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ΝΑΠΟΛΕΟΝΤΑ ΣΤΑΜ. ΔΟΚΑΝΑΡΗ 
Φιλόλογου - ‘ Ιστορικού

ΤΟ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟ Ε Κ Σ Τ Ρ Α Τ Ε Υ Τ Ι Κ Ο  ΣΩΜΑ ΣΤΗΝ ΚΡΗΤΗ
(Ιανουάριος - Μάιος 1828)

Στό τέλος τοΰ 1827 καί έπειτα άπό τήν ευνοϊκή τροπή πού πήραν τά 
πράγματα γιά τούς άγωνιζόμενους "Ελληνες, υστέρα άπό τή ναυμαχία τοΰ 
Ναυαρίνου, άποφασίστηκε νά άποσταλεϊ στήν Κρήτη έκστρατευτικό σώμα 
γιά τήν άναζωπύρωση τής έπαναστάσεως στή Μ εγαλόνησο.1

Ο εκπρόσωπος τών Κρητικών στό Ναύπλιο Έ μαμνουήλ Ά ντωνιάδης 
βεβαίωνε δτι ολόκληρος ή Κρήτη φλέγονταν άπό τόν επαναστατικό πυρετό 
και δτι άρκοΰσε μιά μόνο μικρή έκστρατευτική δύναμη άπό τήν Ε λ λ ά δ α  γιά 
νά δώσει τό κναυσμα τής γενικής έξεγέρσεω ς τοΰ πληθυσμού. Ό  Ά ντω νιά 
δης ύπόσχονταν δτι τήν έπιμελητεία και όλόκληρο τό οικονομικό βάρος τών 
επιχειρήσεων θά άνελάμβανε τό Κρητικό Συμβούλιο.2 Ά ποφασίστηκε λοι
πόν ή εκστρατεία και άναζητιόνταν ή κεφαλή πού θά άνελάμβανε τό μεγάλο 
εγχείρημα. Ό λ ο ι  και πρώτος ό ’Αρχιστράτηγος Τσώρτς στράφηκαν πρός τόν 
Ή πειρώτη, άπό τό Δελβινάκι, στρατηγό Χατζημιχάλη - Νταλιάνη, άρχηγό 
τών άτάκτων ιππικών έπαναστατικών σωμάτων, πού μέ τό Η πειρωτικό Σώμα 
του έδιδε τά εχέγγυο γιά τήν έπιτυχή έκβαση τής εκστρατείας.3 Καί είναι 
βέβαιο δτι, εάν οί ύποσχέσεις τοΰ Ά ντωνιάδη έβγαιναν άληθινές, ή Η πει
ρωτική έκστρατεία στήν Κρήτη θά πετύχαινε τούς άντικειμενικούς της σκο
πούς. ’Έ τσι στίς άρχές τοΰ 1828 τό ’Ηπειρωτικό Σώμα άναχωροΰσε άπό τό 
Ναύπλιο μέ τις εύχές δλων και τήν 5η Ίανουαρίου  έφθασε στήν Γραμβού- 
σα. Τό ’Ηπειρωτικό Σώμα μέ άρχηγό τό Χατζημιχάλη - Νταλιάνη και ύπαρ- 
χηγό τόν Κ ω ν /ν ο  Π αλάσκα, άποτελοΰνταν άπό 100 Ιππείς και 400 πεζούς. 
Ά π ό  τούς 500 αύτούς άνδρες οί περισσότεροι ήταν Ή πειρώτες ή ’Ηπειρωτι
κής καταγωγής.4 Ό  Χατζημιχάλης - Νταλιάνης φθάνοντας στή Γραμβούσα

1. Λ Α Μ Π ΡΟ Υ  Κ Ο ΥΤΣΟ Ν  I Κ Α : «Γενική Ιστορία της Έ λληνικης Έ π αναστάσεω ς», έκδ. 
Γ. Τ σουκαλά, Ά θή ναι 1956, σελ . 290.

2. Δ ΙΟ Ν Υ Σ ΙΟ Υ  Α. Κ Ο ΚΚΙΝ ΟΥ: « Η  Ελληνική Έ π ανάστασις», έκδοση «Μ έλισσα», 
τόμος 11ος, σελ. 344.

3. Δ ΙΟ Ν Υ Σ ΙΟ Υ  Α. ΚΟΚΚΙΝΟΥ, δ. π. τόμος 11ος, σελ. 340.
4. α )  Δ ΙΟ Ν Υ Σ ΙΟ Υ  Α. ΚΟΚΚΙΝΟΥ, δ. π. τόμος 11ος, σελ. 344 «Αί δυνάμεις του Χα

τζημιχάλη άποτελοΰντο άπό τούς συμπατριώτες του κατά τό πλείστον πού εύρίσκον-



διαπίστωσε δτι τά πράγματα δέν ήοαν δπως τοΰ τά είχε παραστήσει ό Ά ντω - 
νιάδης. Οί Κρήτες πολεμικοί άρχηγοί, μπροστά στήν πλημμυρίδα τών όρδών 
τοΰ Μ ουσταφά Π ασά πού είχε όρισθεΐ άπό τόν Μεχμέτ Ά λ υ  τής Αίγυπτου 
Διοικητής τής Κρήτης μέ εντολή νά καταπνίξει στό αϊμα κάθε έπαναστατική 
εκδήλωση, δίσταζαν νά άναμετρηθοΰν μαζί του καί άρνιόνταν νά λάβουν ενερ
γό μέρος στόν αγώνα. Τό χειρότερο δέ άπό δλα ήταν ότι τό Κρητικό Συμβού
λιο άρνιόταν νά άναλάβει τήν επιμελητεία καί τό οικονομικό βάρος τών πο
λεμικών επιχειρήσεων. Ή  κατάσταση λοιπόν τήν όποία βρήκε ό Χατζημχχά- 
λης στήν Κρήτη ήταν περισσότερο άπό άπελπιοτική, άλλά ό  Ή πειρώτης πο
λέμαρχος δέν ήταν άπό το-ς άνθρώπους εκείνους πού εγκαταλείπουν τό 
χρέος τους προστά στις όποιεσδήποτε δυσχέρειες. Ά φ ο ΰ  μέ ψυχραιμία με
λέτησε τήν κατάσταση καί τίς δυνατότητες πού είχε, άποφάσισε νά δράσει 
κεραυνοβόλα μέ τήν πεποίθηση δτι έτσι θά έκαμπτε τούς δισταγμούς τών 
οπλαρχηγών καί θά έπαιρναν ενεργό μέρος στόν άγώνα. ’Εκείνο πού έπε- 
δίωξε ό Χατζημιχάλης ήταν ή εξεύρεση μιας βάσης έξορμήσεως πού νά πα
ρείχε άσφάλεια στό Σώμα του καί ή εξοικονόμηση τών άπαραίτητων πυρο- 
μαχικών γιά τήν έναρξη επιχειρήσεων εύρείας έκτάσεως μέ σκοπό τήν κα- 
ταπόνηση τοΰ έχθροΰ στόν άνορθόδοξο πόλεμο. Μιά τέτοια θέση πού νά πα
ρείχε άσφάλεια στό έκστρατευτικό σώμα ήταν τό Φραγκοκάστελλο τών Χα
νιών στά νότια τής Κρήτης έπί τοΰ Λιβυκοΰ Π ελάγους.5 ’Έ σπ ευσε λοιπόν ό 
Χατζημιχάλης καί κατέλαβε τό Φραγκοκάστελλο, πού προσέφερε άσφάλεια 
καί μποροΰσε νά χρησιμοποιηθεί σάν άριστη βάση άνεφοδιασμοΰ άπό ξηρά 
καί άπό θάλασσα.

Γιά τήν προμήθεια τών άπαραιτήτων πυρομαχικών ό Χατζημιχάλης άπο- 
τάνθηκε στόν "Α γγ λ ο  φιλέλληνα ’Αξιωματικό έπιτετραμμένο τών Δυνάμεων 
στή Τραβούσα καί έκείνος, διαποτισμένος από φιλελληνικά αισθήματα, τοΰ 
έστειλε τά ζητούμενα πυρομαχικά καί εφόδια. Δυστυχώς δμως ή εφοδιο
πομπή εκείνη έπεσε στά χέρια τών Σφακιανών, οί όποιοι έκράτησαν ένα με
γάλος μέρος άπό τά πυρομαχικά καί τά εφόδια γιά τίς δικές τους άνάγκες, 
δπωο έγραψαν στό Χατζημιχάλη. ’Έ τσι τό ’Ηπειρωτικό Σώμα τοΰ Χατζημι- 
χάλη δχι μόνο δέν ένισχύθηκε οικονομικά καί στρατιωτικά άπό τούς Κρητι
κούς, άλλά δυσκολεύτηκε στις προοπάθειές του ύστερα άπό τήν κατακράτη
ση μέρους τών πολεμοφοδίων πού τούς είχε στείλει ό  ’Ά γ γ λ ο ς  φιλέλληνας.6 
’Ά λ λ ο ς  στή θέση τοΰ Χατζημιχάλη θά έγκατέλειπε τόν άγώνα καί θά έφευ
γε, άλλά ό Χατζημιχάλης ήταν φτιαγμένος άπό διαφορετικό μέταλλο άπό 
εκείνο πού ήταν φτιαγμένοι οί άνθρωποι τής γενιάς του, ήταν παραπάνω 
άπό ύπεράνθρωπος καί τό ’Ηπειρωτικό Σώμα ολόκληρο είχε ύπεράνθρωπες 
διαστάσεις. Είχαν έλθει στήν Κρήτη γιά νά πολεμήσουν καί δχι γιά νά δια- 
πληκτισθοΰν. θάνατος ή νίκη ήταν τό έμβλημά τους. Στό άκουσμα τής έλεύ- 
σεως τοΰ Ή πειρωτικοΰ Σώματος μέ τόν Χατζημιχάλη στήν Κρήτη ό Α ρ β α 
νίτης Μ ουσταφδς Π ασάς κατατρόμαξε, είχε πείρα άπό τό ’Ηπειρωτικό ντου

- το τότε είς τήν Π ελοπόννησον» και β )  Γενικά ’Α ρχεία  τοϋ Κ ράτους - Γενικόν Φρον- 
τιστήριον, δπου τά ονοματεπώνυμα καί ό τόπος καταγωγής τών άνδρώ ν  τοϋ έκ- 
στρατευτικοϋ σώματος τών Χατζημιχάλη - Νταλιάνη, τό όρθότερο είναι νά όνομό- 
ζεται «Τό ’Η πειρωτικό Έ κστρατευτικό Σ ώ μ α».

5. I . Δ . Μ Ο Υ Ρ Ε Λ Λ Ο Υ : « 'Ιστορ ία  της Κρήτης», τόμος Δ εύτερος, Η ράκ λειον  Κρήτης 
1932, σελ . 1001.

6. Δ ΙΟ Ν Υ Σ ΙΟ Υ  Α. ΚΟΚΚΙΝΟΥ, δ. π ., σελ . 345.
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φέκι και είχε γνώση της στρατιωτικής άξίας τοΰ Χατζημιχάλη καϊ τών ’Α ξιω 
ματικών του. ’Αλήθεια, πόσα κρύβει ή μοίρα; Έ κεΐ στις άφιλόξενες άκτές 
τής Κρήτης ό Μ ουσταφας Π ασάς και οί ’Αρβανίτες του ηπειρωτικής κατα- 
γωγής, εξωμότες Χριστιανοί ποιος ξέρει άπό πότε καί κάτω άπό πσιές συνθή
κες, έρχονταν αντιμέτωποι μέ τούς Ή πειρώτες τοΰ Χατζημιχάλη.7 Ό  Μου- 
σταφας Π ασάς γιά νά κάνει τό Χατζημιχάλη νά παραιτηθεί τών έπιδιώξεών 
του καί νά φύγει άπό τήν Κρήτη, άρχισε μιά πρωτοφανή γιά τά χρονικά τής 
Κρήτης στρατολογία.

Πίστευε δτι μπροστά στόν όγκο τών δυνάμεων του ό γνώριμός του Χα- 
τζημιχάλης θά έπαιρνε τούς Ή πειρώτες του καί θά έφευγε καί έτσι θά άπο- 
φ ευγονίαν ή αιματοχυσία μεταξύ συμπατριωτών. Γιατί, πρέπει νά τό ποΰμε, 
ό Μ ουσταφας αισθανόταν τον εαυτόν του Ή πειρώτη καί ήθελε νά άποφύ- 
γει μέ κάθε θυσία τή σύγκρουσή του μέ τόν Χατζημιχάλη.8 ’Ά ρ χ ισ ε  λοιπόν 
ένας άγώνας ταχύτητας, ό Μ ουσταφας βιάζονταν νά συμπληρώσει τή στρα
τολογία του γιά νά έμποδίσει τό Χατζημιχάλη νά εδραιωθεί στήν Κρήτη καί 
άπό θέσεως ισχύος νά τοϋ έπιβάλει νά έπιστρέψει στήν Ε λ λ ά δα  άπραχτος. 
Ά π ό  τό άλλο πάλι μέρος ό Χατζημιχάλης βιάζονταν νά προσβάλει τούς Τ ούρ
κους προτοΰ προλάβουν νά συμπληρώσουν τις πολεμικές τους προπαρα- 
οκευές καί επιτυγχάνοντας μιά θεαματική νίκη νά πείσει τούς Κρητικούς 
'Οπλαρχηγούς νά άφήσουν τούς δισταγμούς τους καί νά πάρουν ένεργό μέ
ρος στόν άγώνα.9 Ό  Μ ουσταφας Π ασάς άφοϋ συγκέντρωσε τεράστιες στρα
τιωτικές δυνάμεις άπό ολη τήν Κρήτη, σχεδίαζε νά περάσει άπό τά Σφακιά 
σέ μιά θεαματική επίδειξη δυνάμεως καί νά τρομοκρατήσει τούς Σφακιανούς 
σέ τρόπο πού νά έπιτύχει τήν άκινητοποίησή τους. ’Ά ν  πετύχαινε στό σχέ
διό του αύτό ό Μ ουσταφας, θά τοΰ ήταν εύκολο νά καταβάλει τό ’Ηπειρωτι
κό έκστρατευτικό σώμα. Βέβαια, δπως είπαμε καί παραπάνω, βασική έπιδίω- 
ξη τοΰ Μ ουσταφα ήταν νά εξαναγκάσει τό ’Ηπειρωτικό Σώμα νά έγκατα- 
λείψει τόν άγώνα καί νά άποχωρήσει στήν Ε λλάδα .

'Ο  Χατζημιχάλης, πού παρακολουθούσε τις κινήσεις τοϋ Μ ουσταφα καί 
ήταν καλά πληροφορημένος γιά τις επιδιώξεις του, πρόφθασε τόν Τοϋρκο 
Π ασά στό στάδιο τών πολεμικών προπαρασκευών καί προσπάθησε δσο τοΰ 
ήταν δυνατό νά έπισπεύσει τις δικές του πολεμικές προετοιμασίες. Τό στρα
τηγικό δαιμόνιο τοϋ Χατζημιχάλη τοΰ έλεγε δτι χωρίς τή συμπαράταξη τών 
Κρητικών πολεμικών άρχηγών θά τοΰ ήταν άδύνατο νά άναμετρηθεΐ μέ τις 
τεράστιες στρατιωτικές δυνάμεις τοΰ Μουσταφα. Γιά νά έμποδίσει λοιπόν 
τό Μ ουσταφα νά συνενώσει τις πολεμικές του δυνάμεις καί γιά νά κάμψει 
τούς δισταγμούς τών Κρητικών πολεμικών άρχηγών νά λάβουν ενεργό μέ
ρος στόν άγώνα, άποφάσισε νά δράσει μέ ταχύτητα. Μιά θεαματική νίκη έπί 
μερικοτέρων Τουρκικών δυνάμεων θά έπειθε τούς Σφακιανούς νά δράξουν 
τά δπλα καί νά έμποδίσουν τό Μ ουσταφα νά περάσει άπό τή χώρα τους άτου- 
φέκιστος. Η ευκαιρία που έεπιζητοΰσε ό Χατζημιχάλης τοΰ δόθηκε δταν τήν 
7η Μαιου τοΰ 192(8 οί άνθρωποί του τόν πληροφόρησαν δτι τήν έπομένη 
μέρα ό Οομάν Π ασάς τής Ρεθύμνης μέ τις Τουρκικές στρατιωτικές δυνά
μεις τής περιοχής θά άναχωροΰσε άπό τή Ρέθυμνο γιά τόν ’Αποκόρωνα μέ

7. I. Δ . Μ ΟΥΡΕΛΛΟΥ, δ. π ., σελ . 1009.
8. Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΤ Ο Υ  Ε ΡΜ Ο ΥΠ Ο Λ Ε Ω Σ Ε Υ Α ΓΓΕ Λ Ο Υ: « Ό  πολέμαρχος Χατζημιχά

λης Ν ταλιάνης», ’Α λεξάνδρεια  1950, σελ . 146.
9. Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΤ Ο Υ  Ε ΡΜ Ο ΥΠ Ο Λ Ε Ω Σ Ε ΥΑΓΓΕ ΛΟ Υ, δ. π.,  σελ . 149.
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σκοπό νά ενωθεί μέ τις δυνάμεις τοϋ Μ ουσταφά δπως είχε διαταχθεϊ άπό 
τόν τελευταίο.10 Στις 8 Μαΐου τοϋ 1828 οί δυνάμεις τοϋ Ό σμ άν  Π ασά βγή
καν άμέριμνες άπό τή Ρέθυμνο και βάδιζαν γιά τόν Ά ποκόρωνα. Ό  Χατζη
μιχάλης, άφοϋ άφησε 100 άνδρες γιά φρουρά στό Φραγκοκάστελλο, μέ τό 
υπόλοιπο σώμα, τούς 100 Ιππείς του καί συνεπικουρούμενος άπό τό σώμα 
τοϋ άθάνατου Κρητικοϋ οπλαρχηγού Μανουσογιαννάκη, προσβάλλει αιφνι
διαστικά τίς δυνάμεις τοϋ Ό σμάν καί τούς προξενεί τέτοια σύγχυση καί τα
ραχή, ώστε άπό τούς πρώτους πυροβολισμούς τών επιτιθεμένων Ε λλήνω ν  
οί Τοϋρκοι τράπηκαν σέ άτακτη φυγή. Οί Τοϋρκοι άφησαν στό πεδίο τής 
μάχης 40 νεκρούς, πολλούς τραυματίες καί μεγάλο άριθμό αιχμαλώτων καί 
πολεμοφοδίων τά όποια περιήλθαν στούς 'Έ λληνες.11 ’Έ ντρομ ος ό Ό σμάν 
καβαλικεύει τό άλογό του καί φεύγει μέ δλη τήν ταχύτητα πού μπορούσε 
νά άναπτύξει τό άλογό του, γιά νά βρει άσφάλεια στά τείχη τής Ρεθύμνης. 
Οί Έ λ λ η ν ες  τοϋ Χατζημιχάλη, πεζούρα καί καβαλαρία, καταδιώκουν τούς 
Τούρκους μέ φοβερή όρμητικότητα, Οί Τοϋρκοι δέ σταμάτησαν παρά μόνο 
μπροστά στά τείχη τής Ρεθύμνης. Έκεϊ, ό ύπαρχηγός τών Τουρκικών δυνά
μεων Ίσκιντζής ’Αγάς, γιά νά μειώσει τίς δυσμενείς εντυπώσεις πού προ- 
κλήθηκαν στούς ομοφύλους του άπό τήν άτακτη φυγή πού είχε τραπεί τό 
τουρκικό σώμα μπροστά σέ μιά χούφτα 'Έ λληνες, άνασυντάσσει τίς δυνά
μεις τών Τούρκων καί προσπαθεί νά σταματήσει τούς 'Έ λλη νες πριν πλη
σιάσουν τά τείχη. Ή  σασπμάρα δμως καί ό πανικός πού είχαν προκληθεϊ στις 
τάξεις τών Τούρκων ήταν άδύνατο νά σταματήσει τούς φεύγοντες άτακτα 
Τούρκους. Ό  Κ ω ν /νος Π αλάσκας εντοπίζει τόν Ίσκιντζή  ’Α γά μέ τή μικρή 
ιππική του δύναμη καί διαλύει καί τήν τελευταία έστία άντιστάσεως τών 
Τούρκων. Ό  Π αλάσκας κατεβαίνει άπό τό άλογό του καί έπιχειρεϊ νά συλ- 
λάβει ζωντανό τόν Ίσκιντζή ’Αγά, τέτοια έντολή είχε λάβει άπό τόν ’Αρχη
γό Χατζημιχάλη, μιά μεγάλη τουρκική κεφαλή πρέπει νά πιαστεί αιχμάλωτη 
γιά λόγους έντυπωσιακούς. Οί δυό άνδρες, Ίσκιντζής ’Α γάς καί Κ ω ν /νος 
Παλάσκας, έρχονται στά χέρια. Μιά ομάδα Τούρκων φιλοτιμεΐται καί έρχε
ται σε βοήθεια τοϋ Ίσκ ιντζή .12

Στό σημείο αύτό ό  Κ ω ν /ν ος Π αλάσκας βρέθηκε κυκλωμένος άπό 10 
Τούρκους καί κινδύνευε ή ζωή του. Ό  άθάνατος ομως Χατζημιχάλης, πού 
παρακολουθούσε τή σκηνή άπό μακριά, διατάζει τόν λαμπρό άξιωματικό του 
Γεώργιο Μανιάτη νά σπεύσει σέ βοήθεια τοϋ κινδυνεύοντα Παλάσκα. Σάν 
αετός χύμηξε ό Μανιάτης μέ μιά ομάδα ιππέων, Οί Τοϋρκοι, στή θέα τών 
παλληκαριών τοϋ Μανιάτη, εγκαταλείπουν τόν ’Α γά τους καί εισέρχονται 
στήν άνοικτή άκόμη πύλη τών τειχών τής Ρεθύμνης.13 Τή στιγμή δέ πού 
τρεις στρατιώτες Τοϋρκοι κρατούσαν τόν Ίσκιντζή  ’Αγά γιά νά τόν περά
σουν μέσα στά τείχη καί νά τόν σώσουν, ό Γεώργιος Μανιάτης άρπάζει τόν 
Ίσκιντζή άπό τά χέρια τών Τούρων καί τόν αιχμαλωτίζει.

«Οί έξορμήσαντες — γράφει ό ιστορικόν τής Ε λληνικής Έ παναστάσεως

10. I. Δ . Μ ΟΥΡΕΛΛΟΥ, 8. π ., σελ . 1010.
1J. Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  Ψ ΙΛ Α Κ Η : « Ισ τ ο ρ ία  τής Κρήτης», τόμος 5, ’Εν Χανίοις 1909, σελ. 

652.
12. ΓΕΝ ΙΚ Α Α Ρ Χ Ε ΙΑ  ΤΟ Υ Κ ΡΑΤΟ ΥΣ - ’ Οθωνικό ’Α ρχείο 'Υπουργείου ’Ε σωτε

ρικών, φ. 147 (φ ύ λ λ ο  μητρώου ύπομ /ρχσυ  Π αλάσκα Κ ω ν /ν ου ).
13. ΓΕΝ ΙΚ Α Α Ρ Χ Ε ΙΑ  ΤΟ Υ Κ ΡΑ Τ Ο ΥΣ - ’ Οθωνικό ’Α ρχεϊο 'Υπουργείου ’Ε σωτερικών, 
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Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  Κ ό κ κ ι ν ο ς  —  έπανήλθον είς τό Φραγκοκάστελλον φέ- 
ροντες τούς αιχμαλώτους και έξ ώ ς έπτά χιλιάδες ζώα πού άπεκόμισαν έκ 
τοΰ τόπου τής επιδρομής και πολλά σιτάρια πού έθέρισαν ταχέως είς τήν 
πεδιάδα». Ή  έπιτυχία τής έπιχειρήοεως αύτής ήταν θεαματική δπως τήν 
είχε έπιδιώξει ό Χατζημιχάλης. Είχε δέ άμεσες έπιπτώσεις: τό ήθικό τών 
Ε λλή νω ν  άνέβηκε στό κατακόρυφο καί πολλοί Κρητικοί οπλαρχηγοί προσα
νατολίζονταν νά άφήσουν τήν αδράνεια καί νά λάβουν ένεργό μέρος στόν 
Ά γώ να . Ά π ό  τό άλλο μέρος, οί Τούρκοι άνησύχησαν πολύ. Α ντιλαμβάνον
τ α ν  δτι οί απειλές καί οί φ οβέρες τοΰ Μ ουσταφα έπεφταν στό κενό καί δτι 
γιά νά καταβάλουν τούς πολεμιστές τοΰ Χατζημιχάλη θά έ'πρεπε νά πολε
μήσουν σκληρά. Π ερισσότερο δμως άπό δλους άνησύχησε ό  Μ ουσταφδς πού 
γνώριζε προσωπικά τόν Χατζημιχάλη καί είχε άμεση γνώση τής πολεμικής 
αρετής τών Ή πειρωτών του. Γιά νά προλάβει λοιπόν πιό δυσάρεστες έξε- 
λίξεις, ό Μ ουσταφας Π ασάς άποφάσισε νά δράσει χωρίς χρονοτριβή.14

Ά φ οΰ  πέρασε τή χώρα τών Σφακίων χωρίς νά τοΰ προβληθεί καμμιά 
αντίσταση, προχωρούσε πρός τό Φραγκοκάστελλο. Οί Σφακιανοί, παρά τίς 
καλές τους προθέσεις καί τήν έιπθυμία τους νά βοηθήσουν τόν Χατζημιχά
λη, μπροστά στόν δγκο τοΰ Τουρκικοΰ στρατοϋ καί ύπολογίζοντες τίς συνέ
πειες πού θά είχε γιά τή χώρα τους ή έμπλοκή τους στόν άπέλπιδα εκείνο 
άγώνα, έγκριναν φρονητότερο νά παραμείνουν ούδέτεροι γιά νά άπσφύγσυν 
τή βέβαιη γι’ αύτούς καιαστροφή. Έ δ ώ  θά πρέπει νά τονισθεΐ, δτι οί Χανιώ- 
τες καί Ρεθυμνιώτες οπλαρχηγοί είχαν άρνηθεϊ άπό τήν άρχή κάθε συνερ
γασία μέ τόν Χατζημιχάλη, φοβούμενοι τίς Τουρκικές άντεκδικήσεις σέ πε
ρίπτωση έμπλοκής τους στήν αναμενόμενη άναμέτρηση άνάμεσα στις Ε λ λ η 
νικές έκστρατευτικές δυνάμεις καί τίς δυνάμεις τοΰ Μ ουσταφά Π ασα.15

Ω στόσο, ό Μ ουσταφας Π ασάς, πριν προχωρήσει στήν επιχείρηση έκ- 
πορθήσεως τοΰ Φραγκοκάστελλου, έστειλε έπιστολή στόν παλιό φίλο καί 
γνώριμό του Χατζημιχάλη - Ντάλιάνη, στήν όποία τόνιζε τό μάταιο τοΰ άγώ- 
να καί τόν προέτρεπε νά άποχωρήσει άπό τήν Κρήτη γιά νά άποφευχθεϊ ή 
άσκοπη αιματοχυσία. Συνάμα τοϋ παρείχε έγγυήσεις γιά τήν άσφαλή άπο- 
χώρηση τών δυνάμεών του καί τόν διαβεβαίωνε δτι θά τοΰ κατέβαλε τά έξο 
δα μεταφοράς τοΰ έκστρατευτικοΰ σώματος σέ δποιον τόπο τοΰ ζητοΰσε. 
Έπιστολή στόν Χατζημιχάλη έστειλαν καί οί οπλαρχηγοί τών Σφακίων μέ 
τήν όποία τοϋ ύποδείκνυαν νά άφήοει μικρή στρατιωτική δύναμη στό Φραγκο- 
κάοτελλο καί ό ϊδιος μέ τό κύριο σώμα του νά σπεύσει νά ένωθεΐ μαζί τους 
καί νά πιάσουν τίς γύρω  άπό τό Φραγκοκάστελλο βουνοκορφές. ’Έ τσι θά 
εξανάγκαζαν τόν Μ ουσταφα Π ασά νά έπιδοθεϊ σέ άγώνα τριβής, πολιορκών
τας τή μικρή Ελληνική δύναμη στό Φραγκοκάστελλο καί σιγά σιγά μέ τή 
δράοη τών ύπολοίπων σωμάτων άπό τά ορεινά, πού θά έκοβαν τούς ανεφ ο
διασμούς, θά τόν μετέβαλαν άπό πολιορκητή σέ πολχορκούμενο. ΟΙ ύποδεί- 
ξεις τών Σφακιανών οπλαρχηγών ήταν λογικές άπό κάθε άποψη.16 Ά λ λ ά  
στή φλογερή ιδιοσυγκρασία τοϋ Χατζημιχάλη τέτοιες ύποδείξεις ίσοδυνα- 
μοϋσαν μέ προδοσία, έξέλαβε δέ τίς ύποδείξεις τών Σφακιανών ώ ς ύπεκφυ- 
γές γιά νά μή λάβουν μέρος στήν άναμενόμενη άναμέτρηση. Ό  Χατζημιχά
λης άπάντησε στό Μ ουσταφα Π ασά δτι αύτός καί οί Ή πειρώτες του είχαν

14. I . Δ . Μ Ο ΥΡΕΛΛΟ Υ, δ. π ., οελ . 1011.
15. Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΤ Ο Υ  Ε Ρ Μ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ ΕΥΑΓΓΕ ΛΟ Υ, 8. π ., σελ . 149.
16. Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  Ψ ΙΛΑΚ Η , 8. η.,  σελ . 656.
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έρθει στήν Κρήτη γιά νά πολεμήσουν και δχι σέ καμμία περίπτωση δέν ήταν 
διατεθειμένοι νά συνδιαλλαγοΰν μαζί του. Επιγραμματικά ό Χατζημιχάλης 
τόνιζε στό Μ ουσταφα δτι ή θά έφερνε σέ πέρας τήν άποστολή πού είχε άνα- 
λάβει ή θά έπεφτε στό πεδίο τής τιμής μαζί μέ τούς άνδρες του, οί όποιοι 
ήσαν άποφασισμένοι νά θυσιασθοϋν μέχρις ένός γιά τήν εκπλήρωση τής απο
στολής πού είχαν άναλάβει.17 Ό  Μ ουσταφας Π ασάς άντιλήφθηκε δτι είχε 
νά κάνει μέ ήρωες και δέν είχε ψευδαισθήσεις γιά τις πραγματικές προθέ
σεις τους. Γνώριζε ό ’Αρβανίτης Π ασάς γιά τόν ήρωϊσμό τών Ή πειρωτών, 
τόν όποιο είχε ζήσει σέ δλη του τή ζωή και μέ βαρειά καρδιά άνελάμβανε 
τό βαρύ έργο τής άναμετρήσεως μαζί τους. Τό ήρωϊκό στοιχείο είχε ξεχει
λίσει στις καρδιές τών Ή πειρωτών τοΰ Χατζημιχάλη. Τό ιδανικό τοΰ ηρωα 
είναι ή νά νικήσει ή νά πεθάνει ένδοξα. Αύτά τά έγνώριζε ό Μ ουσταφας 
Π ασάς καί γιά νά μή χρονοτριβεί καί δώσει καιρό στόν Χατζημιχάλη να 
προετοιμαστεί, άρχισε ένα άγριο πόλεμο νεύρων καί λόγων έναντίον τών 
Σφακιανών μέ άντικειμενικό σκοπό νά επιτύχει τήν άδρανοποίησή τους καί 
έτσι να αντιμετωπίσει τό Χατζημιχάλη μόνο του χωρίς καμμιά Κρητική επι
κουρία, πράγμα πού τελικά πέτυχε. Στούς Σφακιανούς οπλαρχηγούς ό Χα
τζημιχάλης άπάντησε μέ τήν άκόλουθη περήφανη επιστολή πού άρμόζει σέ 
Ή π ειρώ τη : 18 
«Φίλοι Σφακιανοί,

Σείς μέ γράφετε δτι δέν είσθε μαθημένοι, ούτε έχετε άλογα νά πολε
μάτε είς τόν κάμπο έναντίον ίππικοϋ. Λοιπόν φυλάγετε τους άπό τά ορη σας 
νά μή φύγουν καί άφ ετε ημάς εδώ  κάτιο καί κοιτάξετε νά μας βλέπετε πώς 
πολεμούμε ήμεϊς.
Φαγκοκάστελλο 16 Μα'ίσυ 1828 Χατζή - Μιχάλης»

Οί Σφακιανοί καί μετά τήν προσβλητική γι’ αύτούς άπάντηοη τοΰ Χα
τζημιχάλη δέν παραιτήθηκαν άπό τά σχέδιά τους καί τοΰ έστειλαν άλλες δυό 
επιστολές καί άκόμη δυό άντιπροσωπείες έπισκέφτηκαν τόν γίγαντα Ή πει
ρώτη μέ άντικειμενικό σκοπό νά πείσουν αύτόν νά άποχωρήσει μέ τις κύριες 
δυνάμεις του άπό τό Φραγκοκάστελλο καί νά άνέλθει στά ορεινά Ό  Χατζη
μιχάλης δμως, πού ήταν άπογοητευμένος άπό τήν δλη συμπεριφορά τών 
Κρητικών οπλαρχηγών, έξέλαβε τίς ύποδείξεις τών Σφακιανών ώς ύπεκφυ- 
γές, δχι μόνο γιά νά μήν έμπλακοΰν οί ίδιοι στόν άγώνα, άλλά καί γιά νά 
εμποδίσουν αύτόν τόν ίδιο νά άναμετρηθεϊ μέ τό Μ ουσταφα Π ασά μέσα στή 
χώρα τους. Κατά τό Χατζημιχάλη, οί Κρητικοί οπλαρχηγοί δέν ένδιαφερόν- 
τουσαν γιά τήν έκβαση τοΰ άγώνα. Ε κείνο πού τούς ένδιέφερε ήταν ή μέ 
κάθε τρόπο αποφυγή τής άναμετρήσεως τοΰ Ήπειρωτικοΰ Έκστρατευτικοΰ 
Σώματος μέ τίς δυνάμεις τοΰ Μ ουσταφά Πασά, ύπολογίζοντες τίς συνέπει
ες πού θά είχε γι’ αύτούς ή φοβερή έκείνη άναμέτρηση,19 Μ έ τήν άποψη 
τοΰ Χατζημιχάλη τάσσονται καί οί περισσότεροι, μή Κρητικοί, νεώτεροι Ί στο - 
Ρ’ κοί. Γιά τό λόγο αύτό, ό Χατζημιχάλης £έ δέχτηκε ούτε κάν νά συζητή
σει μέ τήν τελευταία άντιπροσωπεία τών Σφακιανών πού τόν έπισκέφτηκε. 
’Αποφάσισε λοιπόν νά παραμείνει στή θέση του καί νά άντιμετωπίσει τίς δυ
νάμεις τοΰ Μ ουσταφά μόνο μέ τούς Ή πειρώτες του. "Ήταν τόσο πεπεισμέ
νος γιά τή νίκη του, στηριζόμενος στά στήθη τών παλληκαριών του, ώστε

17. I. Δ . Μ ΟΥΡΕΛΛΟΥ, δ. π ., σελ . 1010.
18. Δ ΙΟ Ν Υ Σ ΙΟ Υ  Α. ΚΟΚΚΙΝΟΥ, δ. η., τόμος 11ος, σελ . 348.
19. Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΤ Ο Υ  Ε ΡΜ Ο ΥΠ Ο Λ Ε Ω Σ ΕΥΑΓΓΕ ΛΟ Υ, δ. π ., σελ . 350.
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άποφάσισε νά αντιμετωπίσει τις δυνάμεις τοϋ Μ ουσταφα Π ασα σέ κατά μέ- 
τωπο άναμέτρηση και σέ άνοικτό πεδίο. Γιά τό λόγο αύτό, στή μικρή πεδιά
δα πού παρεμβάλλεται ανάμεσα στό Λιβυκό Π έλαγος, τό Φραγκοκάστελλο 
και στά γύρω  βουνά, κατασκεύασε πέντε προχώματα πού τά ονόμασε οχυρώ
ματα. Τά προχώματα αύτά ήταν μπροστά άπό τό Φ ραγοκάστελλο και πρός 
ιό κέντρο τής πεδιάδας. Είχαν δέ κατασκευαοθεΐ τό ένα πλάι στό άλλο, άλλά 
δέν είχαν επικοινωνία μεταξύ τους. ’Έ τσι, άν κινδύνευαν οί άνδρες τοϋ έ- 
νός προχώματος δέν μπορούσαν νά τούς βοηθήσουν οί άλλοι. Αύτό ήταν ενα 
βασικό λάθος τοϋ σχεδιαομοϋ τής όχυρώσεως και θά άποβεϊ μοιραίο γιά τούς 
άνδρες τοϋ Χατζημιχάλη, δπως θά δούμε παρακάτω.20 Μ έσα στά πέντε αύτά 
προχώματα ό  Χατζημιχάλης έθεσε ολόκληρη τήν πεζική δύναμη τών Ή πει
ροί! ών του. Ό  ίδιος μέ τόν ύπαρχηγό τοϋ ίππικοϋ σώματος Κ ω ν/νου  Π αλά
σκα και οχι Μπαλάσκα, δπως αναγράφεται άπό μερικούς ιστορικούς, ήταν 
έτοιμοι γιά νά έκδράμουν άπό τό Φραγκοκάστελλο μέ ολόκληρη τήν ιππική 
τους δύναμη γιά νά βοηθήσουν δποιο πρόχωμα δεχόταν τή μεγαλύτερη πίε
ση. Στό κεντρικό πρόχωμα, ώς τό πλέον επικίνδυνο, τοποθέτησε τόν ύπασπι- 
στή του, τό λεοντόκαρδο Κυριακούλη Άργυροκαστρίτη, μέ 100 διαλεχτά Ή - 
πειρωτόπουλα. Στό Φραγκοκάστελλο είχε αφήσει μόνο μιό μικρή ομάδα γιά 
τή φύλαξη τών αποσκευών τους καί λίγους Κρητικούς πού είχαν λάβει τή 
φιλοτιμία νά ακολουθήσουν τό Χατζημιχάλη στό δύσκολο εκείνο έγχείρημα.

’Έ τσι είχαν τά πράγματα, δταν τίς πρωϊνές ώ ρες τής 18ης Μαΐου τοΰ 
1828 ό αμέτρητος στρατός τοΰ Μ ουσταφα Π ασα συμποσούμενος σέ 8.000 πε
ζούς καί 600 ιππείς, πού ύποστηρίζονταν καί άπό μοίρα πυροβολικού, άφοΰ 
πέρασε άτουφέκιστος τήν περιοχή τών Σφακίων, κατέκλυσε τήν πεδιάδα 
τοΰ Φραγκοκάοτελλου. Ε ναντίον τών φοβερών αύτών δυνάμεων ό Χατζη
μιχάλης δέν είχε νά παρατάξει παρά μόνον 400 πεζούς καί 100 ιππείς. Ή  
πάλη ήταν άνιση καί ό αγώνας ήταν καταδικασμένος σέ αποτυχία, άλλά οί 
λιονταρό\[/υχοι Ή πειρώτες ήσαν 0noq)aoK ^voi νά πολεμήσουν γιά νά νική
σουν ή σέ άντίθετη περίπτωση νά πεθάνουν δλοι παλληκαρίσια. 'ΤΙ άπόφαση 
τοΰ Χατζημιχάλυη καί τών άνδρών του νά άντιμετωπίσουν σέ άνοικτό πεδίο 
τίς τεράστιες δυνάμεις τοΰ Μ ουσταφά Πασα, ύπερβαίνει σέ ηρωισμό τή θυ
σία τοΰ Διάκου στήν ’Αλαμάνα καί τοΰ Π απαφλέσσα στό Μανιάκι.21 Ή  γ έ 
φυρα τής ’Αλαμάνας καί τά ύψώματα πού δεσπόζουν στό Μανιάκι είχαν κά
ποια κάλυψη καί παρείχαν κάποιες έλπίδες έπιτυχίας άποκρούσεως τών έπι- 
τιθέμενων. Οί προβάλλοντες δμως τά οτήθη τους σάν οχυρώματα στή Λάκα 
τοϋ Φραγκοκάστελλου δέν έχουν τό προηγούμενο τέτοιου ήρωϊσμοϋ σέ δλη 
τήν ιστορία τοΰ ΙΟχρονου άπελευθερωτικοϋ άγώνα τής Χώρας. Τέτοια πο
ρεία πρός τό θάνατο μόνο τρελλοί Ή πειρώτες μποροΰσαν νά άναλάβουν. 
Ά λ λ ά  πώς θά δικαιώσουν τή φήμη τους; Η πειρώτικο κεφάλι, σοϋ λέει ό 
άλλος· δέν είναι παίξε γέλασε. Κι δταν οί άνθρωποι μιλοϋν γιά λόγο καί γιά 
μπέσα, άντί γιά έπιβεβαίωση λένε «Η πειρωτικά», δηλαδή λαμπρά- λόγος πού 
δέν παίρνεται πίσω. Έ κεί λοιπόν στίς άφιλόξενες άκτές τοΰ Λιβυκοΰ Π ελά- 
γους, τά ολίγα Ή πειρωτόπουλα ήθελαν νά επιβεβαιώσουν τή φήμη τής Π α
τρίδας τους, τής λεβεντογέννας Η πείρου, καί μέ τήν τραγική τους θυσία 
στόν κάμπο τοϋ Φραγκοκάοτελλου τό διασάλπισαν σέ δλο τόν κόσμο. Οί πε
ρισσότεροι ιστορικοί μας είναι σύμφωνοι πώς, έάν δλοι οί έ'νοπλοι Κρητικοί

20. Δ ΙΟ Ν Υ Σ ΙΟ Υ  Α. ΚΟΚΚΙΝΟΥ, ο. π ., τόμος 11ος, σελ. 350.
21. Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΤ Ο Υ  Ε Ρ Μ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ, ο. π ., σελ . 1010.
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πολεμούσαν γιά τόν τόπο τους, δπως πολέμησαν οί Ή πειρώτες τοΰ Χατζη
μιχάλη, είναι 6έ6αιο πώς κανένας στρατιώτης, ιππέας καί πεζός, τοΰ Μου- 
σταφδ Π ασά δέν θά έμενε ζωντανός.22 Ά λ λ ά  είναι άλήθεια δτι καί τά 
λαμπρά παλληκάρια τής Κρήτης, πού είχαν γράψει μέχρι τότε άπίθανες Ι σ τ ο 
ρίες άνδρείας καί ήρωϊομοΰ, είχαν άποκάμει καί δέν φοβόντουσαν γιά τούς 
εαυτούς τους, πού είχαν ζυμωθεί καί είχαν γίνει ένα μέ τόν πόλεμο καί τίς 
θυσίες, άλλά γιά τίς οίκογένειές τους καί τούς άμάχους τους. Ό  φόδος τοΰ 
έξολοθρεμοΰ ολοκλήρου τοΰ πληθυσμοΰ τής Κρήτης έκανε τούς Κρητικούς 
πολέμαρχους νά είναι συντηρητικοί. Δ έν  έτρεφαν ψευδαισθήσεις οί Κρητικού 
γνώριζαν δτι ή άνδρεία καί ό  ηρωισμός τών 500 άνδρών τοΰ Χατζημιχάλη δέν 
ήσαν άρκετά γιά νά προστατέψουν τό Χριστιανικό στοιχείο τής Κρήτης άπό 
τόν άναμενόμενο ολεθρο.23 Καί γιά τό λόγο αύτό, παρά τό πολεμικό μένος 
πού τούς κατείχε καί παρά τίς πραγματικές τους προθέσεις, πειθάρχησαν στό 
νόμο τής λογικής καί έδειξαν αύτοσυγκράτηση. Οί ένέργειές τους λοιπόν μέ 
όποιαδήποτε αύστηρά κριτήρια καί άν έξετασθοΰν, δέν είναι άξιόμεμπτες. Ά π ό  
τήν άλλη πλευρά, ή αύτοθυσία τών 385 Ή πειρωτών, πού έπεσαν στόν κάμπο 
τοΰ Φραγκοκάστελλου, δέν έχει βρει μέχρι τώρα τή σωστή ιστορική της δι
καίωση, παρά τά δσα έχουν γραφτεί καί ύποστηριχθεϊ.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )

22. Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΤ Ο Υ  Ε ΡΜ Ο ΥΠ Ο Λ Ε Ω Σ Ε ΥΑΓΓΕ ΛΟ Υ, 8. π ., οελ . 148 - 149.
23. Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  Ψ ΙΛΑΚΗ , 8. ιτ., σελ . 653 - 656.
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Εθιμικές αρχές

Π αραπάνω εκθέσαμε τις συνθήκες κάτω άπό τις όποιες τελούσαν οί δύο 
πρωταγωνιστές τοΰ πολέμου, δταν άναγκάσθηκαν νά σύρουν τά βήματά τους 
πρός τή Φοινίκη.

Έ κεΐ τούς είδαμε νά τακτοποιούν τις άσήμαντες εδαφικές διαφορές πού 
προέκυψαν άπό τόν πόλεμο, νά έλληνοποιοΰν τις συμμαχίες τους, χωρίς ό Φί
λιππος νά συλλά6ει τό νόημα τής στιγμής, καί νά έπισημοποιοΰν τό τέλος τοϋ 
πολέμου.

’Ανεξάρτητα άπό τις πολιτικές συνέπειες τής έπίσημα διακηρυγμένης δι
αίρεσης τών Ε λλήνω ν , αύτή ή άμοιβαία άναγνώριση τών δύο συνασπισμών 
καί τών πλεγμάτοτν τους, έκάλυπτε μόνον τή μιά πλευρά τών σχέσεων ή τών 
πολιτικών τους βλέψεων, στήν όποία άναφερθήκαμε.

’Απέμεινε δμως αρρύθμιστη άπό τή συνθήκη, δπως μας τήν παραδίδει ό 
Τίτος Λίβιος, μιά άλλη πλευρά: Ό  καθορισμός, ή έ'στω ή σκιαγράφηση τών 
μελλοντικών σχέσεων τών κρατών πού άπεφάσισαν νά ζήσουν ειρηνικά, δηλα
δή οί μελλοντικές σχέσεις τοΰ καθενός άπό τούς μεγάλους καί τών συμμά
χων τους, πρός τόν άλλον καί τούς συμμάχους του.

Ή  άπάντηση φαίνεται άπλή : Σκοπός, ή Ειρήνη στις σχέσεις δλων τών 
μέχρι τότε εμπόλεμων. Τ ό πράγμα δμως δέν σταματούσε ποτέ έκεΐ.

Πάντοτε, καί τότε καί τώρα, τό αύτονόητο αύτό άγαθό, έστω κι αν συμ- 
φωνεϊται μέ τήν πρόθεση τής παραβίασής του σέ πρώτη εύκαιρία, διατυπώνε
ται περιφραστικά, άλλοτε σέ φρασεολογία πομπώδικη καί άλλοτε άπλή, καί 
πολλές φ ορές οί τέως έμπόλεμοι συσφίγγουν τις σχέσεις τους, πέρα άπό τήν 
άπλή φιλία.

Στήν περίπτωση μας δέν άρκοΰσε μόνη ή διακήρυξη τής λήξης τοΰ πο
λέμου καί τής ρύθμισης τών συνόρων μέ τήν ολοφάνερη άλλωστε αίσθηση 
τής προσωρινότητας.

Οί Ρωμαίοι είχαν άνάγκη άπό τή διαβεβαίωση γιά τή φιλία δλων τών 
χθεσινών, άλλά καί τών πιθανών αυριανών εχθρών τους τής άνατολικής 
τους πλευράς καί δχι μόνον απέναντι τους, άλλά καί πρός εκείνους τών

* Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 40.
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ύποίων οί ίδιοι είχαν άναλάβει τήν κηδεμονία. Είχαν άνάγκη οί Ρωμαίοι τής 
συνύπαρξης μέ δλους αύτούς, γιά τό άμεσο τουλάχιστον μέλλον.

’Αντίστοιχο πολιτικό συμφέρον είχε και ό Φίλιππος, γιά νά μπορέσει κι 
εκείνος νά άσκήσει άπερίσπαστος τή δική του άνατολική πολιτική, στις πε
ριοχές τοϋ Αιγαίου και τής Μ. ’Ασίας, τήν οποία τοϋ διέκοψε ή περιστασια- 
κή και αποτυχημένη συμμαχία μέ τόν ’Αννίβα.

Στήν περίπτωση τής Φοινίκης ύπήρχαν oi προϋποθέσεις, γιά νά περιέ
χει ή συνθήκη μας έκεϊνο πού περιείχαν δλες οί συνθήκες τής έποχής, δη
λαδή τή γραπτή ρήτρα τής φιλίας, ή τής φιλίας καί συμμαχίας, καί ή όποία 
λείπει άπό τά στοιχεία πού μας παρέδωσε ό Τίτος Λίβιος, τουλάχιστον δταν 
άναφέρεται στή συνθήκη της Φοινίκης.

Ή  ερευνά τής πολιτικής (διπλωματική τή λεν στις μέρες μας) ιστορίας 
τών ύπολοίπων λίγων ετών τής ελευθερίας στή δυτική Ε λλάδα , μας πεί
θει δτι κάτι περισσότερο συμφωνήθηκε στή Φοινίκη, μεταξύ εκείνων 
πού ήταν παρόντες, ή τουλάχιστον μεταξύ μερικών άπό αύτούς. Αύτό 
προκύπτει τόσον άπό άλλες πληροφορίες τοϋ Τίτου Λίβίου, δσον καί άπό 
σαφείς άναφορές τοΰ Πολύβιου, διηγηματικές ή περιστασιακές, καί θά μάς 
άπασχολήσει στό επόμενο κεφάλαιο.

Τό θέμα καθαυτό θά ήταν άσήμαντο, γιατί οί Ρωμαίοι, δπως είδαμε, άπό 
τόν έπόμενο κιόλας χρόνο τής ύπογραφής τής συνθήκης, μετά τή νίκη τους 
στή Ζάμα καί τήν άναπάντεχη σέ συνέπειες έ'κτασή της, ένοιωσαν ισχυρό
τεροι άπό τά δεσμά τών υποχρεώσεων τής Φοινίκης, θυμήθηκαν τά δικαιώ- 
ματά τους πού άπέρρεαν άπ’ αύτή καί άρχισαν νά μεθοδεύουν τό τίναγμά 
της στόν άέρα. "Α λλωστε, γιά τή διπλωματική άπομόνωση τοΰ Φιλίππου τούς 
ήταν άρκετός ό πίνακας τών συμμάχων πού τούς άναγνώρισε ό ίδιος.

’Έ τσι, καί άν συμφωνήθηκαν στή συνθήκη μας οροί άμοιβαίας φιλίας ή 
συμμαχίας μεταξύ κάποιων, ήταν φυσικό, μέ τό σφύριγμα τοϋ πρώτου βέ
λους τοϋ πολέμου στόν άέρα, νά καταρρεύσουν κι έκεϊνοι μιαζί μέ τήν κου
ρελιασμένη συνθήκη τής ειρήνης.

Ή  έρευνα γιά τήν άνεύρεση τέτοιων δρων στή βραχύβια συνθήκη μας, 
θά άποτελοϋσε ενασχόληση ιστορίας τών διεθνών διακρατικών σχέσεων τής 
έποχής καί δέν θά είχε σχέση μέ τό θέμα μας.

Τό φάντασμα δμως τής Φοινίκης θά τό βλέπομε γιά τρεις άκόμη δεκα
ετίες νά κανοναρχεί τίς σχέσεις τών Ρωμαίων μέ τούς Ή πειρώτες, γι’ αύτό 
καί κρίναμε άναγκαίο νά έρευνήσομε, δσον μας ήταν δυνατόν, αύτό τό 
στοιχείο, δηλαδή τό άν καί τί άποφασίσθηκε στή Φοινίκη γιά τό μέλλον τών 
σχέσεων τών δύο λαών.

Π αρά τόν περιορισμό τής μελέτης άπό τό σημείο αύτό καί μετά, μόνον 
στις σχέσεις τών δύο αύτών καινούργιων γειτόνων, θά δοΰμε τί κληροδότη
σε ή Φοινίκη καί στούς άλλους γείτονες τών Ή πειρωτών.

Πριν άπ’ αύτά, πρέπει νά ρίξομε μιά βιαστική ματιά στις έγγραφ ες συν
θήκες μεταξύ κρατών τής ίδιας έποχής, γιά νά δοϋμε καί τίς άρχές (έθιμι- 
κές πάντα καί άγραφ ες) πού κρατούσαν στή διατύπωσή τους, γιά τό θέμα 
πού μάς ένδιαφέρει.

Οί έ'γγραφες συνθήκες στήν ’Αρχαιότητα, συνήθως άρχιζαν μέ £να «προ
οίμιο» πού άνέφ ερε τή γενική μορφή τών μελλοντικών σχέσεων τών «συμ- 
βαλλομένων μερών» και άκολουθοΰσαν οί ειδικές ρήτρες (ύποχρεώσεις καί 
δικαιώματα τοϋ κάθε μ έρους), πού άποτελοϋσαν τή ρύθμιση τής τρέχουσας



πραγματικότητας και πού θά άποτελοϋσαν τή βάση γιά τήν ύλοποίηση τών 
κατευθύνσεων, πού χάραζε τό προοίμιο.

Ά π ό  τήν παρατήρηση τών συνθηκών ειρήνης και φιλίας ή φιλίας και 
ουμμαχίας τών τελευταίων χρόνων τής έλληνικής έλευθερίας, ε’ίτε μεταξύ 
Ε λλή νω ν  εϊ'τε μεταξύ αύτών και τρίτων (ξ έ ν ω ν ), πού τερματίζουν ή ξεκι
νούν κάποιον πόλεμο, προκύπτει δτι τό προοίμιο αποτελούσε τό άναγκαΐο 
«γενικό μέρος» τής κάθε συνθήκης. Ε ξαίρεση  αποτελεί ή συνθήκη τής Φοι
νίκης, και ϊσως εκείνη πού έπεκύρωσε τήν ήττα τοϋ Φιλίππου Ε ' στις Κυ- 
νός Κ εφαλές, και τήν όποία θά δούμε παρακάτω.

Μέ βάση τή μορφή τών σχέσεων αύτών , μπορούμε νά ταξινομήσουμε 
πρόχειρα τις συνθήκες μεταξύ κρατών (κρατικών εξουσιώ ν), σέ συνθήκες 
φιλίας ή φιλίας και συμμαχίας ή τέλος, σέ συνθήκες φιλίας, συμμαχίας και 
έπιμαχίας. Ή  τρίτη περίπτωση άφορα συνθήκες συνήθως έπιθετικές.

α) Συνθήκη Μακεδονίας - Καρχηδόνας

Π αραπάνω (σελ. 298, σημ. 2 ) παραθέσαμε άποσπάσματα άπό τό προοί
μιο τής έπιθετικής συνθήκης τοΰ 215 π.Χ. μεταξύ Φιλίππου Ε ' και ’Αννίβα, 
παρμένο άπό τόν Πολύβιο. Ή  συνθήκη, ωμά επιθετική, ξεχειλίζει άπό έκ- 
φράσεις άδελφικής φιλίας και συμμαχίας, πού θά διαρκοΰσε άρρηκτη μέχρι 
τήν τελική νίκη, πού θά έπιτυγχάνονταν δταν θά ύποχρεώνονταν οι Ρωμαίοι 
νά άποχωρήσουν άπό συγκεκριμένα άπό τή συνθήκη παράλια τοΰ Ίονίου  και 
τής Ά δριατικής (περιορισμένοι στρατηγικοί στόχοι).

Χωρίς νά έπανέλθομε στά τυπικά στοιχεία της, θά τονίσομε τούς δρους 
ιών πολιτικών σχέσεω ν: « . . . τ ό ν  δρκον τοΰτον θέσθαι περί φιλίας και εύ
νοιας καλής, φίλους καί οικείους και άδελφούς. . . ύπό βασιλέως Φιλίππου 
και Μ ακεδόνων και ύπό τών άλλων Ε λλήνω ν , δσοι είσίν αύτών σύμμα
χοι . . . »  κλπ.

β) Συνθήκη Ρωμαίων - Αίτωλών

’Αποσπούμε ενα μικρό άλλά χαρακτηριστικό άπόσπασμα τής ληστρικής 
συνθήκης μεταξύ Ρωμαίων καί Αίτωλών τοΰ 211 π.Χ. «κατά πάσης τής Ε λ 
λάδος», μεγάλο μέρος τής οποίας καταχωρίσαμε παραπάνω (σελ . 304) και 
πού είναι ;'να άπό τά πιό άθλια γραπτά κείμενα πού μας παρέδωσε ή ’Α ρ
χαιότητα: «Igitur conscriptae conditiones quibus in amicitiam societatemquae 
populi Romani venirent» (TIT. LIV., X X V I, X X IV , 9). Καί σέ κατά λέξη 
μετάφραση : « ’Έ τσι (διατυπώθηκαν) καταγραμμένες συμφωνίες, μέ τις όποι
ες προσήλθαν (οί Αίτωλοι) σέ φιλία και συμμαχία μέ τόν ρωμαϊκό λαό».

Στις επιθετικές αυτές συνθήκες ό τονισμός τής φιλίας και τής πολεμι
κής συμμαχίας είναι άναγκαϊος και αύτονόητος, γιά νά τεθεΐ σέ λειτουργία 
ή πολεμική συμφωνία.

Υ πάρχουν δμως άλλες συνθήκες τής ίδιας περίπου έποχής, πού άφο- 
ροϋν τήν άποκατάσταση τής ειρήνης μεταξύ πρώην εμπολέμων.

Π αραθέτομε τά στοιχεία πού μας ένδιαφέρουν άπό μερικές άπό αυτές, 
δλες, δπως και οί προηγούμενες, τής γενιάς τών συνομιλητών τής Φοινίκης.

γ ) Β ' Συνθήκη Ρωμαίων - Μακεδόνων
Τό προοίμιο τής συνθήκης ειρήνης τών Ρωμαίων μέ τόν Φίλιππο, τοΰ



196 π.Χ., μετά τήν ήττα τοϋ βασιλιά στις Κυνός Κ εφαλές, τόν προηγούμενο 
χρόνο, δέν  διασώθηκε άπό τόν Πολύβιο, ό όποιος άναφέρει μόνον τό περιε
χόμενο τοϋ «δόγματος», πού έπέβαλε στό βασιλιά τούς δρους τής ειρήνης, 
τούς οποίους εκείνος δέν μπορούσε παρά νά αποδεχθεί. Πρόκειται γιά τήν 
περίφημη άπόφαση (δόγμ α) τής Συγκλήτου, μέ τήνόποία άνακηρύχθηκε ή 
«έλευθερία» καί ή «αυτονομία» τών ελληνικών πόλεων. 'Ο  Π ολύβιος εισέρ
χεται άμέσως στούς ειδικούς έδαφικούς, στρατιωτικούς καί οικονομικούς 
δρους ύποταγής ή, ακριβέστερα, ύποτέλειας, τοΰ βασιλιά: «ήν δέ τά συνέ- 
χοντα τοΰ δόγματος τ α ΰ τ α .. .» .  Τά ίδια, παρμένα άπό τόν Π ολύβιο, άναφέ- 
ρει καί ό Τίτος Λίβιος, μέ κάποιες προσθήκες, τίς όποιες πήρε, δπως ό ίδιος 
βεβαιώνει, άπό τόν Βαλέριο Ά ντία, τοΰ οποίου τό άπόσπασμα δέν διεσώθη- 
κε.86 Είδικά μας ένδιαφέρει ή πληροφορία τοΰ Τ. Λίβιου, πού παραλείπε- 
ται άπό τόν Πολύβιο, δτι ό Φίλιππος ύποχρεώνονταν νά μήν άναλάβει πό
λεμο έξω  άπό τά σύνορα τής Μακεδονίας, χωρίς τήν άδεια τής Συγκλήτου. 
Πρόκειται γιά έπιβολή μελλοντικής ειρηνικής συμπεριφοράς άπέναντι τών 
πάντων, κάτω άπό τήν άμεση έποπτεία τής Ρώμης. Ή  διαταγή τής Συγκλη- 
μπορεχ νά χαρακτηρισθεΐ σάν σύμφωνο φιλίας, κάθε άλλο βέβαια παρά ισό
τιμης.

Ρωμαίο - Αΐτωλική συνθήκη ειρήνης

Στήν ιστορία τών πολιτικών σχέσεων τών Ρωμαίων μέ τούς Αϊτωλούς 
ύπάρχει καί μία άλλη συνθήκη. Αύτή δμως είναι ειρήνης καί ύποτέλειας 
τών Αίτωλών καί είναι ή τελευταία στό είδος της πού ύπέγραφαν οί Ρωμαίοι 
μέ "Ελληνες. Οί Αίτωλοί πάντα πρωτοτυπούσαν. . .

Τό 189 π.Χ., έ'ληξε ό (μοναδικός) πόλεμος μεταξύ Ρωμαίων καί Αίτω
λών, ό λεγόμενος άπό τούς Ρωμαίους Αίτωλικός, πού προκλήθηκε άπό τίς 
συνέπειες τοϋ πολέμου μεταξύ Ρωμαίων καί Αίτωλών άπό τό έ'να μέρος καί 
Φιλίππου άπό τό άλλο. Ό  πόλεμος αύτός έληξε μέ τή μονομερή συνθήκη 
ειρήνης μεταξύ Ρωμαίων καί Φιλίππου, στήν όποία άναφερθήκαμε άμέσως 
παραπάνω.

Ή  συνθήκη στήν όποία άναφερόμαστε έδώ  καί ή όποία είναι άρκετά 
μακροσκελής καί λεπτομερειακή ώς πρός τόν καθορισμό τών ύποχρεώσεων 
τών νικημένων Αίτωλών, καθώριζε στό προοίμιό της: «Τό γένος τών Αίτω
λών θά διατηρήσει χωρίς δόλο («sine dolo malo») τήν έπικυριαρχία τοΰ ρω- 
μαϊκοΰ λαοϋ. Δ έν  θά έπιτρέψουν (οί Α ίτωλοί) σέ κανέναν πού θά οδηγού
σε στρατό κατά τών συμμάχων καί φίλων τών Ρωμαίων νά περάσει άπό τά 
σύνορά τους καί δέν θά τοΰ δώσουν καμμιά βοήθεια καί θά έχουν τούς ίδιους 
έχθρούς μέ τούς Ρ ω μ α ίο υ ς ...» .87

Προτιμήσαμε τήν καταχώριση τοΰ Τίτου Λίβιου, γιατί τό σχετικό από
σπασμα τοϋ Πολύβιου, πού αναφέρει τά ίδια καί άπό τόν όποϊο τό πήρε ό 
Ρωμαίος ιστορικός, είναι κολοβωμένο: «ό δήμος ό τών Αίτωλών τήν άρχήν 
καί τήν δυναστείαν τοΰ δήμου τών Ρωμαίων . . . έ ά ν  π ο λ ε μ ώ σ ι  π ρ ό ς

80. Π Ο Λ Υ Β ΙΟ Σ  X V I I I ,  44, 1 - 7 .  T I T . L IV . X X X I I I ,  X X X , 1 - 1 1 .
87. T IT . L IV . X X X V I I I ,  X , 2 - 9 .
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τ ι ν α ς  Ρ ω μ α ί ο ι ,  π ο λ ε μ ε ί τ ω  π ρ ό ς  α υ τ ο ύ ς  ό δ ή 
μ ο ς  ό τ ώ ν  Α ί τ ω λ ώ ν  ».88

Πρόκειται γιά ουμφωνία ύπο τέλειας στό imperium τών Ρωμαίων, πού 
τυπικά έμφανίζεται σάν συνθήκη φιλίας και συμμαχίας, μέ τόν έπικυρίαρ- 
χο. Στό μέλλον ό τύπος αύτής τής συνθήκης θά είναι τό ύπόδειγμα τοϋ «προ
γράμματος» τής ρωμαϊκής πολιτείας σέ κείνους πού ύποτάσσονταν.89

Συνθήκη ειρήνης Ρωμαίων - Άντιόχου

Ή  συνθήκη πού έβαλε τέλος τό 188 π.Χ. στόν πόλεμο μεταξύ τών Ρω
μαίων και τοϋ 'Έ λληνα βασιλιά τής Συρίας Ά ντιόχου, όριζε στό προοίμιό 
της, κατά τόν Π ολύβιο: « ΤΗν δέ τοιαύτη τις ή τών κατά μέρος διάταξις· 
φιλίαν ύπάρχειν Ά ντιόχ ω  και Ρωμαίοις είς άπαντα τόν χρόνον τά κατά 
τάς συνθήκας. . .» κλπ. (X X I, 42, 1 -2 ) .

Τό αύτό κείμενο περιέχει και ό Τίτος Λίβιος, παραλείποντας τόν δρο 
τής «αίωνίας φιλίας» (T IT . L IV . X X X V III , X X X V II I , 2 - 3 ) .

'Ο  βασιλιάς δέν θά έπέτρεπε σέ κανέναν στρατό πού θά άναλάμβανε πό
λεμο «έπί Ρωμαίους και τούς συμμάχους» (έτσι άόριστα), νά περάσει άπό 
τά σύνορα τοϋ βασιλείου του και τά σύνορα εκείνων πού θά είναι (κάθε
φ ορά ) ύποτελεϊς του, και δέν θά τούς έδινε σιτάρι καί κανενός είδους βοή
θεια. Τήν ϊδια ύποχρέωση άνελάμβαναν και οί Ρωμαίοι γιά λογαριασμό και
τών συμμάχων τους, άπέναντι τοΰ βασιλιά.90

Πρόκειται γιά συνθήκη άπλής φιλίας καί πρέπει νά παρατηρήσομε, δτι 
οί Ρωμαίοι δέν άναγνωρίζουν στό βασιλιά συμμάχους, παρά μόνον ύποτελεϊς 
(«ύπ ’ έκεϊνον ταττομένους»).

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )

88. Π Ο Λ Υ Β ΙΟ Σ  X X I , 32, 1 - 14.
89. ΦΡΑΓΚ. Μ Π Ε Ρ Τ Ο Λ ΙΝ Ι: «Ρωμαϊκή Ία τορ ία», μεχάφρ. Σπ. Λάμπρου, εκδ. Κάρ. 

Μπέκ 1893, χόμ. Α ' ,  σελ . 333, σημ. 1, δπου και σχόλιο Σπ. Λάμπρου.
90. T IT . L IV . X X X V I I I ,  X X X V I I I ,  2 - 3 .

Π Ο Λ Υ Β ΙΟ Σ  X X I , 42, 1 - 2 .  «Φιλίαν ύπάρχειν Άντιόχιυ καί Ρωμαίοις είς δπαντα 
τόν χρόνον ποιοΰντι τά κατά τάς συνθήκας. μή διιέναι βασιλέα Ά ν τ ίοχ ον  καί τούς 
ύποταττομένους διά τής αυτών χ ώ ρας έπί Ρωμαίους καί τούς συμμάχους πολεμίους 
μηδέ χορηγείν αύτοΐς μηδέν- ομοίως δέ καί Ρωμαίους καί τούς συμμάχους έπ ’ Ά ν 
τίοχον καί τούς ύπ ’ έκεϊνον ταττομέους. μή πολεμήσαι δέ  Ά ν τ ίοχ ον  κλπ.».



ΕΠΟΙΚΙΣΜΟΣ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ ΣΤΟ ΒΡΑΧΩΡΓ
Παρατηρητέο δτι τώρα συγκαταλέγεται μέ τούς Σουλιώτες καί ό αμφισβητού

μενος τό 1823 άπό τούς Τζαβελαίους Γεώργιος Κίτσος, ό όποιος σημειωτέο είχε 
λάβει μέρος είς «  διαφόρους μάχας τοΰ Σουλίου καί της Σπλάντζας »  καί πάντως 
ό πρωτοκαπετάνιος αύτός μ’ όλους τούς άγωνιζόμενους στήν Παλιά Ελλάδα Ήπει- 
ρώτες βρίσκονται στήν ϊδια μοίρα μέ τούς Σουλιώτες.

’Αξιοσημείωτη είναι επίσης αύτή τή φορά ή γρηγοράδα προώθησης της υπό
θεσης, άφοϋ τήν ίδια μέρα, πού υποβλήθηκε καί χναγνώσθηκε ή ώς άνω αναφορά, 
ή Βουλή όρισε έννιαμελή επιτροπή μ’ εντολή νά υποβάλει πόρισμα άμέσως τήν 
έπομένη:

«  Τό ζήτημά των έκρίθη δίκαιον και διωρίοθη επιτροπή, ουγκειμένη απο 
τούς κυρίους Δ. Μανσόλαν, Γ . Μαυρομάτην, Τ. Μαγγίναν, Ν. Γιατράκον, Έμμ. 
Άντωνιάδην, Π . Σ . Όμηρίδην, Α . Λουκόπουλον, Α. Καλαμογδάρτην κα'ι Δ. Κα- 
νελλόπονλον, διά νά σκεφθή περι τούτων και νά κα&υποβάλη αϋριον δ,τι αποφα
σίση εις τήν έπίκριοιν τής Συνελευσεως. »  (1, 502) .

Συμβατικά τό σκεπτικό τής επιτροπής φέρνει τήν αύτή ημερομηνία:
«  Πρός τήν σεβαστήν ’Εθνικήν Συνέλευοιν,

Δ ιαταχθέντες παρά τής σεβ. Συνελευσεως νά εϋρωμεν γην εθνικήν εις 
κατοίκησιν τών Σουλιωτών, έκρίναμεν άρμοδίαν τήν εθνικήν γην άπό τήν ’Επί
δαυρον έως εις τήν ’Απάθειαν. Ύποβάλλομεν λοιπόν τήν γνώμην μας εις τήν 
έπίκριοιν τής σεβαστής Έθνικί]ς Συνελευσεως κα'ι προτείνομεν νά γένη ψήφι
σμα πρός τήν ’Αντικυβερνητικήν ’Επιτροπήν, διά νά διορίπη άνυπερθέτως επι
τροπήν, ή όποία νά καταμέτρηση τήν εθνικήν ταντην γην κα'ι νά έξετάση πόση 
είναι ικανή πρός διατροφήν τών οικογενειών τών Σουλιωτών και νά δοθfj είς 
αυτούς με τάς έξης συνθήκας:

α '. Νά νέμωνται αύτήν, εως εις τήν άνάκτησιν τής γενεθλίας των γης. 
β ' . Νά δίδωσιν είς τό ’Εθνικόν Ταμεϊον τά νενομιομένα δέκατα· μόνον τό 

πρώτον έτος νά μή δίδωσιν τίποτε.
γ ' . Α ί έκχερσώσεις και φυτεϊαι, δσας εις τό διάστημα τής παροικίας των 

κάμωοιν, κανονίζονται κατά τούς καθεστώτας νόμους.
δ ' . "Οσας οικοδομάς κάμωοιν, άνήκουσιν εις αυτούς και ή μπορούν νά δια-

θέοωσι περι αύτών δπως θέλωσι.
Μένομεν μέ τό άνήκον σέβας.

1827 τή 27 ’Απριλίου έν Τροιζήνι
Γ. Μαυρομάτης Έμμ. ’Αντωνιάδης

Τάτζης Μαγγίνας ’Ανδρέας Καλαμογδάρτης
Δρόσος Μονσόλας ’Αλέξιος Αουκόπουλος

II. Σκυλίτζης 'Ομηρίδής Δ. Κανελλόπουλος »
(1 ,5 2 1 -2 )

Δ ΙΟ Ν Υ Σ Η  ΜΙΤΑΚΗ

* Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 172.
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Πραγματικά, ή γνωμάτευση τής οχταμελούς τελικά επιτροπής (ό Γιατράκος 
άπόσχε) υποβλήθηκε ή άναγνώσθηκε τήν μεθεπόμενη:

«  α ' Ά νεγνώοθη  άναφορά τής περ,ϊ τών Σουλιωτών επιτροπής διαλαμβά- 
νουοα νά διορισθή έτέρα επιτροπή, διά νά καταμετρήσω] την εθνικήν γήν άπό τήν 
Επίδαυρον άχρι τής Άπαθείας κα'ι νά προσδιορίσω τήν έξαρκούσαν εις κατοί
κηση’ τών οικογενειών των, έπ'ι συμφωνία:

α . Νά νέμωνται τά προϊόντα αυτής, έως ου ανακτήσουν τήν πατρώαν των
γήν.

β ' . Νά άποδίδωσιν εις τό Εθνικόν Ταμειον τά δέκατα· μόνον τό πρώτον 
έτος τούς χαρίζεται ατέλεια τοϋ δεκάτου.

γ ' . Α ί έκχερώσεις τής γής καϊ φντεΐαι, δσαι θά γενοϋν εις τό διάστημα 
τής παροικίας των, κανονίζονται κατά τούς καθεστώτας νόμους.

δ ' . Α ί  οίκοδομαί, οσας έγείροισιν, άνήκουσιν εις αυτούς καί ήμποροΰν νά 
τάς διαθέσουν δπως αν θελήσωσιν.»  (1 ,5 2 1 ).

Πρσέξαμε δτι, επειδή; ή Ρούμελη ήταν σκλαβωμένη, παραχωριόταν στούς Σου
λιώτες Πελοποννησιακή, ’Αργολική γή, άπδ τή γνωστή μας Επίδαυρο μέχρι τήν 
’Απάθεια, τοπωνύμιο πού, αναζητώντας το στις Εγκυκλοπαίδειες, τδ βρίσκομε στήν 
τοΰ «Ήλιου» (3,181) ετσι:

«  ’Απάθεια. Θέσις καί θαυμάσιον κτήμα τής οίκογενείας Κουντουριώτη έπί 
τής Τροιζηνίας παραλίου ένδοχώρας τοϋ Πόρου, (πού έγινε) άφορμή προστρι
βών αυτών πρός τόν Καποδίστριαν, λόγοο τής άρνήσεώς των νά τό παραχωρή
σουν πρός δοκιμαστικήν σποράν τής πρωτοεισαχθείσης πατάτας, παρά τό ένδε- 
δειγμένον τοϋ χώματός του. »

Πλήν, προστριβές απαθείς ή μή στήν ’Απάθεια παρατηρήθηκαν καί πρωτύτε
ρα, πριν τοΰ έρχομοΰ στήν Ελλάδα τοϋ Καποδίστρια, δπως θά δοΰμε Ιπδμενα, 
άφοΰ πρώτα γνωρίσομε μέ χρονική σειρά τίς παραπέρα ενέργειες:

«  Άνεγνώοθη αναφορά τών οπλαρχηγών Σουλιωτών άπό τάς 15 Ιουνίου, 
διά τής όποιας παρακαλοϋσι τήν Βουλήν νά διορίση μίαν επιτροπήν, ήτις νά 
άπέλθη, διά νά ξεχωρίση τά όρια τοϋ παρά τής Γ '  Συνελεύσεως δοθέντος εις 
αυτούς, διά κατοικίαν τοιν, εθνικού τόπου, καί νά διακρίνη τά εθνικά άπό τά 
Ιδιόκτητα, επειδή είναι βιασμένοι νά συνάξωσι τάς φαμελίας των, καί μάλιστα 
τώρα όπου έμειναν τόοαι χήραι καί ορφανά. Πέμπουσι δέ καί αυτοί όμοϋ μέ την 
σταλησομένην επιτροπήν τούς στρατηγούς Νότην Μπότσαρην, Νικόλαον Τζαβέλαν, 
Νικόλαον Ζέρ,βαν καί Χρηστόν Ψωτομάραν, διά νά λάβουν ακριβείς πληροφο
ρίας περί τών συνόρων.»  (Γενική Έφημερίς, άρ. 49, 25.6.1827, σ. 1 9 3 -4 ) .

«  Κατά τήν προχθές γενομένην άπόψασιν έπροβλήθη πάλιν σήμερον νά διο- 
ρισθιη επιτροπή, ήτις νά ύπάγη νά καταμετρήσω) τήν εθνικήν γήν, ή όποία άπε- 
φασίσθη άπό τήν Συνέλευσιν νά δοθή είς κατοικίαν τών Σουλιωτών. Καί πριν 
άκόμη εκλεχθούν τά μέλη τής έπιτροπής ταύτης διωρίσθησαν οί βουλευταί κύρι
ος Γεώργιος Νοταράς, Γεώργιος Αέλης, Μιχαήλ Κάβας καί Μιχαήλ Τζάτζος, 
οί όποιοι νά σχεδιάσωσι τάς όδνγίας τής έπιτροπής, ήτις μέλλει νά διορισθή. »  
(Γεν. Έ φ. άρ. 50, 29.6.1827, σ. 197) .

«  Ά νεγνώοθη  αναφορά τής διοριοθείσης ’Επιτροπής διά νά δώση οχέδιον 
περί τής δοθησομένης εθνικής γής πρός αποικίαν τών Σουλιωτών, ή όποία εκ
θέτει τήν γνώμην της ώ ς  εφεξής:

α ' . Νά διορισθή πενταμελής Επιτροτΐίη συγκειμένη άπό δύο αύτόχθονας 
καί τρείς μή αύτόχθονας, οί όποιοι νά περιέλθουν νά παρατηρήσουν τήν διορι- 
οθεΐσαν παρά τής ’Εθνοσυνελεύσεως έκτασιν γής, τής όποιας κάτοικοι πρέπει 
νά είναι τά αύτόχθονα μέλη τής Έπιτροπής.



β ' . Ή  Επιτροπή αύτη νά άπέλθη προσωπικώς είς τόν τόπον εκείνον μετά 
τών πληρεξουσίων τών Σουλιωτών και νά καταγράψη με ακρίβειαν:

1. Πόσος τόπος γεωργεϊται. 2. Πόσος ήμπορεϊ νά γεωργηθή. 3. Πόσος
εξ αύτοΰ είναι ποτιστικός. 4. Πόσος μένει χέρσος εις βοσκήν τών ζώων. 5.
’Ά ν  είναι γή πεφυτευμένη, κα'ι τί είδος φυτών, και την ποσότητα. 6. Πόσοι 
κάτοικοι εύρίσκονται και πόση είναι ή ’ιδιόκτητός των γή. 7. Πόση εθνική γή 
καλιλεργεϊται παρ’ αυτών.

γ ' .  Ά φ ο ΰ  καταγράψι] ή ’Επιτροπή αντη τάς ανωτέρω εύκραείς καί όρει- 
νάς θέσεις πρός κατοίκησιν συμφώνως με τό πνεύμα και τών πληρ£ξουσίων Σου
λιωτών, νά αναφέρει εις τό Σώμα τής Βουλής, διά νά σκεφθή και νά άποφα- 
σίση άκολονθως τήν δικαίαν και εύλογον διανομήν.

Τό σχέδιον τοΰτο ένεκρίθη καθ’ δλην τήν εκταοιν παρά τής Βουλής και
διευθύνθη εις τήν Άντικυβερνητικήν ’Επιτροπήν με προβούλευμα, δμοΰ με τήν
προλαδοΰσαν αναφοράν τών Σουλιωτών, διά νά ένεργήση διά τοΰ άνήκοντος 
κλάδου. »  (Γεν. Έφ. άρ. 53, 24.8.1827, σ. 209).

'Ότι ή πενταμελής επιτροπή, συστήθηκε καί μέτρησε καί κατάγραψε τήν πε
ριοχή άπό τήν Επίδαυρο μέχρι τήν Απάθεια τοϋ Πόρου, προκύπτει μέ βεβαιότη
τα άπό τήν επιστολή τής 8 Σεπτέμβρη 1827 τοΰ Μιχαήλ Σούτσου στόν Γ. Κουν- 
τουριώτη, πού άρχίζει:

«  ’Εκλαμπρότατε,
Εις άπάντησιν τών άπό α' και δ' τοϋ τρέχοντος σεβαστών μου επιστολών 

σας, σάς ειδοποιώ κατά χρέος δτι περι μεν τής Άπαθείας, μετά τήν δυνατήν εξέ-  
τασιν, έπληροφορήθην δτι, κατά συνέπειαν τοΰ περί τούτου 'ψηφίσματος τής ’Ε 
θνικής Συνελεύσεως,, έξεδόθη εσχάτως διαταγή τής Κυδερνήσεως νά καταμε- 
τρ,ηρθή ή γή ή εκτεινόμενη μέχρι τής Άπαθείας ( δηλαδή μέχρι τών συνόρων 
τής Ά παθείας),  οί δε καταμετρήσαντες τήν γήν, είτε μή εννόησαντες καλώς τό 
κείμενον τής διαταγής είτε έθελοκακοϋντες, ήθέλησαν νά καταμετρήσωσι και 
αυτήν τήν Απάθειαν καί προσέτι και άλλας εκεί κειμένας ιδιοκτησίας, διό και 
άνεφέρθη παραπονούμένος πρός τό Βουλευτικόν ό κ. Δημήτριος Τζαμαδός. Ό  
Άουριώτης, δστις καί αύτός έπεστάτει εις ταύτην την καταμέτρησιν, έρωτηθείς 
παρ’ έμοϋ, διά ποιον λόγον ήθέλησε νά καταμέτρηση και την Απάθειαν, μ’ άπε- 
κρίθη δτι δέν εννόησε καλώς τό κείμενον τής διαταγής, δτι δμως άνεφέρθη πρός 
τήν Κυβέρνησιν περί τοΰ δτι μεταξύ τών καταμετρηθέντων τόπων ήσαν καί τι- 
νες ιδιόκτητοι. °Οπως δμως και αν ύποθέσωμεν τό πράγμα, ε’ίτε λάθος ε’ίτε κα
κίαν, βεβαίως αποτέλεσμα κανένα δεν θέλει έχει. Καί ό I. Μακρής μοϊ παρήγ- 
γειλε νά σάς γράψω καί άπό μέρους τον, δτι τό πράγμα δέν αξίζει ούτε καν νά τό 
στοχασθήτε, καθότι τό σφάλμα τοΰτο δέν θέλει έχει τό παραμικρόν αποτέλεσμα... »  
(’Αρχεία Λ. καί Γ. Κουντουριώτου, τ. 8, 1827, σ. 426) .

Επίσης άπό έπιστολήι τής 12.9.1827 τοΰ Σπ. Σκούφου στόν ϊδιον:
«  ’Εκλαμπρότατε,

Πληροφορούμαι δτι ή έκλαμπρότης σας είσθε ψυχραμένος διά τήν γενομέ- 
νην καταμέτ ρησιν τής Άπαθείας παρά τής Καταμετρ,ικής ’Επιτροπής και δτι υπο
θέτετε και έμε συνένοχον, ώς μέλος τής αύτής ’Επιτροπής. " Οθεν σπεύδω νά 
σάς φανερώσω, δτι έγώ διωρίσθην μέλος τής ’Επιτροπής, κατ’ έπανειλημμένην 
και επίμονον ζήτησιν τών Σουλιωτών, έμποδίσθην δμως άπό έπιουμβάσαν μοι μι~ 
κράν ασθένειαν άπό τοϋ νά έκτελέσω τοΰτο τό χρέος. ’Ώστε, μήτε έπήγα έκεΐ, 
μήτε γνωρίζω διόλου τί έγινε, επειδή μάλιστα είχα δώσει σχεδόν τήν παραίτη- 
σίν μου. ’Εκ τούτον παρατηρείτε, ’Εκλαμπρότατε, πόσον είμαι αθώ ος . . . »  
(δπ. π. σ. 432) .



’Έπειτα άπό τό προχώρημα στόν καταμετρημό της γης, ποιός θάταν τόσο 
δύσπιστος γιά νά προβλέψει πώς Βά σταματούσε αύτοϋ ή ύπόθεση άτελέσφορη; Κι 
δμως, δύο Ιτη μετά επανέρχονται οί Σουλιώτες μ’ άναφορά τους στόν Καποδίστρια:

«  Πρρός τόν Έξοχώτατον Κυβερνήτην τής 'Ελλάδος
Οί ταπεινώς διά τής παρούσης μας άποτεινόμενοι προς τήν Ύμετέραν κη- 

δεμονεστάτην ’Εξοχότητα προοφέρομεν κατά πρώτον τήν βαθντάτην νπόκλισιν 
καί σέβας μας, κατά χρέος οφειλής, είτα δε τολμώμεν νά Τήν παρακαλέοωμεν 
(πλήρεις πεποιθήσεως) ϊνα εισακούση ενμενώς τάς ακολούθους αΙτήοεις, τάς 
όποιας είμεθα επιφορτισμένοι νά προτείνωμεν ώ ς  έκ μέρους τών ουν επαρχιω
τών μας, καθικετεύοντες Αυτήν, ‘ΐνα εύαρεστηθή νά ένεργήοη ο,τι ήθελεν εγ
κρίνει νόμιμον και όάκαιον υπέρ λαοϋ, τοσαϋτα και τοιαϋτα νποστάντος δείνα 
υπέρ κοινού άγώνος:

Α ' . Να δοθή εις αυτούς άνάλογος έκτασις εθνικής γής εϊς όποιονδήποτε 
μέρος ήθελεν έγκρισή διά κατοικίαν και καλλιέργειαν, κατά τό ψήφισμα τής εν 
Τροιζήνι Γ ' Έθνοσυνελεύσεως έπι τής Α Σ Τ '  ουνεδριάοεως.

Β ' . ’Επειδή διά τήν καλλιέργειαν τής γής κα'ι διά τήν άνέγερσιν προχεί
ρων οικημάτων απαιτείται άναποδράοτως χρηματικός τις πόρος εις λαόν, οοφ 
διάοημον διά τάς προς τήν πατρίδα εκδουλεύσεις, τοσούτω ένδεή καί άπορον, 
διά τάς περιστάσεις τον πολέμου, έξαιτοΰντα χρηματικήν τινα έξοικονόμηαιν έκ 
τών δεδουλευμένων, κατά τό πνεύμα τής Α Γ  ουνεδριάοεως τής έν Τροιζήνι Γ '
’ Εθνοσυνελεύσεως.

Γ ' . Συσταίνουσιν είς τήν αεβ. Κυβέρ,νησιν δι’ ημών τήν περίθαλψιν και 
έξοικονόμηαιν τών χηρών καί ορφανών τών όσοι υπέρ πατρίδος άπέθανον.

Ή  πολυχρόνιος τής γενεθλίου των γής ΰοτέρηοις, ή παντελής ένδεια καί 
άπορία, δι ’ ώ ν  καταθλίβονται, οί αιμοσταγείς άγώνες των καί ή τοΰ έαυτον των 
αύταπάρνηοις υπέρ τών εθνικών συμφερόντων εξ  ενός μέρους, καί έκ τον ετέ
ρου ή δικαιοσύνη του έθνους καί ή προς τούς τοσαϋτα διά τήν πατρίδα παθόν- 
τας ισχυρά συνδρομή καί επικουρία τής Κυβερνήοεως τούς δίδουν τάς πλέον 
χρηστάς καί βάσιμους ελπίδας περί τής ευτυχούς έκβάσεως τών έν τή άναφοριji 
τούτη αίτήσεών των υπέρ τών λειψάνων λαού, διά τήν εθνικήν ϋπαρξιν, ευδαι
μονίαν καί δόξαν σφαγιασθέντος.

Ύποφαινόμεθα μετά βαϋυτάτης ύποκλίοεως 
'Εν "Αργει τήν 24 Ιουλίου 1829

Τής Ύμετέρας Έξοχότητος  
πρόθυμοι καί ευπαθείς πολϊται 

Οί πληρεξούσιοι Σονλίου 
Φωτομάρας 

Κώστα Μπότζαρης »
(Ά ρχ . Έλλ. Παλιγγ. 4 ,564)

Τήν έπόμενη δ Κυβερνήτης άπευθυνόταν Ινθερμα:
«  Μ ρ. 13527

Πρός τήν Δ '  Εθνικήν τών ’Ελλήνων Συνέλευοιν 
Ό  Κυβερνήτης τής 'Ελλάδος

Σπεύδομεν νά καθυποβάλωμεν νι€ όψιν τής Συνελεύοεως τήν επισυνάπτο
με νην αναφοράν, τήν όποιαν οί πληρεξούσιοι τών Σουλιωτών μάς διενθυναν πρό 
ολίγου.

Ή  έν Τροιζήνι Συνέλευσις, άναγνωρίσασα τό δίκαιον τής αΐτήοεώς των, 
έδειξε τόν τρόπον, καθ’ ΰν δύναται νά έκπληρωθή.



Δεν μένει λοιπόν αλλο, παρρά νά έπικυρωθή τό ψήφισμα της ε ’ιρημένης Συν-  
ελεύοεως και νά δοθή εις την Κνβέρνηοιν η όνναμις τον νά τό ένεργήση, όταν 
αΐ περιστάσεις και τά μέσα τον κράτους τό σνγχωρήσονν.

Συνιστώμεν έπιμονώτατα εις τήν Σννέλενσιν τά νόμιμα συμφέροντα, τά όποια 
οί άπεσταλμένοι τών Σουλιωτών καθνποβάλλοντες εις τήν ευθυδικίαν της.
’Εν ’Ά ρ γ ε ι  τή 25 ’Ιουλίου 1829

'Ο  Κυβερνήτης
I. Α. Καποδίστριας 

'Ο Γραμματες τής Έπικρατείας 
(Τ .Σ . )  Ν. Σπηλιάδης »

(δπ. π. σ. 564)
Τή μεθεπόμενη:
«  Ά νεγνώ σθη  έγγραφον τής Α.Ε., ύπ’ άρ. 32 τών εισερχομένων, διευθν- 

νον τήν αναφοράν τών πληρεξουσίων Σουλιωτών, δι ’ ής αίτοϋνται νά έπικυρω
θή τό ψήφισμα τής εν Τροιζήνι Συνελευσεως, τοϋ νά διορισθή τόπος εις κατοι
κίαν αυτών και γή ανάλογος. Προοαιτοϋνται δε νά δοθή και χρηματικός πόρος 
έκ τών δεδουλευμένων μισθών, κατά τό πνεύμα τής πράξεως τής Λ  Σ Τ '  συνε- 
δριάσεως τής εν Τροιζήνι Συνελευσεως καί περίθαλψις διά τάς χήρας και ορ
φανά.

Διευθύνθη ή αναφορά των αϋτη εις τήν έπί τών αναφορών ’Επιτροπήν. . . 
Έ ν  ’’Αργει τή 26 ’Ιουλίου 1829

'Ο Πρόεδρος
Γ . Σισίνης...

Ό  Αντιπρόεδρος 
Γ. Μαυρομάτης... »

(δπ. π. σ. 118)
Στήν άναφορά τών Σουλιωτών έπισημειώθηκαν αύτά:
«  ’Αναφορά τών πληρεξουσίων Σουλίου κυρίων Φωτομάρα καί Κώοτα Μπό- 

τζαρη, καταχωρηθεϊοα ύπ’ άριθ. 73. Ζητούν άνάλογον εκτασιν εθνικής γης εις 
κατοικίαν καί καλλιέργειαν, κατά τό ψήφισμα τής έν Τροιζήνι Συνελευσεως, 
χρηματικήν έξοικονόμησιν έκ τών δεδουλευμένων διά τήν καλλιέργειαν τής γής 
καί άνέγερ,σιν οικιών κατά τά Πρακτικά τής Λ Ζ '  ουνεδριάσεως εκείνης, καί πε- 
ρίθαλιριν τών χηρών καί ορφανών τών ύπέρ πατρίδος πεσόντων.

*Η  έπί τών αναφορών ’Επιτροπή τής Συνελευσεως  
Γ  ν ω  μ ο δ ο τ ε ί

Έγκρινομένης δικαίας α ’ιτήσεώς των, νά διευθυνθή προς τήν Κυδέρνησιν, 
Ίνα ένεργήση τό περί τούτου ψήφισμα τής έν Τροιζήνι Συνελεύσεως καί τά Π ρα
κτικά τής Λ  Γ '  εκείνης ουνεδριάσεως καί νά λάόη πρόνοιαν διά τάς χήρας και 
ορφανά τών ύπέρ Πατρίδος πεοόντων.
Έ ν  ’Ά ρ γ ε ι  τήν 31 ’Ιουλίου 1829

Ή  ’Επιτροπή 
Π. Δ. Δημητρακόπονλος 

Γεώργιος  Λέλης  
Άναστάσης Ά να γν .  Αιδωρίκης  

Γεώργιος Α Γ ’ρηγοράχης 
Χριστόδουλος Οίκονομίδης »

(δπ. π. σ. 564 - 5 ).
«  Άλλά καί πάλιν οί Σονλιώται παραμένουν με τά ψηφίσματα καί τάς απο

φάσεις. Ά τυ χ ώ ς  οί ηρωικοί Σονλιώται, οί τοαοντον δεινοπαθήσαντες άπό τήν



«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ » '

τουρκικήν τυραννίαν άλλά καί τοσαύτας φθοράς έπενεγκόντες εις τόν εχθρόν, 
έυραν μεν έν Έλλάδι ζωηρόν υπέρ τής τύχης των ενδιαφέρον, άλλ’  εντελώς 
ιδανικόν, προκειμένου νά πραγματοποιηθεί η έγκατάοταοίς των καί 6 εποικισμός 
των εις έλευθέραν Έλλνικήν 'Εθνικήν Γην. Τό εθνικόν ημών ελάττωμα της αί- 
ωνίας άναβλητικότητος καταδηλοϋται ζωηρότατον καί εις την περίοταοιν αυτήν. »  
Αύτά παρατήρησε χαρακτηριστικά δ Δημ. Ζωγράφος στήν «'Ιστορία τής Ελλη
νικής Γεωργίας, Ά θ . 1923, τόμ. Β, σ. 1 9 8 -9 , ένώ πρροηγούμενα στη σ. 195: 
«  Ή  έγκατάοταοις τών Σουλιωτών πολλάκις άπηοχόληοε τάς Συνελεύσεις 
καί διαρκώς συνεοκέπτοντο αϋται, σννεζήτουν, έδέχοντο υποδείξεις καί σχέδια, 
έξέδιδον αποφάσεις, άλλά δεν έξετέλονν ούδέν έκ τών ϋποδεικνυομένων».

Μάταια οί Αντιπρόσωποι τών Σουλιωτών διεκτραγωδούν τήν άθλιότητα τών 
χηρών καί δρφανών κι έπικαλοΰνται τήν ευσπλαχνία τής Συνέλευσης τήν 7.1.1831 
«  καθ' δσον ανάγεται εις τήν ταχείαν όντοποίησιν τών υπέρ αυτών τούτων τών  
έψηφισμένων παρά τών προλαβουσών Ε θνικών  Συνελεύσεων  »  (Γεν. Έ φ ., ετος 
Ζ ',  σελ. 53 - 4 ).

Μ’ άλλα λόγια, μήτε καί έπί Καποδίστρια εγινε τίποτε καί οί Σουλιώτικες 
οικογένειες ήταν σκόρπιες δώθε καί κείθε, καθώς σέ νησάκια τοΰ Άμβρακικοΰ άπ’ 
δπου τό 1828 διώχθηκαν: !< Τό 1828 ή Τουρκική κυβέρνησις παρέλαβεν αντί 
τής Εύβοιας, ήν παρέδωσεν, τήν Κορωνησίαν καί τά παρ' αυτήν ερημόνησα μέ 
τά Ιχθυοτροφεία Αογαρούς, Αύληρής καί Τζουκαλιοϋ. Τήν νήσον Κορωνησίαν 
κατοικούσαν οί Σουλιώται καί ένεκέντρισαν 1000 άγριελαίας. Μετά τήν άνταλ- 
λαγ'ήν κατώκηοαν εις Ά γρ ίν ιον  (Βραχώ ρι)  καί αλλαχού »  (Σεραφείμ, Δοκίμιον 
Ά ρτη ς καί ΙΙρεβέζης Ά θ . 1884, σ. 203) .

Ά λλά καί στό ’Αγρίνιο φαίνεται νά έμποδίστηκαν τότε νά φτιάξουν σπίτια: 
«  Είχαν μάλιστα υποδείξει τά περίχωρα στό Βραχώρι γιά τή νέα πατρίδα τών 
Σουλιωτών. Πολλοί απ’ τους αρχηγούς τους είχαν άρχίσει νά χτίζουν εκεί σπί
τια, άλλά ό Κυβερνήτης ήταν αντίθετος σ’ αύτοϋ τοϋ είδους τις εγκαταστάσεις. 
Φοβότανε οτι οί κοινότητες πού θά σχηματίζονταν άπ’ τόν Ίδιο πληθυσμό θά γί
νονταν επικίνδυνα σημεία . . .  Γιά τό λόγο αύτό, υποσχόμενος αρωγή  σ’ αύτους 
τούς εξόριστους πληθυσμούς, τούς πρότεινε νά χωριστούν καί νά ζητήσουν μεμο
νωμένα τήν κατοικία τους μέσα στόν υπόλοιπο πληθυσμό. »  (Φρ. Τίρς, Ή  Ε λ 
λάδα τοΰ Καποδίστρια, μετάφρ. Α. Σπήλιου, Ά θ . 1972, Α  258) .

Μετά τό θάνατο τοΰ Καποδίστρια ή Καποδιστριακή πολιτική μερίδα συνε
δρίασε δυό φορές γιά τό θέμα, τήν 12 καί 14 ’ Ιούλη 1832, ώς Ε ' ’Εθνοσυνέλευση 
καί εκαμε τό άκόλουθο ψήφισμα:

«  Ψ ΗΦΙΣΜΑ Σ Τ '
‘Η  Ε ' Εθνική τών ’Ελλήνων Συνέ/.ευσις

Θεωρήσασα τήν Α '  Π ράξιν  τής Α Σ Τ '  Συνεδριάσεως τής έν Τροιζήνι Συ-  
νελεύσεως, διά τής όποιας άπεφασίσθη νά παραχωρηθή εις τάς οικογενείας τών 
Σουλιωτών τόπος εις κατοικίαν καί γη άνάλογος, διά νά νέμωνται μέχρι τής 
άποκαταστάσεως τής πατρίδος.

Παρατηρ,ήοασα τό αρθρ. 21 τών Πρακτικών τής I B '  Συνεδριάσεως τής έν 
Ά ρ γ ε ι  Εθνικής Σννελεύσεως, εις τήν όποιαν οί πληρεξούσιοι τών Σουλιωτών  
έπανέλαβον τάς αύτάς αιτήσεις.

Ααβοϋσα νπ’ ’άψιν τήν αναφοράν τών πληρεξουσίων τών Σουλιωτών κ.κ. 
Κίτσου Τζαβέλα καί I. Παϊρακτάρη, αίτουμένων νά παραχωρηθή τόπος εις κα
τοικίαν καί γή άνάλογος είς τάς οικογενείας τών Σουλιωτών κατά τήν Ναύπα
κτον καί Βραχώρι καί άναγνωρίζονσα τά δίκαια τών γενναίων τούτων τής πα-



τρίδος προμάχων διά τάς έξ άρχής θυσίας και οτρατιωτικάς υπηρεσίας προς 
τήν πατρίδα καί τάς όποιας άνέλαβεν υποχρεώσεις τό 'Έθνος διά τών ψηφισμά
των τής έν Τροιζήνι Σννελεύσεως προς τούς νπηρετήσαντας και ύπηρετοϋντας 
οτρατιωτικώς τήν πατρίδα.

Ψ η φ ί ζ ε ι
Α '  Να δοθή τόπος δωρεάν εις κατοικίαν τών οικογενειών τών αυτοχθό

νων Σουλιωτών έκ τών εθνικών οικοπέδων κατά τήν Ναύπακτον και Βραχώρι, 
δπου θέλουν άποκατασταθή. ’Ανώτατος δέ δρος τών δοθηοομένων οικοπέδων 
προσδιορίζεται κατά μεν τήν Ναύπακτον εις πήχεις τετραγωνικάς όκτακοσίας, 
κατά δέ τό Βραχώρι χιλίας έξακοοίας.

Β '  Α ί  οίκογένειαι τών Σουλιωτών νά λάβωοι τάς όφειλομένας αποζημι
ώσεις και άμοιβάς, άναλόγως τοϋ βαθμοϋ και τών προς τήν πατρίδα εκδουλεύ
σεων και θυσιών έκάστου, κατά τάς όποιας έλαβεν υποχρεώσεις τό ’Έθνος αύτό 
προς εαυτό διά τοϋ Κ '  ψηφίσματος τής έν Τροιζήνι Σννελεύσεως και τοϋ Ε '  
τής έν ”Αργεί και κατά τό περί άποζημιώσεων έκδοθησόμενον γενικόν χρήφισμα.

Γ '  Ε ις τήν διανομήν τής γής θέλουν λάβει τάς μερίδας εις τάς ειρημέ- 
νας έπαρχίας κατά τό έκδοθησόμενον περί διανομής γής ψήφισμα, χωρ'ις νά 
βλαφθούν τά δίκαια τών εντοπίων.

Δ '  Α ί  χήραι και τά ορφανά τών υπέρ πατρ,ίδος πεσόντων Σουλιωτών εις 
τόν ιερόν αγώνα έχουν τά αύτά δικαιώματα εις τάς οτρατιωτικάς άμοιβάς κα'ι 
εις τήν διανομήν εθνικής γής κα'ι τών δωρισϋησομένων οικοπέδων.

Ε '  Έναποτίθεται ή δνναμις εις τήν Κνβέρνησιν διά τάς ιδιαιτέρας περι
στάσεις τών πολιτών τούτων νά ένεργήσΐ] υπέρ αυτών ταχύτερον.

Τό παρόν ψήφισμα καταχωρηθέν εις τόν Κώδικα τών ψηφισμάτων νά δη
μοσία·!) ή διά του τύπου.

Έξεδόθη εν Ναυπλίω τήν 14 Ίανουαρίου 1832.
Ό  Πρόεδρος Ό  ’Αντιπρόεδρος

Δημήτριος Τζαμαδός Λάμπρος Νάκου...»
(Ά ρχ . Έλλ. Παλιγγ. 5 ,48  καί 212 καί Γεν. Έφ. Ζ ' 70)

Πλήν καί πάλι λόγια, οί ενέργειες έμειναν αναποτελεσματικές, ιδίως άπό 
τώρα καί πέρα πού δέν έπέτρεπαν καί οί ξένοι στούς "Ελληνες αγωνιστές νά μοι
ράσουν τή λευτερωμένη γη τους (βλ. Δ. Μιτάκη, Ή  Επανάσταση τοϋ 1836, σ. 
1 2 -1 3 , 43) . Γιατί βέβαια δέν ήταν μόνο οί Σουλιώτες ή Ήπειροσουλιτώες δικαι
ούχοι έθνικής γής, άλλά καί θεσσαλομακεδόνες καί Κρήτες καί άλλοι. Καί έπι- 
πλέον στρατιές άκτημόνων γηγενών. Καί οπωσδήποτε μπαίνοντας στή Βαβαρο- 
κρατία, θά παρουσιάσομε συνοπτικότερα τά πράγματα, κι δχι διεξοδικά δπως μέ- 
χρις έδώ.

Άξιοπαράθετο θεωρούμε τό Β.Δ. τής 19 ’Απρίλη /  1 Μάη 1834, μεταφρα
σμένο άπό τό γερμανικό πρωτόγραφο (θ . Δηλιγιάννη - Γ. Ζηνοπούλου, Ελληνική 
Νομοθεσία, Ά θ . 1868, Ε ' 352 -354 ) :

«  Περί συνοικισμού Σουλιωτών.
Σννιστώμεν είς τό έπ'ι τών εσωτερικών ύπουργεϊον τήν έγχειρισθεϊσαν ημΐν 

ώδε ουνημμένην πρότασιν τοϋ στρατιωτικού έπιθεωρητοϋ Κώνστα Μποτοαρη, δι 
ής οντος παρακαλεΐ έν όνόματι τών Σουλιωτών, ινα παραχωρηθή αυτοϊς χωρα  ̂
τις έν Ναυπάκτω και Βραχωρίφ προς συνοικισμόν αντών. ’Επειδή άφ’ ένός οί 
ήμέτεροι πατρικοί σκοποί νπαγορεύουσι νά προάγωμεν τοιούτονς συνοικισμούς, 
διά τών δυνατών μέσων, έφ’ δσον συνδέονται μετά τών γενικών τής έπικρατείας 
συμφερόντων καί άφ’ έτερον μάς παρέχεται ενχάριστος ευκαιρία 'ίνα αποδείξω-



μεν εις τούς ανδρείους Σουλιώτης την Ιδιαιτέραν ημών εύνοιαν, διά τάς προς 
την πατρίδα μετ’ άξιομνημονεύτου αιωνίως ανδρείας και μεγίοτων θυσιών επι
φανείς υπηρεσίας των. Διά ταϋτα άποδεχόμεθα την αίτησιν ταντην, εάν δεν άν- 
τίκεινται εις τοΰτο άγνωστα κωλύματα, τά όποια, εάν ύπάρχωσι, θέλουσι μάς 
γνωστοποιηθή τάχιστα. Ή  ύπό όρον άπόφασίς μας αϋτη θέλει παραγγελθή νά 
χορηγήση την συνδρομήν τών συμπολιτών καί νά σπεύση νά προοδιορίση τους 
πρωτεύοντας τών οικιστών, διά νά χρησιμεύσωοιν είς τάς προκαταρκτικάς ερ
γασίας. Το έπϊ τών ’Εσαιτερικών Ύπουργεϊον έφρόντισεν ινα χαραχθώσι τά 
σχέδια τών πόλεων Ναύπακτού και Βραχωρίου. Έ άν δε τοΰτο δέν έγένετο έτι, 
παραγγέλλεται νά επίσπευση τήν περαίωσιν αυτών, ίνα επιχείρηση τόν καταρ
τισμόν τών δήμων τούτων. Περί δέ τοΰ συνοικισμού τών Σουλιωτών, παραγγέλ- 
λεται νά φροντίση νά διαγραη ώσι τάχιστα παρά ταίς πόλεσι ταύταις τά όρια 
τών σχηματισθησομένων άγροτικών δήμων. ’Ίνα  δέ τά τοΰ συνοικισμού τούτου 
έκτελεσθώσιν άκριβώς, τά περαιτέρω άφορώντα αυτόν θέλουσι έκτελεαθή κατ’ 
αναλογίαν τών υπό σημερινήν ημερομηνίαν ύπ άριθ. 10747 και 11527 περί συν
οικισμού τών Μανιατών έν Πεταλιδίω καί περι συνοικισμού τών Ή πειρωτών  
ήμετέρων άποφάσεων. Προστίθεμεν δέ είς ταϋτα, ότι προτιθέμεθα νά παραχω- 
ρήσωμεν έν τοϊς σχηματιζομένοις συνοικισμοϊς και εις τάς χήρας τών Σουλιω
τών τό έπιβάλλον αύτοϊς έκ τών προσδιορισθέντων διά τους ύπέρ τής ανεξαρτη
σίας κατά τόν άγώνα πολέμησαντας διακόσια>ν χιλιάδων στρεμμάτων. Προς τούτο 
δέ συνιστώμεν είς τό έπί τών ’Εσωτερικών Ύπουργεϊον καί τήν παρά πολλών 
Σουλιωτών καί Ή πειρωτών ύποβληθεϊοαν ήμίν πρόταοιν περί συνοικισμού τών 
804 ίρυχών συνισταμένων οικογενειών των πεοί τήν Ναύπακτον. »

Προηγουμένως (σ. 328) σημειώθηκαν σχετικά κι αυτά: «  Τό Β .Δ. τής
19 Άπριλ. 1 Μαΐου 1834 ύπ’ άριθ. 10747 περι εποικισμού αυτών έν Μεδενί- 
τση, δι ’ ου παρηγγέλλετο τό 'Υπουργεϊον νά προσκαλέση τούς ζητήσαντας νά έποι- 
κισθώσιν Ήπειρώτας νά έκλέξωσι τόν τόπον ενθα έπεθύμουν νά άποκατασταθώ- 
σι καί νά διορίσωσι πληρεξουσίους διά νά συνεννοηθώσι μετά τών άρμοδίων 
άρχών περί τών άναγκαιούντων προς προπαρασκευήν τοϋ εποικισμού. . . έάν οί 
Ήπειρώται ή σαν πολλοί, νά σχημάτισα πλείους τοϋ ένός δήμους, ών τόν ένα 
άστικόν, τούς δ ’ άλλους αγροτικούς. »

Μ’ άλλο Β.Δ. της 19.10.1835, επίσης άδημοσίευτο (σ. 354, ύποσ. 2) 
«  ένεκρίθη νά παραχωρηθή δωρεάν είς έκαστον τών έν Ναυπάκτω έποικιζομέ- 
νων Ήπειροσουλιωτών έκτος τοϋ φρουρίου εξακόσιοι β. πήχεις προς οικοδομήν. 
Διά δέ τοϋ ώσαύτως μή δεδημοσιευμένου Β .Δ. τής 30 Αύγουστου 1837 ένεκρίθη 
να παραχωρηθώσιν έκάστφ αυτών δωρεάν ώσαύτως χίλιοι έτι πήχεις προς κα
πνοφυτείαν»  Καί σ. 328, ύποσ. 1: «  Τό Β.Δ. τής 30 Ίανουαρίου 1837, δι ’ οϋ
ένεκρίνετο νά έποικισθώσιν εί» Άντίρριον αί Iεκεί κατοικοϋσαι προσωρινώς  
πέντε οίκογένειαι Ή πειρωτών καί όσοι άλλοι ήθελον προς τοΰτο μεταδή έκεϊσε, 
δωρουμένων έκάστη αυτών 600 6ασ. πήχεων γηπέδου προς οικοδομήν, καί πα- 
ραχωρουμένων αύτοις τών προς οικοδομήν λίθων έκ τών έκεϊ έρειπίων, έπί 
μέτρια τιμή, προσδιορισομένη δι ’ έκτιμήσεως ύπό τοϋ Διοικητοϋ και τοϋ Οίκον. 
’Εφόρου, πληρωτέα δ ’  έντός τριετίας άρχομένης άπό τοΰ 1838, καί τών προς 
καλλιέργειαν αναγκαίων εθνικών γαιών, ύπό τούς όρους τοϋ περί προικοδοτή- 
σεως νόμου, έάν έχωσι τά προς τούτο προσόντα έπί πληρωμή τριών τοις έκατόν 
έπί τής αξίας τής γής άντί τοϋ φορολογικού δέκατου. »

Πλήν δμως στην -αρχή τής ύποσημείωσης αύτής έξηγήθηκαν: «  Διάφορα
έξεδόθησαν προς έποικισμόν τών Ή πειρωτών διατάγματα, ών ονδεν υπάρχει



δεδημοοιευμενον διά τής Έφημερίδος τής Κυβερνήσεως. Μνημονεύομεν δ ’ αυ
τών ωδε έν περιληψει, διότι ούδ’ εποικισμός τις δυνάμει αυτών έπραγ ματοπο ι- 
ήθη, ουδέ δικαίωμά τι άπεκτήθη ή μέλλει, κατά τάς διατάξεις αυτών, νά κανο- 
νισθή. »

Τή δύσκολη θέση τών Ήπειροσουλιωτών στήν Αιτωλοακαρνανία, καί ειδικό
τερα στό Αγρίνιο, παραστατικά μαρτυρεί μιά Ανέκδοτη εκθεση, πού συντάχθηκε 
την 4 /1 6  Σεπτέμβρη 1836, δηλ. μετά τήν καταστολή τής Επανάστασης τοΰ 1836 
(ΓΑΚ, Ό θ. Έσωτ. φ. 177) , π’ Αρχίζει ετσι:

«  Η  ’Επαρχία ’Αγρίνιου είναι δύσκολον νά ήσυχάση ένόοφ οί Ήπειροοου- 
λιώται κατοικοΰοιν έχει ουσοωματωμένοι. Αείποτε θέλουν έξακολουθή ληοτειαι, 
καταχρήσεις και ανυποταξία. “ Ολοι σχεδόν αυτοί οί άνθρωποι είναι άνεργοι καί 
άκτημονες, καί μήν. εχοντες τόν τρόπον τοΰ ζήν δεν κάμνουν άλλο, είμί νά συλ- 
λογίζωνται πώς νά έφευρίσκουν τρόπους νά γανώνωνται καί νά μεταμορφώνων- 
ται διά νά κλέπτουν τοΰ ένός τά ζώα καί τοΰ άλλου τήν κατάστασι ν, ώοτε δσον 
φιλήσυχοι καί άν είναι οι αύτόχθονες κάτοικοι, μήν εχοντες ασφάλειαν καί ησυ
χίαν, θά φύγουν βαθμηδόν όλοι σχεδόν άπ’ έκεϊ. 'Εκτός τούτου, όψέποτε ήθελε 
παρουαιασθή ευκαιρία διά ταραχήν τοϋ κράτους, αυτοί οί άνεργοι άνθρωποι θέ- 
λουσιν εϊσθαι έτοιμοι καί πρόθυμοι, καί 'Ισως θά είναι τά όργανα.

Κατά δεύτερον λόγον εις τοιαύτην σχεδόν κατάστασιν εύρίσκεται καί ή Ναύ
πακτος, πλήν είναι πλέον μέτρια τά δεινά άπό τά τοϋ ’Αγρίνιου, άλλά καί τούτοι 
καί έκεϊνοι φρονούν νά έχουν τούς αυτόχθονος κατοίκους υποδούλους καί γεωρ
γούς των. 'Όθεν καί θεωρούνται μεταξύ των πάντοτε ώ ς  έχθροί, καί δεν είναι 
δυνατόν νά συνδέσουν τάς σχέσεις των καί νά διάγουν ώς συμπατριώται.

Τά δεινά ταϋτα είναι δυσκολοθεράπευτα, εκτός αν ή Κυβέρνησις άποφα- 
σίση νά μετοικήση τό μέγα μέρος έξ αυτών τών Ή πειρωτών εις άλλα διάφορα 
μέρη, άλλους νά κατατάξη εις τετραρχίαν καί εις άλλους νά δώση κτήματα καί 
μέσα τοϋ ζήν διά νά γίνουν εργολάβοι, άλλο. νά μήν είναι συσσωματωμένοι εις 
κανένα μέρος διά νά μήν πάθη καί εκείνο τά όμοια. . . »

Βασικά αυτά άπηχοΰν τή σκληρή πραγματικότητα, ένώ ή υπόθεση Ιλαβε 
Ιξαρση τδ 1851, δταν ο'ι Σουλιώτες Ιφεραν τδ Ατέρμονο ζωτικό τους θέμα στή 
Βουλή. ’Ή  μάλλον πριν Ακόμα τδ φέρουν, δπως παρατηροΰμε στήν έφ. «Ελπίς» 
29.6.1851:

«  ’Αθήναι, τή 29 ’Ιουνίου 1851. Ή  ένιαϋθα άφιξις  άντιπροσώπων τών έν 
Έλλάδι Σουλιωτικών οικογενειών φόβους ένεποίησεν εις τήν ’Εξουσίαν καί μέ
τρα έλήφθησαν... Αλλά, διατί τάχα τοιοΰτος παράδοξος φόβος, τοιαϋται τό 
κοινόν άνησυχοϋοαι υπόνοιαι; Οί αντιπρόσωποι τών Σουλιωτικών οικογενειών 
ήλθον ένταϋθα μόνοι καί άοπλοι, διά νά ζητήοωσι τήν πραγματοποιηοιν τών απο
φάσεων, τάς όποιας αί Έθνικαί Συνελεύσεις ύπέρ αυτών εξεδωκαν. Ahv εϊπον 
αί 5Εθνικαί Συνελεύσεις νά οίκειοποιηθώσι πέντε δέκα οίκογέιειαι τήν εθνικήν 
γήν, νά καταφάγωσι τάς επαρχίας, νά στ ανροφορηθώσι καί λαβωσι βαθμόν υπο
στρατήγου οί άνθρωποι, ο'ίτινες \ίσως ουδέποτε εϊδον εχθρόν, ειμη πόρρωθεν, 
καί νά λιμοκτονώσιν αί οίκογένειαι τών άνδρειων εκείνων, οντινες εις τα πε
δία τών μαχών άνεζήτουν τόν έχθρρόν έν καιρφ τοϋ Ίεροϋ αγώνος, ο’ίτινες επι 
τών πεδίων τής μάχης ελαβον τάς όποιας φερουσι πληγας, επι τών πεδίων τής 
μάχης εύρον τόν ηρωικόν θάνατον. Αέν εϊπον αι Εθνικαι Συνελεύσεις, ο Ι· 
Στάικος, δστις μέχρι τοϋ 1828 ήτο προσκυνημένος, νά καταλάβη τήν θέσιν υπο
στρατήγου καί νά κατακτήοη, διά τών παρά τή Αυλή σχέσεων του, ολόκληρον την 
έπρχίαν ’Αγρίνιου ώ ς  Ιδιοκτησίαν του, <5 Τσόκρης τήν έπαρχίαν Ά ρ γ ο υ ς  καί
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άλλοι άλλους, νά λιμοκτονώσι δέ αί οίκογένειαι τών Αγωνιστών, τών όποιων καί 
μόνον, τό όνομα έξησφάλιζε την νίκην εις τάς δεινάς έκείνας περιστάσεις, τάς 
όποιας η Ιστορία αναφέρει με Ανεξάλειπτους χαρακτήρας.

Ή  3Εξουσία ουδέποτε ήθέληοε νά σεβασθή τών Συνελεύσεων τάς αποφά
σεις, ε'ιμη καθόσον άφορώσι τά ίδικά της προνόμια, τά δε προνόμια τοϋ λαοϋ, 
τοϋ άγωνιστοϋ τά κατεπάτησε πάντοτε, τά έθεώρησεν ώ ς  σκύβαλα, ανάξια και 
αυτής τής προσοχής της.

Οί άντιπρόσωποι τών Σουλιωτικών οικογενειών ζητοΰσι τήν έκπλ.ήρωοιν 
τών δοθεισών αύταις εθνικών υποσχέσεων, άλλως ειδοποιοϋσι τήν Κυβέρνησιν, 
ότι θέλουσι μεταναστεύσει εις τήν Τουρκίαν καί ζητήσωσιν άρτον καί ϋπαρξιν 
παρά τών εχθρών, τος οποίους επί τεσσαράκοντα έτη άνδρείως κατεπολέμησαν, 
διότι τών Σουλιωτών ό εθνικός αγών είναι ό πρώτος άγων αυθορμήτου διαμαρ- 
τνρήσεως τοϋ εθνικού ’Ελληνικού στοιχείου κατά τής δουλείας.

Ή  αίτηοις τών Σουλιωτικών οικογενειών είναι δίκαια. ’.Επί τριάκοντα
ετη ύπερασπίσθησαν τούς βράχους τής εθνικής ελευθερίας. 'Έσπευοαν έπειτα
εις τήν άγωνιζομένην ’Ελλάδα. . .

Είναι δίκαιον νά λιμοκτονώσι τών ανδρείων τούτων αί οίκογένειαι καί έν 
τούτοις νά βλέπωσι τήν Ε ξουσ ίαν  άσώτοις χεραί νά μοιράζη τάς έθνικάς γαϊας 
εις τούς κακούργησαντας, εις τούς έπιβουλευθέντας τό ”Εθνος, εις τούς άμετό- 
χους τών αγώνων του, εις τά ανδράποδα, εϊς τούς λεγομένους άφωσιωμένονς, 
νά μοι,ράζη ει,ς αυτούς τό προϊόν τών φόρων τοϋ πτωχού λαοϋ;

Α ί έθνικαί Συνελεύσεις, α'ίτινες έν τώ μέσω τής κ?.αγγής τών όπλων, έν
τώ μέσω άκρ,ωτηριασμών καί καταστροφών, έν τφ  μέσω έμπρησμών τών πόλεων, 
χωρίων καί τών σπαρτών άπεφάσιζον, δεν έδύναντο ποτέ νά πιστεύσωσιν, ότι 
μετά τήν Αποκατάστασιν τών πραγμάτων, ή Ε ξουσία , άπηλλαγμένη τών εχθρι
κών προσβολών, έν βαθυτάτη ειρήνη ήθελε περιφρονήσει τάς άποφάοεις των, 
ήθελ^εν εκμηδενίσει τό Ελληνικόν όνομα, φροντίζουσα μόνον πώς νά φορολογή 
τόν λαόν, πώς νά έμπαίζη τάς ελευθερίας του, πώς νά καταδιώκη τήν παιδεί
αν, τήν ικανότητα.

Οί άντιπρόσωποι τών Σουλιωτών δέν ζητοϋοι χάριτας άπό τήν Κυβέρνησιν, 
δεν ψωμοζητοΰσι τήν άποκατάστασιν τών οικογενειών τοΰ Σουλίου. "Οχι, άπαι- 
τοϋσι δικαιωματικώς τήν έκπλήρωοιν πανδήμων υποσχέσεων, τήν πραγματοποί- 
ηοιν αποφάσεων τών  ’.Εθνικών Συνελεύσεων. ’Ό ταν οί ανδρείοι πατέρες των  
έρρίπτοντο εις τήν φωτιάν καί ξιφήρεις κατεπολ.έμουν τάς έχθρικάς φάλαγγας, 
έπανεπαύοντο ότι τά τέκνα των, αί γυναίκες των δέν ήθελον μείνει εις τούς πέν
τε δρόμους, κρατοϋσαι τόν δίσκον έπαίτου. Τό αίσθημα, ότι δεν άφήνουσιν όπι
ο ω των έγκαταλελειμμένα τά Ασθενή μέλ̂ η τών οικογενειών των, έπηύξανε τόν 
ενθουσιασμόν των, τούς έκανμε νά περκρρονώοι τόν θάνατον, καί θαρραλέως νά 
τόν άναζητώοι, μαχόμενοι υπέρ ελευθερίας καί ανεξαρτησίας. Οί αντιπρόσωποι 
τών οικογενειών τοϋ Σουλίου, άπαιτοϋντες τήν έκπλήρωοιν τών πανδήμων υπο
σχέσεων, τήν πραγματοποίησιν τών Αποφάσεων τών ’Εθνικών Συνελεύσεων, δέν 
άπαιτοΰσι παρ’ ό,τι τούς οφείλεται. "Οταν οί Πληρεξούσιοι τοϋ *Έθνους άπεφά- 
οιζον, δέν Ανεπαύοντο έπί μαλακών στρωμάτων, δέν ευωχούντο εις πολυτελείς 
τραπέζας, δέν έπινον Καμπάνιον οίνον, δέν έβλεπον θέατρα, δέν διεσκέδαζον εις 
πολυτελείς χορούς. ’Έ τρωγον τόν ξηρόν άρτον, έκοιμώντο επί τής πέτρας καί 
έβλεπον τούς άγωνιζομένους, τάς θναίας, τήν ανταπάρνησιν, τόν ηρωισμόν των.
”Εβλεπον τάς χήρας, τά ορφανά καί ήσθάνοντο τό έθνικόν χρέος, ήσθάνοντο ότι 
διά τοϋ αίματος τών μαρτύρων έξηγοράζετο ή αυτονομία τής Πατρίδος. ’Ό ,τ ι
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ΰπεσχέθηοαν είναι χρέος εθνικόν, τον όποιου ή σφραγίς είναι τό αίμα τών ηρώ
ων, και την σφραγίδα τοϋ αίματος δεν εξαλείφει ούτε ό χρόνος, ούτε τής Ε ξ ο υ 
σίας ή αξιοκατάκριτος άδιαφορία. . . Α ί άποφάοεις τών ’Εθνικών Συνελεύσεων  
εϊνα απαραβίαστοι έντολαι δο&εϊσαι υπό θείας προνοίας, έν καιρω τής αγωνίας, 
είναι λεγάτα, τών όποιων την έκπλήρωσιν έπαγρυπνεί αυτή ή θεία Πρόνοια, 
και εις τής θείας προνοίας τήν θέλησιν, τις αύθαδιάσει νά άντισταθή;

"Ολ.οι φωνάζομεν κατά τής ληστείας, ήτις κατήντησε τρομερά μάστιξ τών  
επαρχιών. "Ολοι γνωρίζομεν, δτι τών Σουλιωτών ή διαγωγή έστάθη πάντοτε 
ανεπίληπτος. Μεταξύ τών απείρων δολοφόνων, μεταξύ τών απείρων ληστών, οϊ- 
τινες κατά καιρούς άπό τοϋ 1S33 κατεδιώχθησαν, ουδέποτε ήκούσθη τό όνομα 
Σουλιώτου, έπροτίμησαν πάντοτε τήν πενίαν, παρά νά άτιμάσωσι τό όνομα τό 
όποιον φέρουσι, τό όνομα τό όποιον προφερόμενον συνεπάγει και τήν ιδέαν τον 
ηρωισμού. . . »

Στά Πρακτικά τής Βουλής (Α ' σύνοδος, Γ ' περίοδος, 14.7.1851, σ. 6 1 -6 4 ) 
διαβάζομε δτι «  άνεγνώσθη ολόκληρος ή υπό τών Σουλιωτών ύποβληθείσα ανα
φορά μετά τής επ’ αυτής γνωμοδοτήσεως τής Επιτροπής »  καί:

«  ’Επι ταυ της λαβών τόν λόγον έξέθηκέ τις ,9 δτι ή προκειμένη αναφορά 
τών γενναίων Σουλιωτών άναμιμνήσκει τούς ενγενεϊς αγώνας ένός έκάστου και 
αν περιστρέφηται αυτή εις τήν κατάστασιν, εις ήν οί Σουλιώται εϋρίσκονται, ή 
Βουλή πρέπει τήν αναφοράν ταύτην συζητούσα, νά στρέψη τά βλέμματα εις τό 
παρελθόν, νά μελετήση τό ένεστώς και νά έμβαθύνη εις τό αόριστον μέλλον. . . 
Οί Σουλιώται διεκινδύνενοαν, είναι βέβαιον, πανταχοϋ, έχυσαν εις έκάστην πέ
τραν τά α'ίματά των καί πρέπει ν’ άνταμειφθώσιν άξίως. Τό δε άρειμάνιον Σού
λι, τό όποιον αυτοί έστερήθησαν, είναι ή ίερά γωνία δλων ημών, είναι κτήμα πο- 
λύδακρυ τής 'Ελλάδος. Ή  Βουλή λοιπόν οφείλει νά έκτελέση τάς υπέρ τών Σου
λιωτών αποφάσεις τών  ’Εθνικών Συνελεύσεων, καί άν αί αποφάσεις αύται ει- 
χον έκτελεσθή, δέν ήθελον διατελεϊ σήμερον ούδ’ οί Σουλιώται ούδ ’ ήμεϊς πάν- 
τες εις ήν διατελοϋμεν κατάστασιν. Τριάκοντα ενιαυτοί ερρευσαν άπό τοΰ αγώ- 
νος καί δεκαοκτώ άφότου έντελής ειρήνη έπήλθεν. 5Ενόσω δε διήρκει τοΰ πολέ
μου ό κλύδων, άντείχομεν εις δλας γενικώς τάς στερήσεις, άλλά μάς έμειδία και 
ή ελπίς, δτι θέλομεν τύχει έπειτα μιας σπιθαμής γής διά νά ταφώμεν, καί αντί 
στεφάνων περικαλλών, δτι θέλει καθέξει τό όνομά μας μίαν γραμμήν εις τήν 
ιστορίαν. Καί δμως ολίγος χάρτης ενρέθη μόνον μέχρι τον νΰν, διά νά έγγρα
φο >οιν όλίγα τών πρωταθλητών τού Ά  γώνος ονόματα εντός τής Βουλής, ένφ  
τοοαϋται άγωνιστών οίκογένειαι άπηύδησαν πλέον προς τήν πείναν καί τήν γυ- 
μνωσιν έγκαρτεροΰσαι: Άλλά τής άθλιότητος ταύτης δέν είναι καθ’ ολοκληρίαν 
παραίιτος ή Κυβέρνησις, διότι αν καί πολλάκις διωρίσθησαν έπιτροπαί διά νά 
έξετάσωσι τά δικαιώματα ταϋτα, δέν ένήργησαν κατά πλεΐστον μέρος δ,τι τοι- 
αντη έντολή ϋπηγόρευεν, ή δε Κυβέρνησις ’έπταισε μόνον διότι δι αύτην άπεβη- 
οαν άγραφος χάρτης οί υπέρ τών θυσιών έκδοθέντες νόμοι. Καί είναι μεν αλη
θές, δτι 160.000 στρεμμάτων διενεμήθησαν εις προικοδοτήσεις, άλλ’ ουδέ κατα 
τοϋτο ό σκοπός τοϋ νόμον έτελέσθη, διότι μέχρις ον λάιβη έκαοτος τό άναλογόν 
τον έδαφιος έδαπάνα πλειότερα τής άξίας καί τά χορηγούμενα γραμματια κατε- 
στηοαν χρεΰδος. ’Αλλά τοιοντοτρόπως προσβάλλεται ο εθνικός χαρακτηρ, έκλειπει 
ό προς τά ένδοξα ζήλος, καί ό άγωνιστής έκπνέων επι τής ψαθης, δεν δυναται 
νά δώση θέαμα ζηλωτόν εις τό τέκνον του. Καί λέγουσι μεν οί Σουλιώται, δτι 
άστεγοι καί άπάτριδες πλανώνται εις τήν έπιφάνειαν τής Ελλάδος, άλλ’  επι-
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οης άστεγοι καί άπάτριδες ατενάζονσι πολλοί άλ/.οι, δι ’ ο ανάγκη νά φροντίσω- 
μεν ώστε και οί γενναίοι Σονλιώται νά ικανοποιηθώ ο ιν έπαξίως καί πάντες οί 
λοιποί "Ελληνες νά λάβωσι τά εαυτών δικαιώματα. Τό αδίκημα, η πενία, ή έγ- 
κατάλειψις ώθοϋσιν ώς έπί τό πολύ είς εγκλήματα, καί πρέπει νά μεταβληθεί 
r) κατάστασις αϋτη, νά γίνη ή προσήκουσα θεραπεία, διά νά προπαρασκευάσωμεν 
οντω τής Ελλάδος το μέλλον. AC ο συμπεραίνει, δτι πρέπει νά σνστηθή ή άνα- 
φορά τών Σουλιωτών κατά τήν έπί ταύτης γνώμην τής Επιτροπής, νά ουστηθή 
δέ συνάμα καί ή πραγματοποίησις δλων τών τοιαύτης φνσεως ψηφισμάτων.

Έπέφερεν άλλος (άγορηιής) , δτι ονδείς άντιτείνει βεβαίως εις τήν ιδέαν 
τοϋ νά πραγ ματοπο ιηθώοι καί τά άφορώντα τους λοιπούς άγο>νιστες ψηφίσματα, 
άλλ’ ύπέρ πάντα άλλον οί Σονλιώται είναι επάξιοι τής εθνικής συμπαθείας. 
Καί δεν εννοεί μέν, δτι αυτοί μόνοι έστησαν τά κατά τών έχθρρών τρότιαια, οί 
δε λοιποί πάντες κατώρθωσαν μικρότερα έργα, άλλά συνήθως οί εχοντες άξιώ-  
σεις δικαίας περιπίπτουσι ενίοτε προς ύποστήριξιν τοΰ δικαίου των είς ύπερβο- 
λάς. Καί βέβαιον μεν είναι, δτι πάντες οί 'Έλληνες έξεπλήρωσαν ενγενώς τό 
προς τήν Πατρίδα χρέος, άλλ’ οί Σουλιώται, στερούμενοι καί πατρίδος καί παν
τός πόρου καί μιάς σπιθαμής γής, δπον νά έναποθέσωοι τά οστά των, αναγκαί
οι ς καθίστανται επάξιοι τής έθνικής συνδρομής καί ή αναφορά των πρέπει νά 
σνστηθη δσον ένεστιν.

Έπί τούτοις ή Βουλή έρωτ7]θείσα παρεδέχθη δι5 άνατάοεως τήν επί τής 
αναφοράς γνώμην τής επιτροπής, εχουσαν οντω:

«Νά συστ7]θή στενά ή άναφορά αν τη είς τό πονργείον, διά τήν δέονσαν 
ενέργειαν, προτιμωμένου τον έργου, καθόσον ή τοιαύτι] προτίμ7]σις, οϋτε είς τό 
Ε' ψήφισμα τής έν ’Αθήναις Εθνικής Συνελευσεως προσκρούει, ούτε τά δικαιώ
ματα άλλων επηρεάζει, έλαβε δέ χώραν δικαίως καί δι ’ άλλους άπολέσαντας τήν 
πατρίδα καί περιουσίαν των διά τό μέρος δπερ έλαβον είς τόν αγώνα».

Προς δέ, καί τό νά άποσταλή είς τό Ύπονργείον απόσπασμα τών πρακτι
κών τής παρούσης, διά νά λάβη νπ δψιν καί τά περί τής έκτελέσεοίς τών λοιπών 
ψηφισμάτων λεχθέντα. »

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )



ΠΑΝΟΥ ΔΗΜ. ΤΖΙΟΒΑ

Η ΝΕΟΤΕΡΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΝ ΜΑΝΝΙΝΟΝ'
Η ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΟΥ ΘΕΣΜΟΥ ΓΕΝΝΗΜΑ ΚΑΙ ΘΡΕΜΜΑ 
ΣΤΗ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ TQN IGANNINttN ΣΤΑ  
1908-1909 ΚΑΙ Η ΔΙΟΙΚΗΣΗ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΑΡ
ΧΙΑΣ ΤΙΣ  ΠΑΡΑΜΟΝΕΣ ΤΗΣ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗΣ ΤΗΣ

(1909-1913)

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Ε Ι Κ Ο Σ Τ Ο  

ΤΟ Ο ΡΦΑΝ Ο ΤΡΟ ΦΕΙΟ  ΓΕΩ ΡΓ ΙΟ Υ  ΣΤΑΥΡΟΥ

1) "Ιστορικό της ίδρυσης — Προϋπολογισμός

Στις 2 τοϋ Ό κτώβρη τοϋ 1868, ό αοίδιμος Γεώργιος Σταύρου σύνταξε τήν 
ιδιόχειρη διαθήκη του, στήν ’Αθήνα, και μέ ρητή της διάταξη δώρισε στήν τότε 
κοινότητα τνώ Ίωαννίνων «πρρός άνέγερσιν τοϋ ορφανοτροφείου τών άρρένων με- 
τοχάς τής ’Εθνικής Τραπέζης εξήκοντα πέντε (65 ) και δραχμάς τεσσαράκοντα 
χιλιάδας (40.000) και αί μέν δραχμαί τεσσαράκοντα χιλιάδες θέλουν χρησιμεύση 
διά τήν οικοδομήν τού καταστήματος, αί δέ έξήκοντα πέντε (65) μετοχαί θέλουν 
μείνει παρά τφ Κεντρικώ Καταστήματι τής Τραπέζης, καί οί τόκοι ή τά μερίσμα
τα κατά εξαμηνίαν συναγόμενα θέλουν χρησιμεύσει προς διατροφήν, ενδυμασίαν 
καί τά δίδακτρα τών παίδων».1

Κατά τόν Λαμπρίδη, τό ορφανοτροφείο βρίσκονταν στή συνοικία τού Πλατά
νου, έκεί δπου ήταν τότε τό πατρικό σπίτι τού διαθέτη.2 Ή  οικοδομή τού ιδρύμα
τος άρχισε στά 1883 καί τέλειωσε στά 1889, όπότε καί έγιναν καί τά έπίσημα εγ
καίνιά του.3

Τό όρφαοτροφείο δέν υπάγονταν στις διατάξεις τού κοινοτικού κανονισμού 
τού 1908, άλλά διοικούνταν άπό τήν επιτροπή του, πού εΐχε πρόεδρο τό μητροπο
λίτη, δπως παρακάτω θά εκτεθεί.4 Κατά συνέπεια, ό προϋπο?νθγισμός τοΰ όρφανο- 
τροφείου δέν απεικονίζονταν στό γενικό τής πόλης προϋπολογισμό καί ή συντήρη
σή του αποκλειστικά βασίζονταν στούς τόκους τών κεφαλαίων, πού άφησε δ αοίδι
μος Γεώργιος Σταύρου.

2) Πρόσληψη ορφανών — ’Αθέτηση εντολής

Σύμφωνα μέ ρητή διάταξη τής διαθήκης τού Γεωργίου Σταύρου, τά όρφανα 
«θέλει είνε δεκτά κατά προτίμησιν τής πόλεως Ίωαννίνων καί εξ Ελλήνων τοιού- 
των τής επαρχίας, ορθόδοξα, εις υγιεινήν κατάστασιν καί ηλικίας άπό 8 -1 2  
ετών».5

* Συνέχεια ·έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 180.



«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ Ι Α » '

Τήν πιό πάνω διάταξη καταστρατήγησαν «επί τό ωφέλιμον» οί επίτροποι τοϋ 
ορφανοτροφείου καί τό έπος 1887 είχαν πάρει στό ίδρυμα μόνο ορφανά άπό τή 
μεγάλη επαρχία.6 Ή  ενέργεια αυτή τής επιτροπής τοϋ ορφανοτροφείου άνάγκασε 
τήν τότε κλειστή διοίκση νά συγκαλέσει γενική συνέλευση, γιά τήν υπεράσπιση τών 
αναφαίρετων δικαιωμάτων τής πόλης.-""Ή γενική συνέλευση συνήλθε στις 25 τοΰ 
Ό κτώβρη τοΰ 1887 καί σ ’ αυτή ό Χρ. Π. Σακελλαρίου, ποΰ ήταν μέλος τής έφο- 
ροεπιτροπείας, άφοΰ ελαβε τό λόγο, είπε τά παρακάτω:

«Μεταβάντες τή 20 τρέχοντος μηνός, ήτοι τή επαύριον τής τελευταίας συνε
δρίας, παρά τή Α .Σ . τώ ΆρχιερεΙ, δστις καί πρόεδρος τοϋ διοικητικοϋ Συμβου
λίου τοΰ ορφανοτροφείου τοΰ αειμνήστου Γ. Σταύρου τυγχάνει, ΰπέβαλον αύτφ 
τάς παραστάσεις τής πόλεως καί εξέθεσαν πληροφορίας περί δσοον άναφέρονται 
έν τώ προηγουμένφ πρακτικώ, προς δέ καί τήν δήλωσιν δτι εάν πράγματι άλη- 
θεύη δτι έκ τών ΰποτρρόφων, οΰς τό Διοικητικόν Συμβούλων ένέκρινεν νά είσα- 
γάγη έν τώ όρφανοτροφείφ, οΰδείς συγκαταλέγεται εξ Ίωαννίνων, ή πόλις δέν θά 
έπιτρέψη τά εγκαίνια τοΰ μνησθέντος καταστήματος, έν δσον δέν άκυρωθή τό επί 
τοΰτο πρακτικόν τοΰ διοικητικοϋ συμβουλίου καί μείνωσι δεκτοί έν τώ όρφανοτρο
φείφ οί εξ Ίωαννίνων καταγόμενοι παΐδες».7

Στόν Σακελλαρίου απάντησε ό μητροπολίτης Σωφρόνιος, δ όποιος παραδέχτη
κε δτι οί πληροφορίες τοΰ προέδρου τής έφοροεπιτροπεΐας είναι αληθινές, τόνισε δ- 
μως τή διαφωνία «ήτις έπήλθε μεταξύ τών μελών τοΰ Διοικητικοϋ Συμβουλίου» καί 
χαρακτηριστικά δήλωσε δτι ή διαφωνία αυτή δέν ήταν σκόπιμη, άλλά άπλώς έπέ- 
κτεινε τήν έννοια τής λέξης έπαρχΐα. Στήν πολύκροτη εκείνη συνεδρίαση τοΰ διοι
κητικού συμβουλίου τοΰ Ιδρύματος, οί Λιάμπεης καί Τσέτσικας υποστήριξαν τή 
γνώμη δτι διά τής λέξεως «επαρχία» δέον νά έννοηθή ή Διοικητική Κυβερνητική 
επαρχία, τοΰ δέ Άρχιερέως διατεινομένου δτι ή λέξη «έπαρχΐα» εννοεί τήν πνευ
ματικήν δικαιοδοσίαν αυτού».8

Ή  διαφορά τοΰ διοικητικού συμβουλίου τοΰ ιδρύματος, δσον αφορά τή λέξη 
«επαρχία», έφτασε στούς έκτελεστές τής διαθήκης στήν ’Αθήνα, «οί όποιοι παρε- 
δέχθησαν τήν τού Άρχιερέως γνώμην καί επί τή βάσει ταύτη ένεκρίθη ή διά κλη- 
ρώσεως εισαγωγή 20 παίδων».9 Τήν δλη ενέργεια τού διοικητικού τοΰ ιδρύματος 
συμβουλίου τή ματαίωσε ή πόλη τών Ίωαννίνων καί άνάγκασε τό παραπάνω συμ
βούλιο νά δηλώσει δτι άν οί έκτελεστές τής διαθήκης άρνηθοΰν τήν εισαγωγή σ’ αύτό 
Ίωαννιτών μαθητών, αυτοί θά αποχωρούσαν χάρη τών άπαράγραφτων δικαιωμά
των πού είχε ή τότε πόλη.10 Τέλος, ή γενική συνέλευση τών δικαιούχων πολιτών 
τής πόλης αποφάσισε, υστέρα άπό τήν υποβολή πολλών προτάσεων, τά παρακάτω:

« Ή  συνέλευσις, λαμβάνουσα υπό σημείωσιν άντίγραφον τοΰ πρακτικού τοΰ 
Διοικητικού Συμβουλίου τοΰ ’ Ορφανοτροφείου, δπερ ή Α .Σ . άνέγνωσεν εις τά 
μέλη τής τριμελοΰς έπιτροπείας,11 καί οΰτινος τήν έννοιαν άνεκοίνωσεν αύτή σή
μερον προς τήν συνέλευσιν, καί δι’ ού τό Διοικητικόν Συμβούλων υπόσχεται νά 
παραδεχθή καί είσαγάγη εις τό όρφανοτροφεϊον δσα ορφανά κατάγονται έξ Ί ω 
αννίνων, άρκεΐται προς τό παρόν εις τοΰτο καί άνατίθησιν είς τά αύτά μέλη τής 
τριμελούς έπιτροπείας τήν έντολήν δπως καί έν τφ μέλλοντι έργασθώσιν, έ'χοντες 
εύρεϊαν πληρεξουσιότητα τοΰ ένεργεΐσαι ώς ταϋτα έγκρίνουσιν έπί τοΰ ζητήμα
τος τούτου, ινα διά πάντων τών νομίμων μέσων καθορίσωσι καί άναδείξωσι σεβα
στά τά δικαιώματα τής πόλεως τά έκ τής διαθήκης τοΰ αειμνήστου Γ . Σταύρου 
άπορρέοντα έπί τοΰ ένταΰθα ορφανοτροφείου αύτοΰ, παριστάμενοι έν πάση περι- 
πτώσει ώς αντιπρόσωποι τής κοινότητος».12

Στήν παραπάνω τριμελή επιτροπή, καί ύστερα άπό πρόταση τοΰ κ. Ξενο-



φώντα Καπρίτσιου, που έγινε παμψηφεί δεκτή από τή γενική συνέλευση, δόθηκε 
ιδιαίτερο πληρεξούσιο13 υπογραμμένο άπό τά παρόντα μέλη τής συνέλευσης.14

Ή  επιτροπή τής κλειστής διοίκησης πέτυχε τό σκοπό της καί ή έπιτυχία 
της οφείλονταν, κυρίως, στήν προσωπικότητα τοΰ Σακελλαρίου. 01 δροι τής γενι
κής συνέλευσης έγιναν δεχτο'ι καί στά ανέκδοτα πρακτικά τών ’Ελεών, τής ιστο
ρούμενης περιόδου, αλλά καί νεωτέρων, τό ζήτημα δέν ξαναπαρουσιάζεται.

3) ‘Η σύσταση τοϋ ορφανοτροφείου καί ό σκοπός του

Γιά νά γίνει αντιληπτός ό τρόπος τής λειτουργίας τοΰ ορφανοτροφείου τοΰ 
Γεωργίου Σταύρου, θά καταχωρίσουμε, δπιος έχει, τόν εσωτερικό κανονισμό τής 
λειτουργίας του, ποΰ συντάχθηκε άπό τοΰς εκτελεστές τής διαθήκης κ.κ. Μάρκο 
Ρενιέρη, Γεώργιο Βασιλείου καί Ε. I. Κεχαγιά, οί όποιοι, άπό τόν ευεργέτη, εί
χαν «πάσαν πληρεξουσιότητα». Ό  κανονισμός εχει δημοσιευτεί τό 1887 σέ ενα 
βιβλίο διαθηκών, πού είχαν έκδόσει τά ’Ελέη τών Ίωαννίνων, άλλά, ωστόσο, κρί
νουμε απαραίτητο νά τόν καταχωρίσουμε, γιατί βιβλία σάν καί αύτό είναι δυσκο- 
λοεύρητα, γιά νά μήν πούμε τελείως άνεύρετα. Ό  κανονισμός θά παρουσιαστεί 
κατά πιστή άντιγραφή χωρίς σχόλια.

«1. Έγκρίσει καί ύπό τήν άνωτάτην έποπτείαν τής κυβερνήσεως τής Α.Μ. 
τού Σουλτάνου συσταίνεται έν Ίωαννίνοις έκ τοΰ προς τόν σκοπόν τούτον κληρο
δοτήματος τού άοιδίμου Γεωργίου Σταύρου όρφανοτροφεΐον τών άρρένων, τό κτί- 
ριον τοΰ οποίου άνεγερθήσεται έπί τοΰ έν τή αύτή πόλει γηπέδου τοΰ διαθέτου, 
φέρον τήν προσωνυμίαν «Όρφανοτροφεΐον Γεωργίου Σταύρου» έγκεχαραγμένην 
μεγάλοις γράμμασιν έπί μαρμάρου, είς περίβλεπτον θέσιν τοΰ καταστήματος τεθη- 
σομένου, καί σκοπούν τήν άνέξοδον ένδιαίτησιν καί τήν εις τε τά γράμματα καί 
τάς χειρωνακτικάς τέχνας έκπαίδευσιν παίδων δλως ένδεών, ορφανών Ελλήνων, 
προτιμωμένων τών έκ τής πόλεως καί τής επαρχίας Ίωαννίνων καί άνηκόντων είς 
τήν ορθόδοξον άνατολικήν ’Εκκλησίαν, ηλικίας οκτώ έως δώδεκα έτών καί υγιούς 
σωματικής διαπλάσεοος.

2. 'Ο  άριθμός τών ορφανών εσται ανάλογος τών εισοδημάτων τής περιου
σίας τοΰ καθιδρύματος τούτου, μενόντων άθικτων τών άρχικών αύτοΰ κεφαλαίων. 
’Αρχικόν κεφάλαιον θεωρείται σήμερον μέν αί κληροδοτηθείσαι 65 μετοχαί τής 
Έθνικής Τραπέζης τής Ελλάδος καί δσα τυχόν περισσεύουν έκ τοΰ απλού κληρο
δοτήματος μετά τήν οικοδομήν καί τάς δαπάνας τής έγκαταστάσεως" άκολούθως δέ 
δλα τά ενδεχόμενα κληροδοτήματα καί δωρήματα τά γενησόμενα έπ’ αύτφ τώ 
σκοπώ.

3. Τό όρφανοτροφεΐον δέχεται υποτρόφους προκαταβάλλοντας κατί τριμηνί
αν τά τροφεία καί δίδακτρα, τό ποσόν τών όποιων ορίζεται παρά τοΰ διοικητικού 
συμβουλίου, ή δέ δίαιτα τών τε ορφανών καί υποτρόφων εσται λιτή, καθαρία καί 
υγιεινή.

4. Οί ύπέρ τού ορφανοτροφείου προσφέροντες συνδρομάς διαιρούνται είς 
δωρητάς, τούς προσφέροντας μέχρι λιρών οθωμανικών 5, συνδρομητάς, τούς προσ- 
φέροντας άπό 5 μέχρι 30 λιρών καί είς τούς εύεργέτας, τούς επέκεινα τοΰ ποσοΰ 
τούτου προσφέροντας" τά ονόματα δμως τών άνω τών 100 λιρών προσενεγκόντων 
εγχαράσσονται έπί μαρμαρίνου πλάκός, έπί καταφανούς μέρους τοΰ καταστήμα
τος τεθησομένης, πλήν δέ τούτων καί είς ίδιον κώδικα έγγράφεται τό όνομα έκα
στου συνδράμοντος οπωσδήποτε τό καθ ίδρυμα τοΰτο».



Β' ΠΕΡΙ ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ ΤΟΤ ΟΡΦΑΝΟΤΡΟΦΕΙΟΤ

Α. Δ ι ο ι κ η τ ι κ ό ν Σ  υ μ β ο ύ λ ι ο ν .

5. Το διοικητικόν συμβουλών κατά τήν διαθήκην τοΰ αειμνήστου Γεωργίου 
Σταύρου σύγκειται έκ τοΰ κατά καιρόν Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Ίωαννίνων 
ώς προέδρου καί τών κ.κ. Ά λ . Μίσιου, Άλκ. Λιάμπεη καί Π. Σ . Κολοβού- ώς πα- 
ραπληρωματικόν δέ μέλος διορίζεται δ κ. Γ. Μίσιος, δστις άμα έπανέλθη καί έγ- 
κατασταθή είς Ιωάννινα, λαμβάνει αυτοδικαίως τήν θέσιν του, ήτις έπί τοΰ πα
ρόντος μένει κενή. Άποβιώσαντος ή άλλως έκλίποντος ένός μέλους τοΰ διοικητι
κού συμβουλίου, τοΰτο συνερχόμενον έκλέγει διά πλειονοψηφίας τόν διάδοχον αυ
τόν.

G. Τό συμβούλων εκλέγει κατά διετίαν μεταξύ τών μελών αύτοΰ ενα αντι
πρόεδρον, ενα γραμματέα καί ενα ταμίαν. Τό συμβοιίλων συνέρχεται ύποχρεωτι- 
κώς μεν άπαξ τοΰ μηνός, εκτάκτως δέ οσάκις ό πρόεδρος ή δ αντιπρόεδρος κρί
νουν άναγκαίαν τήν συγκάλεσιν αύτοΰ.

7. Ό  Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης, έξασκών διηνεκώς έπίβλεψιν καί έπι- 
τήρησιν έπί τής διοικήσεως τοΰ ορφανοτροφείου, προεδρεύει όσάκις τό κρίνει εύ
λογον τάς συνεδριάσεις τοΰ συμβουλίου’ έν περιπτώσει κωλύματος προεδρεύει ό 
αντιπρόεδρος.

8. Ό  αντιπρόεδρος α) έν απουσία τοΰ Μητροπολίτου συγκαλεΐ τό συμβούλι- 
ον είς συνεδρίασιν καί διευθύνει τάς συζητήσεις, β) έκτελεΐ τάς αποφάσεις τοΰ 
συμβουλίου, γ) έκδίδει τά άφορώντα τά έξοδα τοΰ καταστήματος χρηματικά έν- 
τάλματα καί διατηρεί τήν αλληλογραφίαν αύτοΰ μετά τοΰ γραμματέως. Τόν αντι
πρόεδρον άπόντα ή άλλως κωλυόμενον άναπληροΐ ό πρεσβύτερος.

9. Ό  γραμματεύς κρατεί τά πρακτικά τών συνεδριάσεων, ενεργεί τήν γρα
φικήν υπηρεσίαν τοϋ ορφανοτροφείου καί φυλάττει τήν σφραγίδα καί τό άρχεϊον 
τοΰ καθιδρύματος.

10. 'Ο  ταμίας, έχων τήν χρηματικήν διαχείρισιν τοΰ ορφανοτροφείου, ενερ
γεί συνεπεία χρηματικών ενταλμάτων παρά τοΰ αντιπροέδρου έκδεδομένων πάσαν 
πληρωμήν έπί τή βάσει τοΰ προϋπολογισμού, επισυνάπτουν τά άπαιτούμενα δικαιο- 
λογητικά έγγραφα.

11. Τό διοικητικόν συμβούλων α) είτε έν σώματι είτε διά τίνος τών μελών 
αύτοΰ επισκέπτεται άπαξ τουλάχιστον κατά δεκαπενθημερίαν τό όρφανοτροφεΐον, 
β) διορίζει καί παύει τό προσωπικόν αύτοΰ, κατά δέ τόν Σεπτέμβριον έκαστου 
έτους αποφασίζει, τή γνωμοδοτήσει τοΰ διευθντού καί τών άρμοδίων τεχνιτών τοΰ 
καθιδρύματος, όποιοι καί πόσοι τών ορφανών πρέπει ν’ άπολυθώσι καί πόσοι καί 
όποιοι νά προσληφθώσι έν αύτώ, γ) συντάσσει καί εκδίδει τόν κανονισμόν τής 
έσωτερικής υπηρεσίας τοΰ καθιδρύματος, δρίζον τάς εργασίμους ώρας καί τάς 
έορτασίμους ήμέρας, έν αίς καί τήν τής ίδρύσεως τοΰ ορφανοτροφείου, καί ώς 
τοιαυτη ορίζεται η 23 ’Απριλίου, καθ’ ήν νά τελήται μνημόσυνον υπέρ τοΰ ΐδρυ- 
τοΰ, μνημονευόμενων εν αυτώ και τών εύεργετών καί λοιπών συνδρομητών τοΰ κα
ταστήματος, δ ) συμβουλευόμενον τήν πείραν καί τάς τοπικάς περιστάσεις, τροπο
ποιεί, προς τό συμφέρον τής υπηρεσίας τοΰ καθιδρύματος, τόν παρόντα δωργανι- 
σμόν, χωρίς δμως οϋτω καί νά άλλοιωθή ό αρχικός αύτοΰ σκοπός, άλλά προς τοΰτο 
απαιτείται ή συγκατάθεσις τών εκτελεστών τής διαθήκης τοΰ αειμνήστου Γεωρ
γίου Σταύρου καί ή εγκρισις τής Αύτοκρατορικής Κυβερνσεως, ε) κατά τάς άρ-



χάς έκαστου έτους δημοσιεύει διά τίνος τών εφημερίδων τών έν Ίωαννίνοις ή έν 
Κνωσταντινουπόλει τον ετήσιον προϋπολογισμόν κάι απολογισμόν τών εξόδων τοΰ 
καθιδρύματος μετά τής προσηκούσης άναλυτικής έκθέσεως, στ) συνεδριάζει άπαξ 
τουλάχιστον κατά μήνα, ή δέ συνεδρίασις, οπως θεωρήται πλήρης, πρέπει ν’ άπο- 
τελήται άπό τά 2 /3  τουλάχιστον τών μελών αύτού, άποφαινομένων διά πλειονοψη
φίας έν περιπτώσει διχογνωμίας, ζ) οσάκις παρουσιασθή ανάγκη έκτάκτου δα
πάνης, μή προβλεπομέ,νης άπό τόν προϋπολογισμόν, χορηγεί πίστωσιν περ'ι ταύτης 
δι’ ειδικής πράξεώς του, χωρίς δμως νά έλαττωθώσιν έκ τούτου τά κεφάλαια.

Γ ' ΠΕΡΙ ΤΟ Τ  Π ΡΟ ΣΩ Π ΙΚ Ο Ύ  ΤΟ Τ  ΟΡΦ ΑΝΟ ΤΡΟΦ ΕΙΟΥ
12. Τ όπροσωπικόν τοΰ ορφανοτροφείου άποτελεΐται άπό τόν έπιμελητήν, 

έκπληροΰντα προσωρινώς καί χρέη διδασκάλου καί οικονόμου, τόν παιδονόμον, τόν 
υπηρέτην, τόν μάγειρον καί τους διδασκάλους τών τεχνών' άπαντες ούτοι θέλουσι 
κατοικεί έν τώ καταστήματι, τρεφόμενοι δαπάνη αυτοΰ καί μισθοδοτούμενοι διά 
τοΰ ύπό τοΰ συμβουλίου όριζομένου αύτοϊς μισθοΰ. Τό προσωπικόν τοΰτο άποτε- 
λεϊται έξ άνθρώπων αποδεδειγμένης ειδικής Ικανότητος καί όμολογουμένης χρη
στής διαγωγής.

Δ ' Π ΕΡΙ ΕΠΙΜ ΕΛΗΤΟΤ
13. 'Ο έπιμελητής, διά τήν θέσιν τοΰ οποίου προτιμητέος εινε είς σεβάσμιος 

καί ικανός κληρικός, α) προΐσταται άμέσως απάντων τών έν τώ καταστήματι ύπη- 
ρετούντων, δφειλόντων ύπακοήν προς αυτόν κατά τήν έκπλήρωσιν τών καθηκόν
των των" διευθύνει τήν εσωτερικήν υπηρεσίαν τοΰ καταστήματος καί άνακαλεΐ είς 
τά καθήκοντά των τούς παρεκτρεπομένους, έπιβάλλων αύτοϊς πρόστιμον 5 - 50 γρο- 
σίων άνεκκλήτως καί έν υποτροπή 50 - 150 κατ’ εφεσιν ενώπιον τοΰ διοικητικού 
συμβουλίου, δυναμένου νά μετριάση ή άνατρέψη τήν άπόφασιν τοΰ έπιμελητοΰ, β) 
υποβάλλει είς τήν σκέψιν καί άπόφασιν τοΰ διοικητικού συμβουλίου δσα μέτρα κρί
νει λυσιτελή διά τήν πρόοδον τοΰ καταστήματος, κατ’ ετος δέ καί ένιαυσίαν εκθε- 
σιν περί τής καταστάσεως τής υπηρεσίας αύτού ύφ’ δλας αυτής τάς επόψεις, γ) 
κατά τόν Σεπτέμβριον έκάστου έτους, άκούων καί τής γνώμης τών τε τεχνικών 
καί διδασκάλων τοΰ καταστήματος, γνωμοδοτεί περί τοΰ άριθμοΰ τών άπολυτέων 
ορφανών καί περί τής κατατάξεως τών έγγραφησομένων νέων, ών συμβουλεύεται 
τήν προς ταύτην ή εκείνην τών τεχνών τάσιν. Τόν έπιμελητήν κωλυόμενον άναπλη- 
ροϊ εις τών διδασκάλων ή τεχνιτών έγκρίσει τοΰ διοικητικού συμβουλίου.

Ε ' Π ΕΡΙ Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ
14. Ό  οίκονόμος εχει τήν εσωτερικήν οικονομίαν τοΰ καταστήματος καί 

συμφώνως μέ τάς διαταγάς τού έπιμελητοΰ α) προμηθεύει τά προς τροφήν και 
ενδυμασίαν χρεώδη, β) έγχειρίζει καθ’ έκάστην είς τόν έπιμελητήν κατάλογον 
τών καθημερινών έξόδων προς μεταγραφήν αύτών έν είδικώ βιβλίω, κατά μήνα δέ 
συντάσσει κατάστασιν, ήν άφοΰ έπιθεωρήση ό έπιμελητής, παρουσιάζει είς τόν 
ταμίαν τοΰ ορφανοτροφείου προς πληρωμήν, γ) διατηρεί έπιμελώς πάντα τά τε 
κινητά καί άκίνητα κτήματα τοΰ καταστήματος, κρατών καί ιδιαίτερον βιβλίον τής 
άποθήκης τού ύλικοΰ καί Ιματισμού, σημειών τά είσαγόμενα καί εξαγόμενα.

Σ Τ ' Π ΕΡΙ Π ΑΙΔΟ Ν Ο Μ Ο Τ
15. Ό  παιδονόμος, εγγράμματος καί, εί δυνατόν, δημοδιδάσκαλος, φροντί

ζει α) περί τής καθαριότητος καί εύκοσμίας τών παίδων καί τοΰ καταστήματος 
έν γένει, β) κοιμάται έν τφ αύτώ μετά τών παίδων κοιτώνι’ έάν ύπάρχωσι πλείο- 
νες κοιτώνες, έν έκάστφ τούτων διορίζεται είς κοιτωνάρχης εκ τών μεγαλειτέρων



καί φρονιμωτέρων ορφανών, γ) οδηγεί τούς ορφανούς εις τόν ναόν καί τόν πε
ρίπατον, δ) επιτηρεί αυτούς κατά τάς ώρας τής σωμασκίας καί τών παιγνίων των, 
ε) συντρώγει μετ’ αυτών, καί στ) επιλαμβάνεται τής διδισκαλΐας τών γραμμάτων,
έφ’ δσον δύναται, βοηθών τόν διδάσκαλον.

Ζ ' ΠΕΡΙ Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΑ Σ  ΤΩΝ ΓΡΑΜ Μ ΑΤΩΝ
16. Μέχρις ου, άναλόγως τής αύξήσεως τών μέσων τοϋ ορφανοτροφείου,

διορισθώσιν ειδικοί διδάσκαλοι τών γραμμάτων, διδάσκονται οί έν αύτω ορφανοί 
υπό τού έπιμελητού (άριθ. 13) καί τοΰ παιδονόμου (άριθ. 15) γραφήν, άνάγνω- 
σιν, αριθμητικήν, χριστιανικήν διδασκαλίαν καί ιχνογραφίαν. Ή  διδασκαλία τών 
γραμμάτων αρχεται άπό πρωίας μέχρι τής 10 π.μ., τό δέ υπόλοιπον τής ήμέρας 
ανήκει εις τήν διδασκαλίαν τών τεχνών, πλήν τών μικράς ηλικίας ορφανών, τών 
μή δυναμένων νά έργασθώσιν ή άργούντων, ελλείψει έργασίας, αϊτινες δέον ν’ ά- 
σχολώνται εις τά γράμματα καί μετά μεσημβρίαν.

Η ' ΠΕΡΙ ΤΗ Σ Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΑ Σ  ΤΩΝ ΤΕΧΝΩΝ
17. Αί υπό τών ειδημόνων καί εμπείρων τεχνιτών διδασκόμενοι έν τώ όρ-

φανοτροφείφ τέχναι έστωσαν χειρωνακτικοί, δσαι θεωρηθώσιν υπό τοϋ Συμβου
λίου μάλλον βιοποριστικοί' ή δέ διδασκαλία αυτών άρχεται άπό τής 10 π.μ. μέχρι 
τής εσπέρας, πλήν τών μεταξύ, χάριν τροφής καί σωμασκίας, διαλειμμάτων, κατά 
τό ιδιαίτερον πρόγραμμα τής έσωτερικής υπηρεσίας τοΰ καταστήματος, υπό τοϋ 
Συμβουλίου συνταχθησομένου.

18. Ή  αξία τών εργαλείων τών τεχνιτών κατά τό ήμισυ επιβαρύνει τό κα
τάστημα καί κατά τό έτερον ήμισυ τούς τεχνίτας.

19. Παν εργον, έν τώ όρφανοτροφείφ κατασκευαζόμενον, ύπόκειται εις φό- 
ρον 2 έπί τοΐς % προς ωφέλειαν τών ορφανών.

(-)' ΠΕΡΙ ΕΞΕΤΑΣΕΩΝ

20. Κατ’ έτος ένεργοΰνται εξετάσεις είτε τά γράμματα καί τάς τέχνας, πα
ρόντος τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου, τά δέ προϊόντα τής διπλής ταύτης διδασκα
λίας κρίνονται ύπό ειδημόνων άνδρών. Έκτος τών ένιαυσίων έξετάσεων, καί κατά 
μήνα γίνεται ύπό τοΰ προσωπικοΰ τοΰ καταστήματος, παρόντος καί ενός τουλάχι
στον μέλους τοΰ Συμβουλίου, έλεγχος τής προόδου καί διαγωγής τών ορφανών.

21. 'Τπέρ τών κατά τάς ενιαύσιος έξετάσεις εύδοκιμησάντων συσταίνονται 
τρία βραβεία, διαγωγής, γραμμάτων καί τεχνών, καί ταύτα τά βραβεία έστωσαν 
αξίας μέχρι 5 γροσίων.

Γ  ΠΕΡΙ ΤΑΜ ΕΙΟΤ ΤΩΝ ΟΡΦΑΝΩΝ
22. Συσταίνεται ταμεΐον υπέρ τών ορφανών τοΰ καθιδρύματος προς έξοικο- 

νόμησιν προσωρινήν τοΐς άπολυομένοις, ής τίνος έχουσιν ανάγκην παϊδες τοιοΰ- 
τοι. Πόροι δέ τοϋ ταμείου τούτου έστωσαν ή έκ τής φοροδοσίας τών έργων προκύ- 
πτουσα ωφέλεια, (άριθ. 19), ή έκ τής έξαργυρώσεως τών βραβείων (άριθ. 21) 
και ui ιδιαι τυχόν τών ορφανών καταθεσεις. Ειδικόν βιβλίον τού ταμείου τούτου 
κρατείται παρα τοΰ επιμελητοΰ, εν δ  ανοίγεται μερίς έκαστω όρφανώ, άντιπροσω- 
πεύουσα τό τε ένεργητικόν καί παθητικόν αυτού' τό μέν άποτελεΐται άπό τά έκ 
τών έργων καί βραβείων καί τών ιδίων καταθέσεων προερχόμενα κέρδη, τό δέ πα
θητικόν άπό τά επιβαλλόμενα αύτω πρόστιμα διά κακήν διαγωγήν ή αμέλειαν πρός 
τε τά γράμματα καί τάς τέχνας. Τό βιβλίον τοΰτο έστω καί ώς κάτοπτρον διαγω
γής τών ορφανών. Οί απολυόμενοι ορφανοί εφοδιάζονται μέ τακτικόν απολυτήριον.



ΑΡΘ ΡΟ Ν  ΑΚ ΡΟ ΤΕ Λ ΕΤΤΑ ΙΟ Ν

23. Οί εκτελεστοί τής διαθήκης τοΰ αειμνήστου Γεωργίου Σταύρου διατη
ρούν προσωπικώς τό δικαίωμα νά επιτηρούν τήν έκτέλεσιν τοΰ παρόντος οργανι
σμού, καί έν περιπτώσει παραβάσεως αύτοΰ νά άναστείλωσι τή αποστολήν τών με
ρισμάτων τών 65 μετοχών. Τό δικαίωμα τούτο διατηρούν καί οί δύο, άν τις έκ 
τών τριών άπο6ιώση, καθώς καί ό έπιζήσων τών άλλων δύο.

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ  Ε Ι Κ Ο Σ Τ Ο Τ  Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Τ

1. Βλ. Διαθήκαι τών αειμνήστων ευεργετών τών Ίωαννίνων, εκδόσεις Ε λεώ ν , Ά θήναι 
1887, σ. 135.

2. Β λ . Ιω ά ν ν η  Λαμπρίδη, ο. π., σ. 73.
3. Β λ . Α Μ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, 6ι6λίο No 2, σελ. 35 - 38.
4. Γενικά τό όρφανοτροφεϊο υπάγονταν μόνο στό άρθρο 10 τοϋ κανονισμού τής πόλης 

καί τής επαρχίας τοΰ 1908 πού ρητά γράφει: « 'Εκάστη διεύθυνσις τών σωματείων τής 
πόλεως είναι ανεξάρτητος έν ταΐς ένεργείαις αυτών, ύποχρεοϋται δμιος είς τό τέλος 
έκάστου έτους νά ύποβάλλη τούς λογαριασμούς υπογεγραμμένους είς τε τήν έφοροεπι- 
τροπείαν καί είς τήν ένιαίαν διοικητικήν δημογεροντίαν».

5. Βλ. Διαθήκαι τών αειμνήστων ευεργετών τών Ίωαννίνων, ο. π., σ. 135.
6. Βλ. Α Μ Ι, άριθ. πρακτ. 197/25.10.1887, δ. π., σ. 135.
7. Β λ. ΑΜ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, ο. π., σ. 35.
8. Βλ. Α Μ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, δ. π., σ. 35.
9. Βλ. Α Μ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, δ. π., σ. 3'5.

10. Β λ . ΑΜ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, δ. π., σ. 36.
11. Ή  τριμελής επιτροπή είχε διοριστεί σέ χρόνο προγενέστερο, μέ τό ύπ’ άριθ. 190 πρα

κτικό τής γενικής συνέλευσης τώ ν  δικαιούχων πολιτών τών Ίωαννίναιν. Βλ. ΑΜ Ι, 
άριθ". πρακτ. 190/18.10.1887, δ. π ., σ. 33.

12. Βλ. ΑΜ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, δ. π., σ. 37.
13. Τό πληρεξούσιο πού εδωσε ή γενική συνέλευση τών δικαιούχων πολιτών, στήν τριμε

λή επιτροπή, ήταν τό π αρακάτω :
«Π Λ Η Ρ Ε Ξ Ο Ύ ΣΙΟ Ν  —  Δυνάμει τοϋ υπό σημερινήν ήμερομηνίαν καί ύπ’ άριθ. 191 
πρακτικού τής γενικής τών δικαιούχων πολιτών συνελεύσεως, εξουσιοδοτούνται οί κύ
ριοι Χρ. Π . Σακελλάριος, Ν. Κίγκος καί Έ μ . Ζαλοκώστας, οϊτινες καί μέχρι τοϋδε 
δυνάμει τοϋ ΰπ’ άριθ. 190 πρακτικού έτέρας όμοιας συνελεύσεοίς ειργασθησαν, οπως 
έξακολουθήσωσιν ώς άντιπρόσωποι τής όλομελείας τής κοινότητος τής πόλεως Ί ω α ν - 
νίνων έργαζόμενοι ϋπέρ τών συμί) ερόντων καί πάντων τών δικαιωμάτων τής πόλεως 
τών άπορρεόντων έκ τής διαθήκης τοΰ άειμνήστου ευεργέτου Γ. Σταύρου, παραχωρεί 
δέ αΰτοϊς πάσαν πληρεξουσιότητα ίνα ώ ς  άντιπρόσωποι τής κοινότητος φροντίσωσι 
διά πάντων τών νομίμων τακτικών καί έκτάκτων μέσων τήν περιφρούρησιν καί λύσιν 
δικαστικώς καί έξωδίκως τών έίρημένων δικαιωμάτων καί συμφερόντων τής κοινότη- 
τος. Έ φ ’ ώ  ΰπεγράφη τό παρόν παρά τών συνεδριασάντων κατά τήν σήμερον γενο- 
μένην συνέλευσιν τών δικαιούχων πολιτών». (Β λ . Α Μ Ι, δ. π., σ. 37).

14. Βλ. Α Μ Ι, άριθ. πρακτ. 191/25.10.1887, δ. π., σ. 37.
( Σ ι / ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )



Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  Κ. Θ ΕΟ Λ Ο ΓΙΤ Η

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟ 1912-13*
I ( -  1 - 1913) . Τήν Ιην Ίανουαρίου, ονομαστικήν μου έορτήν, εύρηκα σέ 

κάποιο σπίτι καί Αγόρασα μέλι καί ούζο καί έκαμα τηγανίτες (λουκουμάδες) καί 
έπρόσφερα στούς συναδέλφους μου καί μοΰ ευχήθηκαν έπί τη έορτη μου.

Έπροσπάθησα δέ καί έμεινα σέ κάποιο σπίτι καλό, τοΰ Δ. Νούση, καί μέ 
Ιπεριποιοΰντο πολύ καθ’ δτι έπλήρωνα καλά. Έπέρασα δέ χρυσές ήμέρες σ’ αύτό 
τό σπίτι, καθ’ δτι ή γυναίκα του καί ή κόρη του μέ είχανε μή στάξη καί μή βρέξη, 
έπειδή τούς έδιδα χρήματα.

4 ( -  1 -13 ) . Είς τάς 4 Ίανουαρίου έστειλαμε τά μεταγωγικά καί μάς έφε
ραν άρβηλα, καθ’ δτι εί'μεθα σχεδόν δλοι άνυπόδητοι. Τό δέ χιόνι μας έπάγωνε τά 
πόδια.

10 ( -  1 -13 ) . Είς τάς 10 Ίανουαρίου έλάβαμε διαταγή νά έγκαταλείψω- 
μεν τό Λιάχοβο, καθ’ δτι δέν ύπήρχεν πλέον φόβος άπό τό μέρος αύτό καί τήν 
Ιπομένην πρωίαν περί τάς 7 άνεχωρήσαμεν μεταβαίνοντες είς τό χωρίον Β ε 
λ α ν ι δ ι ά  καί έκεϊ νά βαδίσωμεν εις θέσιν Π ε τ ο ύ σ ι .

I I  ( -  1 - 13) . Καθ’ δτι είχεν έμφανισθη εχθρός είς έκεΐνα τά μέρη, άνε
χωρήσαμεν καί διά τών χωρίων Τ σ α ρ ί τ σ ε ν α ,  Γ ρ α τ σ α ν ώ ν ,  έφθά- 
σαμεν περί τήν 5ην έσπερινήν ώραν είς Μ π α ο υ σ ο ύ ς ,  δπου καί διενυκτε- 
ρεύσαμεν.

12 ( - 1  - 13) . Τήν Ιπομένην πρωίαν μας έπιθεώρησεν δ κύρ Μαλάμος, Αρ
χηγός μας, καί μάς είπεν δτι τό κράτος μας ένεπιστεύθη τάς σπουδαιοτέρας θέ
σεις. "Οτι καθήκον εχομεν νά άποθάνωμεν πάντες ύπέ ρτής πατρίδος μέχρι τελευ
ταίου, άλλά τάς θέσεις μας πρέπει νά τάς κρατήσωμεν πάση δυνάμει. “Αλλωστε 
κινδυνεύει ύπερφαλάγγισιν δλον τό στράτευμά μας. Άνεχωρήσαμεν έν ένθουσια- 
σμψ καί μετέβημεν είς τάς θέσεις μας. Εί'μεθα άκριβώς δπισθεν τών θέσεων τοϋ 
φρουρίου ' Α γ ί ο υ  Ν ι κ ο λ ά ο υ , έπί ύψηλοΰ καί χιονοσκεπούς δρους. Έ - 
κεΐθεν δέ επρεπε μέ τήν γενικήν έφοδον νά έπιτεθοΰμε, ίνα καταλάβωμεν τό άνω 
φρούριον. Ά λλά  μέχρι τής γενικής έπιθέσεως ώφείλαμε νά εΐμεθα μόνον Αμυντι
κοί. 'Ως έκ τούτου, ή υπηρεσία, μας περιωρίσθη μόνον είς προφυλακάς. Εΐμεθα δέ 
τόσον πλησίον τοΰ έχθροΰ, ώστε έβλέπαμεν τούς διπλοσκοπούς Τούρκους. Τό τί 
ύπέστημεν μέχρι τής γενικής έφόδου, μόνον ό θεός γνωρίζει. Πρώτον, άπό πείναν, 
καθ’ δτι εί'μεθα μακριά άπό τήν επιμελητείαν, τά δέ μεταγωγικά μας ανεπαρκή 
καί αί δδοί λίαν δύσβατοι καί ήτον έντελώς άδύνατον διά νά λάβωμεν έγκαίρως 
τροφάς. Τό χιόνι είχεν κατακλύσει τά μέρη έκεΐνα είς τοιοΰτον σημεΐον, ώστε έκά- 
στην φοράν πού θά έπήγαιναν νά μάς φέρουν τροφάς τά μεταγωγικά μας, ήτον άδύ
νατον νά μή χαθούν 2 - 3 ζώα. ’Άλλα έκρημνίζοντο καί άλλα άπέθνησκον άπό τό 
ψΰχος. "Οσον διά τό κρύο, άδυνατώ νά σάς περιγράφω τί ύπέστημεν. Ήναγκαζόμε- 
θα νά πίπτωμεν ό ενας έπάνω είς τόν άλλον, διά νά ήμπορέσωμεν νά ζεσταθώμεν 
ολίγον. Διά νά άλλάξωμεν έσώρουχα, άδύνατον. Πρώτον, διότι δέν είχαμε καί, δεύ
τερον, ποιος έτόλμα νά γδυθή γιά νά άλλάξη;

Εΐχαμεν δέ μεγάλην έλλειψιν άπό καπνό καί άπό πάντα τά χρειώδη. Ή  τιμή

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 186.



τοΰ καπνοΰ, οσάκις έφερναν προς πώλησιν μερικοί χιορικοί, έκυμαίνετο 'άπό 40 - 50 
δρχ. τήν δκάν. Ή το  δέ καπνός τοϋ εσχάτου είδους. Ά λλά είς τήν άνάγκην καί οί 
θεοί πείθονται.

Έπλήρωσα γιά ενα φάκελον πού ήθελα νά γράψω επιστολήν, 50 λεπτά. Σπα- 
νιώτατα δέ έλαμβάναμε έπιστολάς είς αύτό τό μέρος.

(Φ ΕΒ Ρ Ο Υ Α Ρ ΙΟ Σ  1913)

Εϊχαμε δέ καί συχνάκις επεισόδια, καθ’ δτι ό εχθρός, μή γνωρίζων τάς δυ
νάμεις μας, έζήτει μέ πάσαν θυσίαν νά τάς μάθη, διά νά μάς κάμη έπίθεσιν.

’Έστειλε δέ πρός κατασκόπευσιν χωρικούς, τούς όποιους δμως ήμεΐς εσυλλαμ- 
βάναμε καί έστέλλαμε είς Φιλιππιάδα.

12 ( - 2 - 1 3 ) .  Τήν 12ην Φεβρουάριου είχα διορισθή περιπολάρχης έπί κε
φαλής 6 άνδρών. Είχεν ώραίαν Σελήνην, ένεκεν δέ τοΰ ψύχους, καθ’ δτι ή χιών 
έκάλυπτε τά πάντα, ήθέλησα νά περιπατήσω περισσότερον διά νά ζεσταθώ, διότι, 
διά νά καθήσωμεν δέν ειχε μέρος. ’Εκεί δμως πού έβαδίζαμεν άμέριμνοι, άκουσίως 
μας εί'χαμεν προχωρήσει αρκετά πρός τό μέρος τοΰ έχθροΰ. Αίφνης δέ, έκεί πού 
έσκεπτόμουν νά διατάξω νά γυρίσωμεν δπίσω, ακόυσα όμιλίας. Άκροασθείς δέ, 
έβεβαιώθην δτι ώμίλουν τουρκικά. Ταυτοχρόνως δέ, είς άπόστασθιν 100 - 150 βη
μάτων, είδα καί ήρχοντο πρός τό μέρος μας ομάδα άνδρών όπλισμένων. Αμέσως 
άντελήφθην δτι πρόκειται περί τουρκικής περιπόλου. Ήθέλησα νά γυρίσωμεν όπί- 
σω, άλλά ένεκεν τής Σελήνης θά έγενώμεθα άντιληπτοί καί θά μάς έπυροβόλουν. 
Ώ ς έκ τούτου έπροτίμησα νά σταθώ καί νά ύπερασπισθώ τουλάχιστον τήν ζωήν 
μου. Δέν έχασα καθόλου καιρόν καί διέταξα τούς ύπ’ έμέ άνδρας νά πέσουν πρηνη- 
δόν καί νά πυροβολήσουν άμα τούς διατάξω. ’Επέσαμε δλοι κάτυ) καί έπεριμέναμε. 
Μόλις δ εχθρός εφθασεν είς άπόστασιν 30 - 40 βημάτων, Αμέριμνος ώς ήτο, δια- 
τάσσω πΰρ ταχύ. Είς δλίγας στιγμάς άπασα ή τουρκική περίπολος, άποτελουμένη 
άπό 12 άνδρες, ειχεν έξολοθρευθή καθ’ όλοκληρίαν. Ήθέλησα νά πλησιάσω, δπως 
τούς πάρωμεν τά δπλα, άλλά τό τουρκικόν πυροβολικόν ακούσε τούς πυροβολισμούς 
καί ήρχισε νά μας πυροβολή. Δέν έχασα καιρόν καθόλου παρά διέταξα καί έγυρί- 
σαμεν δπισθεν ταχέως. Αί ήμέτεραι προφυλακαι, οιτινες έγνώριζαν δτι είμαι έξω, 
δταν ακόυσαν τούς πυροβολισμούς καί έγώ δέν έφαινόμουνα πουθενά, ένόμισαν δτι 
είχαμε φονευθή δλοι καί ειδοποίησαν καί τόν λοχαγόν μας, δστις εσπευσεν άμέσως 
νά έλθη καί νά παρατάξη τήν φρουράν στά δπλα διά κάθε ενδεχόμενον. Τήν στι
γμήν έκείνην εφθασα καί έγώ μέ τούς ύπ’ έμέ άνδρας. Μέ έκάλεσεν άμέσως καί 
μέ άνέκρινεν περί τών συμβάντων. "Οταν τοΰ έδιηγήθηκα πώς εγινε ή συμπλοκή 
καί χωρίς νά πάθη τίποτε κανείς έξ ήμών, μέ συνεχάρη.

13 ( - 2 - 1 3 ) .  Τήν έπομένην δέ τό άνέφερε καί είς τόν αρχηγόν, δστις 
μέ έξέφρασεν τήν εύαρέσκειάν του διά τής ήμερησίας διαταγής. Μοϋ ύπεσχέθη δέ 
δ λοχαγός μου δτι θέλει φροντίσει περί τής προαγωγής μου. Ά π ό τήν ήμέραν έκεί
νην έγινα πλέον σεβαστόν πρόσωπον είς τόν λόχον. 'Όταν δέ έπαρουσιάζετο τί
ποτε ριψοκίνδυνον, τό άνέθετον είς έμέ.

15 ( - 2 - 1 3 ) .  Αι ήμέραι παρέρχονται καί ή άπό ήμέραν είς ήμέραν περι- 
μενομένη διαταγή διά τήν γενικήν έφοδον δέν ήρχετο. Οί άνδρες ήρχισαν νά στε- 
νοχωροΰνται διά τό άνεξήγητον τής παρατάσεως τής έφόδου καί μεμψιμοιριαι έξε- 
φράζοντο καθημερινώς.

18 ( - 2 - 1 3 ) .  Ευτυχώς τήν 18ην Φεβρουάριου ήλθεν άγγελιοφόρος καί μάς 
είδοποίησεν νά εί'μεθα έτοιμοι, διότι τήν έπομένην θέλει γίνει ή γενική έφοδος. 
Πραγματικής, ό άντισυνταγματράχης μας κ. Μαλάμος ήλθεν τήν έπομένην (19 -
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2 - 13) καί μας διέταξε νά έτοιμασθώμεν καί μέ τήν δύσιν τοϋ ήλιου νά συγκεν- 
τρωθώμεν είς ώρισμένον τομέα, νά προχωρήσωμεν δλην τήν νύκτα καί νά άνέλθω- 
μεν τά υψώματα τοΰ Αγίου Νικολάου καί πρωί - πρωί νά έπιτεθώμεν.

19 ( - 2 - 1 3 ) .  Τό σχέδιον τοΰ άρχηγοΰ μας έφηρμόσθη τελείως καί έξε- 
τελέσθη κατά γράμμα. Είς τό μέρος οπου είχον καταυλισθή τά τάγματα τήν ήμέ- 
ραν είχανε φέρει χωρικούς άπό τά πέριξ χωρία. Τήν νύκτα δέ τής ϊφ-όδου άφησαν 
έκεΐ τούς χωρικούς καί ήναπτον πυράς. Ένφ δ στρατός δλος είχε προχωρήσει, τήν 
νύκτα δέ Επωφελούμενοι τοΰ σκότους άνήλθομεν δλοι ώς τά ύψώματα έρποντες, χω
ρίς νά γίνωμεν αντιληπτοί άπό τόν έχθρόν.

20 ( - 2 - 1 3 ) .  Τήν αύγήν, μόλις έξημέρωσενι, εύρέθημε πρό τών τουρκι
κών προφυλακών, είς άπόστασιν μόλις 100 βημάτων. Α μέσως έφώναξαν «είς τά 
δπλα!» άλλά ήτο άργά, διότι εως νά έξέλθουν άπό τάς σκηνάς των οί Τοΰρκοι στρα- 
τιώται, έμεΐς τούς είχαμε περικυκλώσει. Είναι άπερίγραπτον τό τί έπηκολούθτ/σεν 
έκείνην τήν ώραν. Οί Τοΰρκοι αξιωματικοί συνελήφθησαν δλοι αιχμάλωτοι. Οί δέ 
Τοΰρκοι στρατιώται είχον καταληφθή άπό πανικόν καί δέν έγνώριζαν τί Ικαμνον· 
’Άλλοι Ιρριπτον τά δπλα καί εφευγον, μή γνωρίζοντες καί οδτοι ποΰ τρέχουν. 
’Άλλοι είς τήν σύγχυσίν των έφόνευον άλλήλους καί οί πλέον ψύχραιμοι άπό αύ- 
τούς ήρχοντο καί παρεδίδοντο γονυπετείς.

Τήν όργήν τήν όποιαν εϊχομε πρό δλίγων μόλις στιγμών, ύπελογίζαμε νά φο- 
νεύσωμεν πάντας καί νά μή φεισθώμεν ούδενός τήν ζωήν. Ά λλά τήν στιγμήν έκεί
νην τοσοΰτον ε’ίχομεν συγκινηθή, ώστε ούδέ ιδέα διά νά τούς φονεύσωμεν μάς ήλ- 
θεν κατά νοΰν καί οδτω έγλύτωσαν πολλοί άπό αυτούς, πλήν δλίγων εκατοντάδων, 
τούς όποιους έφονεύσαμεν τάς πρώτας στιγμάς. "Οταν άφωπλίσαμεν έντελώς τούς 
αιχμαλώτους καί τούς αφήσαμε ύπό φρουράν, έμαζεύσαμε τά δπλα των συμποσού- 
μενα πλέον τών δύο χιλιάδων. Έκυριεύσαμεν καί δύο σημαίας καί τρεις πυροβο
λαρχίας.

Είχεν τελειώσει αύτή ή δουλειά καί μάς έδόθη καιρός δι’  όλίγην άνάπαυσιν, 
ώστε τότε μόνον εΐδομεν τό μεγαλοπρεπέστατον θέαμα πρό ήμών καί είς δλίγων 
χιλιομέτρων άπόστασιν. Καθ’ δτι είχε συμβή τό έξης: Ά πό τό Μπιζάνι μέχρι τα 
Γιάννενα είναι πεδιάς μεγάλη ύπέρ τών 10 τετραγωνικών χιλιομέτρων. Είς τήν 
πεδιάδα ταύτην είχαν καταφύγει, ίνα διασωθώσιν άπό τήν σφαγήν οί Τοΰρκοι. Οί 
περισσότεροι άπό αυτούς ήτον έντελώς άοπλοι, καθ’ δτι έν τή ορμή των πρός φυ
γήν Ιρριπτον τόν δπλισμόν των έδώ καί έκεΐ.

Είχανε μαζευθή δλοι στήν πεδιάδα καί έζήτουν διέξοδον, άλλά φεΰ! Έπη- 
γαιναν δεξιά, τούς έκτύπα τό κανδνι τής Καστρίτσης (ήτις είχεν καταληφθή ύπό 
τών ήμετέρων) . Έφευγαν πρός άριστερά καί τούς έκτύπα τό κανόνι τής Μανω- 
λιάσας. Έφευγον πρός βορράν καί τούς έκτυπούσαμεν έμεΐς. Καί αυτοί δέν ήξευ- 
ραν τί νά κάνουν. Ευτυχώς έκείνην τήν ήμέραν ήτο ό καιρός καλός. Κατόπιν δια- 
ταγής τοΰ γενικού άρχηγοΰ τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος Διαδόχου Κωνσταντίνου, 
άφωπλίσθησαν πάντες καί έδόθησαν είς αυτούς τροφαί άμέσως. Μάς εκαμεν δμως 
μεγάλην έντύπωσιν τό μεγαλοπρεπές τοΰτο θέαμα. Φαντασθήτε 30 - 35 χιλιάδες 
στρατοΰ αιχμαλώτου καί συγκεντρωμένου είς ένα μέρος! Μαζί δέ μέ αύτοΰς νά 
είναι καί 4 - 5 χιλιάδες νεκροί, φονευθέντες έντός τής πεδιάδος.

Τήν ήμέραν έκείνην ήσθάνθην δτι είμαι ό εύτυχέστερος τών άνθρώπων, καθ’ 
δτι δλαι αί στερήσεις έλησμονήθησαν καί μόνον νίκην έβλέπαμεν παντοΰ. Τήν έπο- 
μένην, άφοΰ παραδώσαμεν τούς ύπ’ έμας αιχμαλώτους έκεΐ πού ήτον καί οί άλλοι 
συναγμένοι, άνεχωρήσαμεν διά Γιάννενα.

21 ( -  2 - 13) . Καίτοι ήμεθα νηστικοί άπό τήν παραμονήν τής έφόδου, έν 
τούτοις ούδέ πείναν όδτε κόπωσιν ήσθανόμεθα, άλλά μέ μεγίστην ύπερηφάνειαν



προχωροΰντες έφθάσαμεν προ τών Ίωαννίνων τήν εσπέραν τής 21ης. Έμείναμεν 
είς τό ύπαιθρον καί τήν Ιπομένην 22αν είσήλθομεν είς τήν πόλιν περί τήν ΙΟην π.μ.

22 ( -  2 - 13 ) .  Αΐ ζητωκραυγαί καί ό ένθουσιασμός τών κατοίκων άδύνατον 
νά περιγράφουν. Συγκινημένοι ημείς έκ τής τοιαύτης υποδοχής, εΐχαμεν λησμονή
σει τά πάντα καί έβλέπαμεν τούς καρπούς τών κόπων μας καί τάς ελπίδας μας νά 
επαληθεύω νται.

Μάς έδωσαν γαλέτα διά δύο ήμέρας καί τυρόν καί μάς διέταξα νά ξεκινή- 
σωμεν άμέσως οπως μεταβώμεν είς Π α ρ α μ υ θ ί α ν  , ίνα περικυκλώσωμεν 
τόν έκεΐ ευρισκόμενον τουρκικόν στρατόν συμποσούμενον είς 6 χιλιάδας. Συνάμα δέ 
νά ένωθοΰμε καί μέ τό τάγμα μας. Μάς άποχαιρέτησεν δ άρχηγός μας Μαλάμος 
καί τήν μεσημβρίαν ακριβώς έξεκινήσαμεν οι δύο λόχοι διά Παραμυθίαν. Ένυ- 
κτώθημεν καθ’ δδόν καί έκοιμήθημεν είς τό ύπαιθρον. Τήν Ιπομένην λίαν πρωί 
έφύγαμεν καί τό άπόγευμα είς τάς 4 μ.μ. έφθάσαμεν είς Παραμυθίαν.

23 ( -  2 -13 ) . Είχαμε λάβει τά κατάλληλα μέτρα καί έκάμαμεν ήμικυκλω- 
τικήν κίνησιν κατά τής πόλεως. Ά λ λ ’ ένώ έμεϊς έπεριμέναμεν νά ίδοΰμεν έχθρόν 
καί νά τόν κτυπήσωμεν, αίφνης βλέπομεν βαδίζουσαν προ ήμών ελληνικήν περί
πολον καί μέ στρατιώτας τοΰ τάγματός μας. Έξεπλάγημεν διά τοΰτο καί έρωτή- 
σαμεν άμέσως αύτούς καί μάς είπαν δτι ό τουρκικός στρατός, μαθών τήν πτώσιν 
τών Ίωαννίνων, έτράπη είς φυγήν διά τό Αλβανικόν έδαφος. Είσήλθομεν τότε έν 
τή πόλει Ιν μεγίστφ ένθουσιασμφ τών κατοίκων καί ήνώθημεν μέ τό τάγμα μας 
Παπαδάκη, δστις μας προσεφώνησεν τό «καλώς ήλθατε». Συνάμα δέ καί δ άρχη
γός μας Ήπίτης έξεφώνησεν ήμΐν λόγον καί μάς ειπεν τήν εύαρέσκειάν του διά 
τήν μεγίστην φιλοπατρίαν μας. Μάς ανήγγειλε δέ, δτι δ φυγάς τουρκικός στρατός 
πρέπει νά καταδιωχθή παρ’ ήμών, δσον τό δυνατόν τάχιστα, καθ’ δτι ούτος ύπο- 
χωρών θά κατέστρεφε τά πάντα καί θά άφηνεν μόνον ερείπια δπισθεν, έάν τόν άφή- 
ναμεν άνενόχλητον. «Τό ξεύρω, μάς λέγει, δτι εισθε κοπιώντες καί έξηντλημένοι, 
άλλά ή πατρίς μάς καλεΐ διά τελευταίαν δοκιμασίαν καί πρέπει νά άκούσωμεν τήν 
φωνήν της». Τόν έζητωκραυγάόαμεν καί άπεχωρήσαμεν είς τά καταλύματά μας, 
δπου καί μάς έδωσαν άρτον μπομπότα καί συσσίτιον τυρόν. Ά λ λ ’  ευτυχώς έμεΐς 
εύρισκόμεθα έν πόλει καί έφάγαμεν είς έστιατόριον. Έπρομηθεύθημεν δέ διάφορα 
είδη, καπνόν, τσάι, ζάχαρι καί δλίγας τροφάς. Έκοιμήθημεν καί τήν Ιπομένην λί
αν πρωί άνεχωρήσαμεν έσπευσμένως είς καταδίωξιν τοΰ έχθροΰ μέ κατεύθυνσιν 
τήν πόλιν τών Φιλιατών.

24 ( - 2 - 1 3 ) .  Διήλθομεν έπί λέμβου τάν ποταμόν Καλαμάν καί διά ώραιο- 
τάτων τοπίων καί εύπορωτάτων πεδιάδων ένυκτώθημεν πλησίον τοΰ τουρκικού χω
ρίου Πόρτα. Έκαταυλίσθημεν είς τό ύπαιθρον καί ύποφέραμεν πολύ άπό τό ψΰ- 
χος τής νυκτός καί άπό τήν βροχήν, ήτίς επιπτεν κρουνηδόν δλην τήν νύκτα.

25 ( -  2 - 13) . Λίαν πρωί, έγερθέντες, άνεχωρήσαμεν. Πολλοί δμως έξ ή
μών δέν ειχον τροφάς καί άρχισαν νά μεμψιμοιροΰν, άλλά δέν είσηκούσθησαν. Τούς 
έρρίπτοντο παρηγορητικοί λόγοι δτι δλίγας ήμέρας θά ύποφέρωμεν ακόμη. Εβα- 
δίσαμεν σχεδόν % τής ήμέρας, διελθόντες εκ τινων τουρκικών χωρίων, είς τά δποΐα 
έστείλαμεν περιπόλους πρός άνίχνευσιν, άλλά πουθενά δέν ύπήρχεν ίχνος τοΰ φευ- 
γοντος έχθροΰ.

Περί τήν 4 μ.μ. έφθάσαμεν είς Φιλιάτες, δπου μάς άνέμενε μεγάστη Ικπλη- 
ξις, καθ’ δτι, μόλις έφθάσαμεν είς τάς παρυφάς τής πόλεως, ούρανομήκεις ζητω
κραυγαί καί πυροβολισμοί ήκούσθησαν. ’Ήρχοντο δέ πρός ημάς μετά σημαιών οί 
κάτοικοι τών Φιλιατών μέ τόν Ιερόν κλήρον καί τόν μητροπολίτην έπί κεφαλής. 
Συνάμα δέ καί τά σχολεία μετά τών μαθητών καί μαθητριών μέ μικράς σημαίας. 
Ή  συγκίνησις ήτον τόσον μεγάλη·, δπου πολλοί έξ ήμών Ικλαιον σάν μικρά παιδιά.
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Οί χωρικοί μ-άς ένηγκαλίζοντο καί μάς ήσπάζοντο καί μάς άπεκάλουν έλευθερω- 
τάς καί έφώναζον τό «Χριστός ’Ανέστη!» καί «Ζήτω ή Ελευθερία!». ’Έμπλεοι άπό 
ενθουσιασμόν, εισήλθομεν είς τήν πόλιν καί έκαταυλίσθημεν είς τήν πλατείαν τής 
πόλεως. Μας έδωσαν άμέσως άρτον καί τροφάς, καίτοι πολλοί έξ ήμών είχαν λη
σμονήσει παντελώς τήν πείναν. Κατόπιν έσκορπίσθημεν είς τήν πόλιν καί ευρομεν 
τά πάντα έφθηνά. Λύγά 5 λεπτά τό ενα, γάλα 40 λεπτά ή όκά κλπ. "Ολα πάμφθη
να! Έ γώ δέ μέ τούς φίλους μου έκλήθημεν παρ’ ένός εύπόρου χωρικού είς τήν 
οικίαν του καί μάς έφιλοξένησεν πλουσιοπαρόχως. Είχεν δέ καί καλόν οίνον καί 
μ ά ς  προσέφερεν. (Ή  πρώτη φορά πού ήπιαμε κρασί στή,ν έκστρατείαν) . Ήλθομεν 
δέ είς εόθυμίαν. Τόν εύχαριστήσαμεν διά τήν φιλοξενίαν του, τόν έκαληνυχτήσα- 
μεν καί μετέβημεν είς τό στρατόπεδον, δπου καί διενυκτερεύσαμεν είς τό ύπαιθρον. 
Οί χωρικοί μάς εφερον ξύλα δλην τήν νύκτα καί ανάβαμε φωτιές. Έκοιμήθημεν 
ευχάριστα καί τήν έπομένην, έγερθέντες, μετέβημεν είς τήν έκκλησίαν, δπου καί 
έγινε δοξολογία, χοροστατοΰντος τοϋ μητροπολίτου καί άπαντος τοϋ κλήρου.

26 ( - 2'- 13) . Έμείναμεν δέ δλην τήν ήμέραν έκείνην είς Φιλιάτες καί άνε- 
παύθημεν άρκετά. Έκάμαμεν δέ καί ερευνάν είς τάς τουρκικάς οίκίας καί άφωπλί- 
σαμεν πολλούς Τούρκους, οιτινες είχον άπαντες δπλα «Μάουζερ» μέ πολλά φυσίγ
για. Μεταφέραμεν δέ δλα ταΰτα είς τό έγκατασταθέν φρουραρχεΐον τής πόλεως. 
Μετά μεσημβρίαν ήλθεν καί ένας ουλαμός τοΰ τάγματος Φιλιακοΰ, δστις καί άνέ- 
λαβεν τήν φρούρησιν τής πόλεως. Μέ αυτούς μαζί ήταν καί δ φίλος μου Νικήτας 
Βεκρής, άπό τά θολάρια, τόν όποιον είχα νά ίδώ άπό τάς 15 Δεκεμβρίου καί 
δέν ήξευρα εάν έζη. Έχάρημεν άμφότεροι έπί τή συναντήσει καί έκοιμήθημεν μαζί 
έκείνην τήν νύκτα. Τοΰ πρόσφερα δέ καί τσάι. Μοΰ διηγήθηκε τά άθλα του, δπου 
καί ιάντελήφθην δτι τό έδειξαν οί Άμοργιανοί παντοΰ. Τήν έπομένην τόν άπεχαιρέ- 
τησα, διότι άνεχωρούσαμεν.

27 ( -  2 - 13) . Καί λίαν πρωί παραταχθέντες έξεκινήσαμεν μέ κατεύθυνσιν 
είς Α γ ί ο υ ς  Σ α ρ ά ν τ α .  Διήλθομεν άπό τοΰ παραθαλασσίου Σ α - 
γ ι ά δ ε ς . Ήμεθα ακριβώς έναντι τής πόλεως Κέρκυρας. Μόλις άπεΐχεν μίαν 
ώραν μέ τό άτμόπλοιον ή Κέρκυρα. Άφοΰ έβλέπαμεν καί τάς οίκίας. Ή το ή πρώ
τη φορά πού είδομεν θάλασσαν άπό τόν Σεπτέμβριον καί ηύχαριστήσαμεν τόν "Γ- 
ψιστον, δπου μάς διεφύλαξεν ύγιεΐς καί τήν έπανείδαμεν.

Έπροχωρήσαμεν κατόπιν είς τό έσωτερικόν. Διελθόντες δέ άπό μερικά χωρία, 
έφθάσαμεν πρό τής τουρκικής πόλεως Κ ο ν ί σ π ο λ ι ς . ’Αλλά δέν έμείνα
μεν, διότι έμάθαμε άπό κάποιον χωρικόν δτι λείψανα τουρκικοΰ στρατοϋ διήλθον 
έκεί τήν προτεραίαν. Έξηκολουθήσαμεν τήν πορείαν. Διήλθομεν άπό εναν παραπό
ταμον τοΰ Καλαμά. Εύτυχώς δέν ήτον βαθύς καί έβράχημεν μόνον έως τά γόνατα. 
Καίτοι ήμεθα κουρασμένοι, ούχ’ ήττον δμως, ή έλπίς τής πιθανής προσεχούς συ- 
ναντήσεώς μας μέ τόν έχθρόν, μάς ^διδεν άρκετάς δυνάμεις καί ουτω έπροχωρού- 
σαμεν μέ ταχύν βηματισμόν καί μέ ΙΟην συνεχή πορείαν έφθάσαμεν είς τό χω- 
ρίον I  ο υ ρ σ ί ο ν , δπου διενυκτερεύσαμεν.

Είς τό χωρίον έσυλλήψαμεν 35 Τούρκους, οιτινες άσθενεϊς καί λίαν έξαντλη- 
μένοι δέν ήμπόρεσαν νά Ακολουθήσουν τούς φεύγοντες συντρόφους τους καί είχαν 
μείνει είς τό χωρίον. Τούς άνεκρίναμεν καί έμάθαμεν παρ’ αύτών δτι ό φεύγων 
έχθρός άπό τό μέρος έκεΐνο άπαρτίζετο άπό 3 τάγματα τακτικού στρατοϋ, ήτοι 
περί τούς 2.500 άνδρας. Μάς έμαρτύρησαν πρός τούτοις, δτι δέν θά Απείχαν πολύ 
τοΰ μέρους έκείνου, καθ’ δτι μόλις πρό δλίγων ώρών είχον διελθει έκεΐθεν. H εί- 
δησις αδτη μάς έδωσεν πτερά καί τήν έπομένην λίαν πρωι ανεχωρησαμεν έσπευ- 
σμένως μέ κατεύθυνσιν τήν πόλιν Δ έ λ β ι ν ο V .

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )
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27. Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  Δ. ΚΑΡΚΑΜ ΠΕΛΗ

”Η Λέπα κοινώς γνωριζομένου, ή μέν γέννησις έγένετο τήν 1.1.1826, ή δέ 
κοίμησις τήν 11.10.1888, κηδευθέντος έν τψ Ί .  Ναφ Κοιμήσεως τής Θεοτόκου.

Ούτος «  . . .προσκαλεοάμενος τόν έν τή έντανθα Θεοφανείφ Ελληνική Σχο
λή Διδάσκαλον τής κοινότητος κ. Ίωάννην Δ. Παχούμιον (14.10.1885), άνθρω
πον τής εμπιστοσύνης μου, πρώτον μεν ανακοίνωσα εις αυτόν τόν σκοπόν μου και 
τήν υστέραν θέλησίν μου, εϊτα δ ’ έπειδή έγώ δεν εμαθον Ικανά γράμματα όπως 
δννηθώ ιδία χειρ'ι νά γράψω τήν διαθήκην μου παρεκάλεσα αυτόν νά σνντάξη 
καί γράχρη αύτός κατ’ έντολήν μον τήν διαθήκην μου ταντην. . .

Ζον ”Εχω παρακατατεθειμένος εις χεϊρας τών δύο κληρονόμων θυγατέ
ρων μου Εύγενοϋλαν και Γεωργοϋλαν λίρας όθωμανικάς χρυσός 200. Τάς 200 
ταύτας λίρας διατίθημι υπέρ τον κοινού τής αγαπητής μου πόλεως και γενεθλί- 
ου Πατρίδος Πρεβέζης και καθιστώ επ’ αυτών έπιτρόπους τήν Α. Σεβασμιότη
τα τόν Μητροπολίτην Νικοπόλεως μετά τής περί αυτόν Σής Δημογεροντίας, τους 
επιτρόπους τον έντανθα Ί .  Ν. 'Αγίου Κωνσταντίνον και τόν Δ. Π . Σκέφερην έν 
όσφ ούτος ζή και θέλει. Διορίζω λοιπόν οντω: 01 εϊρημένοι επίτροποι παρακα- 
λοΰνται να λάβωσι τήν φροντίδα νά σννάξωοιν ευθνς μετά τόν θάνατόν μον 
παρά τών θυγατέρων μ ο ν . . . τ ά ς  200 αντάς λίρας, και άφ ’  ου τά σννάξωοι πα- 
ρακαλοϋνται νά τοκίζωσιν αύτάς τιατ έτος πρός νόμιμον τινά τόκον ε ’ις πρόσω- 
πον ή πρόσωπα αξιόπιστα και φερέγγυα έπί μίαν ΙΟετίαν έντοκον. . .τόν περι- 
ονναγόμενον δέ κατ’ ετος τόκον νά προοθέσωσιν είς τό κεφάλαιον, είτα δε κε- 
φάλαιον και τόκος νά άνατοκίζωσι πάλιν ομοίως και όντως εφεξής μέχρις ου 
ονμπληρωθή όλόκληρος τοκοφόρος ΙΟετία. Μετά δε τήν ΙΟετίαν ταύτην οί είρη- 
μένοι επίτροποι παρακαλοϋνται νά τοκίζωσι μέν πάλιν ομοίως τό ολ.ον το εκ 
τοϋ ΙΟετονς άνατοκισμοΰ προελθόν, τους παραγομένους όμως τόκους κατ’ ετος 
νά μή προσθέτωσι πλέον εις τό κεφάλαιον, άλλά τών μέν δύο τοτε πρώτων τοκο- 
φόρων έτών ( δηλ. τοϋ ενδεκάτου και τον δωδεκάτον) τονς τόκους νά διανεμω- 
σιν εξ 'ίσου εις πάντας τονς έν τή πόλει Πρεβέζης  'Ιερούς Ναούς, δπως μνημο
ν εύωιιαι έγώ και οί γονείς μου, έκ δέ τών τόκων τώ επιόντων ετών (τώ ν  αρ- 
χομένων άπό τοϋ 13ον τοκοφόρον έτους) άφ ’ οϋ αφαιρώσι κατ ετος οοα χρή
ματα χρειάζονται δι ’ εν ’Αρχιερατικόν ύτιερ εμον και τών γονέων μον ονλλει- 
τονργον, δπερ θέλω νά γίνηται έν τώ ένταϋθα I. Ναώ τοϋ 'Αγίου Κωνσταντίνον, 
άφ ’ ον λέγω άφαιρώσι αυτά, θέλω έκ τών τόκων τών χρημάτων μου νά δίδωοιν 
οί εϊρημένοι έπίτροποι αιωνίως χίλια (1.000) κατ ετος γρ. αργυρά εις την

* Συνέπεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 190.
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ένταΰϋα Θεοφάνειον Σχολήν πρός ύποστήριξιν τής παιδείας τών τέκνων τής 
φίλης μου πατρίδος Πρεβέζης, χίλια (1.000) άλλα επίσης αργυρά κατ’ έτος 
πρός υπανδρείαν μιας πτωχής εις ώραν γάμου έλθούσης νεάνιδος ε'ίτε εις συγ
γένειαν μου άνηκούοης ε'ίτε και μή· τά δε λοιπά άπερ ώ ς νομίζω θά περισσεύω- 
σιν, θέλω νά όιανέμωνται κατά τήν 'Αγίαν και Μ. Πέμπτην εις 15 τό πολύ οι
κογένειας τής πατρίδος μου πτωχάς και άπόλυτον έχουσαι ανάγκην. . . »

Διά κωδικέλλου του ό είρημένος Έλεοθέτης άργότερον προσέθεσε:

«  . . . βον Έ ν  τφ  Ζ ω  άρθρω τής Διαθήκης έταξα νά δίδωνται κατ’ ετος 
χίλια (1.000) γρ. αργυρά εις υπανδρείαν πτωχής τίνος νεάνιδος τής πατρίδος 
μου, δεν ώρισα δέ καί πώς νά δίδωνται. Νϋν διά τοΰ κωδικέλλου μου τούτου 
διατάττω οντω: τά χίλια (1.000) αυτά γρ. νά δίδωνται είς τήν πτωχήν νεάνιδα 
ε ’ίτε εις τήν οίκογένειάν μου άνήκουσαν ε ’ίτε καί μή, κατά τάς παραμονας τον 
γάμου της ούχΐ διά κλήρου οπως συνήθως γίνεται έν τοϊς Ναοϊς, αλλά κατ 
εκλογήν τής ' / .  Μητροπόλεως και τών επιτρόπων μου, δταν εϋρωσιν δτι είναι 
Απόλυτος άνάγκη. Έ ά ν  π.χ. νεάνις τις έγγραφείσα είς τόν κατάλογον τών κατ’
έτος κληρουμένων πρός υπανδρείαν έκ τής φιλανθρωπίας άλλων λασοθε τών,
κληρώσεως γενομένης δέν έπιτύχη έν τή κληρώσει καί δέν έχη ουτω νά έξοικο- 
νομήση τά πρός γάμον της, τότε ας έρχωνται είς έπικουρίαν έξ αυτών άνευ κλη
ρώσεως άλλης. Έ ά ν  δέ έτος τι δέν ύπάρχη νεάνις έχουσα ανάγκην κατεπείγου- 
οαν πρός γάμον, τότε τά 1.000 γρ. τοΰ έτους εκείνου ας τοκίζωνται και έπειτα 
ας δίδωνται κεφάλαια καί τόκος είς εκείνην, ήτις έν πρώτφ φανή έχουσα ανάγ
κην αυτοΰ.

γον Έ ν  τώ Ζ '  αρθρ. τής Διαθήκης α>ρισα τό ύπέρ τής ψυχής έμοΰ καί 
τών γονέων μου συλλειτουργόν νά γίνεται άει έν τέο Ναώ τοϋ Ά γ .  Κωνσταντί
νου. Νϋν δμως ευρίσκω καλών καί ταύτην τήν διάταξιν νά μεταρρυθμίσω. Δια-  
τάττω λοιπόν τό συλλειτουργόν νά γίνηται έν τώ τής Κοιμήσεως τής Παναγίας, 
ας γίνη δέ ή αρχή άπό τοϋ Ναοΰ τοϋ Ά γ .  Κωνσταντίνου. »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, ενθ’ άνωτ., σσ. 73 - 77) .

28. ΑΝΤΩΝΙΟΥ Θ ΕΟ ΧΑΡΟ ΥΣ

«  . . . ένεφανίσθη (13.1.1889) ό Κ. Θεοχάρης ένώπιον τοΰ Αρχιερατικού  
Επιτρόπου Ίερολ. Ιερωνύμου και τής Σής Δημογεροντίας καί έδήλωσεν δτι 
άποθανών προ 14 ημερών ό υιός αυτοΰ Α ντώ νιος  άφήκεν αύτώ εντολήν, δπως 
παραχωρήση τι ύπέρ τών εκπαιδευτικών καταστημάτων τής πόλεως ταύτης καί 
δτι άναπλήρωσιν τής έντολής ταύτης παραχωρεί τόν είς θέοιν «Τούρκομνήματα» 
ανεμόμυλον χρηοιμεύοντα ήδη ώς αποθήκη. . . »

( Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, ενθ’ άνωτ., σελ. 78) .

29. Ν ΙΚΟΛΑΟΥ Γ. Π Ε Ρ Δ ΙΚ Α Ρ Η

Τήν 9.3.1889 συνετάχθη ή διαθήκη τοΰ Έλεοθέτου τούτου, παντοπώλου τδ 
έπάγγελμα, διαλαμβάνουσα καί τα έξης:

«  . . .αν ή γυναίκα μου ζήση κανένα έτος άπό εμέ, τά δσα χρήματα τής ξε 
καθαρίσουν (οί επίτροποί μου) νά πηγαίνουν άπό τήν έπιτροπήν τών τριών έκ- 
κληαιών διά τό Σχολειον Θεοφάνον Σχολήν καί νά μνημονεύηται αυτή καί έγώ  
■ . .διορίζω τόν ανεψιόν μου και κληρονόμον μου Γεώργιον  Σ . Περδικάρην νά 
δώση 120 εκατόν είκοσι τάλληρα εις τήν μονήν τής αγίας Τριάδος ώς καί εις τόν



Χρυσόστομον γρόσια χίλια (1.000), ώς και χίλια γρόσια εις τόν "Αγιον Κ ω ν 
σταντίνον κα'ι Έ/.ένην νά μνημονεύωμαι αιωνίως, ακόμη διορίζω τόν κληρονό
μον μου άγαπητόν Γεώργιον νά δώση άφοΰ συντάξη εις την Θεοφάνειον Σχο
λή 3 τρεις χιλιάδας γρόσια. . . »

(Βλ. Κ ώ 5 ι ξ διαθηκών, ενθ. άνωτ., σσ. 112 - 115) .

30. Σ Π Υ Ρ ΙΔ Ω Ν Ο Σ - ΓΕΩ Ρ Γ ΙΟ Υ  ΡΕΝΤΖΟ Υ

Συνετάγη τήν 24.8.1890 έν τη Ί .  Μητροπόλει, χρέη συμβολαιογράφου έκτε- 
λέσαντος τοΰ Πρωτοσυγκέλλου αυτής Ιακώβου. Είς ταύτην άναγινώσκομεν:

«  Βον . . . Υποκαθιστώ μετά τόν θάνατόν μου κληρονόμον μου έπί πάσης 
τής κινητής κα'ι ακινήτου περιουσίας μου, ή ήθελεν ευρεθή μετά τόν θάνατόν μου, 
τήν σύζυγόν μου Κωνστάντω έπί τφ δρω h a  αϋτη διαχειρίζηται μόνον τήν πε
ριουσίαν μου, τήν διευθύνη ώς θέλει και βούληται καί τήν ένοικιάζη έκ δε τών 
εισοδημάτων της νά διατηρήται έφ5 δρου ζωής της, δεν δικαιούται δμως επ’ ου- 
δεν'ι λόγφ νά έκποιήση ουδεν απολύτως έκ τής περιουσίας μου. .  .απέναντι τού
του ή σύζυγός μου ύποχρεοϋται α )  . . .  β )  Νά δώση έιράπαξ γρ. 200 είς ιόν 
ενταύθα Ί .  Ναόν τοϋ ’Αγίου Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου, διά νά μνημονεΰηται 
τό όνομά μ ο υ . . .  Μετά δε τόν θάνατον τής μνησθείσης συζύγου μου όρίζω κα'ι 
διατάσσω δπως ή πρός αυτήν ήδη κληροδοτουμένη άκίνητος περιουσία μου δια- 
νεμηθή ώς ε ξ ή ς . . .  Κληροδοτώ 70 στρέμματα χωράφια κείμενα είς Μπάλταν, 
είς τούς πτωχούς τής πόλεως Πρεδέζης, όρίζω δπως μετά τόν θάνατον τής συ
ζύγου μου ένοικιάζωσι μόνον ταϋτα ό Μητροπολίτης μετά τής Δημογεροντίας, 
και τό ένοικων διανέμωσι καθ’ έκάστην Μ. Πέμπτην είς τονς πτωχούς τής 
πόλεως καθώς αυτοί έγκρίνουσι. Έ ν  τέλει χαρίζω είς τήν κοινότητα τήν ορθό
δοξον Πρεδέζης 420 γρόσια, άτινα μο'ι οφείλονται έκ τής οικοδομής τής ενταύ
θα Ί .  Μητροπόλεως διά νά μνημονεύηται τό όνομά μ ο υ . . .  »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, ενθ’ άνωτ., σσ. 79 - 81) .

31. ΣΠΥΡIΔΩ ΝΟ Σ Γ I ΑΚΟΥΜΗ

Φέρει ήμερομηνίαν συντάξεως 28.1.1891 καί διαλαμβάνει καί ταΰτα:
« Δ )  Κληροδοτώ είς τήν έν τή πόλει μας θεοφάνειον λεγομένην Σχολήν 

230 ρίζας έλαιών τοΰ έν τή Ράχη κειμένου έλαιοατααίου υπό τόν όρον ώστε 
ένόσφ ζή ή σύζυγός μου νέμεται τό εισόδημά των μετά δέ τόν θάνατον αυτής 
νά περιέλθη είς τήν κατοχήν και κυριότητα τής είρημένης Σχολής τής πατριδος 
μου Π ρεδέζη ς . . . »

( Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, Ινθ’ άνωτ., σελ. 111) .

32. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΧΡ. ΚΟΛΟΒΟΥ

Μαγείρου δντος τβ Ιπάγγελμα καί άγάμου, ή διαθήκη συνετάχθη τήν 20.3. 
1891, είς τήν δποίαν άναγινώσκομεν:

«  "Αρθρ. 4. θέλω  και έγώ ώς Χριστιανός και άνθρωπος αγαπών τήν πτω
χήν πατρίδα μου νά άφήσω έν λάοον είς αυτήν είς μνημόσυνον έμοΰ καί τών γο
νέων μου, μιμούμεος τόν αοίδιμον ’Αναστάσιον θεοφάνην καί τόσους άλλους φι- 
λιγενεΐς πατριώτας μου, αφιερώνω μετά πάσης θελήσεως καί εύχαριστήσεώς 
μου αυτά τά δύο εργαστήρια όμοΰ με τήν πρός μεσημβρίαν τοποθεσίαν των, τους
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επάνω τον ένός τούτων όντάδες και σοφίταν και τήν οικίαν τήν άγοραο&εϊοαν 
άπό τόν Φωτεινόν, άπαντα ταϋτα και περιέγραψα εις τό γ' άρθρον τής παρον- 
οης μου διαθήκης άφιερώνω, λέγω, είς τήν Θεοφάνειον Σχολήν τής πατρίδος 
μου Πρεβέζης, ήν Σχολήν διορίζο.) καί άποφασίζω κληρονόμον μου επ’’ αυτών 
και θέλω τό ετήσιον τούτων εισόδημα νά έξοδενηται άποκλειστικώς και άφευ- 
κτως ύπό των κατά καιρούς Επιτρόπων των Εκκλησιών 'Αγίου Χαραλάμπους,
'Αγίου Νικολάου και 'Αγίου 'Αθανασίου, υπό τήν έποπτείαν τοϋ Σεβ. Ά ρχιε -  
ρέως τοϋ τόπου μου τών παρ’ αύτώ κ. Δημογερόντων και άλλων ευυπολήπτων 
πολιτών Πρεβέζης, πρός παίδευσιν τών πτωχών μαθητών τής θεοφάνειον Σχο
λής και πρός υπανδρείαν μιας κατ ετος τών πτωχών νεανίδων τον τόπου μου 
ώς κατωτέρω δηλωθήσεται. Έπί τούτω θέλω ώστε έκαστον ετος νά καταγρά- 
φωνται εις χωριστόν βιβλίον νπογραφόμενον παρά τών ε ’ιρημένων επιτρόπων 
και έπικυρούμενον υπό τον Ά ρχιερέω ς  τά ετήσια τών κτημάτων εισοδήματα και 
διαλαμβάνον με πάσαν ακρίβειαν ποϋ καί πώς ταϋτα ύπερ τής παιδείας πάντο
τε τών τέκνων τής πατρίδος μου και υπανδρείας τών πτωχών αυτής νεανίδων 
έξωδ εύθησαν.

’Ά ρθρ . 5. Είπον έν τώ προηγουμένω τετάρτω άρθρφ τής παρούσης διαθή
κης μον δτι, κληρονόμους έπί τών έν αύτώ άναφερομένων κτημάτων άφίνω τήν
ενταύθα θεοφάνειον Σχολήν. Άλλά θέλω και διατάσσω ώστε έπί 50 έτη άρχό- 
μενα άπό τής ημέρας τοϋ θανάτου μου νά έχη τό προνόμιον ό νυν έν τώ μαγαζείω  
μου σύντροι/ός μου Γεώργιος Χρ. Γερογιάννης νά κατέχιj αυτός ώς ενοικια
στής πνάτα τά έν τώ γ' καί δ '  άρθρφ τής παρούσης διαθήκης διαληφθέντα κτή
ματά μου εϊτε αυτός εργαζόμενος έν αύτοϊς είτε και είς άλλους νπενοικιάζων 
αυτά. νποχρεοϋται δέ νά δίδγι αντί τούτον είς τήν θεοφάνειον Σχολήν καθ’ έ
καστον ετος άπό τής ημέρας τοϋ θανάτου μου λίρας χρυσάς δθωμανικάς 2 5 . .  .

'Άρθρ. 6. ’Εάν ποτε συμβή εϊτε έκ σεισμοϋ, είτε έκ πυρκαϊάς εϊτε άλλως 
πως νά πάθωσι τά ώς άνωτέρω κτήματά μον ώστε νά κατασταθώσιν άχρηστα, 
θέλω νά άναλάβη τότε τήν άνακαίνισιν αντών αμέσως ή θεοφάνειος Σχολ.ή δι ’ 
εξόδων τη ς . . .

'Άρθρ. 7. Ύποχρεοϋται ή θεοφάνειος Σχολή, ήν κατέστησα κληρονόμον
μου διά τής παρούσης διαθήκης μου, νά τελή κατά πάσαν Κυριακήν τών Βαΐων
ή άλλην Κυριακήν κατ' έτος έν τώ Ναώ τον Ά γ ιο υ  Χαραλάμπους δι' έξόδων  
της Αρχιερατικόν σνλλείτουργον νπερ τής ψνχής έμοϋ τε και τών γονέων μου. 
Τήν αυτήν δε ήμέραν καθ' ήν θά γίνηται τό σνλλείτονργον, θέλω νά δίδη ή Σχο
λή μετά τήν Ίεράν λειτουργίαν λίρας δθωμανικάς 10 κατ' έτος πρός υπανδρεί
αν ένός εις άιραν γάμου έλθόντος πτωχού κορασιού τής προσφιλούς μοι πόλε
ως Πρεβέζης, ε'ίτε εις τήν οίκογένειάν μου άνήκοντος, εϊτε καί μή, και διά 
κληρώσεως έν τώ αύτώ ναώ, όριζομένου έκ τοΰ καταλόγου τώ ν  πτωχών κορα- 
σίων, τοϋ οννταοσομένου έν τή έντανθα Μητροπόλει.

'Άρθρ. S. Ύποχρεοϋται έτι ή θεοφάνειος Σχολή νά πληρώση εφάπαξ άλλ' 
ενθνς μετά τόν θάνατόν μου τά έ ξ η ς . . .  Δέκα λίρας δθωμανικάς είς τόν έν τή 
πόλει ταύτη °Ιερόν Ναόν τοϋ Ά γ ιο ν  Κ ω νσταντ ίνον . . .

'Άρθρ. 10. 'Εάν κατά τόν άπό σήμερον και μέχρι τοϋ θανάτου μου χρόνον 
τύχη νά άγοράσω κτήμά τι οϊον ελαιώνα, μαγαζειον, οικίαν ή δ,τι άλλο, τό κτήμα 
τοΰτο κληροδοτώ και αντό άπό τής ημέρας τοΰ θανάτου μον εϊς τήν αν τήν θεο -  
φάνειον Σχολήν. »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, Ινθ’ άνωτ., ασ. 105 -108) .
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33. Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  ΚΟ ΝΕΜ ΕΝΟ Υ - ΒΕΗ

Τοΰ έπισήμου τούτου Πρεβεζαίου καί Έλεοθέτου ή διαθήκη συνετάχθη τήν 
8.12.1891, ενώ ό θάνατός του έπήλθε ολίγον πρό τοΰ έτους 1899. Είς ταύτην άνα- 
γινώσκομεν τ’ άκόλουθα:

«  Σκέτηόμεος δτι θνητός ό άνθρωπος, έπιθυμών καί θέλων νά έξασφαλίσω 
την δοον ενεστι αξιοπρεπή ϋπαρξιν τής πεφιλημένης συζύγου μου Σεβαστής θυ- 
γατρός τοΰ έν μακαρία τή λήξει άρχοντος Μ. Λογοθέτου Νικ. Ά ριστάρχη . . .

Διορίζω εκτελεστήν τής Διαθήκης μου τήν φιλτάτην σύζυγόν μου Σεβα
στήν, ήτις θά δύναται, εάν τό έγκρ,ίνη συντελεστάς άτομα άτομα τής καθ’ δλου 
εμπιστοσύνης της, ών τήν εκλογήν άφίνω εις τήν σύνεσιν και κρίοιν αυτής, έν 
ώ παρακαλώ τους συγγενείς έξοχώτατον Κωνσταντίνον Καλλιάδην, έφένδην και 
έξοχώτατον Στέφανον Καραθεοδωρήν Έφένδην, καθό.)ς καί τόν έν Πρεβέζη 
κατά καιρόν Μητροπολίτην καί Σπ. Καρύδην νά δίδωσιν έν ανάγκη πάααν συν
δρομήν εις τήν σύζυγόν μου. . .

Ε ίς  τό Νηπιαγωγεϊον Πρεβέζης είχε προσφέρει ή σύζυγός μου Σεβαστή 
διά τήν οικοδομήν του λίρας χρυσάς 100, άλλά καθ' ά μοϊ είπεν ή έπιτροπή έδε- 
ησεν έκ τούτων νά έξοδευθώσι τινα πρός επισκευήν τοΰ προκειμένου Παρθενα
γωγείου. Έιπθυμώ νά συνεισφέρω πρός συμπλήρωσιν τοϋ περιπλέον εξοδευθεν- 
τος, καί άποφασίζω δπως πρός τάς δοθείσας παρά τής συζύγου μου 100 λίρας 
όθωμανικάς νά δοθώσιν ακόμη δρχ. 1.250 ύπερ τοΰ Νηπιαγωγείου. "Οταν δέ 
έκ τοΰ Κληροδοτήματος Καραμάνη συσταθή τό νέον Νηπιαγωγεϊον, υπέρ ου ό 
μακαρίτης διέθεσε σπουδαϊον ποοόν, τότε τό σήμερον κτίριον τοϋ Νηπιαγωγείου 
θέλει άποτελέση παράρτημα τοϋ Παρθεναγωγείου, δι ’ δ ούκ ολίγον, νομίζω, 
είργάοθην έν τώ βίφ  μου, είς τήν εκκλησίαν τοΰ Ά γ ιο υ  Κωνσταντίνου δπου οι 
τάφοι, τής οίκογεινείας μου, νά δοθώσιν δρχ. 1.250 ύπό τόν δοον νά έπιμελών- 
ται τους τάφους τής οίκογενείας μου οί κατά καιρόν επίτροποι τής εκκλησίας.

Ι Α '  Ε ίς τήν θεοφάνειον Σχο/ιήν δωροΰμαι δρχ. 6 5 0 . . .

Ι Γ '  Ε ίς τάς πτωχάς ά π οδεδειγ μένας οίκογενείας Πρεβέζης κατά τό εν 
τρίτον μουσουλμανικάς και κατά τά δύο τρίτα Χριστιανικός νά μοιρασθώσι δρχ. 
χίλιαι. Καί έπειδή επιθυμώ νά έξασφαλισθώσι τά δοθησόμενα, τά εις τό Νη- 
πιαγωγεΐον (άριθ. θ ' )  καί είς τήν ’Εκκλησίαν Ά γ ιο ν  Κωνσταντίνου (άρ. I ' ) ,  
τά είς τήν θεοφάνειον Σχολήν (άρ. Ι Α ' ) . . .  τά είς πτωχάς οίκογενείας (άρ. 
Ι Γ ' ) κληροδοτήματα προσδιορίζω έπί τούτω τό έκ δρχ. 4.657 συνάλλαγμα του 
κ. Περικλ. Λουροπούλου, τό λήγον τήν 31 Δεκεμβρίου 1892, δπερ ή σύζυγός μου
θέλει παραδώοει είς τήν Μητρόπολιν, δπως τή συνδρομή αυτής και τή συνεργα
σία τής συζύγου μου δοθώσι τ’ άνωτέροι ποσά. . . »

Έ ξ Άλλου, διά κωδικέλλου τοΰ διαληφθέντος Έλεοθέτου (3.4.1893) έπέφερε 
τάς έξης τροποποιήσεις ώς πρός τά χορηγηθέντα παρ’ αύτοϋ κληροδοτήματα:

«  Αον Ε ίς  τό Νηπιαγωγεϊον 20φραγκα 40, Βον είς ‘Ά γ ιο ν  Κωνσταντί
νον 20φραγκα 40, Γ  ον είς θεοφάνειον Σχολήν 20φρ. 20 . .  . Εον τοϊς πτωχοϊς 
καί πτωχαϊς οίκογενείαις 20φρ. 14, Σ Τ ον  είς πτωχάς μουσουλμανικας οικογέ
νειας 20φρ. 7. Έ ν  δλω 20φρ. 140. »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, Ινθ’ άνωτ., σσ. 84 - 98) .

34. ΔΑΜ ΙΑΝΤΠ Σ Αθ . ΤΑΡΑΝΑ

Ή  διαθήκη συνετάχθη τήν 9.7.1894 καί διαλαμβάνει σύν τοΐς δλλοις:



«  Δ. ’Έχουσα άκόμη εν έλαιοατάοιον έξ έλαιοδένδρων 38 εις θέσιν «Που
ρί» συνορευόμενον γύρωθεν μέ έλαιόδενόρα Ά δ .  Σκέφερη, Ά λ .  Άθανασιάδον  
και Ν. Βέλιου όρίζω ώοιε έξ αυτών τά μεν 20 νά λάβη ό Ναός τοϋ ενταύθα 
Ήλιου. . .

α. 40 20φρ. χρυσά νά δοθώοιν εις τήν ένταϋθα Θεοφάνειον Σχολήν. . . 
ε. Ά φ ίν ω  νά πληρώσωσιν οί έπίτροποί μου εις τους ένταϋθα ί. ναούς Ά γ .  

Κωνσταντίνου, Ά γ .  Παρασκευής και Προφ. Ήλιου άπό εν οαραντάρι και μίαν 
πρόθεσιν. . . »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, ενθ’ άνωτ., σ. 116) .

35. ΧΡΥΣΟΥΛΑΣ ΚΑΝ ΙΚΗ

Τό γένος Παπα ’Αναστασίου, έκ τής ενορίας τοΰ 'Αγίου Νικολάου, ή διαθήκη 
συνετάχθη τήν 4.5.1895, έν ή ώρισεν:

«  Πέμπτον ϋποχρεοϋται ό κληρονόμος (Ζ . Θ. Νικολάρας, ανεψιός) νά μέ
τρηση ευθύς μετά τόν θάνατόν μου εις τούς τότε Επιτρόπους τοϋ Ά γ ιο υ  Νικο
λάου γρ. 700, άτινα άφίνω είς την Εκκλησίαν πρός αιώνιον μνημόουνον έμον 
και τών γονέων μου. »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, ενθ’ άνωτ., σελ. 83) .

36. ΕΛΕΝ Η Σ ΚΟΛΟΚΟΤΡΛΝΗ

Ή  διαθήκη συνετάχθη τήν 19.5.1897, είς ήν άναγινώσκομεν:
«  Β ' Τό έλαιοατάοιον, τό συγκείμενον έξ έλαιοδένδρων έξήκοτα (6 0 ) ,  προ

ερχόμενα έκ τής προικός μου, συνορευόμενον έκατέρωθεν με έλαίας Κοντοχρί- 
οτου, Κοτσάνη, Ζαμπέτη και Ό θ. Άτζέμη, αύτάς τάς έλ^αίας τάς 60 διατίθημι 
και άφιερώνω εις την ’Εκκλησίαν τοϋ Α γ ίο υ  Νικολάου ενταύθα. »

(Βλ. Κ ώ δ ι ξ διαθηκών, Ινθ’ άνωτ., σελ. 123).
( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )



ΑΟΓ ΡΑΦΙ A iyys;

ΤΑ ΒΑΛΚΑΝΙΚΑ ΠΑΖΑΡΙΑ
"Οπως ήταν καί φυσικό, δ Βαλκανικός χώρος πού βρίσκεται στό σταυροδρόμι 

τής Κεντρικής Ευρώπης μέ τήν Ανατολή, υπήρξε μόνιμη εδρα γιά δραστήριες έμ- 
πορικές συναλλαγές. Αυτές οί συναλλαγές Ιπηρεάζονταν ιάπό τή διεθνή πολιτι
κή κατάσταση, άπό τις συγκρούσεις μέ τήν "Οθωμανική αυτοκρατορία, άπό τούς 
πολέμους καί τις έπιδημίες. Επηρεάζονταν έπίσης άπό τις νομοθεσίες καί τή φο
ρολογία πού άλλαζαν συνέχεια κι είχαν έπιρροή στήν ποιότητα καί τή δυναμική 
τών συναλλαγών.

Χαρακτηριστικό στοιχείο γιά δλόκληρο τόν Βαλκανικό χώρο, τ ό π α 
ζ ά ρ ι ,  οπως Ονομαζόταν παντού, ήταν δ τόπος δπου γίνονταν οί διάφορες συ
ναλλαγές. Είναι Ινα παλιό ίδρυμα πού λειτούργησε ειδικά τήν έποχή τής Τουρ
κοκρατίας. Τά ίχνη τοΰ παζαριοΰ φαίνονται άκόμα στά έρείπια τών κτιρίων, στις 
ονομασίες τών δρόμων, στή συνήθεια οργάνωσης λαϊκών άγορών καί στόν τρόπο 
πού παζαρεύουν καί σήμερα τις τιμές.

Οί ξένοι ταξιδιώτες πού έρχονταν άπό τή:ν Κεντρική Εύρώπη έντυπωσιάζον- 
ταν πάντοτε άπό τήν εμφάνιση τών παζαριών, άπό τά ζωηρά καί γραφικά τους 
χρώματα, άπό τό πλήθος τών άνθρώπων πού μαζεύονταν, άπό τά έθιμα, τις μυρου
διές τής λίγδας, τοΰ σκόρδου καί τών προβάτων, τών γλυκισμάτων καί τοΰ καφέ, 
άπό τή σκόνη· καί τόν θόρυβο πού έπικρατοΰσε παντοΰ. Οί πραγματευτάδες διαλα- 
λοΰσαν μέ δυνατή φωνή τά Ιμπορεύματά τους, οί χαζοί περιτριγύριζαν παντοΰ, τά 
άλογα καί τά σκυλιά προσπαθούσαν μέ δυσκολία νά περάσουν άνάμεσα στούς άν
θρώπους. Μά οί ταξιδιώτες δέν διέθεταν τόν άπαιτούμενο χρόνο γιά νά παρατηρή
σουν πώς ήταν δργανωμένα τά παζάρια καί γι’ αυτόν τόν λόγο τις λεπτομέρειες 
πρέπει νά τις άντλήσουμε άπό διάφορες άφηγήσεις ταξιδιών, άπό άρχεΐα καί ντο
κουμέντα.

Ή  λέξη π α ζ ά ρ ι  εχει πολλές έρμηνεΐες, πού δμως δέν παραπλανούν 
κανένα. Ό  συνομιλητής ξέρει άμέσως άν πρόκειται γιά μιά συνοικία, δπως είναι 
τό Μοναστηράκι στήν ’Αθήνα, ή Κούρτεα Βέκε στό Βουκουρέστι ή τό Μπάς Τσιαρ- 
σία στό Σαράγεβο. Ά λ λ ες φορές πρόκειται γιά τόν τόπο δπου γινόταν τό παζάρι 
ή μόνον γιά τό χτίριο ή τήν Ι'δια τήν άγορά. Τό Βαλκανικό παζάρι γινόταν πρώτα 
στις μεγάλες πόλεις πού βρίσκονταν στά σύνορα, στις πόλεις πού ήταν κέντρα βιο
μηχανίας. Στό κέντρο τής πάλης, δίπλα στό μουσουλμανικό τέμενος ή στή,ν έκκλη- 
σία βρισκόταν ή κεντρική άγορά, δπου συγκλίνανε οί δρόμοι πού έρχόνταν άπέξω 
άπό τήν πόλη. Έ τσι οί Ιμποροι μποροΰσαν νά έλθουν μέ τά καραβάνια τους ή μέ 
τις φορτάμαξές τους μέχρι τό παζάρι γιά νά ξεφορτώσουν κατευθείαν έκεΐ. OS έμ- 
πορικοί δρόμοι διέσχιζαν τά Βαλκάνια κατά μήκος καί κατά πλάτος. Γιά παρα- 
δειγμα, άπό τή Θεσσαλονίκη στήν Κόρινθο μέσω Λάρισας. Πρός βορρά, άπό τή 
Δράμα μέσω Θεσσαλονίκης, Βοδινών, Πριλεπίου, Σκοπιών καί Νίς μέχρι τή Βι
έννη. Ά πό τις Σέρρες στή Φιλιππούπολη, άπό τή Θεσσαλονίκη στή Σόφια, τό 
Βιδίνι στήν "Ορσοβα κι άπ’ έκεΐ στή Βιέννη. Ά π ό τό Τριέστι καί τή Βιέννη μπο
ρούσες νά έλθεις στά Γιάννενα καί τή Λάρισα, περνώντας άπό τό Δουράτσο, τά Σκό
πια, τή Δούπνιτσα μέχρι τή Σόφια ή άπό τό Σκουτάρι στά Γιάννενα καί τή Λά
ρισα. Οί Ιμποροι ταξίδευαν μέ άλογα καί γαϊδουράκια καί καμιά φορά μέ φορτά-
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μαξες. Γιά παράδειγμα, τό μαλλί καί τό βαμπάκι φθάνανε άπό τήν Κωνσταντινού
πολη στό Βελιγράδι, φορτωμένα σέ καραβάνια. ’Αρχίζοντας άπό τό 1836 δμως, 
τά εμπορεύματα έπρεπε νά άπολυμαίνονται στό λαζαρέκ (κέντρο απολύμανσης) 
στό Άλεξινάκ κι έπειτα οί Σέρβοι έμποροι τά έβαζαν σέ φορτάμαξες, πού τις έ
σερναν άλογα ή βόδια. Ά π ό τό 1860 τά ταξίδια γίνονταν καί μέ τόν σιδηρόδρομο. 
Τό ταξίδι στόν Δούναβη ήταν ανιαρό, γιατί μοιραζόταν άνάμεσα στούς Τούρκους, 
στους Αυστριακούς, στούς 'Έλληνες, στούς Ρώσους καί στούς ’Άγγλους. Οί έμπο
ροι ταξίδευαν καί στή θάλασσα μέ καΐκια, Ιτσι ώστε τά Βαλκανικά παζάρια προ- 
σφέρανε δ,τι καλύτερα έμπορεύματα παράγονταν στήν Ανατολή καί στή Δύση. Οί 
δραστήριοι έμποροι ταξίδευαν σέ όλόκληρο τόν Βαλκανικό χώρο. Έ τσι, τόν δέκατο 
ένατο αίώνα τό Λοβέτσι τ ή ς  Βουλγαρίας έξελίσσεται σέ σημαντικό κέντρο τράνζιτ 
άνάμεσα στή Βουλγαρία και τήν Κεντρική Ευρώπη μέσω τής ρουμάνικης πόλης 
Μπρασόβ. ’Απ’ έκεΐ οι έμποροι έξήγαγαν έμπορεύματα στή Λειψία καί τή Βιέν
νη. 'Ένα μέρος άπ’ αυτά τά έμπορεύματα ήταν ξένης παραγωγής, άλλας δμως 
ήταν έργασμένα στά Βαλκανικά έργαστήρια. Οί έμποροι άπό τό Γάμπροβο τής 
Βουλγαρίας έφθαναν στήν Τουρκία, σέ δλο τόν Βαλκανικό χώρο, τή Ρωσία καί τήν 
Αυστρία. Αύτό δέν σημαίνει πώς τό έμπόριο ήταν έντελώς έλεύθερο. Στά χρόνια 
τής όθωμανικής κυριαρχίας υπήρχαν τούρκικα μονοπώλια, δπως τό μονοπώλιο τοΰ 
καφέ, τοΰ ταμπάκου, τοΰ άλατιοΰ, καθώς καί άλλα. Μερικά μονοπώλια άνήκαν 
στούς ήγεμόνες, δπως ήταν τό μονοπώλιο τοΰ Μίλος Όμπρένοβιτς στή Σερβία. 'Η 
ύπαρξη καί ή λειτουργία τοΰ παζαριοΰ προσέδιδε μιά ιδιαίτερη1 δψη στήν πόλη, 
γιατί αύτή άποχτοΰσε ιδιαίτερη γραφικότητα. Στις δυό πλευρές τών δρόμων, πού 
δδηγοΰσαν πρός τήν κεντρική άγορά, βρίσκονταν καταστήματα καί διάφορα ατε
λιέ. Στό Σλίβεν, π.χ., τής Βουλγαρίας τόν 19ο αίώνα λειτουργούσαν διακόσια κα
ταστήματα, στό Σκούταρι τής Αλβανίας τετρακόσια είκοσι, στή ΦΛιππούπολη ο
χτακόσια όγδόντα. Οί έμποροι κι οί τεχνίτες πού άνήκαν σέ μιά συντεχνία γενικά 
βρίσκονταν στόν ί'διο δρόμο, δπως συμβαίνει καί σήμερα. "Ολες σχεδόν οί μεγάλες 
βαλκανικές πόλεις έχουν στό κέντρο δρόμους μέ ονόματα διαφόρων ειδικοτήτων, 
δπως ή όδός Ματασάρι τοΰ Βουκουρεστίου (ό δρόμος πού βρίσκονταν τά μαγαζιά 
πού πουλούσαν μετάξι) , Σεπκάρι στό Βουκουρέστι (δ δρόμος πού βρίσκονταν τά 
μαγαζιά πού πουλοΰσαν τραγιάσκες) , Σελάρι στό Βουκουρέστι (ό δρόμος πού βρί
σκονται τά μαγαζιά πού πουλοΰσαν σέλλες) . Οί έμποροι ήταν έγκατεστημένοι καί 
σύμφωνα μέ τόν τόπο άπ’ οπου προέρχονταν τά διάφορα έμπορεύματα. ’Έτσι είναι 
γιά παράδειγμα ή όδός Λ  ι π σ κ ά ν ι στό Βουκουρέστι, τής όποιας οί έμπο
ροι έφερναν τά έμπορεύματα άπό τήν πόλη Λειψία τής Γερμανίας. ’Άλλοι δρόμοι 
έπαιρναν τό όνομα άπό τόν τόπο τής προέλευσης τών έμπόρων. Οί έμποροι τής 
δδοΰ Γ κ α μ π ρ ο β έ ν ι τοΰ Βουκουρεστοίυ προέρχονταν άπό τήν πόλη Γκά- 
μπροβο τής Βουλγαρίας.

Οί έμποροι έπαιζαν ένα σημαντικό ρόλο στήν πόλη δπου ζοΰσαν κι έκαναν 
δωρεές γιά τά δρφανά καί τά νοσοκομεία, καθώς καί γιά τήν άνέγερση τών εκκλη
σιών. Αναφέρουμε τόν έμπορο Θανάση άπό τό Τύρνοβο τής Βουλγαρίας, πού εγ
καταστάθηκε στό Βουκουρέστι καί προσέφερε ενα μεγάλο ποσό γιά τήιν άνέγερση 
έκκλησίας. Ό  έγγονός του Σταύρος άνήγειρε τήν εκκλησία πού ονομάζεται
« Σ κ ά ο υν ε » καί πού λειτουργεί καί σήμερα.

Γενικά, μέχρι τήν παραμονή τοΰ δεύτερου παγκόσμιου πόλεμου, οί έμποροι 
διέσχιζαν όλόκληρο τόν βαλκανικό χώρο συνεχώς. "Ελληνες, βλάχοι καί σαρακα- 
τσάνοι σύχναζαν στις έμποροκανηγύρεις τής Σερβίας, Βουλγαρίας καί Ρουμανίας. 
Οί έμποροι τής Σερβίας πήγαιναν στή Θράκη καί τή Μακεδονία, ένώ οί έμποροι
τής Σκόδρας καί τής Αλβανίας πήγαιναν στή Βενετία κι είχαν τό μονοπώλιο ολό
κληρης τής νότιας Αλβανίας.



Οί πόλεις δπου λειτουργούσαν τά παζάρια, ήταν γεμάτες ζωντάνια καί γρα
φικότητα. Μπροστά στό κάθε κατάστημα έβλεπες πάγκους μέ έμπορεύματα. ’Έτσι 
έμφανίζονταν μέχρι καί σήμερα οί δρόμοι στό Μοναστηράκι τής ’Αθήνας, ή οί δρό
μοι τοΰ παλιοΰ κέντρου στά Γιάννενα. Τά έμπορεύματα τοΰ ίδιου εί'δους είναι άπο- 
θησκευμένα πάντοτε στό ίδιο μέρος. «Σ ’ ενα μέρος τοΰ παζαριού βλέπεις θαυμάσια 
δπλα, σέ άλλο μετάξια ή σάλια, άλλοΰ έτοιμα ενδύματα, ασημένια ή χρυσά σκεύη, 
πολύτιμες πέτρες κι άλλα αντικείμενα», γράφει ένας Αυστριακός ταξιδιώτης, τώ
ρα καί μισόν αίώνα. Τό εμπορικό κατάστημα τών αδελφών Γ λ υ κ ύ  — πού κα
τάγονταν άπό τά Γιάννενα—  πού βρίσκονταν στή Βενετία, διέθετε π.χ. γιά τήν 
έξαγωγή διάφορα προϊόντα, οπως έλαιόλαδο, κερί, μετάξι, μαλλί καί πολλά άλλα. 
Γιά τήν έξαγωγή πρός τά Βαλκάνια καί πρός άλλους τόπους διέθετε ρουχισμό, 
υφάσματα, στολίδια, χαρτί καί σχολικά καί θρησκευτικά βιβλία, βιβλία πού περι- 
εϊχαν χρήσιμες συμβουλές, καθώς καί λαϊκά Αναγνώσματα. Τά τελευταία τά που
λούσαν τόσο στά παζάρια τών μικρών πόλεων καί τών χωριών, καθώς καί μέσψ 
τών πλανόδιων εμπόρων.

Στις μεγάλες πόλεις τό παζάρι γινόταν σέ μερικά σημαντικά κτίρια, που διέ
θεταν μιά μεγάλη αίθουσα, δπου γινόνταν οί συναλλαγές. Αύτή ή αίθουσα είχε 
μιά ύψηλή πόρτα, άπ’ δπου μπορούσε νά μπει ενας καβαλάρης μέ τό άλγοό του. 
Ή  πόρτα έκλεινε μόλις σκοτείνιαζε καί τότε Ιπαυε κάθε δραστηριότητα. Στις άρ- 
χές τής όθωμανικής κυριαρχίας στόν βαλκανικό χώρο, ή αίθουσα ήταν ξύλινη, γι’ 
αύτό πολλές φορές γινάταν θΰμα πυρκαγιάς. Είναι γνωστό πώς τό 1869 μιά μεγά
λη πυρκαγιά, πιθανόν βαλμένη, κατέστρεψε δλόκληρο τό έμπορικό κέντρο τών Ίω - 
αννίνων. Τότε κάηκαν 1017 σπίτια κι άνάμεσα σ’ αύτά 519 άτελιέ, γεγονός πού 
έπέφερε τήν κατάπτωση καί τήν έπιβράδυνση τής έμπορικής ζωής στά έπόμενα 
χρόνια.

Μετά τόν ξεσηκωμό τοΰ Καραγιώργη (1768 - 1817) στή Σερβία, τά παλιά 
παζάρια, πού ήταν σκεπασμένα, καταστράφηκαν κι αύτά κι έτσι ή έμποροπανήγυ- 
ρη γινόταν τελευταία σ’ εναν άνοιχτό χώρο. Σέ άλλες πόλεις, οί ύπόστεγες ξύλι
νες αγορές άντικαταστάθηκαν μέ ύπόστεγες αγορές χτισμένες, πού τά έρείπιά τους 
φαίνονται καί σήμερα. Στήν ύπόστεγη άγορά ήταν μιά μπουχτισμένη άτμόσφαιρα. 
πού δμως δέν ένοχλοΰσε ουτε τούς πωλητές ούτε τούς αγοραστές. Οί συναλλαγές 
γινόνταν χωρίς έγγραφα, έφθανε Ινα σφίξιμο χεριοΰ. Καμιά φορά ήταν παρών 
κι Ινας μάρτυς, πού δμως δέν γνώριζε τίποτε άπό τή συνεννόηση· τών δύο. Ό  κα
νόνας ήταν: στόν ’Αρμένη νά δώσεις μισά άπ’ δ,τι ζητάει, στόν Γραικό τό τρίτο 
καί στόν Εβραίο τό πολύ ενα τέταρτο. ’Ανάμεσα σ’ αύτούς πού συναλλάσσονταν ή
ταν καί μεσίτες, σαράφηδες, γραφιάδες πού κάνανε τις αιτήσεις. Οί μονάδες γιά 
τή μέτρηση ήταν ό πήχυς, ή παλάμη, τό πόδι, ή όκά, ή λύρα καί σιγά σιγά ε’ισή- 
χθησαν κι οί σημερινές εύρωπαϊκές μονάδες.

Στή διάρκεια τοΰ δέκατου δγδοου αίώνα κι άκόμα στις άρχές τοΰ δέκατου I- 
νατου αίώνα, στήν Κωνσταντινούπολη λειτουργούσε κι ενα παζάρι δπου άγόρα- 
ζαν σκλάβες. Ό  ταξιδιώτης Pouqueville έγραψε στ’ ’Απομνημονεύματά του: 
«Φαντασθεΐτε Ινα μεγάλο κτίριο, περιτριγυρισμένο μέ στοές, μάλλον  ̂ Ινα ύπόστε- 
γο, πού δέσποζε στόν γύρω χώρο, έχοντας στή μέση μιάν αύλή κι έχετε τό σχέδιο 
τοΰ παζαριοΰ τών γυναικών τής Κωνσταντινούπολης. Κάτω άπό τή στοά, δπου 
άνοιγαν οί πόρτες τών κατοικιών τών σκλάβων, βρισκόταν Ινας πάγκος πού στηρι
ζόταν στόν τοίχο. "Οταν τύχαινε νά βρέξει, έξέθεταν τις γυναίκες σέ άλλο ύπό- 
στεγο.

Λιγότερη έκτίμηση είχαν οί πλανόδιοι έμποροι, πού δέν διέθεταν Ιναν βρισμέ
νο τόπο· μέσα στό παζάρι. Αυτοί μεταφέρανε τά έμπορεύματα σέ φορτάμαξες ή σέ
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μπόγους καί σ’ αύτή τήν περίπτωση άνομαζόνταν μποκτσετζήδες. Αυτούς τούς πλα
νόδιους έμπορους τούς εκτιμούσαν πολύ οί νοικοκυρές τών πόλεων τήν περίοδο πού 
δέν λειτουργούσε τό παζάρι στήν πόλη ή στό χωριό πού βρισκόταν μακριά άπό 
τούς έμπορικούς δρόμους. Στις πόλεις φέρνανε φροϋτα καί λαχανικά μέσα σέ κα
λάθια. Μέσα σέ μαστέλλες μεταφέρνανε γιαούρτι, αρνάκια, ψάρια, μαντολάτο, Αν
τικείμενα άπό λαμαρίνα, λεμονάδες κι άλλα. Οί έμποροι, Βούλγαροι, ’Αλβανοί καί 
Τούρκοι, φέρνανε μαντολάτο καί σαλέπι, οί δέ τσιγγάνοι πόπ κόρν καί διάφορα 
αντικείμενα καμωμένα άπό κόκκαλο καί ξύλο.

"Ολοι αυτοί οί έμποροι, πού βρίσκονταν στά βόρεια τών Βαλκανίων, εξαφανί
σθηκαν κατά τόν δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο, συνέχισαν δμως τή δραστηριότητά 
τους στά νότια τών Βαλκανίων σέ μοντέρνες μορφές. Παράδειγμα, οί έμποροι πού 
πουλούσαν φρούτα ή λαχανικά καί πού έρχόνταν μέ τό καροτσάκι ή μέ ενα άμάξι 
καί σταματούσαν σέ μιά γο,ινιά τοϋ δρόμου. Στά χοιριά, οί πλανόδιοι έμποροι έφερ
ναν άγροτικά σύνεργα γιά τούς άντρες, κλωστές καί φθηνές κολόνιες γιά τίς γυ
ναίκες, βιβλία γιά προσευχές ή γιά διασκέδαση, σέ μικρό σχήμα, ή γλυκά γιά τά 
παιδιά.

Στό καθαυτό παζάρι, δίπλα στό μεγάλο υπόστεγο βρισκόταν τό αστυνομικό 
τμήμα καί τό τελωνείο πού οί υπάλληλοί τους ελέγχανε δλο τό παζάρι. Τόν δέκα- 
τον ένατον αιώνα είχαν όρίσει βρισμένες τιμές γιά μερικά έμπορεύματα καί γιά 
τή συμμετοχή σέ μερικά παζάρια πλήρωναν δρισμένο φόρο. Οι έμποροι πού έρχον
ταν, μπορούσαν ν’  αναπαύονταν στό κτίριο τοΰ χανιοΰ, πού βρισκόταν πάντα στο 
παζάρι. Κανονικά, τό χάνι διέθετε μερικά δωμάτια, μιά μεγάλη αίθουσα, δπου 
μποροΰσαν νά φάνε καί νά πιοΰνε οί έμποροι κι ενα ειδικό μέρος γιά νά στεγάζον
ται τά έμπορεύματα καί τά ζώα. Στήν περιοχή τής Βλαχίας, τά χάνια διέθεταν 
δωμάτια γιά τούς ταξιδιώτες. Επίσης ενα έστιατόριο κι άποθήκες συγκεντρωμέ
νες γύρω άπό μιά τετράγωνη αύλή, πού προοριζόταν γιά τά κάρα. Στήν αύλή 
έμπαινες περνώντας μέσα άπό ενα θολωτό διάδρομο. Τέτοια χάνια ήταν το X  α ν ι 
τ ο ΰ  Μ α ν ο ύ κ ,  τό Χ ά ν ι  Ρ ό σ ο υ  καί τό Χ ά ν ι  Γ κ α μ π ρ ο -  
β έ ν ι στό Βουκουρέστι. Αύτά τά χάνια τά γνώριζαν καλά οί "Ελληνες ταξι
διώτες τοΰ 19ου αιώνα.

Σέ άλλες βαλκανικές περιοχές, αρχίζοντας άπό τή Μολδαβία μέχρι τά νότια 
τοΰ Δούναβη, τά χάνια ήταν μεγάλες οικοδομές μέ σκεπή, μέ δωμάτια καί χαγια- 
τι γιά τά κάρα. Στή Σερβία πολλά χάνια χτίσθηκαν τήν έποχή τοΰ Μίλος Όμπρέ- 
νοβιτς (1815 - 1839 καί 1858 - 1860) , στις άρχές καί τό πρώτο ήμισυ τοΰ δέκα
του ένατου αίώνα. Μερικά κτίσθηκαν καί μέ τή συμμετοχή τών χωρικών. Τό χάνι 
πού βρίσκεται στό χωριό Ουμκα έθεωρεΐτο άπό τόν γνωστό ταξιδιώτη Ανρι Μπονέ 
σάν κατάλληλο. Τό κάθε δωμάτιο είχε παράθυρα μέ υαλογραφίες, ενα μεγάλο κρε
βάτι μέ καθαρά σεντόνια. Στό χωριό Σόκολ ομως, δέν υπήρχε χάνι κο ό Άνρί 
Μπονέ αναγκάσθηκε ν’ άπευθυνθεΐ στόν Τοΰρκο διοικητή γιά νά μπορέσει νά δια- 
νυκτερεύσει. Τόν 19ον αιώνα, στή Σερβία ύπήρχαν τά λεγάμενα Εύρωπαϊκά χά
νια. Στό Σαμπάκ, ένας καφετζής νοίκιαζε δωμάτια μέ εύρωπαϊκά έπιπλα. Στό 
Βελιγράδι λειτουργούσε ένα χάνι μέ τέσσερα δωμάτια καί μπροστά στό χάνι ένας 
Γερμανός ζαχαροπλάστης νοίκιαζε ένα δωμάτιο. Στό Σμεντέροβο λειτουργοΰσαν δυό 
χάινα, πού τό ένα είχε καί μπιλιάρδο. Στό Κραγούτσεβας ήταν κι έκεί ένα χάνι 
μέ τέσσερα δωμάτια, ί,διοχτησία ένός πρίγκιπα.

Τά βράδια, μέσα στό χάνι ήταν μιά ζωηρή κίνηση. Οί ταξιδιώτες διηγόνταν, 
άκούγανε μπαλλάντες καί τραγούδια έπαγγελματιών τραγουδιστών. Έ δώ  συναν
τιόντουσαν έμποροι άπό διάφορες χώρες κι είχαν ευκαιρία νά πιάσουν συζήτηση 
καί νά πουλήσουν τά έμπορεύματά τους. Μερικοί άπ’ αύτούς είχαν φύγει άπό τά
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σπίτια τους άπό πολλές έβδομάδες. "Ενας άπ’ αυτούς τούς έμπορους ήταν ό 
έμπορος Ρ ό β α ς άπό τά Γιάννενα, πού δυό φορές τόν χρόνο ξεκινούσε μέ κα
ραβάνια, μέ άλογα καί μουλάρια φορτωμένα άσημικά, καί πήγαινε στήν Πάργα, 
στήν Τσαμουργιά, στις Φιλιάτες καί τό Μαργαρίτι. Έκεΐ φόρτωνε καπνό καί ξε
κινούσε γιά τό Βουκουρέστι. Ά π ό τό Βουκουρέστι έστελνε τούς πράχτορές του
πέρα άπό τά Καρπάθια ’Όρη, στή Βουδαπέστη καί τή Βιέννη, δπου άκμαζαν έλ-
ληνικές παροικίες. Οί άνθρωποί του, στήν έπιστροφή έφερναν γράμματα άπό τούς 
"Ελληνες τοΰ έξωτερικοΰ γιά τούς συγγενείς τους πού έμεναν στήν "Ηπειρο.

Τά έμποροπαζάρια είχαν μεγάλη πέραση ένεκα τής έντονης βιοτεχνικής τους 
δραστηριότητας. Τά Γιάνενα ήταν γνωστό κέντρο βιοτεχνίας, γιά τά κεντήματα, 
τήν έπεξεργασία τοΰ άσημιοΰ, τά χάλκινα σκεύτ/ κι άλλα. Τό 1800 γινόνταν στά 
Γιάννενα δυό έτήσια παζάρια: ή Μ π ο υ ν ί λ α  τόν ’ Ιούλιο μήνα κι άργότερα 
τόν ’ Ιούνιο, δπου δμως δέν έρχόνταν πολλοί ξένοι, γιατί φοβόνταν τούς νέους δα
σμούς πού έπέβαλε δ Ά λή  Πασάς, κι ή Π ω γ ω ν ι α ν ή , πού γινόταν στή 
Διπαλίτσα κι έπειτα στήν πόλη. Αύτό τό παζάρι γινόταν στις 15 Αύγούστου καί 
διαρκοΰσε δυό εβδομάδες. ’Εδώ έρχόνταν πολλοί τεχνίτες κι έμποροι πού είχαν γί
νει γνωστοί σέ ολη τήν περιοχή. Ταυτόχρονα, οί Γιαννιώτες μετείχαν καί σέ άλλα 
έμποροπαζάρια τής περιοχής: στήν Κόνιτσα τόν Σεπτέμβρη μήνα, στό Μαυρονό- 
ρος τών Γρεβεννώ τόν ’ Ιούλη - Αύγουστο, στό Μοσχολούρι τών Τρικάλων τόν Μάη, 
καθώς καί σέ άλλα παζάρια.

Στά κατάστιχα τών Ίωαννίνων τό 1814 ήταν καταχωρημένοι σχεδόν 1164 
τεχνίτες. Ά π ’ αύτούς οί 154 άσχόλοΰνταν μέ τά μερυσάρικα, οι 101 μέ τό μπακά
λικο, οί 12 ήταν ράφτες ευρωπαϊκής μόδας, οί 29 είχαν παπουτσάδικα εύρωπαϊ- 
κής μόδας, οί 43 ραφτάδικα έγχώριας μόδας, οί 26 είχαν χρυσοχοεία, οί 94 έργα- 
στήρια ζωνών κι οι 19 γουναράδικα.

Στις μικρές πόλεις τά παζάρια γίνονταν στήν άκρη τής πόλης, γιά νά μήν
ύποχρεώνονται οί έμποροι νά μπαίνουν μέ τις φορτάμαξες καί τά ζωντανά τους 
μέσα στήν πόλη. Τέτοια ήταν τά παζάρια πού γίνονταν στις ορεινές περιοχές τών 
Καρπαθίων, στή Στάρα Πλατίνα, στή Σρέδνα Γκόρα, ή στή Βουλγαρία καί τή 
Γιουγκοσλαβία. Οί άνθρωποι κατέβαιναν στήν πόλη τις μέρες· πού γινόταν τό πα
ζάρι, ντυμένοι μέ τά γιορτινά τους, κι άφοΰ τελείωνε ή πανήγυρη πηγαίνανε νά 
πιοΰν ένα ποτήρι κρασί καί γιά νά συζητήσουν για τις δουλειές τους.

Τά συνηθισμένα παζάρια ήταν εβδομαδιαία καί γινόνταν μιά ειδική μέρα. 
Ή  άστυνομία τοΰ Σουλεϋμάν πασά (1687 - 1691) έπέτρεπε τά παζάρια τή Δευ
τέρα καί τήν Πέμπτη δταν έπετρέπετο κι ή ζητιανιά. Οί ήμερομηνίες πού γινόν- 
ταν τά παζάρια δμως ήταν παντοΰ διαφορετικές, δηλ. διέφεραν άπό τή μιά πόλη 
στήν άλλη. Υπήρχαν δμως κι έτήσια παζάρια ή πανηγύρια —  π «  ν «  V τ ο ύ ρ 
στά σέρβικα, π α ν η τ ζ ί ρ ι στά ρουμάνικα —  πού γινόνταν πάντοτε τήν ίδια 
ήμερομηνία κι είχαν ειδική έκταση. Μερικά άπ’ αύτά γινόνταν τις μέρες πού γιορ
ταζόταν ή μνήμη μερικών Α γίων που έχουν ιδιαίτερη σημασία γιά τούς Ορθόδο
ξους χριστιανούς, δπως τοΰ Προφήτη Ήλία, τής Παναγίας, τής Α γίας Μαρίνας, 
είδικά στις γιορτές τοΰ καλοκαιριοΰ. Γινόνταν είτε στά έμπορικά κέντρα τών πό
λεων, είτε στήν άκρη μερικών πόλεων ή κι άνάμεσα στά χωριά. Αύτά τά πανηγύ- 
ιρα λειτουργοΰν καί σήμερα σέ πολλές περιοχές τών Βαλκανίων καί είναι μιά ευ
καιρία νά συναντιοΰνται οί άνθρωποι πού ζοΰν σέ μεγάλες άποστάσεις.

Στά έτήσια έμποροπαζάρια πουλοΰσαν σέ ξεχωριστά μέρη, άλογα, ζωντανά 
καί πρόβατα, λαχανικά καί φροΰτα, διάφορα προϊόντα γάλακτος. Σέ ξεχωριστούς 
τόπους πουλοΰσαν καί κιλίμια κι άλλα λαϊκά ύφαντά, κοστούμια, μαλλί, ξύλινα, 
χάλκινα καί σιδηρά άντικείμενα ή πλεχτά άπό ψάθα ή καλάμι. Στή γνωστή πα- 
νήγυρη τοΰ Βουκουρεστίου, γνωστή μέ τό δνομα «Μόσι», πουλοΰσαν π.χ. ξεχωρι
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στά άπό τήν άγορά σέ όρισμένες περιόδους τής άνοιξης κεραμεικά καί πλεκτά ποΰ 
προέρχονταν απ’ δλες τίς περιοχές τής χώρας.

Τά παζάρια προσέφεραν έπίσης — δπως δείχνουν οί στάμπες καί τά σχέδια 
μερικών ξένων ταξιδιωτών —  διάφορες διασκεδάσεις, δπως οί νεράσκου τροχοί καί 
τόν ξακουστό χορό « Κ α λ ο υ σ έ ϊ » . Έπίσης οί θεατές διασκέδαζαν μέ ά- 
θλους επίδειξης δύναμης καί μέ διαγωνισμούς έπιδεξιότητας. Πλανόδιοι μουζικάν- 
τες τραγουδοϋσαν γιά τούς ενήλικες σέ αυτοσχεδιασμένα καπελιά ή έξω στό ύπαι
θρο, οί δέ τσιγγάνοι φέρνανε καμιά φορά καί μιάν Αρκούδα πού χόρευε στούς ή
χους τής ταμπουρίνας.

Αύτά συνέβαιναν ώς έπί τό πλεΐστον στά παζάρια μερικών μικρών πόλεων τής 
Βλαχίας, δπου ή ζωή κυλοΰσε ήρεμα. 'Ένα τέτοιο παζάρι δνομαζόταν « μ π ί λ - 
τ σ ι », λέξη πού ύποβάλλει τήν ιδέα ΐής διασκέδασης, τοϋ συνωστισμού, τοΰ θο
ρύβου καί τής σκόνης. Τό μ π ί λ τ σ ι γινόταν σέ έναν άδειο χώρο, πάντα 
στό ίδιο μέρος, στήν έξοδο άπό τήν πόλη. Εγκαινιαζόταν πάντα τήν ίδια ήμερο- 
μηνία, δηλ. στή γιορτή τής 'Αγίας Μαρίνας, στις 17 ’ Ιουλίου, καί διαρκοΰσε μέ
χρι τό Δεκαπενταύγουστο. Τίς ετοιμασίες τις παρακολουθούσαν μέ ιδιαίτερον έν- 
διαφέρον τά παιδιά κι οί χωρικοί πού περνοΰσαν άπ’ έκεί, πηγαίνοντας στά χωριί 
τους. 'Ένα ειδικό ένδιαφέρον προκαλοϋσαν δ χορός « Κ α λ ο ύ  σ έ ϊ » , πού 
ήδη άναφέραμε, οί ρόδες μέ τις άλυσίδες κι οί βάρκες πού άναποδογυρίζονταν, ευ
καιρία γιά τά ζευγάρια καί τούς νέους νά δείξουν τήν έπιδεξιότητά τους. Οί ένη- 
λικες δείχνανε τήν καπατσοσύνη τους ρίχνοντας πρός τά πάνω Ινα βαρύ σφαιρίδιο 
πού τό χτυπούσαν μέ ένα τεράστιο σφυρί. "Οταν τό σφαιρίδιο έφθανε μέχρι την 
έπάνω άκρη, ενα κουδούνι κουδούνιζε γιά πολύ κι δ ήχος του άκουγόταν τις αίθρι
ες νύχτες κάμποσα χιλιόμετρα μακριά, στά χωριά πού βρισκόνταν στήν κορυφή 
τών γειτονικών βουνών. Σ ’ αύτά τά παζάρια έρχόταν συχνά κι ενα τσίρκο μέ πολλά 
περίεργα πράγματα, άκόμα καί μέ λιοντάρια καί γερασμένες τίγρεις. Ενας παπα
γάλος έβγαζε ένα μπιλετάκι μέ προφητείες γιά κείνη τή μέρα ή τόν τρεχούμενο 
μήνα καί μιά καφετζού μάντευε στά χαρτιά. Μαγαζάκια αύτοσχεδιασμενα από τε
νεκέ, κοστούμια φθηνά πού φορούσαν στις πόλεις, μέ σκούρα χρώματα, μπότες άπό 
καουτσούκ γιά τή βροχή καί φθηνά χειροτεχνήματα τής περιοχής.

Οί χωρικοί έρχόνταν πάντα μετά τό μεσημέρι, δταν γύριζαν άπό τόν κάμπο, 
καί μένανε στό παζάρι μέχρι άργά τή νύχτα. Οί γυναίκες φορούσαν τα γιορτινά 
τους κοστούμια μέ ποδιά καί μέ μπλούζες κεντημένες μέ κόκκινο, μαύρο ή λευκό, 
πού τά μοτίβα τους είχαν διαφυλαχθεϊ άπό παλιά. Οί άντρες φορούσαν κοστούμια 
μέ σκούρα χρώματα, ώς έπί τό πλεΐστον άπό μαύρη τσόχα, καί άσπρα άσιδέρωτα 
πουκάμισα μέ στενούς γιακάδες. Οί τσομπάνηδες είχαν, ώς έπί τό πλεΐστον, γι- 
λέκια χρώματος καφέ ή μαύρα, πού τά φορούσαν πάνω άπό τ’ άσπρα πουκάμισά 
τους, καί παντελόνια έπίσης λευκά, μάλλινα καί τά άπαραίτητα στρογγυλά καπε- 
λάκια τους πού τά φορούσαν στήν κορφή τού κεφαλιού τους, τραβηγμένα πρός τό 
μέτωπο. 'Όταν βράδιαζε, πριν άρχίσει τό παζάρι, κάθονταν σέ παγκάκια σέ μικρές 
δμάδες, σοβαροί, χωρίς νά κουβεντιάζουν πολύ δ ένας μέ τόν άλλο, έχοντας τήν 
ίδια έμφάνιση: καί ντυμένοι δμοιόμορφα.

'Ολόκληρη ή πόλη κι είδικά οί δρόμοι πού οδηγούσαν στό παζάρι ήταν γε
μάτοι άνθρώπους. Παντού ήταν θόρυβος μεγάλος. Οί νέοι κάνανε άστεΐες παρατη
ρήσεις κραυγάζοντας. Ό  βαρύς καπνός κι ή πικάντικη μυρουδιά άνακατώνονταν 
μέ τή μυρουδιά τοϋ βαρελίσιου κρασιοΰ. "Οσο ψήνονταν τά κρέατα, τρώγανε πόπ 
κόρν, ήλιόσπορους καί μαλλιά τής γριάς πουδραρισμένα μέ πολλή ζάχαρη.

Μά κι αύτά τά έμποροπαζάρια έξαφανίσθηκαν μέ τόν καιρό, ένεκα τής έπι- 
θυμίας γιά τή μοντέρνο ποίηση.



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
ΙΩΑΝΝΟΥ OP. ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ, Καθηγητοϋ Πανεπιστημίου

ΣΥ Μ ΜΕΙ ΚΤΑ ΠΑΝΗΠΕΙΡΟΤΙΚΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ*
(Μέ άφορμή τήν έκδοσι τ6ΐν «Απάντων» Δ. Στ. Σαλαμάγκα)

Σέ δλα σχεδόν τά τεΰχη τοΰ Περιοδικοΰ τούτου, στήν « ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  
Ε σ τ ί α » ,  δημοσιεύονται άπό τό 1978 και πέρα αί ανεκτίμητης αξίας έρευ- 
νητικές προσφορές τοΰ φίλου Π. Δ. Τζιόβα γιά καταστάσεις, θεσμούς, γεγονότα, 
εξελίξεις, πρόσωπα καί πράγματα στή ζωή τών Ίωαννίνων καί τής δλης τους πε- 

’ ριοχής, άπό τά τελευταία προαπελευθερωτικά καί τά πρώτα μεταπελευθερωτικά έ
κεΐ χρόνια. 'Ό λα προβάλλονται, στά δημοσιεύματα τοΰ Π. Δ. Τζιόβα, κατά πρώ
τον λόγο άπό τις ά ν έ κ δ ο τ ε ς  π η γ έ ς  τών σχετικών μέ τά ένδιαφέροντά 
του. Άλλά στούς σχολιασμούς τών άπό τό άρχειακό υλικό έξαγόμενων καί στις μέ 
ακρίβεια καί δικαιοκρισία άπό τόν ίδιο διδόμενες συμπληρωματικές πληροφορίες 
καί γινόμενες κριτικές εκτιμήσεις, τά άπό τις πηγές λαμβανόμενα έπιστηρίζονται 
καί διασαφηνίζονται καί μέ τήν πλούσια ειδική ήπειρωτική βιβλιογραφία γιά τά 
έν προκειμένφ γιαννιώτικα καί τά ανάλογα γενικώτερα ήπειρωτικά ζητήματα, τήν 
όποια άρχιστοτεχνικά χρησιμοποιεί καί έκμεταλλεύεται ό συγγραφεύς στις λεπτο
μερέστατες εκθέσεις του. 'Ό λα διαφωτίζονται επίσης μεθοδικότατα καί μέ συστη
ματικές αναφορές στά κάθε φορά σχετικά δημοσιεύματα τοΰ τότε καί τοΰ μεταγε
νέστερου ηπειρωτικού Τύπου, καθώς καί μέ άλλες συναφείς πληροφοριοδοτήσεις 
γιά άξιόλογες πάντοτε λεπτομέρειες άπό τά γεγονότα εκείνα, άπό τά πρόσωπα, πού 
πρωταγωνιστούσαν σ’ αύτά, καί άπό τά ομαδικά συγκροτήματα, πού έπίσης τότε 
συνεκδηλώνονταν καί προσέδιδαν στά συντελούμενα καί τόν προσιδιάζοντα πάντο
τε σ’ αύτά συνακόλουθο κοινωνικό'χαρακτήρα.

Τέτοια δημοσιεύματα τοΰ Π. Δ. Τζιόβα είναι: ή άπό τό έτος 1978 στά τεύχη 
τής « ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ς  Ε σ τ ί α ς » ,  σέ συνέχειες, προσφερόμενη με
λέτη του, Ή  Ε ν ι α ί α  Δ η μ ο γ ε ρ ο ν τ ί α  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  (Ά νέκ
δοτες αποφάσεις)- τά παρεμβαλλόμενα στά ίδια τεύχη — καί στά μεταγενέστερα 
άλλα μελετήματά του —  άνάλογα έκδοτικά καί συγγραφικά προϊόντα του, δπως 
Τ ό  α ν έ κ δ ο τ ο  Η μ ε ρ ο λ ό γ ι ο  τ ο ΰ  Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η  Κ ο - 
ρ υ τ σ ά ς ,  Κ α ι σ α ρ ε ί α ς  κ α ί  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  Γ ε ρ β α σ ί ο ύ "  
ή σειρά, ύστερα, ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ά  Σ ύ μ μ ι κ τ α ,  μέ έπί μέρους μελετή- 
ματα: 1) Ή  λύση τοΰ προνομιακού ζητήματος στά 1891’ 2) Οί κοινοτικές έκλο- 
γές τών Ίωαννίνων τοΰ έτους 1887 μέ βάση άνέκδοτα στοιχεία' 3) Ό  θεσμός 
τών κοινοτικών Εφοριών τής Επαρχίας Ίωαννίνων καί ή σχέση τους μέ τούς διο
ρισμούς τών δασκάλων καί τήν παύση τους' άλλο, κατόπιν, ειίδικό δημοσίευμα γιά 
τόν Μητροπολίτη Γερβάσιο, Ό  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  Γ  ε ρ β ά σ ι ο ς ' Ω ρ ο 
λ ο γ ά ς ,  μέ τά ιδιαιτέρως ενδιαφέροντα έ κ τ ο  καί έ 6 δ ο μ ο κεφάλαιά 
του — τό έ κ τ ο ,  έπιγραφόμενο «Τά πριν άπό τήν απελευθέρωση τής πόλεως», 
στό τελευταίο τεΰχος τοΰ 1983 τής «Ή  π ε ι ρ ω τ ι κ ή ς  ' Ε σ τ ί ά  ς », άριθμ. 
379 - 380, καί τό έ β δ ο μ ο ,  έπιγραφόμενο «Τόν καιρό τής πολιορκίας», στό 
πρώτο τεΰχος τοΰ 1984, άριθμ. 381 - 382 - 383 —  καί ή συνέχεια, παράλληλα,' τής

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ 221.
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σειράς Η π ε ι ρ ω τ ι κ ά  Σ  ύ μ μ ι κ τ α , μ έτό  επίσης πολύ ενδιαφέρον
—  γιά τήν φύσι τής ύποθέσεως —  επί μέρους θέμα, Ή  άγορά τής Γότστας (Με
γάλης καί Μικρής) άπό τό Τουρκικό Δημόσιο (στό πρώτο τεύχος τού 1983, άριθμ. 
369 - 370 τής « Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ς  Ε σ τ ί α ς » ) .

Ά πό τό τεύχος τής « ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ς  Ε σ τ ί α ς »  Νοεμβρίου - Δε
κεμβρίου 1985, άριθμ. 403 - 404, έχει άρχίσει, καί συνεχίζεται, σάν καταρράκτης, 
ή δημοσίευσις νέας, άπαράμιλλης στό είδος της, ιστορικής μελέτης τού Π. Δ. Τζιό- 
6α, μέ τόν τίτλο: Ή  ν ε ώ τ ε ρ η  π ο λ ι τ ι κ ή  ι σ τ ο ρ ί α  τ ώ ν  Ί ω 
α ν ν ί ν ω ν  (Ή  κατάργηση τοΰ θεσμού γέννημα καί θρέμμα στή Χριστιανική 
Κοινότητα τών Ίωαννίνων στά 1908 - 1909 καί ή διοίκηση τής πόλεως καί τής 
επαρχίας τις παραμονές τής άπελευθέρωσής της —  1909 - 1913— ). Ή  εργασία 
προέρχεται κατά βάσιν άπό εξονυχιστική διερεύνησι καί άξιολόγησι άρχειακοΰ 
υλικού τής Ίεράς Μητροπόλεως Ίωαννίνων καί έτσι ό επιμελέστατος συνθέτης της 
παρουσιάζεται, μέ τόν καταδαμασμό τοΰ πολυμερέστατου υλικού καί τήν μεθοδική 
προσφορά του, σάν ειδικός πλέον συστηματικός μελετητής τής νεώτερης Ιστορίας 
τών Ίωαννίνων κατά τήν άμεσα πριν άπό τήν άπελευθέρωσι εποχή.

★
'Ο  Π. Δ. Τζιόβας μάς εχει προσφέρει καί ιδιαίτερο βιβλίο γιά τόν Μητρο

πολίτη Γερβάσιο. Αύτός — γεννημένος τό 1864 στήν Άργυρούπολι τής επαρχίας 
Χαλδίας τοΰ Πόντου —  χειροτονήθηκε τό 1895, άπό Μέγας Πρωτοσύγκελλος τού 
Οικουμενικού Θρόνου στήν Κωνσταντινούπολι, σέ Μητροπολίτη Κορυτσάς καί Πρε- 
μετής άπό τόν Οικουμενικό Πατριάρχη ’Άνθιμο τόν Ζ ' (Τσάτσιο), τόν καταγό
μενο άπό τήν Παραμυθιά (άπό τήν Πλησιβίτσα - Φιλιατών), μαθητεύσαντα στή 
Ζωσιμαία Σχολή στά Γιάννινα καί σπουδάσαντα στή Θεολογική Σχολή τής Χάλκης 
(1856 - 1861), μέ ενδιαφέρουσα καί σήμερα άκόμη διπλωματική - θεολογική με
λέτη του, πού δημοσιεύτηκε τό 1865, έπεξεργασμένη, στήν ’Αθήνα, μέ τόν τίτλο 
« Ή  θ ε ό τ η ς  τ ο ΰ  ’ Ι η σ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ  ά π ο δ ε ι κ ν υ ο μ έ ν η  
εκ τ ε  τ ή ς  Α γ ί α ς  Γ ρ α φ ή ς  κ α ί  τ ώ ν  θ ε ί ω ν  Π α τ έ 
ρ ω ν » .  Μέ τά προσόντα αύτά ό ’Άνθιμος Τσάτσιος, γιά τόν όποιον παρεκβα
τικά έδώ ό λόγος, διορίστηκε Ίεροκήρυξ στή Μητρόπολι Ίωαννίνων καί καθηγη
τής, άκολούθως, τών Θρησκευτικών στή Ζωσιμαία Σχολή καί στό Κεντρικό Παρ
θεναγωγείο τών Ίωαννίνων, γιά νά προαχθή τό 1869 σέ ’Επίσκοπο Παραμυθιάς 
καί νά άκολουθήσουν, άπό τό 1877, ή άνύψωσίς του σέ Μητροπολίτη Αΐνου τής 
Θράκης, άρχικά, καί αί μεταθέσεις του σέ άλλες Μητροπόλεις τοΰ Οικουμενικού 
Θρόνου, μέχρις δτου στις αρχές τοΰ 1895 έξελέγη άπό Μητροπολίτης Λέρου καί 
Κάλυμνου, πού ήταν τότε, καί άνυψώθη σέ Οικουμενικόν Πατριάρχην, ώς ’Άνθι
μος ό έβδομος, Ζ ',

Κατατοπιστικώτατη συνοπτική βιογραφία τοΰ Άνθιμου Τσάτσιου, στηριγμέ
νη καλά σέ είδικώτερα ιστορικά —-γιά  τά εκκλησιαστικά πράγματα —  καί βιογρα- 
φικά -—̂ γιά τούς Οίκουμενιικούς Πατριάρχας καί άλλους Έλληνας Μητροπολί- 
τας τών νεωτέρων χρόνο}ν —  εργα άνεγνωρισμένων συγχρόνων —  καί ολίγον πα- 
λαιοτέρων —  ερευνητών, Ήπειρωτών καί άλλων, μάς παρουσίασε ό λογιώτατος 
πρεσβύτερος Γεώργιος Χαραμαντάς, θεολόγος - καθηγητής, στό ώ ραίο-ζωντανό δη
μοσίευμά του στήν « ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  Ε σ τ ί α »  (τεΰχ. 397 - 398 - 399, 
Μάιος - ’ Ιούνιος - ’ Ιούλιος 1985, σελ. 179 -191 . Ό  τίτλος τοΰ δημοσιεύματος εί
ναι: " Α ν θ ι μ ο ς  Ζ' .  Τ ά  ' Υ π ο μ ν ή μ α τ α  τ ή ς  έ κ λ ο γ ή ς ,
τ ή ς  π ρ ο α γ ω γ ή ς  κ α ί  τ ώ ν  μ ε τ α θ έ σ ε ω ν  τ ο ΰ  Ή  π ε ι -
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ρ ώ τ η  Ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ο ύ  Π α τ ρ ι ά ρ χ η  ’Α ν θ ί μ ο υ  Ζ ' τ ο ΰ  
ά π ό  Λ έ ρ ο υ  κ α ι  Κ ά λ υ μ ν ο υ  κ α ί  ή τ ι μ η τ ι κ ή  ά ν α χ ώ -  
ρ η σ ή τ ο υ  ά π ό  τ ή ν  Κ ά λ υ μ ν ο  τ ή ν  4 η ν - 2 - 1 8 9  5. Ό  τί
τλος αυτός τά λέγει δλα' δτι δηλ. ή μελέτη δέν είναι απλώς βιογραφική, άλλά και 
πλουσιώτερα ιστορική, άφοΰ σ’ αύτή παρουσιάζονται κα'ι τά κείμενα τών επισή
μων Πατριαρχικών κα'ι Συνοδικών Πράξεων, άπό τους σχετικούς Κ ώ δ ι κ α ς, 
αί όποιες άναφέρονται στήν ως επισκόπου καί μητροπολίτου, ύστερα, εκλογή τοΰ 
’Ανθίμου Τσάτσιου, στις μεταθέσεις αύτοΰ και τελικά στήν άνάρρησί του στόν Οι
κουμενικό Θρόνο. Σ ’ αύτά συνταιριάζονται καί θαυμάσιες περιγραφές, άπό σύγ
χρονες τότε πηγές, δλων τών ενθουσιασμών —  καί τών διχογνωμιών καί τών άντι- 
δράσεων, πού δέν λείπουν βέβαια ποτέ άπό τά ανθρώπινα, καί τά εκκλησιαστικά — , 
δπως δλα τά σχετικά έγιναν τόσο στή Λέρο, δταν κατέφθασε έκεΐ, μέ τό «βαπόρι», 
τό μήνυμα τής εκλογής, δσο καί στόν Πατριαρχικό Ναό της Κωνσταντινουπόλεως, 
δταν έγινε άρχικά ή εκλογή καί ή ένθρόνισις ύστερα.

★
Ήμεΐς θά πληροφορήσουμε τώρα εδώ καί γιά ένα άλλο μεγάλο Ιστορικό γε

γονός, μέ τό όποιο συνδέθηκε τό όνομα καί τό έργο τοΰ Θεσπρωτοΰ Οικουμενικού 
Πατριάρχου ’Ανθίμου Ζ ',  κατά τό πρώτο δέ άκριβώς έτος τής πατριαρχίας του, 
στις άρχές τοΰ 1895. Πρόκειται γιά οικουμενικό έκκλησιαστικό γεγονός, χαρακτη
ριστικό τής εποχής εκείνης. Τά δλα σχετικά τά έ'χουμε εκθέσει στις πρώτες σελί
δες (1 2 -1 4 )  τοΰ παλαιότερου έ'ργου μας Α ί  π ε ρ ί  τ ή ς  Ό ρ θ ο δ ό -  
ξ ο υ  Κ α θ ο λ ι κ ή ς  ’Ε κ κ λ η σ ί α ς  ά ν τ ι λ ή ψ ε ι ς  ν ε ω τ έ ρ ω ν  
Ρ ω μ α ι ο κ α θ ο λ ι κ ώ ν  θ ε ο λ ό γ ω ν  ( ’Αθήναι 1951, σελίδες Χ Ι +  115).

Νά, περιληπτικότερα, περί τίνος πρόκειται: Ό  Πάπας Ρώμης Λέων ΙΓ ' εΐ- 
χεν εξαπολύσει, μέ τήν εύκαιρία τοΰ εορτασμού τοΰ παπικού ιωβηλαίου του, τήν 
’Ε γ κ ύ κ λ ι ό  του άπό 20 - 11 - 1894 P r a e c l a r a  g r a t u l a t i o n i s . *  
Μέ αύτή καλοΰσε ό Πάπας εκείνος —  δπως καί άλλοι τότε προκάτοχοί του —  τήν 
’ Ορθόδοξον ’Εκκλησίαν νά «ένωθή» μέ τήν Ρώμην μέ ένα είδος «υποταγής» σ’ αύ
τή. Πρώτος δρος ήταν καί έν προκειμένω ή άξίωσις νά άναγνωρίσουν καί οί ’ Ορ
θόδοξοι τόν επίσκοπο Ρώμης σάν μοναδικό αντιπρόσωπο (Βικάριο) τοΰ Χριστοΰ 
στή γή καί ανώτατο πνευματικό πατέρα τοΰ δλου χριστιανικού πληρώματος. Στήν 
προσπάθειά του νά καλύψη ό Πάπας Λέων ΙΓ ' μέ ειρηνικές φράσεις τις αξιώσεις 
του έπί τής ’ Ορθοδόξου ’Εκκλησίας, εξυμνεί στίν ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο  τήν αρχαία 
δόξα τών ’Ανατολικών ’Εκκλησιών καί διαβεβαιώνει δτι, σέ περίπτωσι ένώσεως, 
τίοπτε δέν θά θιγή άπό τό Κανονικό Δίκαιο τής ’Ανατολικής ’Εκκλησίας, άπό τήν 
διαβάθμισι καί τά προνόμια τών Πατριαρχών, καθώς καί άπό τό τελετουργικό 
της. Παρόμοιες διαβεβαιώσεις, καθώς καί κατάκρισι τών μεθόδων έκλατινισμοΰ τής 
’Ανατολικής ’Εκκλησίας έκανε ό αύτός Πάπας καί σέ λίγο προηγούμενο άλλο έπί- 
σημο Έ γγραφ ό του, στό ’Α  π ο σ τ ο λ ι κ ό  Γ ρ ά μ μ α  του, άπό 30 - 6 - 
1894, O r i e n t a l i u m  d i g n i t a s .

Ό  νέος τότε Οικουμενικός Πατριάρχης ’Άνθιμος Ζ ' άπέκρουσε, τό 1895, 
τήν ώς ανωτέρω παπικήν ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο  μέ δική του ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο .  Ή  
τελευταία αύτή είναι δημοσιευμένη στήν « ’Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή  Α λ ή 
θ ε ι α » ,  τό περίφημο εκείνο παλαιότερο εκκλησιαστικό καί θεολογικό Περιοδι

* Αΐ παπικαΐ ’Εγκύκλιοι παίρνουν, ώ ς γνωστόν, γιά τίτλο τους τις δυό - τρεις πρώτες 
λέξεις τοΰ κειμένου τους.



κό τής Κωνσταντινουπόλεως,* (Τόμ. 15, 1895/1896, σελ. 241 έ ξ .) . Περιληπτική 
άπόδοσις στή γερμανική γλώσσα τής Ε γ κ υ κ λ ί ο υ  αυτής τοΰ Πατριάρχου 
Ανθίμου Ζ ' βρίσκεται στό παλαιοκαθολικό Περιοδικό τής Βέρνης « R e v u e  
I n t e r n a t i o n a l e  d e  T h e o l o g i e »  (4, 1896, σελ. 1 -1 3 ) .

★
Οι Παλαιοκαθολικοί, στό επίσημο περιοδικό τών όποιων έδημοσιεύθη κατά 

τήν έποχή εκείνη ή περίληψις τής Ε γ κ υ κ λ ί ο υ  τοΰ Άνθιμου Ζ ' στά Γερ
μανικά, είναι Δυτικοί Καθολικοί, οί όποιοι είχαν αποχωρήσει τότε κοντά άπό τήν 
Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία. Ή  άποχώρησίς τους ε!χε γίνει τό 1870, πού διεκη- 
ρύχθη άπό τήν Α ' Βατικάνιο Γενική («Οικουμενική») Ρωμαιοκαθολική Σύνοδο 
τό νέο «Δόγμα» περί τοΰ «Αλάθητου» τοΰ Πάπα και περί τής γενικής επισκοπι
κής δικαιοδοσίας αύτοΰ έπί τής δλης Εκκλησίας. Τό «Δόγμα» αυτό δέν τό άποδέ- 
χτηκαν σπουδαίοι Ρωμαιοκαθολικοί — Γερμανοί κυρίως—  θεολόγοι τής έποχής 
έκείνης, ακολουθούμενοι δέ καί άπό ομοϊδεάτες τους πιστούς, κληρικούς καί λαϊ
κούς, άπεμακρύνθησαν άπό τήν ’Εκκλησίαν τής Ρώμης καί συνεκρότησαν ιδιαίτε
ρες καθολικές επισκοπές (παλαιοκαθολικές όνομασθεΐσες) στή Γερμανία, τήν Ε λ
βετία, τήν Αύστρία, τήν Κροατία, τήν Πολωνία, ύστερα δέ καί στή Βόρειο ’Αμε
ρική. Ένωθεΐσαι τό 1889 αί επισκοπές αύτές μέ μιά άπό παλαιότερα — ■ γιά συνα
φείς λόγους —  υφιστάμενη Παλαιοκαθολική Αρχιεπισκοπή στήν 'Ολλανδία —  
τήν τής Ουτρέχτης ■— ,** άπετέλεσαν πλέον δλες μαζί τήν καλουμένην Π α λ α ι ο- 
κ α θ ο λ ι κ ή ν ’Ε κ κ λ η σ ί α ν .  Μέ τήν άπόρριψι τοΰ δογματικού παπικού 
«Άλαθήτου» άπέρριψε — καί άπορρίπτει—  ή ’Εκκλησία τών Παλαιοκαθολικών 
καί τούς λοιπούς δογματικούς «νεωτερισμούς» τής Ρωμαιοκαθολικής ’Εκκλησίας, 
δσες δηλαδή έκκλησιαστικές διδασκαλίες καί δσα «επιβαλλόμενα» νέα Δόγματα προ- 
έκυψαν στήν παπική ’Εκκλησία μετά τόν άποχωρισμόν άπό Γην Ανατολικήν ’ Ορ
θόδοξον ’Εκκλησίαν, μέ τό Σχίσμα. ’Έτσι ή ’Εκκλησία τών Παλαιοκαθολικών συνει- 
δητοποίησεν δτι άποτελεϊ τήν αρχαία, τήν π α λ α ι ό ,  δυτική καθολική Εκ
κλησία, ή οποία, ώς ενωμένη μέ τήν δλην ’Εκκλησίαν —  πριν άπό τό Σχίσμα — , 
ήταν καί ο ρ θ ό δ ο ξ ο ς  ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ή .  Μ’ αύτή τήν προϋπόθεσιν 
έπεζήτησεν ή Παλαιοκαθολική ’Εκκλησία, άπό τόν καιρό τής συγκροτήσεώς της, 
καί έπιζητεϊ μέχρι σήμερα, τήν τελική δογματική συνεννόησι καί τήν οριστικήν 
ενότητα καί ένωσιν μέ τήν ’Ορθόδοξον ’Εκκλησίαν. Τήν επιθυμία καί τήν έπιδίω-

* Τοϋ φημισμένου τούτου πατριαρχικού περιοδικού, ποΰ εβγαινε στήν Κίονστανινοΰπολη 
άπό τό 1880 μέχρι τό 1923 καί ήταν άπό καιρό εξαντλημένο, άλλά καί περιζήτητο πάν
τοτε γιά τό πλουσιώτατο ορθόδοξο θεολογικό καί εκκλησιαστικό, οπως καί τό έθνικό καί 
κοινιονικό, περιεχόμενό του, επανεκδίδεται τώ ρα  φοοτοτυπημένη, καί γίνεται άνάρπαστη, 
ή δλη σειρά — άπό 47 ογκώδεις Τ όμ ου ς— . Τήν εκδοσι κάνει τό έδώ  στή Θεσσαλονίκη 
έδρεϋον Π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ό ν  " Ι δ ρ υ μ α  Π α τ ε ρ ι κ ώ ν  Μ ε λ ε τ ώ ν ,  
ύπό τήν έπίβλεψι τοϋ Διευθυντοΰ καθηγητοΰ Π αναγ . Χρήστου. Σ τό  Διοικητικό Συμ
βούλιο τοϋ 'Ιδρύματος, ύπό τήν προεδρία τοϋ σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Τυρολόης 
καί Σερεντίου Παντελεήμονος (Ροδοπούλου), καθηγητοΰ τής Θεοελογικής Σ χολή ς τοΰ 
έδώ Πανεπιστημίου, άνήκε συνεχώς, άπό τής ίδρΰσεως τό 1966, καί ό άείμνηστος κα
θηγητής ’ Ιωάννης ’Αναστασίου, καθώς καί δ υποφαινόμενος.

* *  Τ ά  σχετικά μέ τήν ’ Αρχιεπισκοπήν αυτήν 6λ. στό ά ρ θ ρ ο  μου («λήμμα») Ί  α ν -  
σ ε ν ι σ μ ό ς ,  στή Θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή  κ α ί  ’Η θ ι κ ή  ’Ε γ κ υ κ λ ο π α ί 
δ ε ι α ,  6ος Τόμος, ’Αθήναι 1965, στήλες 673 - 674 (τό όλον, στήλ. 663 - 684).



ξιν αύτήν συνεμερίσθη καί διευκόλυνε παντοιοτρόπως ή ’Ορθόδοξος Εκκλησία. 
Συγκροτήθηκαν τότε, κατά τό 1874 καί 1875 κυρίως, ενδιαφέροντα Διεθνή Οι
κουμενικά Εκκλησιαστικά Συνέδρια στή Γερμανία καί άλλου, μέ συμμετοχή σ ’ αυτά 
Ελλήνων καί Ρώσσων ’Ορθοδόξων Ιεραρχών καί λαϊκών θεολόγων. Ά π ό έλλη
νικής πλευράς είχε διαπρέψει στά Συνέδρια έκεΐνα καί στήν ολη συνεχισθεΐσα 
προσπάθεια ό καθηγητής τής Δογματικής στή Θεολογική Σχολή τοΰ Πανεπιστη
μίου Αθηνών Ζ ή κ ο ς Ρ ώ σ σ η ς, άπό τά Δερβίζιανα τών Ίωαννίνων, άπό 
τήν γνωστή οικογένεια έκεΐ Ρώσση.*

Ό  καθηγητής Ζήκος Ρώσσης, ποΰ πέθανε σέ βαθύ γήρας στήν Α θήνα τό 
1933, είχε δημοσιεύσει κατά τήν ολη του σταδιοδρομία —  ιδίως στήν ακμή της, 
άπό τό 1874 ώς τήν πρώτη δεκαετία τοΰ 20οΰ αίώνα—  πολλά θεολογικά έ'ργα —  
καί ενα Τόμο Δ ο γ μ α τ ι κ ή ς ,  τό 1903, πριν άπό τήν τοΰ Χρ. Άνδρούτσου, 
1906 — . Μεταξύ τών έργων αύτών σπουδαία θέσι κατέχουν καί α! μελέτες του 
πού σχετίζονται μέ τούς Παλαιοκαθολικούς καί τις πρώτες ένωτικές προσπάθειες 
μέ αυτούς, στις όποιες καί ό ίδιος —  ό Ζήκος Ρ ώ σση ς—  είχε διακριθή.

Κατά τήν νεώτατη έποχή τών συστηματικών ένωτικών Θεολογικών Διαλόγων, 
πού άρχισαν μέ τις μεγάλες πρωτοβουλίες τοΰ άλλου νεώτερου μεγάλου Ήπειρώτη 
Οικουμενικού Πατριάρχου, τοΰ Άθηναγόρα Α ',  ύστερα καί άπό πανορθόδοξη 
συμφωνία καί μέ πανορθόδοξη έπίσης συμμετοχή, ό σχετικός Διάλογος μέ τούς 
Παλαιοκαθολικούς άρχισε —  στή νέα καί τελευταία του, επιτυχή πλέον, αύτή φάσι 
του —  άπό τό 1970 καί περατώθηκε, μέ συμφωνία ’ Ορθοδόξων - Παλαιοκαθολικών 
σέ δλα τά δογματικά ζητήματα, τό 1987, μέ τήν έβδομη — καί τελευταία—  Γενι
κή Συνέλευσι τής πρός τοΰτο συγκροτηθείσης καί μέ ζήλο δραστριοποιηθείσης 
Μ ι κ τ ή ς  —  Διορθοδόξου καί Παλαιοκαθολικής —  Θ ε ο λ ο γ ι κ ή ς  ’Ε 
π ι τ ρ ο π ή ς  Δ ι α λ ό γ ο υ . * *

★
Στήν ’Ε γ κ ύ κ λ ι ό  του τοΰ 1895 ό Πατριάρχης ’Άνθιμος Ζ ' άπέρρι-

* Ά π ό  τήν οικογένεια αύτή προήλθαν καί άλλοι διαπρεπείς επιστήμονες, δπως καί αν- 
δρες πού προσέφεραν άλλες ύπηρεσίες στόν τόπο καί στήν πατρίδα γενικώτερα ((, Λα- 
λαιότερος παιδαγωγός στήν ’ Αθήνα Σ τέφ α νος Ρ ώ σση ς, 6 γυμνασιάρχης έκεί Θ. Ρ ω σ- 
σης —  άπό τις «σχολικές μεταφράσεις» τοϋ οποίου βοηθηθήκαμε οί παλαιότεροι στήν 
έκμάθησι τών ’ Αρχαίων Ελληνικών καί τών Λατινικών — , ό άείμνηστος γιατρός στα 
Γιάννινα Χ ρ. Ρ ώ σση ς — πατέρας τής κ. Ε λένης Φιοτεινοπούλου στήν ’ Α θή να— , ό 
άείμνηστος άξκοματικός στά Γιάννινα Κ ώ στας Ρώσσης, πού χάθηκε τό 1943 κατά τό 
γνοοστό μοιραίο ιταλικό ναυάγιο, μεταφερόμενος όμηρος στήν ’Ιταλία μαζί μέ άλλους 
προσφιλείς γιαννιώτες καί γενικώτερα ήπειρώτες αξιωματικούς, ηρωες τοΰ έλληνο - 
ιταλικού πολέμου καί τής άρχόμενης ύστερα άμέσως Έθνικής ’Α ντιστάσεως, χ·&.

* *  Στήν ’Ε π ι τ ρ ο π ή  αύτή μετέχομεν άπό τήν άρχή καί δ διαπρεπής Ιεράρχης τής 
’Εκκλησίας τής 'Ε λλάδος, Μητροπολίτης Περιστεριού ( ’ Αττικής) Χ ρυσόστομος - Γερά
σιμος (Ζαφ είρη ς), άπό τήν "Α ρτα , άνεγνωρισμένος καί διεθνώς άκαδημαϊκός θεολόγος, 
συγγραφεύς περισπουδάστων θεολογικών έργων —  στήν έλληνική καί σέ άλλες δυτικο
ευρωπαϊκές γ λ ώ σ σ ε ς — , καί δ ύποφαινόμεος. Σχετικά μέ τούς Παλαιοκαθολικούς καί 
τις ένωτικές μέ αύτούς προσπάθειες τής ’ Ορθοδόξου ’Εκκλησίας —  μέσα καί στά  γε
νικώτερα ο’ικουμενικά πλαίσια τών καιρών μας, έν ό’ψει δέ καί γενικωτέρων έκκλησια- 
στικών καί θεολογικών προβληματισμών — , δ υποφαινόμενος έδημοσίευσα, κοντά στά 
αλλα μου θεολογικά εργα, δεκάδα καί πλέον μελετών, στήν Έλληνική καί τήν Γερμα
νική’ γλώσσα.



πτε τήν παπική Ε γ κ ύ κ λ ι ο  τοΰ 1894, τόσον ώς πρός τις καί σ’ αύτή επα
ναλαμβανόμενες γνωστές περί πρωτείου παπικές Ιδέες και αξιώσεις, δσο και ώς 
πρός τους λοιπούς «νεωτερισμούς» στή δογματική διδασκαλία τής Ρωμαιοκαθολι
κής ’Εκκλησίας (νεώτερα —  μετά τόν χωρισμό —  ρωμαιοκαθολικί παπικά «Δό
γματα»), τούς οποίους νεωτερισμούς εμπεριείχε ή παπική ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο ς .  Ή  
απαντητική πατριαρχική ’Εγκύκλιος τοΰ ’Ανθίμου Ζ ' κατεδείκνυε τούς έν λόγφ 
«νεωτερισμούς» ώς άνιτκείμενους στήν 'Αγία Γραφή και στήν Ιστορική αλήθεια, 
στήν δλη Παράδοσι. Συγχρόνως έγίνετο είς τόν Πάπαν καί τούς οπαδούς του έκ 
νέου ή παραίνεσις νά έπιστρέ\[ιουν είς τούς κόλπους τής Άποστολικής Καθολικής 
’Ορθοδόξου ’Εκκλησίας. ’Άλλοι, βλέπετε, τότε καιροί καί άλλαι μέθοδοι στις σχέ
σεις τών ’Εκκλησιών καί είδι.κώτερα στήν αναγκαία γιά τις τότε συνθήκες καί δι- 
καιολογμένη «σκληρή» αμυντική γραμμή καί στάσι τής ’ Ορθοδόξου ’Εκκλησίας.

★
Θά χρειαστΓ) νά περάσουν πενήντα καί πλέον χρόνια γιά νά αλλάξουν μέχρις 

ένός σημείου τά πράγματα ώς πρός τά ζητήματα αύτά, μέ πολλούς είς τοΰτο συμ- 
βαλόντας νεωτέρους παράγοντας —  έκκλησιαστικούς, κοινωνικούς καί γενικώτερα 
πνευματικούς —  καί μέ ενα κάπως πλατύτερο «έξοικουμενισμό» τής Ρωμαιοκαθολι
κής ’Εκκλησίας, κατά τήν δεύτερη Βατικάνιο Γενική («Οικουμενική») Σύνοδό της 
(1963 - 19651.

’Έτσι θά ήμπορέση πλέον ένας άλλος Ήπειρώτης μεγάλος Οικουμενικός Πα
τριάρχης, άπό τό Βασιλικό τοΰ Πιογωνίου — τά θρυλικά πλέον, άπό αυτόν άκρι
βώς, Τσαραπλανά— , δ Ά θ η ν α γ ό ρ α ς  Α ',  νά άναπτύξη τήν περιάννμη 
οίκουμεική πολιτική του, μέ αντίστοιχη κατάλληλη παγκόσμια προβολή της δλης 
’ Ορθοδοξίας, πρός δλες τις έκκλησιαστικές κατευθύνσεις καί δή, είδικώτερα, πρός 
τήν κατεύθυνσι τής Ρώμης, μέ τόν κατά τις ήμέρες του καί μέ πρωτοβουλίες του 
προκύψαντα Δ ι ά λ ο γ ο  τ ή ς  ’Α γ ά π η ς ,  ύστερα καί άπό τις συγχρό
νως γενόμενες θετικές εσωτερικές διορθοδόξους καί πανορθοδόξους ανακατατά
ξεις καί αντίστοιχες περισκέψεις. Ό  Δ ι ά λ ο γ ο ς  μέ τήν Ρώμην, στήν πρώ
τη φάσι του, ώς Δ ι ά λ ο γ ο ς  άκριβώς τ ή ς  Ά  γ ά π ης , παρουσίασε 
καταπληκτικές έκδηλώσεις πολύπλευρης άμοιβαίας έκτιμήσεως καί άναγνωρίσεως, 
άδελφικότητος καί άναγκαιούσης γνήσιας οϊκουμενικότητος. Ό  Δ ι ά λ ο γ ο ς  
αύτός «γυρίζει» τώρα καί πρός τόν Δ ι ά λ ο γ ο ν  τ ή ς  ’Α λ ή θ ε ι α ς .  
Ό  τελευταίος αύτός περιλαμβάνει τήν άπό ειλικρινείς καί άγαθές κατά τεκμήριον 
προϋποθέσεις καί άπό άντίστοιχους σκοπούς διακινούμενη υπεύθυνη θεολογική άν- 
τιπαράθεσι έπί τών μεγάλων άληθειών τής χριστιανικής πίστεως καί ζωής, αί όποι
ες διήρεσαν καί διαιρούν εκκλησιαστικά —  καί άλλως ιδεολογικά —  τούς δύο κό
σμους Ανατολής καί Δύσεως. ’Έτσι ό Δ ι ά λ ο γ ο ς  τ ή ς  ’Α λ ή θ ε ι α ς  
με τήν Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία, δπως καί μέ τις άλλες κάθε μιά άπό τις ετερό
δοξες ’Εκκλησίες, περιλαμβάνει καί τήν άντιπαράθεσι, τήν συζήτησι καί τήν έπι- 
διωξι βαθύτερης πραγματικής συμφωνίας καί έπί δλων τών πνευματικών, κοινω
νικών, άνθρωπιστικών καί άλλων συναφών ζητημάτων, τά όποια προέκυψαν στις 
σχέσεις τών Χριστιανών, καί τών άνθρώπων γενικώτερα, σάν συνέπειες άπό τήν 
μακραίωνη εκκλησιαστική διάσπασι καί άπομόνωσι, άπό τήν άλληλοπολεμική καί 
τήν άλληλοαπόρριψι τών διηρημένων καί άλληλοαγνοουμένων εκκλησιαστικών κό
σμων. "Ολα τά μέ τήν Ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ή ν  Κ ί ν η σ ι ν ,  καί μέ τόν Δ ι ά 
λ ο γ ο ν  είδικώτερα τώρα τ ή ς  ’Α λ ή θ ε ι α ς ,  έπιδιωκόμενα καί κατά 
βαθμίδες επιτυγχανόμενα, αποβλέπουν στή «συνάντησι» καί τήν «στερέωσι» δλων



τών Χριστιανών στήν πίστι, τήν αλήθεια, τήν αγάπη καί τήν ολοκληρωμένη ήθική 
καί πνευματική ζωή τής Μιας Α γίας Καθολικής καί Άποστολικής Εκκλησίας, δ
πως περί τούτου έξεδήλωνεν ανέκαθεν καί εκδηλώνει αείποτε τήν αύτοσυνείδησί 
της — καί τήν ευθύνη τη ς—  ή ’ Ορθόδοξος ’Εκκλησία. Έ τσι δλα αποβλέπουν, 
πάλιν, στήν κοινή χριστιανική ριζική άντιμετώπισι καί στήν καρποφόρο μέ τό αγα
θόν ύπέρβασι τών μεγάλων προβλημάτων, πού περιζώνουν άσφυτικά τήν έποχή 
μας, κατατυραννοΰν τήν άνθρωπότητα καί απειλούν αύτήν άκόμα καί μέ έξαφα- 
νισμό της.

Γιά τήν μεγάλη, τήν μέγιστη σέ δλα τά ώς ανωτέρω συμβολή —  καί εύθύνη —  
τοΰ μακαριστού Οικουμενικού Πατριάρχου Άθηναγόρα Α ',  τού Μεγάλου —  δπως 
ήμπορεΐ νά τόν άποκαλέση, ίσως, αργότερα επίσημα ή 'Ιστορία—  υπάρχει εύρι>- 
τατη θεολογική, ιστορική καί αλλη, δική μας καί ξένη, Βιβλιογραφία.

Στόν τομέα αυτόν δέν υστέρησε σέ ανάλογη αξιόλογη συμβολή καί ή ηπειρω
τική πνευματική έκπροσώπησις. Ή  Ε τ α ι ρ ε ί α  ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ώ ν  Με 
λ ε τ ώ ν  στά Γιάννινα έξέδωκε, τό 1975, πολύτιμα συναφή Τ ό μ ο ,  μέ τόν 
τίτλο: ’Α θ ή ν α  γ ό ρ α ς  Ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ό ς  Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς  ό
Ή π ε ι ρ ώ τ η ς .  Στόν Τ ό μ ο  παρουσιάζουν μελέτες, σχετικές μέ τά παι
δικά βιώματα, τόν δλο βίο, τήν έξέλιξι, τήν δρασι, τίς είδικώτερες καί γενικώτε- 
ρες εκκλησιαστικές καί εθνικές εκδηλώσεις καί επιτεύξεις, κατά τίς συνεχείς —  
μέχρι τοΰ Οικουμενικού Θρόνου—  ανυψώσεις του — τού Ά θ η ν α γ ό ρ  α — , 
πολλοί διακεκριμένοι λόγιοι άπό διάφορα μέρη, καί άπό τήν ’Ήπειρο βέβαια. ’Εκ- 
πορσωπεϊται δέ στό πνευματικό αύτό επιμνημόσυνο συμπόσιο καί ή Θεολογική Σχο
λή τοΰ Άριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης μέ μελέτες τών τότε τεσσάρων 
Ήπειρωτών καθηγητών, τοΰ αειμνήστου Ίωάννου ’Αναστασίου, τού Παναγιώτη 
Χρήστου, τοΰ Κωνσταντίνου Φράγκου καί τοΰ υποφαινομένου. Ή  μελέτη τοΰ τε
λευταίου -— άπό 43 σελίδες—  φέρει τόν τίτλο: « Ή  ’Ο ρ θ ό δ ο ξ ο ς  ’Ε κ 
κ λ η σ ί α  ε ί ς  τ ή ν  Ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ή ν  Κ ί ν η σ ι ν κ α τ ά  τ ή ν  
Π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή ν  ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο ν  ’Α θ η ν α γ ό ρ ο υ  Α' ,  31  Ί  α -
ν ο υ α ρ ί ο υ  1 9 5 2  ». Ή  ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο ς  αύτή ήταν ή έγκαινιάζουσα 
τήν οικουμενική δραστηριότητα τοΰ Άθηναγόρα, μέ κατευθυντήριες περισκέψεις 
καί βασικές υποδείξεις γιά τούς τρόπους, τούς στόχους, τάς μεθόδους καί τούς 
αναγκαίους περιορισμούς κατά τήν πρός τήν οικουμενικήν διαπλάτυνσιν προωθου- 
μένην δραστηριότητα τών ’ Ορθοδόξων, σύμφωνα καί μέ τίς τότε — κατά τήν άρ- 
χήν άκόμα τής πατριαρχίας του —· γενικώτερες χριστιανικές καί ορθόδοξες συν
θήκες, διαφορετικές πάντως κατά πολύ άπό τίς αντίστοιχες συνθήκες, υπό τίς όποι
ες είχεν έκδόσει τήν δική του ’Ε γ κ ύ κ λ ι ο  ό άλλος Ήπειρώτης Οικουμενι
κός Πατριάρχης, ό ’Άνθιμος Ζ ',  τό 1895.

★
Έ δώ  θά «παρασυρθοΰμε» τώρα καί σέ μιά αλλη μεγάλη άναδρομή, πρός τά 

πίσω αύτή τή φορά —  τετρακόσια περίπου χρόνια — , καί θά πάμε —  γιά νά «τρι
τώσουμε τό καλό» —  σέ ενα άλλο, ενα τρίτο, Μεγάλο Ήπειρώτη Οικουμενικό Πα
τριάρχη, τόν 'Ιερεμία Α ' άπό τήν Ζίτσα. Αύτός, κατά τόν χρονογράφο Μανουήλ 
Μαλαξό, διαδέχθηκε στόν Οικουμενικό Θρόνο τό 1522, άπό Μητροπολίτης «Σόφι
ας», τόν Πατριάρχην Θεόληπτον τόν Α ',  τόν άπό Ίωαννίνων (άπό Μητροπολίτην 
δηλαδή Ίωαννίνων). Τόν Θεόληπτον Α ',  πατριαρχεύσαντα άπό τό 1513 μέχρι τό 
1522, τελικά «έκατηγόρησαν είς έγκλήματα σαρκικά», δπως πληροφορεί ό Μαλα- 
ξός εις τήν « Π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή ν  τ ή ς  Κω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς
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' Ι σ τ ο ρ ί α ν » ,  τήν ένσωματωμένην είς τήν περιλάλητον « T u r o g r a e -  
c ί a »  * —  βιβλίον β ' —  (Βασιλεία 1584) τοϋ μεγάλου Γερμανού φιλολόγου —  
καί φιλέλληνος—  τοΰ 16ου αίώνος Μαρτίνου Κρουσίου (Crusius). Άλλά, λίγο 
πριν νά δικαστή άπό ειδικά πρός τοΰτο συγκροτηθέν έκκλησιαστικό δικαστήριο, 
ασθένησε ό Θεόληπτος ξαφνικά καί άπέθανε.**

* Περιεκτική εμβριθή κατατοπιστική βιογραφία καί παρουσίασι τοΰ μεγάλου φιλολογικού 
(καί ιστορικού) έργου τοΰ Κρουσίου μάς δίνει στό περί αύτοΰ «λήμμα» τής Μ ε γ ά 
λ η ς  Ε γ κ υ κ λ ο π α ί δ ε ι α ς  («Π υ ρ σ ό ς » ) ,  Τόμ. 15ος, σελ. 219 - 280, ό άεί
μνηστος Ή πειρώτης καθηγητής τής Γλωσσολογίας τοΰ Πανεπιστημίου ’ Αθηνών Γ εώ ρ 
γιος Π . Άναγνιοστόπουλος, τόν όποιον άναφέραμε καί στά προηγούμενα, σχετικά μέ 
τήν Δωδώνην.

Ό  Μητροπολίτης Φιλαδελφείας Γαβριήλ Σ εβή ρος, ό όποιος — λογιώτατος καί δρα- 
στηριώτατος —  έγκατεστάθη κατά τό τελευταΐον τέταρτον τοΰ 16ου αίώνος στή Β ενε
τία, ώ ς «άποκρισάριος» τρόπον τινα τοΰ Οίκουμενικοΰ Π ατριάρχου 'Ιερεμίου Β ' ,  τοϋ 
Τρανοΰ, καί έδημιούργησε «σειρά διαδοχής» έκεΐ —  είς τήν Βενετίαν —- Μητροπολι
τών, μέ τόν αΰτόν πάντοτε τίτλον Φ ιλαδελφείας—  μέχρι τό 1790, διατηροΰσε αλλη
λογραφία μέ τούς Γερμανούς Π ροτεστάντας λογίους τής Τυβίγγης — Θεολόγους καί 
Φιλολόγους — , οί όποιοι έπεδόθηκαν καί στή γνωστή ένωτική « ’Αλληλογραφία» μέ τόν 
Πατριάρχην Ιερεμ ίαν Β ' καί τούς περί αυτόν ορθοδόξους Θεολόγους είς τήν Κ ωνσταν- 
τινούπολιν. (Ν εώτατον σχετικόν εργον, διά πρώτην φοράν γνωστοποιούμενον είς τήν 'Ε λ
λάδα άπό έδώ, είναι τό τής Dorothea Wendeburg: R e f o r m a t i o n  u n d
O r t h o d o x i e .  D e r  o k u m e n i s c h e  B r i e f w e c h s e l  z w i -  
s c h e n  d e r  L e i t u n g  d e r  W i i r t t e m b e r g i s c h e n  K i r c h e  
u n d  P a t r i a r c h  J e r e m i a s  I I .  v o n  K o n s t a n t i n o p e l  

i n  d e n  J a h r e n  1 5 7 3  —  1 5 8 1  —  Μ ε τ α ρ ρ ύ θ μ ι σ ι ς  κ α ί  
’ Ο ρ θ ο δ ο ξ ί α .  Ή  ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ή  ’ Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  μ ε τ α ξ ύ  
τ ή ς  η γ ε σ ί α ς  τ ή ς  ’ Ε κ κ λ η σ ί α ς  τ ή ς  Β υ ρ τ τ ε μ β έ ρ γ η ς  
κ α ί  τ ο ΰ  Π α τ ρ ι ά ρ χ ο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς  ' Ι ε ρ ε μ ί ο υ  
Β '  κ α τ ά  τ ά  ε τ  η 1 5 7 3  - 1 5 8 1  —  Gottingen 1986, σελίδες 425). ’ Ιδιαι
τέρας σχέσεις είχε δημιυργήσει ό προμνημονευθείς Γαβριήλ Σ ϊβ ή ρ ο ς  πρός τόν έκ τοΰ 
κύκλου εκείνου Φιλόλογον - οΰμανιστήν καί φιλέλληνα Μαρτίνον Κρούσιον. Διετήρει ιδι
αιτέραν άλληλογραφίαν μέ αΰτόν ό Γαβριήλ Σ εβή ρος, ή όποία, εκτός άπό τόν χαρα
κτήρα φιλολογικής άλληλοπληροφοριοδοτήσεως,- άπέβη καί είς ίίργάνον έξυπηρετήσεως 
άναγκών δεινοπαθούντων, έξ αιτίας τώ ν  Τούρκων, 'Ελλήνων ’Ο ρθοδόξων στή Διασπο- 
ρά ή καί σ ’ αύτή τήν Κωνσταντινούπολιν. Μιας άπό τις έπιστολές αΰτές τοΰ Γαβριήλ 
Σεβήρου — τής άπό 24 ’ Ιουνίου 1599 — δίδεται, στή σχετική εκδοσι, καί περίληψις τοΰ 
περιεχομένου: « Ό  Γαβριήλ Φιλαδελφείας Κρουσίω. Έ ρ ω τ α  αύτόν πώς αγει, καί κα
ταλήγει οπο) ς άποστείλιι Ινα τόμον Τ  ο υ ρ κ ο γ ρ α ί τ ζ ι α ς » .  Ά λ λ ά  στό κεί
μενο τής επιστολής κάνει ό Γαβριήλ Σ εβή ρος καί τό σχετικό «παράπονό» του : «Ά λλ* 
ΐσθι τούς φιλοΰντας σέ τών 'Ελλήνων δυσχερώς φέροντας άκούειν τήν τώ ν  όνομάτων 
σύνθεσιν, ού γάρ φησι θέμις τήν πολυέρασμον καί πολυέπαινον Ε λ λ άδα , βαρβαρικως 
Τουρκογραίτζιαν οΰτω έπικαλεϊσθαι». Βλ. Ίω άννου  Ό ρ .  Καλογήρου, 'Η  έ γ κ α - 
θ ί δ ρ υ σ ι ς  " Ε λ λ η ν ο ς  ά ρ χ ι ε π ι σ κ ό π ο υ  ε ί ς  Β ε ν ε τ ί α ν  κ α 
τ ά  τ ά  τ έ λ η  τ ο ΰ  Ι Σ Τ '  α ί ώ ν ο ς ,  ’ Ανάτυπο άπό τόν Ιταλοελληνικό 
Τ ό μ ο :  L a  c h i e s a  g r e c a  i n  I t a l i a  d a 1 I’ V I I I  a l  
X V I  s e c o l o ,  Padova 1973 (Italia Sacra, 20 - 22) σελ. 115 (τό δλον σελ. 
89 - 131).

* *  Ό  βιογραφών είς τήν Θρησκευτικήν καί ’ Ηθικήν ’Εγκυκλοπαίδειαν —  Τόμ. 6ος, Ά θ ή -
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Διάδοχός του έξελέγη, μέ μεγάλο ένθουσιασμό, ό άπό τήν Ζίτσα τής Ήπεί-

ναι I960, στήλ. 250 - 251 —  τόν Π ατριάρχην Θεόληπτον Α ' διακεκριμένος 'Ιστορικός 
καί ερευνητής γενικώτερα τών σχετικών μέ τόν μεταβυζαντινόν 'Ελληνισμόν Τ άσος Γρι- 
τσόπουλος παραθέτει, μέ στήριξιν καί σέ αλλα πολύ αξιόλογα καί αξιόπιστα Ιστορικά 
έργα, πολλά θετικά στοιχεία άπό τήν δράσιν κατά τήν πατριαρχίαν τοϋ Θεοληπτου: 
« . . .  ’Επί τοΰ Θεολήπτου συνεχίσθη ή άρξαμένη ένωρίτερον άναδιοργάνιοσις τής ’Εκ
κλησίας τών παρά τόν Δούναδιν Η γεμονιών καί ό περιορισμός τής λατινικής προπα
γάνδας. Είς τάς ρουμανικάς χώρας είσέρρεον, ώ ς γνωστόν, "Ελληνες καί ηΰδοκίμουν, 
προστατευόμενοι άπό τήν ’Ορθοδοξίαν καί τούς ηγεμόνας. Γενναιόδωρος ήγεμών ό Νεά- 
γκοε μετέφερε τήν μητροπολιτικήν έδραν Βλαχίας έκ τής Κούρτεα ντέ ’Ά ρ τ ζε ς  είς 
Τεργκόδιστε τό έτος 1517, έγκρίσει τής Μεγάλης ’Εκκλησίας. 'Ω σαύτως γενναιόδωρος 
ύπήρξεν ό Νεάγκοε καί πρός τάς μονάς τοϋ 'Αγίου ’Ό ρου ς . Χαρακτηριστικόν είναι δτι 
είς τό Καθολικόν τής μοινής Κούρτεα ντέ ’Ά ρ τ ζε ς  κατά τά  τελεσθέντα εγκαίνια συνε- 
λειτούργησαν κεκλημένοι, μεταξύ 14 - 17 Αύγουστου, ό πατριάρχης Θεόληπτος καί μη- 
τροπολίται μετά πολλών ήγουμένων άγιορειτικών μονών καί τοϋ ρουμανικού Κ λ ή ρ ου ... 
Μ ετά τριημερονύκτιον μεγαλοπρεπή τελετήν, πολλά αφιερώματα καί άκίνητα ό ήγεμών 
μετά τής δόμνης Δεσποίνης καί τών αρχόντων προσέφερεν ε’ις τά  μοναστήρια, τά ς  χή
ρας καί τά ορφανά. . . »  (Ν ά  λοιπόν ένας άπό τούς πολλούς συναφείς τρόπους προε- 
λεύσεως καί κοινωνικής διαθέσειος —  άπό τήν ’ Εκκλησίαν —  τής ιερής έκκλησιαστικής 
περιουσίας, τήν οποίαν τόσον άδικοΰν καί συκοφαντούν, «ψευδόμενοι» —  πρδλ. Μ α τ θ.
5, 11 — , πολλοί κατά τις ήμέρες μας, καί πάντοτε.) «Ε ίς τά  λοιπά έργα τοΰ Θεολή
πτου», συνεχίζει ό Τ , Α. Γριτσόπουλος, «προσγράφεται ή άποστολή χάριν έλέους είς Ρ ω 
σίαν τοΰ Μητροπολίτου Ίωαννίνων Γρηγορίου, συνοδευομένου ύπό μοναχών τοΰ άγιο- 
ρειτικοΰ μοναστηριού Παντελεήμονος. Ή  άποστολή έπέτυχε τοΰτο μέν τήν κατ’ έτος 
αποστολήν ποσότητος χρημάτων ύπέρ τής ’ Ο ρθοδοξίας, τοΰτο δέ τήν χρησιμοποίησιν 
Μαξίμου τοΰ γνωστού μοναχού, άναδειχθέντος άναμορφωτοΰ τών Ρ ώ σων, τοΰ Γραικοΰ 
(Γρ . Παπαμιχαήλ, Μ άξιμος ό Γραικός — ό φωτιστής τών Ρ ώ σ σ ω ν — , Ά θή ναι 1950, 
σελ. 177 έξ .) . . .» . Γιά τόν πολύν τοϋτον ΜάξιμΟν, άπό τήν ’Ά ρ τ α , είς τόν οποίον 
θά έπανέλθουμε έκτενέστερα στή συνέχειά μας έδώ , έκτός άπό τό ώ ς  άνωτέροι περι
σπούδαστο έργο τοϋ αειμνήστου Καθηγητοΰ, — στή Θεολογική Σχολή τοΰ Πανεπιστη
μίου Α θ η νώ ν  — , υπάρχουν καί άλλα έργα, παλαιότερα καί νεώτερα, ξένων κυρίως έ- 
ρευνητών. Σ έ  ένα άπό αυτά — τό τοΰ καθηγητοΰ Bernhard Schultze στό έν Ρώμη 
Παπικό ’ Ινστιτούτο ’ Ανατολικών Σπουδών —  στή γερμανική γλώ σσα  —- Μ  a x  i m 
G r e k  a l s  T h e o l o g e ,  στή σειρά: Orientalia Christiana Analecta 167. 
Pont. Institutum Orientalium Studiorum, R om a 1963 (σελίδ. 368) γίνεται αυστηρή 
κριτική στήν ορθόδοξη θεολογία τοϋ Μαξίμου τοϋ Γραικοΰ, ό όποιος θεωρητικά - θεο- 
λογικά - καί πρακτικά είχεν άντιταχθή στήν τότε έκεί —  στή Ρ ω σσία  —  άσκουμενη 
ρωμαιοκαθολική προπαγάνδα καί συγκρατοΰσε έτσι δ Μ άξιμος τούς Ρώσσους στήν ’ Ο ρ
θοδοξία, έτσι δέ δοηθοΰσεν αυτούς καί στήν άνάπτυξί τους καί τήν στερέωσί της στον 
ιδιότυπο δαθύ τους πνευματικό πολιτισμό. Αύτό τό άνεγνο')ρισαν οί Ρώσσοι, υστέρα και 
άπό διωγμούς πού τοϋ έκαναν στήν άρχή, καί τόν έτίμησαν —  και τον τιμούν ως 
"Α γιον καί φωτισμένον πνευματικόν ήγέτην.

Σ τή ν  παραπάνω κριτική τοΰ καθηγ. Bernhard Schultze, Γερμανού ’ Ιησουίτου Μο
ναχού, άντετάξαμεν ημείς ( Ί .  Κ αλ.) τήν μελέτη μας «Περί τήν ΰπό τόν Bernhard 
Schultze, S. J., κριτικήν έξέτασιν Μαξίμου τοϋ Γραικοΰ ώ ς θεολόγου», στήν ’Ε π ι 
σ τ η μ ο ν ι κ ή ν  ’Ε π ε τ η ρ ί δ α  τ ή ς  Θ ε ο λ ο γ ι κ ή  ς Σ χ ο λ ή ς  —  τοΰ 
Ά ριστοτελείου Πανεπιστημίου—  Τόμ. Ι Α ' ,  Θεσσαλονίκη 1966, σελ. 213 - 265 (καί Ά - 
ν ά · τ  υ π ο ν ,  μέ τήν αύτήν άρίθμησιν σελίδων).



ρου καταγόμενος 'Ιερεμίας Α ',  Μητροπολίτης μέχρι τότε «Σοφίας». Ή  πατριαρ
χία του είχε δύο χρονικές φάσεις: 1522 - 1524 καί 1525 - 1546, μέ ενδιάμεσο 
παραμερισμό του, δταν βρίσκονταν σέ μακρά περιοδεία στις χώρες καί τίς ’Εκ
κλησίες τής ’Ανατολικής Μεσογείου καί σέ προσκυνηματική, τελικά, έπίσκε\[π του 
στά 'Ιεροσόλυμα. Τότε έστασίασε στήν Κωνσταντινούπολι μερίς Μητροπολιτών, οί 
όποιοι άνεγνώρισαν άλλον «έκλεγέντα» Πατριάρχην, τόν άπό Σωζοπόλεως Ίωαννί- 
κιον. Αυτός καθηρέθηκε δμως συντόμως, τό 1525, οπότε καί άνεκλήθη είς τόν Οι
κουμενικόν Θρόνον δ 'Ιερεμίας Α ',  γενόμενος δεκτός στήν Κωνσταντινούπολι μέ 
μεγάλες τιμές άπό δλες τίς πλευρές καί μέ άκράτητο λαϊκό ενθουσιασμό, ένώ ό 
ίδιος έπεχείρησε νά παραιτηθή, 'Ό π ως πληροφορεί ό Χρονογράφος: «  ••■Μή θέ- 
λ ο ν τ ο ς  τοΰ  αύτοϋ  κ υροΰ  Ί ε ρ ε μ ίο υ , τ ό ν  ά ρ π α ζα ν , καί τ ό ν  υ π ή γαν  καί τ ό ν  έκά- 
θ ισαν είς  τ ό ν  π ατριαρχικόν  θ ρ ό ν ο ν , μ ετά  τοΰ  μ εγ ά λ ου  τ ζα ο ΰ σ η  τοΰ  β α σ ιλ έω ς ' 
καί έγ ιν ε  χ α ρ ά  μ εγά λ η  είς  τήν πόλιν, καί ε ίς  τ ό ν  γ α λ α τά ν , την ή μ έρ α  έκείνη , 
ότι έπ α ν η γ ΰ ρ ισα ν  σ ΰ ν  τοΐς π λη σίον  χωρίοις. 'Ω ς έκ ά θ η σ ε  τό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  ε ίς  τό ν  
ύψ ηλότατον πατριαρχ ικόν  θ ρ ό ν ο ν , το ύ ς  μ έν  Α γ απ η μ έν ου ς αύ τοΰ  ά γ ά π α  περισ- 
σ ο τ έ ρ ω ς , τ ο ύ ς  δ έ  έχ θ ρ ο ΰ ς  έκ α μ ε  φίλους, καί έ σ υ γ χ ώ ρ η σ ε ν  αυ τώ ν ' καί έχ αίρε- 
το ν  ό  κ ό σ μ ο ς , ότι, ώ ς  έγ ράψ αμ εν , ή το ν  ά ν θ ρ ω π ο ς  είρη ν ικ ός καί τ α π ε ιν ό ς »  
( T u r k o g r a e c i a ,  σελ. 156).

Σώμφωνα μέ άλλον Χρονογράφον, ό άπό τήν Ζίτσαν τής ’Ηπείρου καταγόμε
νος 'Ιερεμίας «  Λτο κ α λογ η ρ ικ ός  καί ά ν θ ρ ω π ο ς  φ ρόνιμ ος , πλή ν  ά γ ρ ά μ μ α το ς . »> 
Ό  ειρηνικός καί φρόνιμος, άγράμματος, έστω, αυτός Ζιτσαΐος Οικουμενικός Πα
τριάρχης τοϋ 16ου αίώνος άνεδείχθη, μέ τήν ισχυρή προσωπικότητά του καί τήν 
πολύπλευρη δράσι του, σέ ένα πρώτου μεγέθους, άληθινά λαοπρόβλητον καί λαο- 
φιλέστατον, Οικουμενικόν Πατριάρχην τής έποχής εκείνης, δπως τά σχετικά μέ 
αυτόν περιγράφει δ Μαλαξός εις τήν μακράν έκθεσιν τών σχετικών μέ αυτόν 
(Turkograecia, σελ. 153 - 164).

Κατά τήν δεύτερη πατριαρχία του ύπέστη ό Πατριάρχης 'Ιερεμίας Α ' καί 
τήν μεγάλη δοκιμασία νά άπειληθή μέ καταστροφή άπό τούς Τούρκους ολόκληρη 
ή χριστιανική Κωνσταντινούπαλις. ’Αλλά ό είρηνικός Πατριάρχης επέτυχε νά άπο- 
σοβηθή τελικά ό κίνδυνος αυτός μέ ενα διπλωματικώτατον χειρισμόν τής δλης ύπο- 
θέσεως άπό τόν ίδιον καί τούς γύρω άπό αύτόν χριστιανούς προκρίτους σέ συνερ
γασία καί μέ Τούρκους τότε κρατούντας. Τήν κωμικοτραγική, δπως θά ήμποροΰ- 
σε κανείς νά τήν χαρακτηρίση, αύτήν ύπόθεσιν «διασώζει» λεπτομερέστατα καί 
γραφικώτατα ό Μαλαξός στήν Π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή  ' Ι σ τ ο ρ ί α  τ ο υ  
(Turkograecia, σελ. 156 - 163). Οί νεώτεροι 'Ιστορικοί, καί δλως ιδιαιτέρως δ 
διαπρεπής 'Ιστορικός τού Νέου 'Ελληνισμού καθηγητής (στή Φιλοσοφική Σχολή 
τοΰ Άριστοτελείου Πανεπιστημίου) Ά π . Βακαλόπουλος, δέν δέχονται δτι τά γεγο
νότα συνέβησαν έτσι, δπως τά εκθέτει δ Μαλαξός καί άλλοι Χρονογράφοι τής έποχής.

Οί έν λόγω έρευνηταί, συγκεκριμένα δέ ό καθηγητής Απόστολος Βακαλό
πουλος, δίνουν μιά γενικώτερη ερμηνεία τών γεγονότων αύτών, θεωροΰντες αύτά 
άπό τήν σκοπιά τής τότε τουρκικής διπλωματίας σέ συνάρτησι καί μέ τήν τότε 
έπίσης άρχίζουσα νά πλήττη τήν ’Οθωμανική Αύτοκρατορία οικονομική κρίσι. 
Γράφει ό καθηγητής ’Απόστολος Βακαλόπουλος: «  Ε ξω τερ ικ ο ί κίνδυνοι π ρ ο ε ρ 
χ όμ εν ο ι άπ ό  έχ θ ρ ικ ές  κατά κ αιρού ς δ ια θ έσ ε ις  τώ ν  κατακτητώ ν άπ έναντι τή ς  
’Εκκλησίας άπ ειλοϋ ν  ν ά  έκ μ η δ εν ίσ ο υ ν  όχι μ ό ν ο ν  τήν  ά π ο σ το λ ή ν  της, άλλά  
καί αύτήν άκ όμ η  τήν  ΰ π α ρ ζή  της. Δ υ ό  φ ο ρ έ ς  μάλιστα, έπί τή ς  π ατρ ιαρχ εία ς 
τοΰ  Θ εολήπ του  Α ’ σ τά  1521 καί έπί Ι ε ρ ε μ ί α  Α ' (1 5 2 2 - 1546) σ τά  1539, οί όρ- 
θ ό δ ο ζο ι χριστιανοί κ ιν δυ νέυ σα ν , δ π ω ς  γράφ ετα ι συ νή θω ς, ν ά  έξισλ α μ ισθ οΰ ν  βί
αια ά π ό  τ ό ν  σ ο υ λ τά ν ο  Σ ου λ εϊμ ά ν  Α ' (1 5 2 0 - 1566), άλλ ά  τά  σχετικά  γ ε γ ο ν ό τ α



ή κ α λύ τερ α  οί μ ύχιες σκέψ εις τοϋ  σ ο υ λ τά ν ο υ  δ έ ν  έχ ο υ ν  άκ όμ η  έζιχνιαστή . Τά 
π ραγματικά δ μ ω ς  αίτια, νομίζω , π ρ ο β ά λ λ ο υ ν  μ ό ν α  του ς , ά ν  τά  γ ε γ ο ν ό τ α  δ έ ν  
π α ρ α τεθ ο ύ ν  άπλά ώ ς  ζ ε ρ έ ς  καί ά σ ύ ν δ ε τ ε ς  ιστορίες, ο π ω ς  γ ίν ο ν τα ν  ώ ς  τώ ρα, 
κατά τις π λ η ρ ο φ ο ρ ίες  τών χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ω ν  ή άλλω ν  μ α ρτύ ρω ν  τή ς  έπ ο χ ή ς  (πού  
δ έ ν  έ β λ ε π α ν  π αρά  μ ό ν ο  τό γ ε γ ο ν ό ς  μ εμ ο ν ω μ έν ο  ή ά κ ου α ν  μ ό ν ο  τήν  έκ θ εσ η  
τώ ν  γ ε γ ο ν ό τ ω ν ) ,  άλλ ά  τοπ οθ ετη θ ού ν  μ έσ α  σ τά  γ εν ικ ό τ ερ α  πλαίσια τή ς  σ κ ο 
τειν ή ς  διπλωματίας καί σ υ σ χ ετισ το ύ ν  μ έ τήν οικονομική κρίση, ή όποία  είχε 
κ ιόλας άρχίσει ν ά  κ λον ίζρ  τά θεμ έλ ια  τή ς  αύ τοκ ρα τορίας . 'Η ά π ο σ ύ ν θ εσ ή  της 
αύτή  ε ίχ ε  τό ν  άντίκτυπό της π αντοΰ . » *

Ήμεϊς θά προσπαθήσουμε σέ προσεχή μας μελέτη νά «άναψηλαφήσουμε» τήν 
δλην ύπόθεσιν, είδικώτερα μέ τήν στάσι κα'ι τις ένέργειες τοΰ Πατριάρχου 'Ιερε
μία Α ',  παραθέτοντες και τό δλο σχετικό κείμενο τοΰ Μαλαξοΰ σέ συνάρτησι κα'ι 
μέ άλλες πληροφορίες τής έποχής, δπως, βέβαια, κα'ι μέ τήν καθοδήγησι τών ώς 
ανωτέρω κρίσεων και απόψεων τών νεωτέρων Ιστορικών και μάλιστα τοΰ 'Ιστορι
κού τοΰ Νέου Ελληνισμού καθηγητοΰ Ά π . Βακαλοποΰλου.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )

* ’Αποστόλου Ε. Βακαλοποΰλου, ' Ι σ τ ο ρ ί α  τ ο ΰ  Ν έ ο υ  ' Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ .  
Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ί α  1 4 5 3  - 1 6 6 9  Τόμος Β '  Οί Ιστορικές βάσεις τής νεο
ελληνικής κοινωνίας καί οίκονομίας. ’Έ κδοση  Β '  συμπληρωμένη καί ένημερωμένη, Θεσ
σαλονίκη 1976, σελ. 194. (Τό δλον εργον περιλαμβάνει οκτώ τόμους, τοΰ όγδοου ευρι
σκομένου τώ ρ α  ύπό έκτύπωσιν.)

*0  έπίσης διαπρεπής 'Ιστορικός καί έρευνητής τής αύτής μεταβυζαντινής καί νεω- 
τέρας έλληνικής έποχής, καθηγητής στή Φιλοσοφική Σχολή τοΰ Ά ριστοτελείου Πανε
πιστημίου X . Γ. Π ατρινέλης, στό σύντομο «λήμμα» του γιά τόν Π ατριάρχη Ιερεμ ία  
Α ’ (στόν προμνησθέντα εκτο Τόμο τής Θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή ς  κ α ί  ’Η θ ι κ ή ς  
’Ε γ κ υ κ λ ο π α ί δ ε ι α ς ,  στ. 779 - 780) δέν Αναφέρει τίποτε γιά τό περιστα
τικό τής σωτηρίας τής Κωνσταντινουπόλεως έπί τής πατριαρχίας 'Ιερεμία Α ',  καί 
μάλιστα μέ τόν παραδιδόμενον λίαν ικανόν χειρισμόν άπό τόν τελευταΐον τοΰτον καί τούς 
περί αύτόν.



ΓΕΩΡΓΙΟΥ Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΥ
Διδάκτορος τών Πανεπιστημίων
Α ΙΧ -ΕΝ  PROVENCE καί PO IT IERS Γαλλίας

Η ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΦΑΝΤΑΣΙΑ ΣΤ Η Γ Λ Ω Σ Σ Α  Μ Α Σ
Ή  επιστημονική φαντασία είναι γνωστή, έδώ και χρόνια, στήν σύγχρονη ελ

ληνική γραμματεία, τόσο άπ’ τά διάφορα μυθιστορήματα, πού μεταφράστηκαν και 
κυκλοφοροΰν στή χώρα μας, δσο καί άπό ταινίες, που προβάλλονται στόν κινηματο
γράφο καί στήν τηλεόραση. 'Ωστόσο, πρόκειται γιά ενα νέο λογοτεχνικό είδος, πού 
ελαβε σημαντικές διαστάσεις, ιδίως στόν αΙώνα τούτον, δημιουργώντας ξεχωριστή 
λογοτεχνία, πού εξακολουθεί άκόμα νά αναπτύσσεται, σέ παγκόσμια κλίμακα. ’Έ 
τσι, μαζί μέ τά παντός είδους βιβλία σ’ αυτόν τόν χώρο, που τώρα πλουτίζεται κι 
άπό Έλληνες μυθιστοριογράφους, γίνεται ή προσπάθεια γιά τήν φιλολογική τους 
ειδολογική καί άξιολογική κατάταξη, ή όποία δέν είναι εύκολη, έφ’ δσον τά κύρια 
χαρακτηριστικά καί τά δριά τους, πολλές φορές, είναι οπωσδήποτε άσαφή.

Ξεκινώντας, άκριβώς, απ’ αύτήν τήν άνάγκη, θά επιχειρήσουμε μιά βαθύτερη 
σήμανση τής βασικής ορολογίας, γιά τήν κατανόηση καί τίς απαραίτητες προσβά
σεις στόν χώρο τής επιστημονικής φαντασίας. Βέβαια, στή μελέτη τούτη, δέν είναι 
δυνατόν νά καλύψουμε τίς άπαιτήσεις γιά μιά πλήρη ανάπτυξη, κατά είδος, τοΰ 
θέματος, καθ’ δσον αύτό τό λογοτεχνικό είδος δέν είναι άρκετά γνωστό. ’Έτσι, 
προκειμένου νά δημοσιεύσουμε άλλες μελέτες, πού θά συνέτειναν στήν αναγνώρι
ση τής ’Επιστημονικής Φαντασίας σάν λογοτεχνία μέ ίδιάζουσα μορφή, θεωρούμε 
απαραίτητο πρώτα νά προσπαθήσουμε νά άποδώσουμε στή γλώσσα μας τούς αναγ
καίους έκείνους δρους, πού προσδιορίζουν τά μορφολογικά καί ειδολογικά στοιχεία 
αυτής τής λογοτεχνίας. ’ Ιδιαίτερα, μάλιστα, νομίζουμε πώς πρέπει νά προταχθεί 
μιά παρόμοια προσπάθεια, καθ’ δτι δέν είδαμε πολλά δοκίμια ή ειδικές πραγμα
τείες πού νά δίνουν ή νά άναφέρουν αύτούς τούς δρους.

Πριν άρχίσουμε τήν προσπάθεια γιά τήν άπόδοση στή γλώσσα μας αύτών 
τών ειδικών δρων (πού συνιστοΰν ούσιαστικές προσβάσεις γιά προσπέλαση), πι
στεύουμε πώς θά είταν επιτρεπτό καί λογικό νά σταθούμε στό ορισμό τής «Ε πι
στημονικής Φαντασίας». Κατά τήν γνώμη μας, είναι άνεπαρκής, τόσο στήν κατά λέξη 
μετάφραση τοΰ άγγλικοΰ Science fiction, δσο καί στό έν γένει έννοιολογικό περιε
χόμενο. Μάλιστα, άπό τίς διάφορες απόπειρες νά καθορισθεΐ ό ορισμός Science 
fiction, σχεδόν δλες οί σχετικές έρευνες δέν κατόρθωσαν νά δώσουν έναν παραδε
κτόν δρο καί χωρίς σοβαρές άντιρρήσεις, πού νά κρίνεται άρκετά ικανοποιητικός.

Πρωταρχικώς, τά μυθιστορήματα τής Science fiction στηρίζονταν κυρίως 
στήν επιστημονική λογοτεχνική δομή τοΰ έ'ργου καί, σύμφωνα μέ τόν Hugo Gers- 
back, ό όποιος υπήρξε ο πρώτος πού χρησιμοποίησε αύτόν τόν δρο, «οί δυο βασι
κοί ρολόι τής Science fiction συνίσταντο στήν έπιστημονική αγωγή καί στήν αφύ
πνιση τής εσωτερικής διάθεσης τών ερευνητών».1

Έ ν τούτοις, αύτή ή άποψη έγκαταλείφθηκε, διότι, μέ τόν καιρό, δλο καί πιό 
πολλοί συγγραφείς έγραψαν μυθιστορήματα μέ καθαρές λογοτεχνικές φιλοδοξίες.2 
“Ά ν  καί τοΰτο τό λογοτεχνικό είδος θεωρητικά δέν μπορεί νά υπάρξει χωρίς νά 
στηριχτεί στήν έπιστήμη, ωστόσο, θά μπορούσαμε συμβατικά νά θεωρήσουμε τήν 
Science fiction σάν μιά λογοτεχνία, ή όποία, στηριζόμενη στήν έπιστήμη καί στήν



τεχνική, έμπνέεται από τήν εξέλιξή τους καί δημιουργεί θέματα, τά όποια δια
πραγματεύεται μέσ’ άπό φιλοσοφική καί ποιητική διεργασία. "Ομως, αύτή ή μορφή 
τής Science fiction είναι ανεπαρκής, καθ’ δσον ούδεμία συνταγή θά δύνονταν νά 
άποδειχθεΤ τέλεια γιά τόν προσδιορισμό της. 'Ωστόσο, μέ αύτά τά δεδομένα, τήν 
θεωρούμε ώς τήν καλύτερη, γιά νά δυνηθοϋμε νά δώσουμε τόν άντίστοιχον δρο 
της στά ελληνικά.

Τώρα, έχοντας ύπ’ όψη τά παραπάνω ώς πρός τήν Science fiction, θά προ
σπαθήσουμε νά είσέλθουμε καί έννοιολογικά στόν δρο αύτό. Science στήν Α γγλι
κή καί στήν Γαλλική σημαίνει «επιστήμη». Ή  λέξη fiction, κατά τήν εκτίμησή 
μας, δέν άποδίδεται μέ τήν δική μας λέξη «φαντασία» καί προέρχεται άπό τήν λα
τινική fictio-onis, πού σημαίνει: πλάση, διάπλαση, ποίηση, πλάσμα, υπόθεση. Καί 
στις σύγχρονες λατινογενείς γλώσσες ή σ’ αυτές πού έ'χουν έναν μεγάλον άριθμό λέ
ξεων λατινικής προέλευσης (στήν συγκεκριμένη περίπτωση ερχόμαστε στήν ’Αγ
γλική καί στήν Γαλλική πού γράφεται ώς fiction), δέν θά ειταν δυνατόν νά ποϋμε 
δτι αύτή ή λέξτ] ταυτίζεται μέ τήν φαντασία. Διότι, τόσο στήν καθημερινή χρήση 
αύτών τών γλωσσών, δσο καί στό περιεχόμενο τής έν λόγω γολοτεχνίας, ό δρος 
«φαντασία» δέν άποδίδει τήν λέξη fiction. Ό  επιστημονικός και διαχρονικός χα
ρακτήρας αύτής τής λογοτεχνίας νομίζουμε δτι θά μπορούσε νά άποδοθεΐ ίσως μέ 
δικές μας λέξεις άπ’ τήν αρχή - αρχή.

Έ ξ  άλλου, στά διάφορα είδη γραφής τής έπιστημονικής φαντασίας θά ίδοΰ- 
με δτι υπάρχει ή heroic fantasy ή καί τά fantastic, τών όποιων ή μετάφραση σάν 
«ήρωϊκή φαντασία» ή «φανταστικά μυθιστορήματα» θά έδιναν μιάν άνεπάρκεια 
στόν δρο «επιστημονική φαντασία». Γ  ι’ αύτό, λοιπόν, θά μπορούσαμε νά υποστη
ρίξουμε, δτι είναι πώ ένδεικνυόμενος ό δρος «πλασματικότητα» καί «είκονικότητα», 
άλλά δέν δικαιώνεται αισθητικά καί έννοιολογικά.

Ό  πρώτος δρος, κατά τήν άποψή μας, έκφράζει πιό έντονα τόν στενόν ορι
σμό τής έπιστημονικής φαντασίας, δπως τόν συνέλαβε ό Hugo Kersback, ένώ δ 
δεύτερος άνταποκρίνεται περισσότερο στό πνεύμα δλων τών ειδών αύτής τής λο
γοτεχνίας καί άσφαλώς πλησιάζει καί έτυμολογικά τήν λέξη fictio.

Πάντως, νομίζουμε πώς καί οί δυο τούτοι δροι είναι σωστότεροι άπό τή λέξη 
φαντασία, χωρίς νά μπορούν, έν τούτοις, νά χρησιμοποιηθούν, καθ’ δσον, έκ κα
ταγωγής, είναι απογυμνωμένες άπό αίσθημα.

Καί, μέ αύτά τά δεδομένα, θά προτιμούσαμε βεβαίως τόν δρο «επιστη
μονική, πλασματικότητα», τό όποιο θά χρησιμοποιούσαμε τοϋ λοιπού αντί τής «έπι
στημονικής φαντασίας», έφ’ δσον θά άναφερόμαστε, φυσικά, στόν χώρο τής έπι
στημονικής μελέτης.

Ή  μορφή αύτή (μέ τήν έννοια τής έπιστημονικής φαντασίας), άν καί θεωρεί
ται σχετικώς μιά πρόσφατη συνταρακτική λογοτεχνία, ξεκινάει άπ’ τις πρώτες 
φανταστικές διηγήσεις, τις όποιες συναντάμε σέ λαούς τής αρχαιότητας καί ένα 
μεγάλο μέρος τών συγχρόνων συγγραφέων τού είδους έμπνέεται άπ’ αύτές τις 
περιγραφές. ’Έτσι, βρίσκουμε στήν Παλαιά Διαθήκη νά άναφέρονται αντικείμενα 
πού προέρχονται άπό τό άγνωστο,3 ένώ ό Πλάτων, στό έργο του Κριτίας, περι
γράφει τήν Πολιτεία τής ’Ατλαντίδας. Καί, άκόμα, οφείλουμε νά τονίσουμε, δτι 
τό έργο τοΰ Λουκιανού: «Ή  αληθής ιστορία», πού είναι τό πρώτο φανταστικό δη
μιούργημα μέ διαχρονικές καί διαστημικές διαστάσεις,, πολλοί τό θεωρούν ώς τό 
πρώτο έργο έπιστημονικής φαντασίας.4 . . .

★
’Επίσης, ένα άλλο είδος, πού συνέβαλε σημαντικά στόν σχηματισμό τής έπι-



στημονικής φαντασίας, είναι ή Ουτοπία, γιά τήν όποία, δυστυχώς, λίγοι είναι αυ
τοί πού έχουν ξεκαθαρισμένη γνώμη, διότι κα'ι αύτή προέρχεται τό ϊδιο απ’ τήν 
φανταστική λογοτεχνία. Μάλιστα, πρώτος ούτοπιστής θεωρείται ό Πλάτων μέ τήν 
«Πολιτεία» του, στήν όποία περιγράφει, μέ ορθολογισμό, τήν δομή τής φανταστι
κής πολιτείας, ή όποία, κατά τήν θεωρία του, καί ιδανική και αντίθετη είναι στό
ίσχύον κατά τήν εποχή του πολιτικό καθεστώς τών ’Αθηνών.

’Απ’ τήν ’Αναγέννηση ώς τις αρχές τοΰ αίώνα μας, εχουμε μιά σειρά συγ
γραφέων, πού στήν πλειοψηφία τους, έμπνεόμενοι άπό τήν «Πολιτεία» τού Πλάτω
να, κατέγιναν νά δημιουργήσουν τις δικές τους ιδανικές πολιτείες. Καί, μέσα
στά έργα τους αύτά, δίνουν τά ιδανικά κράτη μιά τεχνολογία, ή όποία είναι πολύ
πέρ’ άπ’ τήν εποχή τους (σχεδόν ώς τις παρυφές τής δικής μας). Τό δέ πρώτο 
ούτοπιστικό έργο τής ’Αναγέννησης είναι ή «Ουτοπία» τοΰ Τόμας Μώρ, δπου έ
δωσε κα'ι τόν δρο «ουτοπία» στήν σημερινή του έννοια καί, παράλληλα, έχουμε τήν 
«Νέα ’Ατλαντίδα» τοΰ Βάκωνα, τήν «Πολιτεία τοΰ ήλιου» τοΰ Καμπανέλλα και 
άλλα παρόμοια.

Σύμφωνα μέ τά παραπάνω, θά ήθελα, πριν προχωρήσουμε στήν αναφορά άλ
λων φανταστικών καί ούτοπικών έ'ργων πρός τό τέλος τοΰ 18ου αίώνα, νά κάνω σα
φές πώς ορίζεται ή έννοια τής ούτοπίας στήν λογοτεχνία. Διότι, δυστυχώς, αύτός 
ο δρος, διαφορετικά παρουσιάζεται σήμερα στήν καθημερινή ζωή καί διαφορετι
κά στήν λογοτεχνία καί στήν φιλοσοφία, ενώ στήν επιστημονική φαντασία (πλασμα- 
τικότητα) συγχέεται μέ τήν «άντιουτοπία». Γι’ αύτό, πρέπει νά διαχωρίσουμε και 
νά διαστείλουμε τις έννοιες: ούτοπία, ούτοπισμός, εύτοπία, δυστοπία καί άντιουτο- 
πία, πού κυριαρχούν σ’ αύτόν τόν χώρο.

«Ούτοπισμό» μπορούμε νά άποκαλέσουμε τήν ούτοπία ύπό τήν εύρύτερη έν
νοια, τόν προσανατολισμό τού πνεύματος πρός μίαν διανοητικήν έκφραση ζωής. 
’Αντίθετα, ή ούτοπία, στήν αύστηρή λογοτεχνική έννοια, είναι μιά φιλοσοφική και 
λογοτεχνική έκφραση τού ούτοπισμοΰ, πού εμφανίζεται σ’ ένα έργο πλασματικού 
κόσμου. Καί άπό αύτό τό σημείο, δυνόμαστε νά δεχτούμε ώς ούτοπία τό φαινόμενο 
μιας κοινωνικής όμάδος πού ζεΐ μέ τρόπον διάφορο τών άλλων, χρησιμοποιώντας 
στήν ζωή της στοιχεία πού συνιστούν τόν ούτοπισμό. ’Αλλά, έάν ό ούτοπισμός υπάρ
χει στήν ούτοπία, αύτό δέν μάς έπιτρέπει νά θεωρήσουμε καί ώς υποχρεωτική τήν 
εξάρτησή της άπ’ τόν ίδιον. Διότι, εντός τοΰ χώρου τής ούτοπίας, θά μπορούσαμε 
νά διαχωρίσουμε τις έννοιες «εύτοπία», «δυστοπία» καί «άντιοτιτοπία».

Ή  εύτοπία, δπως φαίνεται καί άπό τήν ετυμολογία της, σημαίνει έναν εύτυ- 
χή τόπο καί, φυσικά, αύτή συνιστα τήν πρωταρχική της έννοια πού μπορούμε νά 
βρούμε στόν Τόμας Μόρ. Ή  δυστοπία, κατ’ αντιστοιχία γλωσσική, έχει αντίθετο 
περιεχόμενο άπ’ τήν εύτοπία. Δηλαδή τό περιβάλλον τοΰ πρωτογονισμού είναι μή 
ευνοϊκό καί ό συγγραφέας τοΰ άνάλογου έργου, στό σύνολό του, κυριαρχείται άπό 
απαισιοδοξία. Μιά δυστοπία δυνατόν νά έχει στοιχεία αντιουτοπίας, δπως συμβαί
νει ακριβώς στό έργο τοΰ Σουΐφτ, ή νά μήν έχει, δπως στό έργο τού Σάντ. Καί ή 
άντιουτοπία, κάτω άπ’ αύτό τό πρίσμα, συμπεριλαμβάνεται στήν δυστοπία, άλλά 
το ,δικο της πεδίο είναι πιο στενό και πιο συγκεκριμένο. Διότι δέν παρουσιάζει 
μονο τον χειρότερό τοπο, αλλα το κάνει μέ σκοπό νά καταγγείλει τήν ούτοπία, αν 
και δεν το ομολογεί εύθέως, παρά τό άφήνει νά εννοηθεί φανερά.

Ή άντιουτοπία άποτελεΐ έκφραση τής εξέλιξης τής ουτοπίας, ή όποία ενώ
πιον τών πολιτικών καί κοινωνικών γεγονότων τοΰ εικοστού αίώνα, χάνει τό αι
σιόδοξο μήνυμά της καί, στηριζόμένη στήν διαχρονική τεχνολογική προοπτική τής



επιστημονικής πραγματικότητας, πασχίζει νά έκφράσει τό μέλλον τής αυριανής αν
θρωπότητας.

’Αντίθετα, ή δυστοκία έρχεται πιό κοντά στήν φανταστική διήγηση, χωρίς 
συγκεκριμένο σκοπό καταγγελίας μιας φιλοσοφικής ή πολιτικής θεώρησης, ποΰ ν- 
φίσταται κατά τήν έποχή πού γράφτηκε τό σχετικό εργο.

Μέ αυτούς τούς έννοιολογικούς καί διαρθρωτικούς διαχωρισμούς, πιστεύουμε 
πώς έχουμε τήν δυνατότητα νά διακρίνουμε τούς δεσμούς τής σύγχρονης επιστη
μονικής φαντασίας μέ τό παρελθόν, τό όποιο τής έδωσε τουλάχιστον δύο λογοτεχνι
κά είδη, στά όποια στηρίχτηκε: τήν ούτοπία, πού εξελίχτηκε μέσω τής επιστημο
νικής πλασματικότητας (φαντασίας) καί τίς καθαρές φανταστικές διηγήσεις.

Καί αύτή δλη ή φιλολογία, πού συμπεριέχει τίς ούτοπιστικές καί φανταστικές 
μορφές τής λογοτεχνίας τής έπιστημονικής φαντασίας —  δπως βέβαια συνεχίστη
καν άπό τήν επιστημονική ανάπτυξη τής τεχνολογίας —  συνιστά τήν Extrapolati
ve fiction,5 πού δύσκολα συναντάται μεταφρασμένη σέ άλλες γλώσσες. ’Εμείς έδώ, 
λόγω τοΰ αφηγηματικού χαρακτήρα αύτοΰ τοΰ είδους, θά τό λέγαμε «αφηγηματι
κή πλασματικότητα», γιά νά τό κατατάξουμε σύμφωνα μέ τά δσα αναπτύξαμε προ
ηγουμένως. Καί, μέ τήν Odilie Sarcy Chapmann, μέσα στήν αφηγηματική της 
μορφή, συμπεριλαμβάνεται ή φανταστική λογοτεχνία, ενώ, εντός αύτής, υπάρχει 
ή έπιστημονική πλασματικότητα, πού παράγωγά της είναι ή ούτοπία καί ή άντι- 
ουτοπία.6

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  )
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ΦΟΥΛΑΣ ΛΑΜΠΕΑΕ

Η ΓΛΩΣΣΑ ΣΑΝ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
Είναι γεγονός δτι στόν τόπο μας ή μεγάλη πλειοψηφία τών (Αναγνωστών 

διαβάζει τήν ξένη λογοτεχνία σέ μετάφραση. Σ ’ αυτήν τήν κατηγορία άνήκουν 
έκτός άπό τούς «κοινούς» άν άγνωστες (αυτοί πού δέχονται μόνον τό γραπτό 
μήνυμα), καί οί συγγραφείς, πού κι αύτοί ύπήρξαν — άρχικά τουλάχιστον — 
άναγνώστες μεταφρασμένης λογοτεχνίας, πριν νά γράψουν στή γλώσσα τους.

Κοττά κανόνα, ένας συγγραφέας είναι ένα άτομο πού, ευαισθητοποιημένο 
στά γενικά καί άτομικά του προβλήματα, άνάλογα μέ τήν ικανότητα καί τό 
ταλέντο του, ξανοατλάθει τήν πραγματικότητα σύμφωνα μέ τά δικά του κρι
τήρια. "Αν διάλεξε γιά τόν σκοπό αύτόν τή γραφή, τό έκανε γιά διαφόρους 
λόγους, πού δλοι περιστρέφονται γύρω άπό τό άτομό του: άνάγκη νά ξεκα
θαρίσει τις σκέψεις του, ή νά έκφραστεΐ, αίσθηση άποστολής, επιθυμία νά έπι- 
σημάνει ή νά διδάξει, νά προβληθεί . . καί άλλα παρόμοια. "Ενας κακός συγ
γραφέας είναι Μνας κακός τεχνίτης, δπως καί ένας καλός άντίθετα. Έξαρτάται 
άπό τό τί έχει νά πεϊ καί άπό τό πώς θά τό πει, άλλά ποτέ άπό τό σέ ποιόν 
τό λέει. Ό  κάθε συγγραφέας, καί ό "Ελληνας, δέν κάνει βέβαια έξαίρεση. Δέν 
γράφει γιά ενα όρισμένο άναγνωστικό κοινό, γράφει ή καλά ή άσχημα. Καί άν 
γράφει στά έλληνικά άντί στά σερβοκροάτικα ή πορτογαλικά, αύτό συμβαίνει 
γιατί αύτή είναι ή γλώσσα του, ένα μέσο έκφρασης, ένώ — ύποτίθεται — τό 
μήνυμά του άπευθύνεται στήν άνθρωπότητα.

Είναι δμως πραγματικά έτσι; ’Απόλυτα έτσι; Καταλαβαίνει ό Γάλλος ή ό 
‘ Ισπανός μέ τόν ‘ίδιο τρόπο πού καταλαβαίνει ό Κινέζος ή ό Μεξικάνος; Τό πε
ριβάλλον πού μέσα του διαδραματίζεται ή ιστορία είναι λεπτομέρεια ή άποτε- 
λεϊ ούσία γιά τήν κατατνόηση; Καί ποιός είναι μέσα στήν έννοια «περιβάλλον» 
ό ρόλος τής γλώσσας;

"Ο,τι λέμε καί άκοΰμε στή γλώσσα μας, χωρίς νά τό σκεφτοΰμε τό τοπο
θετούμε αύτόμοαα σ’ ένίχν όρισμένο γεωγραφικό χώρο, στό δικό μας, μέ δλα 
οσα ύποσυνείδητα ό χώρος αύτός συνεπάγεται. Καταλαβαίνουμε, δχι μόνο τό 
νόημα τών λέξεων, άλλά καί όσα οί λέξεις δέν άναφέρουν. Ή λέξη είναι ή 
ϊδια, αύτό πού λέει δμως, άπέχει κόσμους. Ό  συγγραφέας είναι, έξάλλου, πα
ράλληλα έκπρόσωπος μιας κατηγορίας πού τή χαρακτηρίζουν ή ήλικία — κατά 
Kocvova ή μέση, οώτή πού έπισημαίνει τήν παρουσία του—, ή μόρφωση, πού τοΰ 
έπιτρέπει τό χειρισμό τής γλώσσας, τό φΰλο, πού συντελεί στή χαρακτηριστι
κή προοπτική του, ή κοινωνική στοιβάδα, άπ’ τήν όποία προέρχεται καί πού 
ούτε θέλει οϋτε μπορεί νά άποβάλει.

Οί σκέψεις του, έπομένως, περνούν άπό φίλτρα, δπως τό φΰλο, ή ήλικία, ή 
κοινωνική στοιβάδα καί ή μόρφωση μιάς όμάδας.

Η μαρτυρία του άνάμεσα άπό τήν προοπτική τής έπιλογής, παρουσιάζε
ται διαφορετική. Καί άνάμεσα άπ’ τό «φίλτρο» του διαμορφώνει μέ τέτοιον τρόπο 
τήν προοπτική τοΰ άναγνώστη, ώστε — άνάλογα μέ τό ταλέντο του — νά τόν 
πείσει γιά τή γνησιότητα τοΰ μηνύμοαος.

Λογικά, μήνυμα καί υπόστρωμα συνδέονται μέσα στό άμάλγαμα τής γρα
φής σ’ ένα «προϊόν» αυτοτελές καί όλοκληρωμένο. ’Ή, σωστότερα, έτσι θά



«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ »

επρεπε νά γίνεται. Μ’ αύτόν τόν τρόπο, ό αναγνώστης δέχεται τό λογοτεχνικό 
εργο σάν κάτι αναντικατάστατο, μοναδικό, τόσο γιά τη γνησιότητα τής προ
σωπικής μαρτυρίας τοΰ συγγραφέα, δσο και τοΰ περιβάλλοντος πού την Ttpo- 
κάλεσε. Σ ’ αύτήν τήν περίπτωση ή γλώσσα είναι τό στοιχείο πού συντελεί στό 
νά γίνει τό άμάλγαμα, πού εϊπαμε, τέλειο.

Τί συμβαίνει δμως δταν διαβάζουμε ενα εργο σέ μετάφραση; Ή  μετατό
πιση πού κάνουμε γίνεται πρός τήν πλευρά τοΰ συγγραφέα, στό δικό του χώ
ρο, ή άντίθετα πρός τόν δικό μας, άφοΟ τά πρόσωπα μιλάν τή γλώσσα μας;

Σέ δ,τι άφορά τόν προβληματισμό τοΰ έργου, θά πρέπει νά άπαντήσουμε 
καταφατικά. Σέ δ,τι δμως άφορδ τό χώρο — καί λογοτεχνικά είναι άδύνοττο 
νά έννοηθεϊ χωρίς αύτόν — οί ανταλλαγές καί οί μετατοπίσεις είναι ούσιαστικά 
άδύνατες.

Τά συμβάντα εξελίσσονται σ’ ενα περιβάλλον πού άγνοοΰμε τόν κώδικά 
του καί έπειδή συγχρόνως τά πρόσωπα έκφράζονται στή γλώσσα μας, άσυνεί- 
δητα, ό χώρος τοΰ βιβλίου έλληνοποιείται, μιά πλαστογράφηση τοΰ μηνύμα
τος έπέρχεται άνεπαίσθητα, ένώ νομίζουμε μέ άπόλυτα καλή πίστη πώς «κα
ταλαβαίνουμε».

Βέβαια, είναι λάθος τό νά θελήσει κανείς νά υποστηρίξει, πώς μόνον δταν 
κατέχει τή γλώσσα καί τόν κώδικα μιάς κοινωνίας μπορεί νά καταλάβει τή 
λογοτεχνία της.

Καί τό άντίθετο δμως, ή άπόλυτη άρνηση τοΰ στοιχείου «γλώσσα» σάν 
μέρος τοΰ χώρου τοΰ συγγραφέα, είναι έξίσου άντιπραγματική. ‘Η μετάφραση 
είναι «σχεδόν» μιά εικόνα τοΰ λόγου, ποτέ δμως ή δική του πραγμοτακότη- 
τα. Στήν καλύτερη περίπτωση, μιά Ιδεατή περιοχή πού ή πραγματικότητα τοΰ 
συγγραφέα καί ή πραγματικότητα τοΰ άνοιγνώστη συνοη/τοΰν τό ποτνανθρώπινο 
ντυμένο μέ τή φαντασία τοΰ καθένα.

★

ROBERTO PASANISI

ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΣΤΟΝ ΑΓΙΟ ΑΥΓΟΥΣΤΙΝΟ

’Έ τσι μ ίλησε ό  "Α γιος Α υ γου στίνος, ό  θ ε ίος  
μ άρτυ ς  Κυρίου.
Μ οναδική είναι ή αλήθεια 
οί ά γ γ ελ ο ι ύ μ ν ο ΰ σ α ν  τ ό ν  Κύριο 
γιά τη χ α ρ ά  τοΰ  δαιμονίου .
Ό  Σ ω κ ράτη ς ό  δίκαιος
ά ν θ ρ ω π ο ς  τοΰ  Θ εοϋ
γίνεται θϋμα τοΰ  ψ εύ δου ς
δ τ α ν  οι δ α ίμ ο ν ε ς  άπ οδιώ χ ν ου ν  τ ό ν  λ ό γ ο
Ά λ λ ά  ή λά μ π ου σα  άλή θειά  του
δέ:ν θά τ ό ν  κάμει ν ά  ποθήσει
τις γ λ υ κ ειές  φ λ ό γ ε ς  τη ς  κ όλαση ς.

Μετάφραση: Γ. Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΥ



ΛΟΓΟΤΕΧΠΙΔ
ΜΑΡΙΟΥ-ΒΥΡΩΝΑ Ρ Α Ι Ζ Η  
Καθηγητοΰ Πανεπιστημίου ’Αθηνών

0 Μ Π Ο Τ ΣΑ Ρ Η Σ ΚΑΙ Η ΑΓΓΛΟΦΩΝΗ Μ Ο Υ Σ Α
Τόν Μάρτιο ιοϋ 1970 είχα παρουσιάσει στήν «Ηπειρωτική Ε στία» (τό

μος Ι θ ' ,  τεϋχος 215 -6 , σελ. 224 - 32) ποιήματα ’Αμερικανών φιλελλήνων 
τοΰ 1821, εξηγώντας και τά κίνητρα πού τά έμπνεύσανε. Τότε είχα μεταφρά
σει, φιλολογικά μάλλον παρά λογοτεχνικά, ολόκληρη τήν ώδή «Μ άρκος Μπό- 
τοαρης» (1824) τοΰ Φίτζ - Γκρήν Χάλλεκ, έπίσης ολόκληρο τό ποίημα τοϋ 
Τζών Λατρόουμπ «Στίχοι στό θάνατο τοΰ Μάρκου Μπότσαρη», καθώς κι άπο- 
σπάσματα άπό τά κείμενα «Ό  Σουλιώτης πολέμαρχος» τοΰ Σ . Λ. Φαίαρ- 
φιλντ,1 «Στό τουρκικό μισοφέγγαρο» τοΰ Τζαίημς Γκ. Μπρούκς, «Στούς 
έξορίστους τής Π άργας» και «Ή  θριαμβεύουσα Ε λ λ ά ς», πού είχαν δημοσι- 
ευθεί άνυπόγραφα σέ λογοτεχνικά περιοδικά και λευκώματα τής έποχής.2

Τώρα παρουσιάζω, γιά πρώτη φορά στόν Ε λληνισμό, ένα άγγλικό και 
τρία άκόμη άμερικανικά ποιήματα γιά τόν Μπότσαρη, πού άνεκάλυψα μετά 
άπό οκτάμηνη έρευνα στις Η .Π.Α., τό 1986-87. Ν εώτερα στοιχεία πού άπέ- 
δωσε ή έντατική και συγκριτική μου έρευνα μέ προτρέπουν νά δηλώσω  δτι 
κι αύτά τά όμορφα και συγκινητικά είχαν έμπνευστεϊ τόοο άπό τόν ήρωισμό 
καί τήν αύτοθυσία τοΰ Σουλιώτη όπλαρχηγοΰ οσο καί,άπό τήν έμμεση έπί- 
δραση τής ποίησης τοΰ φιλέλληνα Λόρδου Β ύρωνα καί τήν έπίγνωση δτι 
είχε ό ’ίδιος τεθεί έπικεφαλής άποσπάσματος Σουλιωτών πού συντηροΰσε
μ’ έξοδά του μέχρι πού πέθανε στό Μ εσολόγγι.3

"Α ς άρχίσουμε άπό τό έπιτάφιο ποίημα πού συνέθεσε στή μνήμη τοΰ 
Μπότσαρη ό  Τσάρλς Μπρίνσλεϋ Σέρινταν, γιος τοΰ διάσημου "Α γγλου  θεα
τρικού συγγραφέα Ρίτσαρντ Μπ. Σέρινταν πού ήταν καλός φίλος τοΰ Λόρ
δου Βύρωνα. Δ έν  γνωρίζω  άκόμη τίς χρονολογίες γέννησης καί θανάτου τοΰ 
φλογερού φιλέλληνα, θά πρέπει δμως νά ήταν συνομήλικος τοΰ Βύρωνα καί 
εξίσου γνώστης τής κλασικής παιδείας. Μερικοί Έ λ λ η ν ες  θυμοΰνται τόν 
Σέρινταν σάν μεταφραστή δημοτικών μας τραγουδιών άπό τήν έκδοση τοΰ 
Γάλλου Κλώντ Φωριέλ (1824) καί τήν έμμετρη απόδοση τοΰ Σολωμικού 
«“Υμνου είς τήν έλευθερίαν», σ ’ άγγλικό τόμο (1825).4

Πριν άναλάβει τόν ήράκλειο άθλο τοΰ ν ’ άποδώσει σέ μετρικά άψο
γους άγγλικούς στίχους δλο αύτό τόν ποιητικό πλοΰτο, σέ τόσο σύντομο χρο
νικό διάστημα, ό Σέρινταν δημοσίευσε οτό Λονδίνο τό βιβλιαράκι, «Σκέψεις 
γιά τήν Ελληνική ’Επανάσταση» (1822),5 πού τό 1823 6ιβλιοκρίθηκε έπαι- 
νετικά στό έγκυρο «Monthly Magazine», γιατί άνέφερε πολύ σοβαρά καί ρεα
λιστικά έπιχειρήματα σχετικά μέ τήν ύποχρέωση, άλλά καί τό συμφέρον, τών 
Δυνάμεων νά ύποστηρίξουν τήν άπελευθέρωση τών Ε λλή νω ν .

Π ιστεύω δτι γνωρίζω  τό λόγο γιατί ή μετάφραση τοΰ «"Υμνου» άπό τό
νεαρό ’Ά γ γ λ ο  δέν άρεσε στό Σολωμό. Στήν ένθουσιώδη βιασύνη του νά
προσφέρει τίς δυνάμεις του στήν έξυπηρέτηση τοΰ σκοποΰ τής Ε πανάστα
σης τοΰ 1821, ό Σέρινταν — πού γνώριζε μόνο αρχαία ελληνικά τοΰ σχολεί
ου —  παρέλειψε νά συνεργαστεί μ’ ένα λόγιο πού νά ήξερε καί νέα έλλη- 
νικά (Ρωμέϊκα, δπως τά έλεγε ό Β ύ ρω ν). Ή  παράλειψη αύτή τόν έκανε νά 
ξεφύγει συχνά άπό τήν άκριβή λεκτική διατύπωση τοΰ πρωτοτύπου καί νά



έπιδιώξη μιάν ελεύθερη άπόδοση, ή και «άνάπλαση» έκφρασης και μορφής, 
τών δημοτικών κειμένων καί τοϋ «"Υμνου» ώστε νά διαβάζονται σάν γηγενή 
λυρικά στήν άγγλική γλώσσα. Αύτή ή ταχτική έχει και σήμερα πολλούς 
οπαδούς. Στήν περίπτωση τοΰ «"Υμνου» οί όκτώ συλλαβές τοϋ τροχαϊκού 
τετραμέτρου τής ελληνικής, αν κάθε στίχος μεταφραστεί μέ άκρίβεια, στήν 
άγγλική μετατρέπονται σέ δίμετρα ή τρίμετρα γιατί ή γλώσσα αύτή δέν έχει 
πολλές πολυσύλλαβες λέξεις δπως ή ελληνική. Φυσικά, τά μέτρα αύτά εί
ναι σπάνια ή άφύσικα στήν άγγλική, καί σωστά ό  Σέρινταν τά θεώρησε πα
ρακινδυνευμένα, προτιμώντας νά προσθέσει δικής του επινόησης λεκτικά 
στοιχεία ώστε νά συνθέσει πλήρη τροχαϊκά τετράμετρα στή γλώσσα του —  
ένα μέτρο πού έμφανίζεται καί στις άγγλικές λαϊκές μπαλλάντες. Αύτό δμως 
τό «παραγέμισμα» έξένισε τόν εθνικό μας ποιητή πού είδε τόν «"Υμνο» του 
νά έμπλουτίζεται λεκτικά μέχρι καί 40% άπό έναν άγνωστο στιχουργό. ’Ί σ ω ς  
θά άνεχότανε μιά τέτοια «βελτίωση» άπό ένα διάσημο ποιητή, σάν τόν Βύ
ρωνα. Ό  τελευταίος δμως δέν πρόλαβε νά δει τό κείμενο πού τοϋ έφερνε 
ό  Σπυρίδων Τρικούπης τό 1824! 'Οπωσδήποτε, δλα τά παραπάνω δημοσιεύ
ματα τοϋ Σέρινταν συνέβαλαν άρκετά στή φιλελληνική κίνηση. Δημοτικά 
μας τραγούδια άναδημοσιεύτηκαν ο ’ άγγλικά έντυπα,6 ή μεταγλωττίστηκαν 
άπό άλλους στά βιβλία τους, δπως έγινε μέ τήν τότε πασίγνωστη Βυρωνική 
ποιήτρια, κυρία Φελίσια Δωροθέα Χήμανς.7

Τό έπιτάφειο ποίημα τοϋ Σέρινταν γιά τόν Μπότσαρη ϊσως καί νά βα
σίζεται σέ κάποιο ελληνικό δημώδες, άν ύποθέσουμε, φυσικά, δτι ή λαϊκή 
Μ οϋσα είχε προφτάσει νά δημιουργήσει στιχούργημα πού νά είχε σάν μοντέ
λο άπομίμησης ό μεταφραστής τών δημοτικών μας. Ή  άπόδοσή μου — δπως 
κι αυτές πού άκολουθοϋν —  σέβεται άπόλυτα τή μορφή στροφών καί στι
χουργίας τοϋ άγγλικοΰ κειμένου, ένώ  έχει έπιφέρει μικροαλλαγές σέ μερι
κά λεκτικά στοιχεία γιά νά επιτευχθεί ή άπαραίτητη ομοιοκαταληξία τής 
επ οχ ή ς:

Ξ ενοτοπίτπ  "Ε λλη να ! μή φ εύ γ ε ις  π αρακ άτω !
Ι ε ρ ά  λείψανα, μ α θ ές , κείτονται άπ ό  κάτω 

έτο ΰ το υ  τοϋ  μνημείου.
Α ν ή κ ο υ ν ε  σ τό  Μ πότσαρη — γ εν ν α ίο  τω ν  γ ενν α ίω ν , 
γιά τήν Ε λ λ ά δ α  έ π ε σ ε , χ ώ ρ α  έλπ ίδω ν  ν έ ω ν  

λ ευ τερ ιά ς  καί μ εγα λείου .

Ή  λ ευ τερ ιά  τη ς  π ά ν το τε  ή τα ν ε  ε ίδ ω λ ό  του.
Νά τή ς  τσακίσει τά  δ ε σ μ ά  ή θ έλ η ση  δική του 

ν ά  κ ατορθώ σει 
τ ο ύ ς  Μ ου σου λ μ ά νου ς μ ας  έ χ θ ρ ο ύ ς  ν ά  άφανίσει, 
τά β ά σ α ν α  τή ς  χ ώ ρ α ς  μ α ς  ν ' άνακουφίσει, 

καί μ ά ς  λυτρώ σει.

Έ δ ώ  μ ό ν ο  ή στάχ τη  του  άνάπ α υ ση  εύ ρή κ ε, 
γιατί μ έ άγ ιου ς  π ρ ό γ ο ν ο υ ς  σ τ ο ύ ς  ο ύ ρ α ν ο ύ ς  έμ π ήκ ε 

ά ν τάμ α  ή ψυχή του, 
μ ' δ σ ο υ ς  τρ α ν ά  έν ιώ σ α ν ε  κι εύ γ εν ικ ά  παλαίψαν, 
καί φ λ όγα  γιά τή Λ ευ τεριά  μ έ  κάθε σκέψη θρέψ αν 

πατριωτική, δική του.

Κ ά ν ε σ το ύ ς  γ ύ ρω  β λ ο σ υ ρ ο ύ ς  μ ο ν ά ρ χ ε ς  άγ γελ ία , 
π ώ ς τό  Θ αμμένο σώ μ α  σ ο υ  σ ’ 'Ε λ λ ά δ α ς  γ ή  άγία,



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

καί τ ’ δ ν ο μ ά  σου , 
ισον ομ ία ς  π ρ οστα γ ή  δ ίν ου ν  ν ά  π ολ εμ ο ύ μ ε , 
καί γιά τή Λ ευ τεριά  θανή  έντιμη ν ά  π οθ ού μ ε, 

π α ρ ά δειγ μ ά  σου .

Τό νόημα ίου οεμνοΰ λυρικοΰ είναι άπλό. Μιά φωνή στήν άρχή άπευ- 
θύνεται αχόν περαστικό, υστέρα στό νεκρό ήρωα. Ή  έλευθερία έξυμνεϊται 
σάν θεότητα κι ό Μπότσαρης σάν ύπόδειγμα πατριώτη. Τό άντιμσναρχικό 
πνεΰμα στήν τελευταία στροφή δείχνει ότι ό  Σέρινταν συμμεριζότανε τις 
άντηιοναρχικές δηλώσεις τοΰ Βύρωνα και τοΰ Σολωμοϋ σέ σχετικά ποιήμα
τα τους. Π ιστεύω επίσης δτι λόγος πού έκανε τόσους φιλέλληνες νά χρη
σιμοποιήσουν τόν ηρωικό θάνατο τοΰ Μπότσαρη σέ έργα τους — ενώ  άγνόη- 
σαν δλους σχεδόν τούς ά λ λ ο υ ς—  ήταν ή συναισθηματική τους άνάγκη ν ’ ά- 
παντήσουν στό πασίγνωστο παράπονο πού είχε έκφράσει ό Βύρων σέ πολλά 
έργα του, ιδιαίτερα δμως στό «Π ροσκύνημα τοΰ Τσόϊλντ Χάρολντ» ( Ά σ μ α  
Β ',  στροφή 73) άπό τό 1812:

'Ε λλά ς ώ ρα ία ! λείψ ανο θ λ ιβερό  ά ζία ς  π ο ΰ ’χει δύ σ ε ι!
Α νύ π αρκ τη , μ ’ ά θ ά ν α τη - τρανή , μά ξ ε π ε σ μ έ ν η !
Ε μ π ρ ό ς  τά σκόρπια  τέκ ν α  σ ο υ  π οιός θέ  ν ά  όδη γ ή σ ει 
κι ά π ’ τή συ νή θεια  τή ς  σ κ λ α β ιά ς  σ έ  β γ ά λ ει λ υ τρ ω μ έν η ;
Τέτοιοι δ έ ν  ή τα ν ε  παλιά γιο! σ ου , ποΰ  μ α ζεμ έν ο ι
δίχω ς έλπ ίδα μ αχη τές, τί πρόθυ μ α  δεχ τή κ α ν
στις Θ ερμ οπ ύ λες , σ τά  Σ τεν ά , ν ά  π έ σ ο υ ν  σ κ ο τω μ έν ο ι; —
Τ έτοιο  γ ε ν ν α ίο  στή ν  ψυχή π ν εΰ μ α  ποιοί ξα ν α β ρ ή κ α ν , 
ν ά  σ έ  β γ ά λ ο υ ν  ά π ’ τό ν  τάφο, ά π ’ τ ό ν  Ε υρώτα β γ ή κ α ν ;

'Η απάντηση τοΰ Σέρινταν θυμίζει και τήν Σολωμική άπόκρχση στό ϊδιο 
παράπονο τοϋ Β ύρωνα: «Ναί, άλλά τώρα άντιπαλεύει /  κάθε τέκνο σου μ’ ορ
μή, /  κι άκατάπαυστα γυρεύει /  ή τή νίκη, ή τ ήθανή». Π αληκάρια σάν τόν 
Μπότσαρη είναι οί σύγχρονοι συνεχιστές τής παράδοσης τοϋ Σπαρτιάτη Λ εω 
νίδα, μας τονίζουν.8

Σέ μιά συλλογή ποιημάτων που δημοσίευσε τό 1850 ό  Α μερικανός Φράν- 
κλιν Φις ύπάρχει τό ποίημα «Τό καλωσόρισμα τοϋ Μάρκου Μπότσαρη στό 
θάνατσ».9 Δ έν  γνωρίζω  πότε άκριβώς γράφτηκαν οχ τρεις όκτάστιχες στρο
φές του, ουχε πολλά πράγματα γιά τόν σήμερα λησμονημένο ποιητή. Τό γε
γονός δμως δτι ό Φις είχε έκδόσει παιδικά βιβλία, άναγνωστικά, καί σχολικά 
έγχειρίδια, μέ κάνει νά υποθέσω δτι ήταν εκπαιδευτικός μέ κλασική μόρ
φωση. ’Ά λ λ ω ς  τε στό βιβλίο του «Ποιήματα» (1855) περιλαμβάνεται κι ένα 
αξιόλογο λυρικό μέ τίτλο «Π ρομηθεύς». Τό ποίημα τοϋ Φις είναι ένας δρα
ματικός μονόλογος τοϋ Μπότσαρη, πού καταλήγει μ ’ ένα άποχαιρετισμό στή 
ζωή tfai μιά διατράνωση τοϋ πατριωτισμού τ ο υ :

Τ ώ ρα  μ ’ ά φ ή ν ου ν  μ οναχ ό . Θ αμπώ νουν τά  λουλούδια , 
κι οί ό μ ο ρ φ ιές  το υ ς  π ά ν ε  πιά.

Ό  ήλιος ρίχνει χ α μ η λά  φ έ γ γ ο ς  π ού  ξεχ ω ρ ίζε ι 
άλλά  τή δ ό ξ α  άντανακ λά .

Κ αλω σορίζω  σ ε , λοιπ όν, π ρ ο σ κ α λ εσ τή  τή ς  κ ρίση ς!
σ τ ε ρ ν ή  φωνή μου άκ ου  ξ α ν ά :

« Ό  π ό λ ε μ ο ς  κι ό  θ ά ν α το ς  γιά τήν  έλ ευ θ ερ ία  
δ έ ν  είναι π ό ν ο ς , μά χ α ρ ά !))



Πιό ρητορικός άπ’ τόν συγκρατημένο Φίς, ό συμπατριώτης του Τζών 
Στέθεμ Μούρ, άπό τήν Μαίρυλαντ, συνέθεσε στις 18 ’ Ιουνίου 1841 δεκα
έξι (16) τετράστιχα μέ τίτλο «'Η  πτώση τοΰ Μάρκου Μπότσαρη», πού δη
μοσιεύτηκαν σέ συλλογή του τό 1844.10 ’Επειδή τό μακροσκελές λυρικό άκο- 
λουθεϊ μιά σύντομη είδηση γιά τό θάνατο τοΰ Μπότσαρη στή νυχτερινή 
μάχη (τόν Αύγουστο τοΰ 182.3), ή δέ ήμερομηνία 18 - 06-1841 είναι ύπο- 
γραμμισμένη άπό τόν Μούρ, συμπεραίνω δτι πιθανόν τό ποίημα νά γρά 
φτηκε γιά τήν εικοστή έπέτειο τής έναρξης τοϋ άγώνα πού είχε ήδη (1841) 
καταλήξει στή θεμελίωση μιας άνεξάρτητης Ε λλάδα ς. Τό ποίημα τοϋ Μούρ 
άνοίγει μέ μιά ώραία περιγραφή τής νύχτας πού δημιουργεί κατάλληλη 
άτμόσφαιρα γιά. μιά έλεγειακή σύνθεση :

Μ εσάνυχτα, κι Λ ά ρ γ υ ρ έ  σ ελ ή ν η  
τήν  σιωπηλή τήν  β ά ρ δ ια  τη ς  κ ρατάει' 
έν ώ  κοιμάτ’ ά μ έρ ιμ ν ο ς  βαθ ειά  στή ν  κλίνη 
ό  Τ ο ύ ρ κ ο ς  ποΰ ή καταχνιά φυλάει.

Τά τετράστιχα πού άκολουθοΰν περιγράφουν τήν αιφνίδια έπίθεση τών Σου
λιωτών στό στρατόπεδο τοΰ Π ασα και τήν πανωλεθρία τών άγουροξυπνημέ- 
νων Τούρκων. Στή στροφή 9 βλέπουμε τόν ήρω α :

Μέ τόλμη, δ έ ς ,  ό  Μ πότσαρης το ύ ς  ά ν τ ρ ε ς  ό δη γ ά ει 
έν άν τια  σ τώ ν  έχ θ ρ ώ ν  ζ έ φ ρ ε ν ο  π λήθος, 

καί γ ρ ή γ ο ρ ο ς  σ ά ν  ά ε τ ό ς  κ αθώ ς στή  γή  όρμ άει
σκ ορπ ά  τ ό ν  θ ά να το  μ έ τό  γ υ μ ν ό  του  ξίφος.

Γοργή και γλαφυρή είναι ή περιγραφή τής καταστροφής τών Τούρκων, ένώ 
πέφτει χτυπημένος ό Μ πότσαρης και τόν παίρνουν τά παληκάρια του άπ’ τό 
πεδίο τής μάχης, ζητωκραυγάζοντας γιά τή νίκη καί τονίζοντας: «Μ πορεί 
2νας Σουλιώτης νά πεθάνει πιό ένδοξα ;» . Ή  τελευταία στροφή ύπογραμμί- 
ζει τήν υστεροφημία τοΰ ήρωα, ίσως δέ και ύπονοεί δτι τό παράδειγμά του 
συγκινησε τόν ποιητή μετά τόσα χρόνια :

Του γ εν ν α ίο υ  ή γ έτη  τή ς  δ ό ξ α ς  του  μνεία 
σ ' Ιστορίας σ ε λ ίδ ε ς  τό  φ ώ ς θά σκ ορπίζει 
καί τή ς  μ νήμης τυ ρ ά ν ν ο υ  σ τ υ γ ε ρ ο ϋ  τή μανία 
μ έ  τρυ φ ερή  π α ρ η γ ορ ιά  γλυ κ ά  θ' άνακουφίζει.

’Ακόμη μακροσκελέστερο κι ένθουσιωδέστερο είναι τό εντυπωσιακό ποίη
μα «Μπότσαρη τάφος» τοΰ Τζών Νέλσον Μ ακΤζίλτον (1805 - 75), πού πε- 
ριέχεται στόν τόμο του, «Ποιήματα» (1840).11 Ό  ποιητής, πού δπως φαίνε
ται είχε μορφωθεί και γίνει έκπαιδευτικός, ήταν μόλις δεκαοκτώ χρόνων 
δταν σκοτώθηκε ό  Σουλιώτης. ’Α σφαλώ ς ή νεανική ψυχή του έννοιωσε θαυ
μασμό γιά τήν παληκαριά τοΰ Έ λ λ η ν α  πατριώτη. Μποροΰμε νά υποθέσουμε 
δτι ό Μ ακΤζίλτον έγραψε τόν «Τάφο» μερικά χρόνια μετά τό γεγονός, άφοΰ 
είχε διαβάσει — δπως καί ό Φ. Φ ις—  τήν εϊδηση στόν τύπο. Υ πάρχουν άλ
λωστε καί σχετικές Σημειώσεις άπό έφημερίδες πού συνοδεύουν τό μακρο- 
σκελέστατο ποίημα. Έπίσης πρέπει νά γνώριζε και τό δημοφιλέστατο «Μ άρ
κος Μ πότσαρης» (1824) τοΰ Χάλλεκ, τό όποΐο απομιμείται σέ μικρολεπτομέ- 
ρειες, άμιλλώμενος νά ξεπεράσει σέ λογοτεχνική φήμη τόν γνωστό Χάλλεκ 
πού είχε γίνει παγκόσμια γνωστός άπό τήν φιλελληνική ωδή του.

Μέ τή λέξη «Τάφος» τοϋ τίτλου ό νεαρός Μ ακΤζίλτον πρέπει νά ύπο-



νοεί — δπως ό σύγχρονός του Οϋγκο Φόσκολο κι ό μεταγενέστερος Μιλλαρ- 
μέ στούς δικούς τους λυρικούς «Τάφους» —  δτι τό ποίημα έγκλείει σάν 
μνημείο, δχι βέβαια τό σώμα άλλά τό πνεύμα και τήν σημασία τοΰ ενδόξου 
νεκροϋ. Τό ποίημα «Μπότσαρη τάφος» είσηγεΐται άπό μιά έπιγραφή τοΰ 
Στήβενς σχετικά μέ τήν σεμνότητα τοΰ ηρωα πού δέν έπιζητα μεταθανά
τια φήμη οίίτε έπιβλητικό μνημείο, και άποτελεϊται άπό δεκαεφτά (17) δε- 
κάστιχες στροφές. "Α ν δχι σέ ομορφιά η σπουδαιότητα, τό ελεγειακό τοϋ 
ΜακΤζίλτον άσφαλώς ξεπερνάει σέ μήκος κάθε άλλο  φιλελληνικό ποίημα 
πάνω σέ ενα συγκεκριμένο θέμα τοΰ 1821. Ή  δεκάστιχη στροφή ίσως νά μαρ- 
τυράει τήν έπιθυμία τοΰ ’Αμερικανού νά ξεπεράσει καί τήν έννιάστιχη 
Σπενσερική στροφή στό «Τσάϊλντ Χάρολντ» πού είχε κάνει τόν Βύρωνα διά
σημο και πασίγνωστο στις Η .Π.Α.

Ή  δλη σύνθεση είναι προφανώς Βυρωνική, μ ’ άναφορές στήν άρχαία 
δόξα (Μ αραθώνα, Θερμοπύλες, Σπαρτιάτες, Π έρσες) και στις σύγχρονες 
θυσίες στό Μ εσολόγγι. Αύτή ή λεπτομέρεια βοηθάει νά χρονολογίσουμε τή 
σύνθεση μετά τήν πτώση τοΰ Μεσολογγίου (1826). Ή  κεντρική ίδέα είναι 
πρωτότυπη και μέσα στό πνεΰμα τής έπιγραφής τοΰ Στήβενς: ούτε τά έρεί- 
πια τής ένδοξης πόλης είναι ικανά γιά νά έγερθεί πέτρινο μνημείο γιά τόν 
Μπότσαρη, άλλά ολόκληρη ή ζώσα φύση τής Ε λ λ ά δα ς αποτελεί μνημείο 
πού διαλαλεΐ τή δόξα το υ ! Έ δ ώ  ό ’Αμερικανός ποιητής ίσως άπηχοΰσε και 
τή ρήση τοϋ Περικλή στόν «’Επιτάφιό» του, «άνδρών γάρ επιφανών πάσα 
γή τάφος».

Ή  σύνθεση άποτελεϊται άπό ρητορικά διατυπωμένες λεπτομέρειες γιά 
τήν επιλογή τριακοσίων μόνο μαχητών (δσοι και τοϋ Λ εωνίδα) άπό τις δυό 
χιλιάδες πού διέθετε ό Μπότσαρης, και γιά τόν επιτυχή αίφνιδασμό τά με
σάνυχτα στ’ άντίσκηνα τοϋ έχθροΰ, τή νίκη τους, άλλά και τόν θάνατο τοϋ 
ηρωα, πού τούς είχε εξηγήσει πριν τήν έπίθεση, «"Ο ταν σταματήσει τό άγριο 
σάλπισμα τής τρουμπέτας μου, ριχτήτε στή μάχη —  άν μέ χάσετε, θά μέ 
βρήτε στή σκηνή τοϋ Π ασα». Πράγματι έκεΐ τόν βρήκανε, προσθέτει ό 
ΜακΤζίλτον στή στροφή 12:

...........άπ ό  μολύβι Τ ού ρκ ου  σ κ οτω μ έν ο ,
μ έ βόλι στή ν  καρδιά , καί τό  κεφάλι του  οτά  δ υ ό  οκ ισμ ένο .

Τέσσαρες στροφές άσχολοΰνται μέ τόν θρήνο τής Ε λλάδας, τή χήρα 
και τά ορφανά τοΰ ηρωα. Ε λέγχ ου ν  δμως τήν έκφραση λύπης μέ τήν ύπεν- 
θύμιση δτι ό Μ πότσαρης πέθανε γιά τή λευτεριά —  υπερήφανος, άδούλωτος 
και γενναίος. Ή  τελευταία στροφή εκπλήσσει μέ τήν εξίσωση τής άμερικα- 
νικής φιλοπατρίας τοΰ ποιητή μέ τή λατρεία του γιά τήν Ε λ λ ά δ α  και τόν 
ήρωά της. θ εω ρ εί τόν Μπότσαρη συγγενή τών ’Αμερικανών ηρώων τοΰ Π ο
λέμου τής ’Ανεξαρτησίας, και τολμηρά άναπτύσσει τήν ίδέα της ηρωικής 
συγγένειας Μπότσαρη καί Γεωργίου Ούάσιγκτων:

Σ υ γ γ ε ν ε ίς  είναι δικοί του , σ το ϋ  Κ ολόμ θ ου  μ α ς  τή γη, 
δσοι γ ύ μ ν ω σ α ν  τά  στήθη — καί άψ ήφησαν τό  πλήγμα, 
π ρ ό σ τ ρ ε ξ α ν  σ ’ ’ Ε λ ευ θερ ίας  τήν  προσταχτική κραυγή , 
καί κοιμούνται μ έ  τό  Μ άρκο τώ ρα  μ έ ς  τό  κ ρύ ο  μ ν ή μ α :
Τ ο ύ ς  έ κ έ ρ δ ισ ε  ό  τ ά φ ο ς  — κείτονται σ ιγ ο υ ρ εμ έν ο ι
κάτω  άπ ό τά χώ μ ατα  πού  οί ίδιοι ε ξ α γ ν ίσ α ν -
καί μ υ ρ ιά δ ε ς  στή  θανή  το υ ς  γίνονται εύ λ ογ η μ έν ο ι.
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χαίρονται Έ λ ευ θ ερ ία  πού ’ δ ο σ α ν  σ ά ν  ξεψ ύ χη σαν  —
Δ υ στυ χ ή ς 'Ε λλάς, τ ό ν  γιά σ ο υ  διεκ δικ οΰ νε  γιά δικό το υ ς  
τοϋ  Ο ύάσιγκτων τά τέκ να , ή ρω α  άδελφ ικ ό  τους.

Αύτή ή πολύ συγκινητική, είλικρινά πατριωτική και ταυτόχρονα φιλελ- 
ληνικότητά της, ταύτιση τοΰ Μπότσαρη μέ τούς ήρωες τοΰ άμερικανικοΰ 
πανθέου, κι ιδιαίτερα μέ τόν «πατέρα του έθνους» τους, θυμίζει και μιά λι
γότερο τολμηρή, άλλά εξίσου πετυχημένη ταύτιση τοϋ Μπότσαρη μέ τόν 
Λόρδο Βύρωνα, πού έκανε ένας άλλος ’Αμερικανός σ ’ έλεγεία γιά τό θάνα
το τοϋ βάρδου στό Μ εσολόγγι, γράφοντας δτι κι οί δυό γενναίοι έλευθερω- 
τές τής Ε λ λ ά δα ς άνήκουν στήν ίδια ίερή χορεία ήρώων πού σκέπασε τό 
άγιασμένο χώμα.12

Μ’ αύτές τις γραμμές κλείνω τήν σύντομη παρουσίασή μου τών τεσσά
ρων λυρικών γιά τόν Σουλιώτη όιτλαρχηγό, ύπενθυμίζοντας δτι γιά πρώτη 
φ ορά οί Βρετανοί κι οί ’Αμερικανοί μάθανε κάτι γιά τό θρυλικό Σούλι άπό 
τό Β ' ΤΑσμα τοϋ Τσάϊλντ Χάρολντ (1812) και τις Σημειώσεις τοϋ φ ιλέλ
ληνα βάρδου, Λόρδου Βύρωνα, πού τό 1988 γιορτάζουμε τά 200 χρόνια άπό 
τή γέννησή του τό 1788.
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Α Ρ Τ Ε Μ Ι Σ Ι Α

Ή  όμορφιά
(Τοΰ σώματος κα'ι τής ψυχής)
Πληρώνεται άκριδά.

Περπατάμε στά τυφλά 
Σάν φεγγαροχτυπημένοι 
Μέ τό άόρατο χέρι τοΰ θεοΰ 
Γιά όδηγό,
Καί τά ζώα, τά πουλιά κα'ι τά ψάρια 
Γιά ύποτακτικούς.

ΚαΙ στήν πλάτη μας
— Σά σέ πλάτη δεινόσαυρου —
Ποττάει, κάθε ποΰ κινούμαστε,
"Ενα  άστραφτερό, κατάχρυσο σκίρτημα,
Μιά όλοπόρφυρη, πύρινη λάμψη.

Τοΰ δίσκου τοΰ ήλιου,
Πού δύει
Στό νερένιο μαυσωλείο του.
’Ά σ ε τό φλογισμένο αίμα του 
Νά γίνει πορτοκαλένιο,
Νά χυθεί μέσκχ άπό μέλι:
Κυνηγάμε τή φανταστική σκοτεινιά!

ΟΟΩΝ Μ. ΔΕΦΝΕΡ

★
Η ΜΕΤΑΘΕΣΗ

Ό  Θόδωρος 
μιά φιλία περαστική 
γιατί μετατέθηκε 
στήν άφωτη χώρα 
της σιωπής.

Κι δμως, μέσα σέ κύκλο 
μένει ή μορφή του 
σημειωμένη
στή μεγάλη πού βγάλαμε 
φωτογραφία 
στής ζωής μας 
τήν έκδρομή.

ΣΗΜ. «Η. Ε .»: Είναι ή τελευταία συνεργασία, που ε στείλε στήν «Η. Ε.» ό Αλησμόνητος 
ποιητής «αί φίλος τοΰ περιοδικοΰ Κ ώστας Πηγαδιώτης.



Η ΑΓΡΙΑΠΙΔΙ A

Στόν Ά ντρέα
Σέ τόπο φύτρωσες
κατάξερο, Άντρέα,
σάν την άγριαπιδιά
στό φαλακρό άγρό
τήν άπορη φροντίδας
μέ μόνη έλεημοσύνη
τό βρόχινο νερό,
πού πρόθυμα τ’ άπόσκιο της
καί τή φτωχή σοδειά
στά πεινασμένα κι άστεγα
προσφέρει, ζώα καί πουλιά.

★
Ο Ε Ρ Γ Ε Ν Η Σ

Τούτος ό πεϋκος 
στόν κήπο τοΰ θείου μου 
άλλο δέντρο δέν άφησε 
πλάϊ του νά φυτρώσει.

Τά πουλιά έχει φίλους 
καί συντροφιά.

’Ίδ ιος ο θείος μου 
πού έργένης 
τό βίο του, πέρασε 
μέ συχνές έπισκέπτριες 
καρδερίνες πολύχρωμες 
στοΰ έρωτα τά κλαριά.

★
ΑΘΕΑΤΗ ΠΛΕΥΡΑ

Μπορεί μέ Οφος 
νά τοΰ μίλησε 
άνοίκειο, ή ζωή 
καί στάση άπένοτντί του 
νά τήρησε σκληρή 
κι ούτε ποτέ της 
ν’ άφησε
κι αύτός τ’ άξιοθέατα

μιά μέρα νά χαρεΐ.

Μ ’ άργότερα κατάλαβε 
τό πόσο ένδιαφέρουσα 
ΰπηρξε αύτή, ή άγνωστη 
κι άθέατη σέ άλλους 
πλευρά της πού ’χε δει.

ΚΩΣΤΑΣ ΠΗΓΑΔΙΩΤΗΣ
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Π Α Ν Α Ι Τ  Ι Σ Τ Ρ Α Τ Ι
Συμβολή στήν βιογραφία του

Μοναδική φυσιογνωμία στόν χώρο τής λογοτεχνίας μέ τήν ζωή καί τό έργο 
του τραβάει συνέχεια τό ενδιαφέρον τόσον τών έρευνητών, τών καλλιεργημένων 
αναγνωστών, καθώς καί τών πλατιών μαζών. "Αν καί οί γιορταστικές έκδηλώσεις 
γιά τά εκατό χρόνια άπό τήν γέννηση τοΰ Ρουμάνου συγγραφέα —  μέ έλληνικό 
αίμα στις φλέβες του—  τερματίστηκαν στήν Ρουμανία, στήν Γαλλία καί στήν Ε λ 
λάδα, νέα βιβλία του δημοσιεύονται συνέχεια καί μάς δίνουν δλο καί μιά πιό σω
στή καί ολοκληρωμένη εικόνα τοΰ λογοτέχνη πού πίστευε είλικρινά πώς «ή πα
ρουσία του θά άποτελέσει εστω καί μιά ελάχιστη συμβολή στήν πνευματική συμ
φωνία τοΰ κόσμου». Γιά παράδειγμα, ό καθηγητής Dr. Heinrich Stiehler άπό τό 
Πανεπιστήμιο Klagenfurt τής Αυστρίας έτοιμάζει «Τά άπαντα τοΰ Παναΐτ Ίστρά- 
τι», πού θά έκδοθοΰν στήν 'Ομοσπονδιακή Γερμανία. Μέ τήν ευκαιρία μιας έπίσκε- 
ψης στό Βουκουρέστι, στήν «"Ενωση Ρουμάνων συγγραφέων», τόν Όχτώβρη· τοΰ 
1986, εκαμε καί μιά διάλεξη μέ τόν τίτλο «Πώς πρέπει νά διαβάζουν στήν Γερμα
νία τόν Παναΐτ Ίστράτι».

Μέχρι τώρα δημοσιεύθηκαν τρεις τόμοι άπό τόν ’Εκδοτικό Οίκο Biicherbilde 
Suttenberg καί ή έκδοση έπαινέθηκε άπό τίς γνωστές γερμανικές εφημερίδες 
«Allgemeine Zeitung, Suddeutsche Zeitung» καί τό περιοδικό «Stern». Ή  τη
λεόραση τής Βαυαρίας παρουσίασε ένα ντοκυμαντέρ γιά τήν ζωή τοΰ συγγραφέα, 
πού τό έπεβλεψε ό ίδιος καθηγητής Dr. Heinrich Stiehler.

'Ύστερα άπό ειδική ερευνά πού κάναμε μέ τήν βοήθεια τής κυρίας Νίκης Βαλ- 
σαμή,* άπό τό ’Αργοστόλι, συγγενή τοΰ Παναίτ Ίστράτι, στήν βιογραφία του προ- 
σθέτονται τά άκόλουθα στοιχεία: Τό χωριό Φαρακλάτα, τόπος τής καταγωγής τοΰ 
λογοτέχνη, βρίσκεται σέ άπόσταση πέντε χιλιομέτρων άπό τό ’Αργοστόλι. Οί κά
τοικοί του καί πριν καί σήμερα ασχολούνται μέ τήν γεωργία καί τήν κτηνοτροφία. 
Ά λλοτε, τά Φαρακλάτα ήταν χωριό μέ πληθυσμό μεγάλο καί έξευγενισμένους άν- 
θρώπους, γιατί βρίσκονταν κοντά στό Αργοστόλι καί γιατί άνέκαθεν είχε μετανά
στες πού μετέφεραν τόν πολιτισμό. Παλιά, μετανάστευαν στήν Ρουμανία, Ρωσσία 
κι Αίγυπτο. Σήμερα, μετανασετεύουν στήν Αμερική καί τήν Αυστραλία. Τό με
γάλο ρεΰμα τής μετανάστευσης άρχισε μετά τόν πόλεμο καί μετά τόν καταστρεπτικό 
σεισμό. Τό χωριό πού τό 1920 είχε 1.195 κατοίκους, τό 1981 αριθμούσε μόνον 340 
κατοίκους, σύμφωνα μέ τά επίσημα Ιγγραφα τής κοινότητας.

Ό  πατέρας τοΰ συγγραφέα ονομαζόταν Γεώργιος Βαλσαμής καί γεννήθηκε τό 
1848. Τά άδέλφια τοΰ Γεωργίου είναι δ Γεράσιμος (γεν. 1838) , δ Διονύσιβς 
(γεν. 1842) , δ Νικόλαος (γεν. 1853) , ή Εύαγγελούλα (γεν. 1854) , δ Παναγιώ

της (γεν. 1855) καί ή Ειρήνη (γεν. 1867) . Ό  παππούς τοϋ Παναίτ Ίστράτι λε
γόταν Σπυρίδων καί είχε γεννηθεί τό 1810.

* Ευχαριστώ καί πίλιν τήν κυρία Νίκη Βαλσαμή καί τήν οίκογένειά της γιά τίς πολύτιμες 
πληροφορίες που μοδ Ιδωσαν.



Μαζί μέ τόν Γεώργιο Βαλσαμή μετανάστευσε στήν Ρουμανία καί ό άδελφός 
του Νικόλαος. 'Ο Διονύσιος έζησε στήν Νικομήδεια τής Μικράς ’  Ασίας. Τά έγγό- 
νια του επέστρεψαν στό Αργοστόλι. Τό όνομα τοΰ λογοτέχνη φέρνει 6 κεντρικός 
δρόμος τοΰ ’Αργοστολιού καί τό πολιτιστικό κέντρο. Στό σπίτι, ποΰ είναι έρειπωμέ- 
νο, εντοιχίστηκε στις 16 Δεκεμβρίου 1984 μιά άναμνηστική πλάκα καί στήν τελε
τή παραβρέθηκε καί ή σύζυγος τοΰ συγγραφέα.

Ό  Παναΐτ Ίστράτι γεννήθηκε στό χωριό Μπαλντοβινέστι, κοντά στό λιμάνι 
τής Βραΐλας, πού άλλοτε ήταν μιά άπό τις ώραιότερες καί χνθηρότερες έλληνικές 
παροικίες τής Ρουμανίας. Έδώ στήν Βραΐλα εφθασε τό 1880 κι ό πατέρας τοΰ 
Ίστράτι γιά νά βρει μιά καλύτερη τύχη, νά γίνει βοήθεια καί στήριγμα τών δικών 
του στά Φαρακλάτα τής Κεφαλονιας. Σ ’ αύτή τή Βραΐλα θά άραξε κι δ Βαλσα- 
μής καί θά δούλεψε σκληρά, δπως δλοι οί συμπατριώτες μας, πού δόξασαν τό έλ
ληνικό όνομα στις παραδουνάβιες χώρες. Έ δώ δ μετανάστης μαγεύθηκε άπό τά 
μάτια μιας όμορφης Ρουμάνας, τής Ζωίτσας. "Αν καί ή Ζωίτσα δέν είχε παντρευ- 
θεΐ μέ τήν εύλογία τοΰ Θεοΰ, έμεινε πιστή στόν δρκο πού έδωσε στόν 'Έλληνα, 
πού τόν σκότωσαν οί φρουροί τών συνόρων. Μετά τόν θάνατο τοΰ άντρα της, ή Ζωί
τσα αφιερώθηκε στήν άνατροφή τοΰ μοναχογιοΰ της, πλένοντας κάθε μέρα στά σπί
τια τών μαχαλάδων τής Βραΐλας.

Ό  Παναΐτ Ιβγαλε τό Δημοτικό σέ ήλικία 12 - 13 χρονών. Διευθυντής τοΰ
Δημοτικοΰ —  μάς διηγείται ό Ίστράτι —  ήταν δ Κ. Μοϋσέσκου, πού δπως μάς 
μαρτυρεί στό βιβλίο του «Ό  σφουγγαράς», έβλεπε στό πρόσωπο τοΰ Πνααΐτ ενα 
μαθητή πού ύποσχόταν πολλά. «Χωρίς αύτόν τόν δάσκαλο —  διηγείται δ Ίστράτι —  
θά είχα άσφαλώς καταλήξει σέ κανένα αναμορφωτήριο». Μετά τό Δημοτικό εψαχνε 
γιά δουλειά, γιά νά μπορεί νό βοηθάει τήν μητέρα του. Μικρή βήθεια είχε άπό 
τούς δύο θείους του, — άδέλφια τής μητέρας του— , τόν ’Άγγελο καί τόν Ντίμη. 
Μέ τόν πρώτο μάθαινε τήν τέχνη τοΰ παιδιοΰ τής ταβέρνας. Μέ τόν δεύτερο ένιωθε 
νά μεθάει άπό τήν λευτεριά. Μαζί του ξεκινούσε μέ τό τουφέκι του νά κυνηγήσει 
τις τσίχλες πού έτρωγαν τά σταφύλια.

"ίστερα άπό κάμποσο καιρό βρήκε δουλειά σέ μιά ταβέρνα. ΤΗταν ή ταβέρ
να τοΰ "Ελληνα κύρ Λεωνίδα, περίφημη γιά τό κρασί της καί τήν κουζίνα της. 
Ή  διαμονή του σ’ αύτή τήν ταβέρνα τόν ώφέλησε, γιατί τοΰ εδωσε τήν εύκαιρία 
νά μάθει έλληνικά. Ό  κύρ Λεωνίδας —  μοναδικός θησαυρός τοΰ μπαρμπα - Ζανέ- 
του —  είχε γεννηθεί στή Βραΐλα, μιλοΰσε καλά ρουμάνικα, άλλά διατηρούσε τήν 
έλληνική ύπερηφάνεια. Στήν ταβέρνα, εκτός άπό τό πλύσιμο τών πιάτων, έπρεπε 
νά μάθει καί τά διακόσια βαρέλια μέ κρασί, ρακί, λικέρ, λάδι καί ξύδι, νά μάθει 
δηλαδή «τή χρούμπα», τόν υπόγειο λαβύρινθο, νά έξοικειωθεΐ μέ τις δεκάδες δια
φορετικές ποιότητες κρασιών καί οινοπνευματωδών ποτών, γιά νά μπορεί άργότε- 
ρα νά τά άναγνωρίζει άπό τό χρώμα τους καί τό άρωμά τους.

Δυστυχώς, δ Παναγής, πού αγαπούσε πολύ τό διάβασμα, δέν άντεχε τις δου
λειές τοΰ μαγαζιού, τοΰ λαντζέρη1 καί ηδρε μιάν άλλη δουλειά πού τοΰ φάνηκε πιδ
άνεκτή, στόν φοΰρνο τοΰ κύρ Νικόλα, πού μάς περιγράφει στό διήγημά του «Ό  κύρ 
Νικόλας»:

«  Οί κάτοικοι τής συνοικίας, δπου ήταν δ φοΰρνος τοΰ κύρ Νικόλα, συναγωνί
ζονταν σέ δυσωδία τις παλιές συνοικίες τοΰ Κάιρου καί τοΰ Ά λέπ καί κατηγορού
σαν τόν κύρ Νικόλα πώς ήταν βρώμικος. Κι είχαν δίκιο. Αύτό δμως πού άναγκα- 
ζε τά χαμίνια καί τά κοριτσάκια τής γειτονιάς νά διαβαίνουν προσεχτικά τδ κα
τώφλι τοΰ μαγαζιοΰ του, είχε σχέση μέ τήν φήΡ-η π°ύ κυκλοφορούσε σέ βάρος του. 
Ό  ΙΤαναγής ζήτησε τήν γνώμη τής μητέρας του. Αύτή πολύ ταραγμένη τοϋ είπε: 
«  ’Αγόρι μου, δ Ενοχος δέν πέφτει παρά σέ μιά καί μόνη άμαρτία: αύτή πού διέ-



πραξε, ένώ δ κατήγορος σέ χίλιες. "Ολες αύτές μέ τις όποιες επιβαρύνει τόν δι
πλανό του. Γνωρίζω τόν κυρ Νικόλα, έδώ καί μιά εβδομάδα, άλλά δέν τόν υπο
πτεύομαι. ’Έχει τήν καλωσύνη μέσα στά μάτια του καί πιστεύω σέ αύτά πού λέει 
τό βλέμμα, γιατί ό άνθρωπος μέ τόν λόγο μπορεί νά προσποιηθεΐ, ποτέ δμως μέ τά 
μάτια. »  (Κοντίν, Μετάφραση I. ΙΙανούση, Κάκτος 1979, σελ. 93 - 94) .

Κι ..έτσι ό μικρός Παναγής έγκαταστάθηκε πλέον στόν πάγκο τοΰ ζαχαροπλα
στείου μέ ένα βιβλίο στά γόνατα. Λαχταρώντας τήν γνώση καί τήν έλευθερία, άπο- 
φεύγοντας κάθε φιλική έπαφή μέ τά παιδιά τής ήλικίας του, έτρωγε διπλές μπου
κιές, μελετώντας, ρεμβάζοντας καί έρευνώντας τό βιβλίο τής ζωής: τήν καρδιά τοΰ 
άνθρώπου. 'Όπως δλοι στήν γειτονιά, έτσι κι ό κύρ Νικόλας είχε μάθει πώς μιά 
χήρα μεροκαματιάρα καί τό παιδί της θά έπαιρναν ένα σπίτι μέ δυό δωμάτια, δί
πλα στόν φοϋρνο του. Τήν ίδια στιγμή έμαθε τό νέο, πώς ή καινούργια ένοικιάστρια 
είχε ζ ή σε ι μέ έναν 'Έλληνα καί επομένως τό παιδί της ήταν «Κατσαόνης» (βρισιά 
τών Ρουμάνων γιά τούς 'Έλληνες) καί τά παλιόπαιδα μαζί μέ τούς γονείς τους τρα
γουδούσαν «Γραικέ, γραικέ, γύρνα τήν πλάτη νά σοΰ τις βρέξω». Ό  ζαχαροπλά
στης, ό κύρ Νικόλας, έμεινε έκπληκτος, δταν είδε πώς ό «κατσαόνης» περνούσε 
άπό τόν δρόμο χωρίς νά ανταποδώσει τις πετριές πού δεχόταν. Ή  έκπληξη τοΰ κύρ 
Νικόλα μεγάλωσε δταν είδε πώς ό Παναγής είχε μαζί του πάντα ένα βιβλίο καί 
πήγαινε στά λιβάδια, γυρίζοντας νωρίς, καί τόν χαιρτοΰσε κάθε φορά πού τελείω
νε τό κομμάτι τής πίτας, κοιτάζοντάς τον στά μάτια, τελείως διαφορετικά άπό τά 
άλλα παοιά, πού γύριζαν άλλοΰ τά μάτια σάν κλέφτες. Ακόμα ευχαριστιόταν νά 
τόν βλέπει νά κάθεται ώρες όλόκληρες στόν πάγκο τοΰ καταστήματος. Ά π ό τήν 
πλευρά του, δ Παναγής εύχαριστιόταν νά μιλάει ελληνικά στόν κύρ Νικόλα.

Ό  φούρνος τοΰ κύρ Νικόλα ήταν πάντα γεμάτος. Έκεΐ μπαινόβγαιναν γυναί
κες καί παιδιά δίχως σταματημό. Μερικοί ήθελαν νά ψήσουν ένα ψωμί, μιά κολο
κύθα, ένα πιάτο σουκρούτ, πάνω στό όποιο είχαν βάλει ένα κομμάτι χοιρινό ή ένα 
πουλερικό. Οί πιό εύποροι έφερναν ένα τσουρέκι, ένώ οί φτωχοί έφερναν ήλιόσπο- 
ρους, πού τούς πουλοΰσαν γιά νά κερδίσουν τό ψωμί τους. Γιά κάθε ψήσιμο, άνά
λογα μέ τό είδος, ό κύρ Νικόλας έπαιρνε ένα ή δυό φράγκα. Πολλές φορές, δημι- 
ουργοϋνταν φιλονικίες καί ύποστήριζαν πώς τό φαγητό είχε παραψηθεΐ, ειτε πως 
ήταν ώμό! ’Άλλες φορές τόν κατηγορούσαν τόν ζαχαροπλάστη πώς είχε κλέψει 
χοιρινό λίπος ή μερικές φέτες λαρδί άπό τά ταψιά. Κάθε φτώχειά συνοδευόταν 
πάντα άπό μιά στρατιά άγοράκια, πιασμένα άπό τή φούστα της, σχεδόν γυμνά, μέ 
τήν κοιλιά παραφουσκωμένη άπό τήν υπερβολική κατανάλωση καρπουζιού. Καί τί 
βλέμματα πού ’ρίχνε ολη* αύτή ή «μαρίδα» στήν πλατσίντα! (αύτό είναι τό δνομα 
τής πίττας στά ρουμάνικα) .

Ό  Παναγής συγκινήθηκε άπό τήν μιζέρια, στήν όποια ζοΰσαν οι συνάνθρωποί 
του καί λογάραζε μέ τό μυαλό του νά μπορέσει μιά μέρα νά τούς βοηθήσει. Μά 
πιό πολύ τόν συγκινοΰσε ή πάλη πού έδινε ή άγαπημένη του μητέρα γιά έπιβίω- 
ση. Οί δυσκολίες ήταν μεγάλες. Ειδικά τούς φτωχούς τούς επιβάρυνε τό ενοίκιο. 
Γιά τά πρώτα του παιδικά χρόνια, πού τά πέρασε στήν Κομορόφκα, συνοικία τής 
Βραΐλας, θυμαται πώς ή μάνα του μετακόμιζε —  δπως δλοι ο'ι φτωχοί —  δυό καί 
τρεις φορές τόν χρόνο: τοΰ Ά ϊ '-  Γιώργη καί τοϋ Ά ι - Δημήτρη. Οί μετακομίσεις 
αύτές ήταν πλούσιες σέ συγκινήσεις. Μέ αύτόν τόν τρόπο, ό μικρός Παναγής γνώ
ρισε τις πιό χαρακτηριστικές συνοικίες τής Βραΐλας, τήν έλληνική, τήν ρωσσική, 
τήν εβραϊκή καί τήν τσιγγάνικη καί παντοΰ συνάντησε καινούργια ήθη καί έθιμα. 
Κάθε άλλαγή: σπιτιοΰ κόστιζε στή μητέρα του τρεις μέρες εργασίας. Εβδομάδες 
όλόκληρες πριν φθάσει ή ήμερα τοϋ ξεσηκώματος, ή μητέρα του αλώνιζε τήν πε
ριοχή, σάν λέαινα, έτοιμη* νά έντοπίσει τήν μικρή, αινιγματική έπιγραφή μέ τήν
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λέξη «Νοικιάζεται», πού τήν καταλάβαινε τόσο γρήγορα όσο καί κάποιος πού ήξε
ρε νά διαβάζει. "Οταν έπρεπε νά βρει σπίτι ή άξια μάνα του, έφευγε τά χαράματα 
καί γυρνοΰσε τό σούρουπο καί δ μικρός Παναγής δέν θυμόταν ποτέ νά έπέστρεφε 
χωρίς νά βρει τό σπίτι πού ήθελε. Ή  παραμονή τής μετακόμισης ήταν γιά τήν 
μάνα του ή πιό δύσκολη μέρα, γιατί έπρεπε νά καθαρίσει τά δυο δωμάτια, πού 
πάντα οί νοικάρηδες τά άφήνανε σέ άθλια κατάσταση. Τέλος, δταν έφθανε ή μέρα, 
άρχιζε τό διασκεδαστικό ταξίδι, πίσω από τό αμάξι πού μετέφερε τά πράγματα. 
Ή  μητέρα του κρατούσε μέ τήν μεγαλύτερη φροντίδα τίς δυό δμορφες λάμπες πε
τρελαίου καί 6 Παναγής τό ξυπνητήρι.

Τό οικογενειακό του περιβάλλον τό συμπληρώνει δ συγγραφέας, περιγράφοντας 
καί άλλα μέλη τής οικογένειας. ’Έτσι είναι ή αφήγηση γιά τόν θείο του Ντίμη, τόν 
ένα άδελφό τής μητέρας του. 'Όπως μάς λέει δ συγγραφέας, μεγάλωσε μέσα στό 
άχυροκαλύβι τοΰ θείου Ντίμη μέχρι νά γίνει εφτά χρόνων καί έπειτα έρχόταν έδώ 
νά περάσει τίς σχολικές του διακοπές. Αυτόν τόν θείο τόν άγαποΰσε δλος δ κόσμος, 
αρχίζοντας .άπό τήν γυναίκα του πού τήν έδερνε καί τήν μητέρα του πού τήν έκλε
βε καί μέχρι τούς χωρικούς πού τόν καλοΰσαν σέ δλες τίς γιορτές καί τούς γάμους, 
καθώς ήταν μοναδικός στή,ν δουλειά του καί έπαιζε τήν φλογέρα του δπως κανέ
νας άλλος στήν περιοχή καί έπειθε άκόμα καί τούς γεροντότερους καί τούς πιό 
βαρύθυμους νά σηκωθοΰν νά χορέψουν. Ό  Παναγής είχε καί ένα άλλο θείο, τόν 
Άγγελή, άνθρωπο μέ μεγάλη καρδιά καί δπως λέει στό βιβλίο πού τοΰ άφιέρωσε 
(σελ. 12) «καί τόν άγωγιάτη πού άνοιγε τήν πόρτα μου, τόν χειμώνα μέ τά παγά- 

κια κρεμασμένα στά γένια του, τόν έβλεπα σάν αδελφό. Τοΰ έσφιγγα τά παγωμέ
να χέρια καί τοΰ έκανα θέση δίπλα μου στή φωτιά. . .». Τά στερνά τοΰ θείου "Αγ
γέλου ύπήρξαν δυστυχισμένα. Τό λάθος του — όπως τό μαρτυρούσε —  ήταν πώς 
άγάπησε τό πιό όμορφο κορίτσι τοΰ χωριοΰ.

Οί φίλοι τοΰ Παναΐτ Ίστράτι

Μιά στιγμή αποφασιστική γιά τήν μέλλουσα εξέλιξη τοΰ συγγραφέα, πού δέν 
ήταν Αποφασισμένος νά κάνει μιά συνηθισμένη ζωή, στάθηκε ή γνωριμία του μέ 
τόν Μιχαήλ Μιχαίλοβιτς Κοζάνσκι, στόν δποΐο καί αφιερώνει τό βιβλίο του « Ο 
Μιχαήλ». Τόν Μιχαήλ τόν γνώρισε τυχαία. Ό  άνθρωπος ήταν ντυμένος μέ κου
ρέλια, οί μπότες ήταν ξεσκισμένες, τό πουκάμισό του βρώμικο καί τά μαλλιά του 
πέφτανε λαδωμένα στόν σβέρκο καί τούς κροτάφους σάν τούς άλήτες. Ό  Παναιτ 
Ίστράτι —  πού στό βιβλίο του φέρει τό δνομα ’Αδριανός —  πέρσαε δίπλα στόν 
άνθρωπο πού διάβαζε κι έριξε μιά κρυφή ματιά στις δυό άνοιχτές σελίδες. Τό βι
βλίο ήταν γαλλικό κι εικονογραφημένο, «'Ο Ζάκ» τοϋ Άλφόνς Ντωντέ. Πάνω στόν 
ώμο τοΰ άναγνώστη δ Άδριανός είδε κάτι πολύ συγκλονιστικό: μιά μεγάλη ψείρα 
νά περπατάει καμαρωτή. («Μιχαήλ», σελ. 25) . Τό νά είσαι ένας φτωχός υπηρέ
της μέ δεκαπέντε φράγκα μισθό τόν μήνα σ’ ένα βρώμικο ζαχαροπλαστείο τής δδοΰ 
Γκρίβιτσα, λιωμένος άπό τήν άδικία καί τήν μιζέρια καί νά διαβάζεις γαλλικά, στά 
μάτια τοΰ ’Αδριανοΰ τό γεγονός ίσοδυναμοΰσε μέ θαΰμα. Μέ τόν Μιχαήλ συνδέ
θηκε μέ φιλία οχτώ έτών, πού θά περνοΰσε άπ’ δλες τίς δοκιμασίες μιάς άχαρης 
ζωής, περιπλανώμενος μέσα στήν φτώχεια, πού δμως άντεξε στις μπόρες καί τις 
καταστροφές.

Ό  Μιχαήλ κουβαλοΰσε μέσα του ένα μεγάλο μυστικό: τό παρελθόν του. 
’Ανήκε σέ μιά πλούσια οικογένεια Ρώσσων εύγενών, πού ή έπανάσταση τοΰ Όχτώ- 
βρη σκόρπισε σέ δλο τόν κόσμο, καθώς καί στήν Ρουμανία. Τήν καταγωγή του τήν 
ααρτυροΟσαν οί τρόποι και ή καλλιέργειά του παρά τά κουρέλια του. Μά άπ’ δλο
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του τό παρελθόν δέν έμπιστεύθηκε τίποτε στόν Ίστράτι, πού γιά χρόνια ήταν δ σύν
τροφός του, ή αδελφή ψυχή του. Ιϊεριπλανήθηκε χωρίς σκοπό στις χώρες καί τις 
θάλασσες τής ’Ανατολικής Μεσογείου. Δέν ένιωθε ευτυχισμένος παρά μόνον στήν 
κοιωνία τών άξιολύπητων καί έπεδίωκε νά είναι δ πιο φτωχός άνάμεσά τους. Τοΰ 
χρειαζόταν τοΰτο γιά νά άναπνέει καί νά σκέφτεται χωρίς τύψεις. Μαζί του δ 
ΙΙαναΐτ Ίστράτι έπεχείρησε τό πρώτο του ταξίδι στήν Αίγυπτο, τό 1906, δταν καί 
οί δυό τους δουλεύανε σάν πορτιέρηδες στό ξενοδοχείο «Ρετζίνα» τής πόλης Κων- 
στάντζα τής Ρουμανίας.

Ή  δλιγοχρόνια φιλία μέ τόν Νίκο Καζαντζάκη διέφερε πολύ άπό τις άλλες 
φιλίες. Πρόκειται γιά μιά αδελφική φιλία μέ ενα άπρόσμενο τέλος. Τί ήταν αύτό 
πού έκαμε νά πλησιάσει δ ενας τόν άλλο; Φύσεις παθιασμένες καί οι δυό, βρίσκον
ταν σέ συνεχή άναζήτηση. 'Ο Ίστράτι βαθειά τραυματισμένος άπό τήν ζωή, άνα- 
ζητοΰσε τέλειες φιλίες, τέλειους άνθρώπους. Μά οί καιροί ήταν τέτοιοι ποΰ δέν ευ
νοούσαν ένα τέτοιο ιδεώδες καί αύτό σήμαινε νά τρέχει αιώνια μέ τό χέρι άπλω- 
ιιένο νά πιάσει «μιά χίμαιρα». Ό  Ίστράτι εντυπώσιασε πολύ τόν Καζαντζάκη μέ 
τήν ψυχική του ζεστασιά. Έ  Γαλλίδα συγγραφέας Monique Justin - Klener στό 
βιβλίο της «Panait Istrati Un chardon deracine, ecrivain fran?ais, conteur rou- 
main (Ed. Maspero 1970) μιλάει γιά τήν άνάγκη πού καθένας άπ’ αύτούς ενιωθε 
γιά φιλία. Σέ ένα γράμμα του, δίχως ήμερομηνία, δ Καζαντζάκης θεωρεί τόν Ί 
στράτι «πραγματικό αδελφό, θαυμάσιον άνδρα, κομμουνιστή άποφασισμένο, ενα έλεύ- 
θερο άνθρωπο πού μαζί του θά επιχειρήσει μιά διεθνή δράση».

Οί πιό πάνω πληροφορίες μας γιά τόν Παναΐτ Ίστράτι συμπληρώνονται άπό 
τό κείμενο πού γράφτηκε άπό ενα φίλο του, τόν Ζοσέφ Κέσσελ, τόν Γάλλο συγγρα
φέα καί δημοσιογράφο, πού προλογίζει τήν γαλλική έκδοση τών «'Απάντων» 
άπό τις έκδόσεις Γκαλλιμάρ. Παραθέτουμε ένα άπόσπασμα παρμένο άπό τήν έλλη
νική μετάφραση, πού βρίσκεται στό τέλος τοΰ τόμου Κοντίν καί άναφέρεται στο τα
λέντο τοΰ συγγραφέα.

«  'Όταν δ Ίστράτι διηγόταν, ή μαγεία ξεπερνοΰσε κι έκείνη τοΰ γραψίμα
τός του. Είχε γιά συμμάχους τή φωνή, τις κινήσεις, τά μελωδικά του λόγια, τήν 
παρουσία του. . . ’Από ποΰ αντλούσε δ Ίστράτι τοΰτο τό χάρισμα; Οί πηγές του 
ήταν άναρίθμητες. Ή  προέλευσή του. . . Οί χώρες, ή έποχή, οι παραδόσεις μέ τις 
όποιες είχε μεγαλώσει. Ό  απέραντος θησαυρός τών έμπειριών του. ’Επιπλέον τό 
πρόσωπό του κατεστραμμένο, χαραγμένο σάν νά καίγονταν άπό κάποια έσωτερική 
φλόγα, εύμετάβλητο, υπερβολικά αισθησιακό. Τό παιχνίδι τών ρυτίδων, ενα άδιά- 
κοπο άνοιγόκλεισμα τών βλεφάρων, τό τραχύ του βλέμμα, μιά ξαφνική πίκρα στις 
γωνιές τών χειλιών, ή κυριαρχική εύθυμία τοΰ γέλιου, έδιναν στις κουβέντες του 
ένα αίσθημα, μιά βαρύτητα, μιά έναλλαγή, μιάν άλήθεια, πού τά λόγια μόνα τους 
δέ θά μπορούσαν. Καί συχνά οί κινήσεις του ήταν άκόμα πιό άκριβεΐς, πιό πλούσιες, 
πιό γλαφυρές άπ’ τά λόγια. . . Ή  ιστορία του κυλοΰσε σέ Αναρίθμητους μαιάνδρους, 
παρέκκλινε συχνά, δραπέτευε άσταμάτητα, έμοιαζε νά χάνεται μέσα στις άναμνή- 
σεις καί παρόλα αύτά ξανάβρισκε πάντοτε τήν κοίτη της, έλικοειδής καί γεμάτη 
θησαυρούς. "Αντρες, γυναίκες, παιδιά αναδύονταν άπ’ αύτό τό παράξενο ποτάμι, κι 
οση ώρα μιλούσε, περιστοίχιζαν, συντρόφευαν τόν Ίστράτι. ΤΗταν έκεΐ παρόντες, 
τό ίδιο ζωντανοί μέ κείνον καί μέ τούς άκροατές του. Ξεπρόβαλαν άπ’ τό μύθο κι 
άπ’ τήν πιό σκληρή πραγματικότητα. . . Κανένας άπό κείνους πού άκουγαν τόν 
Ίστράτι, δποια κι άν ήταν ή δουλειά του, ό χαρακτήρας του, τό έπίπεδο τής μόρ
φωσής του, ή περιουσία του, κανένας δέν ξέφευγε άπ’ τή γοητεία του. Ό  πιό δυ- 
σκολοσυγκίνητος άνθρωπος, δ πιό ψυχρός, δ πιό σκεπτικιστής, δ πιό κυνικός, παρα
κολουθούσε τις Ιστορίες του μέ τήν Απληστία, τήν έκσταση πού τις παρακολουθοΰ-



σαν καί οί άπλοι καί καλόπιστοι άνθρωποι τών πόλεων καί τών λιμανιών τής ’Ανα
τολής. Γιατί, παρά τήν άμεση έπιτυχία του, τήν θριαμβευτική, μετά άπό τόσα έν- 
θουσιαστικά άρθρα, γράμματα θαυμαστών, πασίγνωστος, χειροκροτημένος, ό χαϊ
δεμένος ένός καινούργιου κόσμου, ό Ίστράτι παρέμεινε ακέραιος, αναλλοίωτος καί 
δίδασκε στό Παρίσι τήν απλότητα, τόν αυθορμητισμό, τήν χαρά τής άφήγησης, 
πράγματα τόσο δικά του στά καταγώγια τής ’Αλεξάνδρειας, στις ρουμανικές τα
βέρνες, στις άποβάθρες τοΰ Πειραιά ή στήν γέφυρα κάποιας γέρικης μαούνας πού 
Ικανέ λαθρεμπόριο.*

"Ενας άλλος φίλος αδελφικός τοΰ Ίστράτι ήταν ένας νεαρός Εβραίος διανο
ούμενος, ρουμανικής καταγωγής, εγκατεστημένος στήν Γενεύη. ΤΗταν ανήσυχο 
πνεΰμα, όνειροπόλο, μέ μιά γόνιμη περιέργεια, μιά πλατιά γνώση καί μιάν απέ
ραντη καλωσύνη. 'Όλα τοΰ άρεσαν, τά πάντα ένδιέφεραν αυτόν, τόν τυχοδιώκτη, 
πού παρά τήν εξάντληση καί τις στερήσεις του γελούσε αδιάκοπα, δείχνοντας τά 
μυτερά του δόντια καί διακατέχονταν άπό μιά τόσο συγκινητική δίψα γιά ζωή καί 
μάθηση. Αύτός τοΰ δίδαξε τά γαλλικά. ’Ονομάζεται Ιακώ β Ρόζενταλ καί σ’ αύ- 
τόν αφιερώνει τό βιβλίο «Ό  Μιχαήλ» καθώς καί στή:ν ψυχή τοΰ Μιχαήλ Μιχαή- 
λοβιτς Καζάνσκι.

Άνάμεσα στις φιλίες τοΰ Παναίτ Ίστράτι ιδιαίτερη θέση Ιχει ή φιλία πού τόν 
συνέδεσε μέ τόν Ρομαίν Ρολάν, πού τόν εσωσε ύστερα άπό τήν άπόπειρα αύτοκτο- 
νίας στήν Νίκαια τής Γαλλίας καί χάρη στις προσπάθειες τοΰ όποιου εγραψε τά 
καλύτερα διηγήματα του. Από τόν πρόλογο τοΰ Ρομαίν Ρολάν στό διήγημα «Κυρα - 
Κυραλίνα»** μεταφέρουμε τά άκόλουθα:

« Είκοσι χρόνια περιπλανήσεων, παράξενων περιπετειών, εξαντλητικής δου
λείας, άσκοπων ταξιδιών καί δυστυχίας, καμένος άπό τόν ήλιο, ξεγελασμένος άπό 
τήν βροχή, χωρίς κατάλυμα καί κυνηγημένος άπό τούς νυχτοφύλακες, πεινασμένος, 
άρρωστος, κατέχονταν άπό πάθη καί βασανίζονταν άπό τή> μιζέρια. Κάνει δλες 
τις δουλειές: γκαρσόνι σέ καμπαρέ, φορτοεκφορτωτής, ύπηρέτης, άνθρωπος - σάν
τουιτς, κατασκευαστής έπιγραφών, μπογιατζής, δημοσιογράφος, φωτογράφος. Α να 
κατεύεται γιά ενα διάστημα μέ τά επαναστατικά κινήματα. Περιπλανιέται στήν 
Αίγυπτο, στήν Συρία, τήν Γιάφα, τήν Βηρυτό, τήν Δαμασκό καί τόν Ανατολικό 
Λίβανο, τήν Ελλάδα καί τήν Ιταλία, συχνά χωρίς φράγκο στήν τσέπη καί μερι
κές φορές ταξιδεύοντας λαθραία σέ κάποιο πλοίο, δπου τόν άνακάλυπταν στήν μέση 
τοΰ ταξιδιοΰ καί τόν κατέβαζαν στό πρώτο λιμάνι. Στερείται τά πάντα, άλλά άπο- 
θησαυρίζει εναν κόσμο άναμνήσεων καί συχνά ξεγελάει τήν πείνα του καταβροχθί
ζοντας βασικά τούς Ρώσσους δασκάλους καί τούς συγγραφείς τής Δύσης. «Αυτόν 
τόν άνθρωπο — λέει ό Ρομαίν Ρολάν—  πετύχαμε νά τόν σώσουμε. Γίναμε φίλοι». ®

'Ύστερα άπό μεγάλες λογοτεχνικές επιτυχίες στήν Γαλλία, δπου Ιγραψε τά 
περισσότερα εργα του, Κυρα - Καρολίνα (1924) , Ό  θείος ’Άγγελος (1924) , οί 
Χαϊντοΰκοι (1925 ), Ή  Δομνίτσα τοΰ Σαγκόβ (1925) , Κοντίν (1925 ), Τά Γαϊ
δουράγκαθα τοΰ Μπαραγκόν (1928) καί άλλα, γύρισε -τό 1930 στήν Ρουμανία, 
δπου έγκαταστάθηκε οριστικά καί δπου ύπέφερε διωγμούς ενεκα τών δημοκρατι
κών του πεποθήσεων. Λίγους μήνες πριν άπό τόν θάνατό του, πού ήλθε τό 1935, 
πέρασε άπό τό Παρίσι, δπου συναατήθηκε μέ τόν φίλο του Γάλλο δημοσιογράφο 
Ζοσέφ Κέσσελ, πού μάς περιγράφει αύτήν τήν τελευταία τους συνάντηση στόν πρό
λογο τών Απάντων τοΰ Ίστράτι (Εκδόσεις Γκαλιμάρ) :

* ί Κοντίν, «Τά νεανικά χρόνια τοΰ Άδριανοδ Ζωγράφου», Μετ. 2. Πανούοη, Κάκτος 1979, 
οελ. 142-143.

* *  ΙΙαναΐτ Ίστράτι, Κυρά Κυρολίνα, Μετ. Ο. Τρέμη, Κάκτος 1979, σελ. 7 - 8 .



«  Λίγους μήνες νωρίτερα είχε περάσει για μερικές μέρες άπ’ τό Παρίσι. Τόν 
συνόδευε ή νεαρή καί χαριτωμένη γυναίκα πού είχε παντρευθεΐ. Μοΰ ζήτησε νά 
τούς οδηγήσω νά δειπνήσουμε σ’ ενα ρωσικό καμπαρέ, πού συχνάζαμε άλλοτε καί 
δπου είχε θαυμάσιος τσιγγάνους φίλους. Ή  βραδιά ήταν δμορφη, ζεστή. Ό  Ίστρά- 
τι θέλησε νά περπατήσει λιγάκι. Τά βαθουλωμένα μάγουλα καί οι κόγχες των μα
τιών του έχασκαν σάν τρύπες. Τά κόκκαλά του προεξείχαν —  τό δέρμα του ίδρωμέ- 
yo χωρίς ζωή. Τό μακρύ πανωφόρι του επλεε πάνω στδ σκελετωμένο κορμί του. 
’Έβηχε ασταμάτητα, φρικτά! Καί ή φωνή του δέν ήταν παρά Ινας βραχνός ψίθυ
ρος. ’Έσερνε τά βήματά του σάν γέρος. Άναλογίστηκα τό στρίμωγμα, τούς καπνούς, 
τό θόρυβο, τήν παράφορη Ιξαψη, πού μας περίμεναν στά καμπαρέ τής νύχτας καί 
τρομοκρατήθηκα. Καθώς ή γυναίκα του είχε σταθεί μπροστά στή βιτρίνα ένός μα
γαζιού, τοΰ είπα στά γρήγορα, χωρίς νά τόν κοιτάζω:

—  Θά σκάσουμε στούς Ρώσσους. . . Δέ νομίζεις πώς μια ταράτσα στήν δχθη 
τοΰ ποταμού ή ίσως. . ,στό Δάσος τής Βουλώνης. . .

Μέ άναμέτρησε γιά μιά στιγμή, κοιτάζοντάς με κατά πρόσωπο, άπό πολύ 
κοντά. Τά μάτια του είχαν ήδη αυτήν τήν έκφραση τής ίάπομάκρυνσης, τής απου
σίας, πού συχνά συναντάμε στούς μελλοθάνατους. Άνασήκωσε άργά τούς ώμους 
καί μοΰ φάνηκε πώς τά κόκκαλά του κροτάλισαν.

—  Μήν προσπαθείς νά μέ ξεγελάσεις. . . Φοβάσαι γιά μένα. . . , είπε μέ τήν 
καινούργια φωνή του, πνιχτή, ραγισμένη.

’Έβηξε, εβηξε καί συμπλήρωσε:
— Μά τί σημασία εχει άν, έξαιτίας αυτής τής βραδιάς, τά τινάξω μιά βδο

μάδα νωρίτερα, πράγμα πού (μέ μιά ελαφριά κίνηση τοΰ κεφαλιού εδειξε τήν γυ
ναίκα του) θά τήν εύχαριστήσει Ιδιαίτερα;

Είναι τά τελευταία λόγια του, πού θυμάμαι.
Καί είναι τά μόνα γιά τά όποια δέν τόν άγάπησα. »

★

Φ Ι Λ Ο Ξ Ε Ν Ι Α

Μνήμη Χριστοβασίλη

Τοΰ Γέρου τό άνοιχτό άπό μέσα σπίτι
Πού ’χε τήν Καλημέρα στό σαλόνι φάρο
Μέ κάτοικο τή ζέστη
Άπό τή στιά πού πάντα έθρέφονταν
Τόν ξένο έδέχτη, στέγνωσε στό τζάκι, φίλεψε.
Μέ τά χτυπήματα τής ’Εξουσίας στήν πόρτα 
Τό δέξιμο τοΰ ΚεραυνοΟ άπ’ τόν ξένο 
Σάν Κιδωτός τινάχτη τραμπαλίζοντας 
Σέ κατακλυσμό.

Τρέκλισε,
” Επεσε,

Σηκώθη 6 Γέρος.



Του ”δαλε στο ταγάρι ενα ψωμί,
Τόν έβγαλε άπ’ τή θυροπούλα
Κι άπ’ τό φεγγίτη πού χτύπαε τό χιονόνερο,
Μίλησε θαμπά.

Ό  φόνος σου δουλή θεοΰ,
"Αν στην αύλή μου δέν είχες κονέψει.

★

ΒΙΟΠΑΛΑΙΣΤΗΣ

Δέχτηκε αΰτό τό πρόσωπο
Στ' άνυδρα σκάμματα, τούς ϋγροΰς λάκκους
Μέ τήν άξίνα του τρίτο χέρι
Τά πόδια πετσί.
Συχνά στις λέξεις του «‘Ο θεός μεγάλος» κι «Ευχαριστώ» 
.Η Μήτρα, μαύρη άράχνη, τόν τραβούσε.
Τής δόθηκε όλος.

Ό  θεός ν' άναπάψει τούς ρόζους του.

★
ΚΟΜΜΕΝΑ ΚΕΦΑΛΙΑ

Τρία πουλιά - μεράκια τό ’λεγοτν 
Στοΰ Διονύσιου τή σπηλιά 
Στοΰ Ά λή  τόν πλάτανο 
Στοΰ Άγιώ ργη τήν κολόνα.

Τό πρώτο:
’Ά γριοι πρόδρομοι
Καί τώρα σ’ ενα τσίγκο στήν πλατεία 
ήμερα κεφάλια.
Λόγια διπλά δέν κάτεχοτν.
‘Η άμοιδή τους.

Τό άλλο:
Ό  λαός ξεχώρισε μέ λόγια στρογγυλά 
Τόν κλέφτη άπ’ τό ληστή.
Βάτος πού καίεται 
ή μνήμη.

Τό στερνό:
Ποιός φίλος; Ποιός έχθρός;
Ποιοί ’Απόστολοι;
’Αθώοι,
Δοσμένοι στό όνειρο 
Πού θά σκυλέψουν!

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΛΙΜΑΝΤΟΣ



Π Α Ν Α Γ Ι Α

Στην Ήγουμένη Φιλοθέη

Πανάμωμη τοϋ λυτρωτή μητέρα, 
λοχεύτρια τοϋ Ά γαθοΰ , στηρίζεις 
ατήν άφθαρσία τη ζωή κι ορίζεις 
ολόφωτη τής κρίοεως τή μέρα.

Ά είζω η  πηγή λαμπρού άστέρα 
θεόνυμφη στή γή σεμνά χαρίζεις 
όδηγητή τό Λόγο καί βαπτίζεις 
μέ δύναμη άγγέλων ύπερτέρα

τον ούρανό στήν παρθενία. Ειρήνη 
τό νάμα τής τιμής σέ δλους δίνει.
'Αγνή καρδιά καί άγιασμένο σώμα

ύψώνεις άσμα σέ άγιων στόμα 
άπλή κοπέλλα τοϋ λαοϋ, Μαρία.
Και μένεις στους αιώνες Π α ν α γ ία ...

Ν ΙΚΟΣ Α. ΤΕΝΤΑΣ

★
ΜΑΡΙΑ ΜΑΓΔΑΛΗΝΗ

Στήν Ήγουμένη Ευγενία

Ν υφούλα ήλιοστάλακτη καί Κόρη 
άκήρατη, τοϋ Ρα6βουν1 ή χάρη 
τήν κάρα χρυσοστόλισε μέ σμάρι 
έπταπνεύματο. Πυρίμορφη σέ θώρι

μέ 6ήμα στοϋ Χριστοΰ τό βήμα, δρη 
άγιοπατδς και πόλεις, καμάρι 
τιμής καί άρετής μεγαλυνάρι 
Μ αγδαληνή Μαρία. Στό θρηνοχώρι

τοϋ Γολγοθά σιμά Του. Μ υροφόρα 
στον τάφο πρωτοφτάνεις. Λευκοχέρι 
«Μή μοϋ δπ του !», στή Ζωή άπλώνεις.

Σ έ  σέλας τριλαμπές ξαμώνεις 
αιώνιας ’Ανάστασης άστέρι 
τά δάχτυλα. Καί μείναν φωτοφόρα!

Ν ΙΚΟ Σ Α. ΤΕΝΤΑΣ



Π AM A T T  I ΣΤΡΑΤΙ
’Απόδοση <3nr’ τά ρουμανικά:
ΜΑΡΙΑ MAP ΙΝΕΣΚΟΥ- ΧΥΜΟΥ

N O S T R A  F A M 1 L IA
Άπό ενα παλπό γράμμα

Νεάπολη, 21 Φλεβάρη 1907
’Ά ς  άφήσουμε κατά μέρος αύτά τά άσήμαντα πράματα, άγαπητέ Μ. κι 

ας σταθούμε σέ κείνο τό μέρος τής έπιστολής σου, στο όποιο άποδίδω μιά 
ξεχωριστή σημασία. Μέ την ρομαντική σου φ ύ σ η . . . πού άπέχει τόσο πολύ 
άπό την άλήθεια, μοΰ γράφεις γεμάτος ενθουσιασμό:

«Π όσο ευτυχισμένος είσαι εσύ καί πόσο σέ ζηλεύω! Βρίσκεσαι στήν πόλη πού 
τήν όνειρεύθηκαν δλοι οί ποιητές, αναπνέεις τόν γεμάτο αρώματα καί ζωογόνο άέ- 
ρα της νότιας ’ Ιταλίας καί τό βλέμμα σου πλανέιται πάνω στο μεγαλείο τοΰ πιο 
όμορφου κόλπου άπ όλο τόν κόσμο. Τά μάτια σου δέν μπορούν να συναντήσουν λυ
πητερά πράγματα κι ή ψυχή σου δέν εχει αυτιά γιά νά λυπηθεί καί στή γλυκειά σου 
γόνδολα, πού πλέει στήν πιό τρυφερή θάλασσα, ζεΐς ενα θεσπέσιο όνειρο.

Πόση ποίηση γύρω σου καί πόσο ευτυχισμένος πρέπει νά είσαι! »

’Έ τσι είναι, άγαπητέ Μ.. Ή  Νεάπολη είναι πιό όμορφη άπ’ δ,τι μας τήν 
περιέγραψαν οί ταλαντούχοι ποιητές καί ή θέα της πολύ πιό μεγαλειώδης 
άπ’ δ,τι μπορείς νά φαντασθεϊς. Είναι άλήθεια! Κι έγώ  δέν θά ύποκριθώ, 
προσπαθώντας νά μήν άναγνωρίσω τό μεγαλείο μιας γωνίας τής γης πού 
ένθουσίασε κι εξακολουθεί νά ένθουσιάζει κάθε μέρα άναρίθμητες ψυχές κι 
ούτε νά ίσχυρισθώ πώς δέν έχεις δίκιο νά μέ ζηλεύεις!

Ναί, άγαπητέ μου, — σάν καλό παιδί, ξέρεις πώς δέν ζεΐς στον ούρανό —  
σέ παρακαλώ ν ’ άναγνωρίσεις μαζί μέ μένα πώς ή Νεάπολη δέν είναι μιά 
θάλασσα, ό κόσμος μιά βάρκα κι έγώ  ένας εκατομμυριούχος πού πλέω αιώ
νια μέσα της.

Μ έ έριξε έδώ  ένα γαλλικό καράβι, — δπου είχα κρυφθεί, φεύγοντας 
άπό τόν Πειραιά, δίχως εισιτήριο —  ή μοναδική μου περιουσία δταν πάτησα 
τό πόδι «στήν πόλη πού τήν όνειρευθήκανε δλοι οί ποιητές» ήταν μίση λίρα 
άγγλικιά, πού τήν είχα ράψει στή ζώνη τοΰ παντελονιού μου, γιατί φοβό
μουνα μή γίνει κανένας έλεγχος στο καράβι. Μ όνος σου μπορείς νά φαντα- 
σθείς πόσο λίγο μπόρεσα νά βυθισθώ «σέ ούράνια όνειρα» καί πόσο γρήγορα 
έπρεπε νά γνωρίσω  εκείνα τά λυπητερά πράγματα πού θά μ’ έ'καναν νά πο
νέσω  τόσο, ώστε νά μήν μπορέσω νά ζήσω πιά, σέ δλο τό διάστημα τής δια
μονής μου στήν Νεάπολη, τις στιγμές πού έζησα τις πρώτες μέρες τής άπο- 
βίβασής μου. Γιά νά δεις μέ τά δικά σου μάτια πώς τά ωραιότερα μήλα έ
χουν μέσα τους ένα σκουλήκι πού τά τρώει, κάθησε ήσυχος στον καναπέ 
σου τόν μαλακό, άναψε ένα τσιγάρο ποιότητας καί άφησε «τόν εύτυχισμένο» 
σου φίλο νά σοϋ διηγηθεΐ στο άφτί ένα καθημερινό συμβάν, ένα τιποτένιο 
πράγμα, πού δμως στάθηκε τό πρώτο μαΰρο βέλο πού άπλώθηκε «στή γύρω 
του ποίηση».



’'Α κ ού σε :
’Από τήν στιγμή τής άφιξής μου και γιά πέντε μέρες δέν γνώρισα τί

ποτε άλλο έκτος άπό τά περίχωρα τής Νεάπολης. Τόν κόλπο σέ δλη του τήν 
έκταση —  είχε περισσότερα χιλιόμετρα —  τίς μαγευτικές τοποθεσίες άπό τό 
ΰψωμα Spirito Santo και τις πλαγιές τοϋ Βεζούβιου, δπου ήθελα νά σκαρφα
λώσω, πού μέ κοίταζε δμως περήφανος βλέποντας τήν άνημποριά μου. Αύτοί 
είναι oi μόνοι δρόμοι πού περπάτησα αύτό τό διάστημα τοϋ χρόνου. ’Έ μεινα 
κοντά στο λιμάνι, στο πρώτο στενό πού συναντάς, δταν άνηφορίζεις τήν Via 
Duomo. Μιά γιά μένα, τό κέντρο τής πόλης ύπήρξε άνύπαρκτο, δσο χρόνο 
δέν είχα χορτάσει τις φυσικές ομορφιές. Δ έν  είχα κανένα συνοδό, κανένα 
κολαούζο κι έτσι κανένας δέν μπορούσε ν ’ άντισταθεϊ στις έπιθυμίες μου. 
Κι έγώ  δέν είχα μεγαλύτερη έπιθυμία άπό τό νά δω  άπό κοντά τό μεγαλείο 
τής Νεάπολης άπό τό βαπόρι, δταν αύτό μπαίνει στο λιμάνι, καταστρέφον- 
τας τήν ομορφιά των σμαράγδινων κυμάτων τοϋ κόλπου.

Και τις είδα, άγαπητέ μου, αύτές τις άσύγκριτες ομορφιές, τις εζη σα . . .  
Ταυτίσθηκα μέ αύτές. "Α ν σ ’ αύτό τό διάστημα ήταν νύχτα ή μέρα, αν έφα- 
γα ή όχι, αν είχα κάτι νά σκεφθώ δταν έκανα αύτές τίς άξέχαστες άλητεΐες, 
δέν ξέρω . ’Εκείνο πού ξέρω  καί τό θυμάμαι είναι τά λόγια τοϋ άλμπεργκά- 
τορ, δηλ. τοϋ ξενοδόχου, δπου έμενα, καί πού μιά μέρα, μέ τά χέρια πίσω 
καί μέ τήν καμπουριασμένη του πλάτη μέ τήν μύτη του προς τά μπρός, μοϋ 
είπ ε:

—  Sono cinque giorni; pagate me, signore!
(Είναι πέντε μέρες, πληρώστε με, κ ύ ρ ιε !).

"Α ν ένας ύπνοβάτης ξυπνήσει άξαφνα στον ετοιμόρροπο τροϋλο μιας 
εκκλησίας, νομίζω πώς δέν θά ’ναι πιο ζαλισμένος άπ’ δ,τι ήμουν έγώ, σαν 
ακόυσα αύτά τά λόγια.

Νά τόν πληρώσω ; Μέ τί, γιά τόν θ ε ό ! Στήν τσέπη τοϋ γιλεκιοϋ, ή καη
μένη μισή μου λίρα είχε μετατραπεϊ σέ σόλδια, δηλαδή σέ τριάντα μπάνια.

Τοϋ άφησα τήν κασέλα μέ τά πράγματα καί τά βιβλία μου κι έφυγα.
’Εκείνη τήν ήμέρα μόνον κατάφερα νά δώ  τήν πόλη περιδιαβάζοντάς 

την κατά μήκος καί κατά πλάτος, ψάχνοντας γιά δουλειά, καί τό βράδυ εκεί 
νης τής ήμέρας κατάλαβα πώς μπορείς νά ’σαι λυπημένος άκόμα κι δταν βρί
σκεσαι στή Νεάπολη. Αύτήν τήν άλλαγή δέν θά τήν ξεχάσω  τόσο γρήγορα 
καί ή επιρροή πού είχε στον έαυτό μου θά μέ κυριαρχεί γιά πολύν καιρό.

Ξαφνικά, άγαπητέ μου φίλε, σκόρπισε δλη ή εύτυχία εκείνων τών ήμε- 
ρών. Κοίταζα τούς άνθρώπους πού μέ περιτριγύριζαν καί δέν μοϋ έρχόταν 
νά πιστεύσω πώς αύτή ή πόλη ήταν ή Νεάπολη. Στο λιμάνι καί στόν σταθμό, 
έκατοντάδες άνθρωποι μέ πρόσωπα καί μέ κορμιά άηδιαστικά κοκκαλιάρικα, 
αληθινοί σκελετοί, πολεμούσαν άπελπισμένα, θέλοντας ό καθένας νά πιάσει 
πρώτος κανένα μικρό μπαοϋλο, κουβαλούσαν τό μαγαζί καί τό σπίτι τοϋ 
φτωχού βιοπαλαιστή διαδρομή μιας ώ ρας γιά νά βγάλουν είκοσι μπάνια. 
Μιά μυρμηγκιά άπό καροτσάκια, πού τά ’σερνε κανένα γαϊδουράκι ή κανέ
νας άνθρωπος πού, ή έγερνε τήν πλάτη του ή μικρά παιδιά κουρελιασμένα 
συνωστίζονταν στο βάθος ένός καροτσιού, δίπλα στά ζαρζαβατικά ή δίπλα 
στόν τσορμπά πού είχαν γιά πούλημα.

Σαν έρχόταν ή ώ ρα  τοϋ φαγητοϋ, έκατοντάδες πειναλέοι μαζεύονταν 
γύρω  άπό τά καζάνια πού βρισκόνταν στήν πλατεία τοϋ λιμανιοϋ. Μ έσα στά 
καζάνια έβραζαν σ ’ ένα νερό  μελανωπό μαϋρα κομμάτια χοιρινού κρέατος 
και ψωμιοϋ, πού τά ’χαν μαζέψει άπό τά καπελιά καί πού έπλεαν φουοκω-
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μένα στήν επιφάνεια. Σάν τόν πλήρωνες ένα σόλδι, δηλαδή πέντε παράδες, 
ό βρώμικος έμπορος πού πουλούσε αύτό τό ζουμί, σοΰ ’ρίχνε σ ’ ένα ξύλινο 
πιάτο και μερικές φλούδες ψωμιού και μιά πέτσα πού πλέανε φουσκωμένες 
στήν έπιφάνεια καί μιά κουτάλα ζουμί πού μέ τήν ταχύτητα πού τήν σέρβι
ρε σοΰ τήν έριχνε περισσότερο πάνω στό στήθος σου παρά στό πιάτο. Κι αύτό 
τό ζουμί πού δέν τό άνεχόταν ούτε ένα σκυλί ράτσας, τό κατάπιναν έκεΐνες 
σι άνθρώπινες ύπάρξεις μέ τέτοια λαιμαργία, πού δέν είδα νά τήν καταπί
νει κανένα άπό τά ζώα πού τρέφει ή γη. Τά γυαλιστερά μάτια πού άτένιζαν 
στό κενό, ξεχώριζαν άπό τά μάτια ένός κρεμασμένου μέ τό δτι δάκρυζαν. Τά 
στόματα στράβωναν δπως συμβαίνει μέ τούς επιληπτικούς κι άπό τήν παλά
μη τό ζουμί χυνόταν άνάμεσα στά δάχτυλα πού ήταν γαντζωμένα στό χοι
ρινό κρέας.

Μέ δυσκολία άντεξα νά φ άω  μιά μερίδα, 8χι πώς δέν ήταν καλύτερα να 
ύποφέρω άπό τήν πείνα, μά γιά νά καταλάβω τί μπορεί νά φάει ένας άν
θρωπος.

Σ τά  διάφορα σημεία τής πόλης συναντάς λογής λογής άνθρώπους πού 
βγαίνουνε μπροστά σου και προσπαθούν νά σέ ξεγελάσουν μέ διάφορα κάλ
πικα μπιζού, πού τά βγάζουν άπό τήν τσέπη τους μέ ένα φόβο προσποιητό, 
δίνοντάς σου έτσι τήν εντύπωση πώς είναι κλεμμένα και πολλές φ ορές μάλι
στα έξαπατοϋν και κανένα ξένο άμαθή. Αύτά σοΰ τά λέω  έν παρόδω. Ή  άνα- 
κατωσούρα τής ναπολιτάνικης ζωής, αύτής τής ζωής πού δέν δικαιούται νά 
φέρει τό άνομα τής ζωής, δ έ ν  μ π ο ρ ε ί  νά παρουσιασθεϊ σέ ένα γράμ
μα. Πρέπει νά βρεθείς και έσύ έδώ, νά σέ πάρω άπό τό χέρι τά μεσάνυχτα 
καί νά σοΰ δείξω  έκεΐνες τις ύπάρξεις, — άνδρες, γυναίκες και παιδιά —  
πού κοιμούνται κατά μήκος τοΰ μουράγιου ή μέσα στούς σκοτεινούς διαδρό
μους τών σπιτιών. Νά σταθείς λίγο μπροστά σ ’ αύτόν τόν πεινασμένο κοσμά
κη, νά άκούσουν τά αύτιά σου τήν σπαραξικάρδια κραυγή τών παιδιών πού 
πέφτουν νά κοιμηθοΰν και τν πονεμένο άναστεναγμό τών άπαρηγόρητων μα
νάδων και τότε θά δούμε, άγοπητέ Μ., «τά μάτια του δέν συναντάνε παρά 
λυπηρά πράγματα, πού έχει τόσα νά λυπηθεί ή καρδι άσου και πώς δέν μπο
ρείς νά πλέεις μέσα σέ θεία όνειρα» χωρίς νά μή μετρηθείς άνάμεσα στούς 
πιο άναίσθητους άνθρώπους.

Βρίσκεις δμως στήν Νεάπολη και μιάν άλλη κατηγορία άπό άπορους· 
ένα τσούρμο φτωχών πού τούς παρακολουθώ καθημερινά ώρες ολόκληρες 
καί πού οί ψυχές τους θά ’ναι γιά μένα πάντοτε άλυτα προβλήματα. Αύτοί 
είναι οί λατσαρόνοι, έπαϊτες πού τραγουδάν. Και στά μέρη μας εμφανίζον
ται τέτοιοι άνθρωποι, μά σέ μάς δέν βάζουν στά τραγούδια τους τόσο πάθος 
πού βρίσκω έδώ . ’Αγαπητέ Μ., δέν μπορώ νά καταλάβω μέ κανέναν τρόπο 
πώς μπορεί ένας άνθρωοπς νά έχει τόση ειλικρίνεια και πάθος στή φωνή 
του, στό βιολί και στήν φυσαρμόνια, έχοντας ύπόψη πώς αύτά δλα δέν είναι 
παρά ένας τρόπος νά κερδίσει πέντε παράδες, ένώ  ή ζωή τους βυθίζεται στό 
πιό τρομαχτικό βάσανο.

Τώ ρα θά σοΰ περιγράφω τό γεγονός πού είχα στό νοΰ μου καί μέ αύτό 
κλείνω τό παρόν μου γράμμα:

Τήν ήμέρα πού ό ξενοδόχος μοΰ ζήτησε νά τού πληρώσω γιά τις πέντε 
μέρες, διαπιστώνοντας πώς ήταν άδύνατο νά βρώ  δουλειά, άνοιξα τό μικρό 
μου μπαοΰλο, τοΰ έδειξα τά ροΰχα καί τά άσπρόρουχα πού είχα μαζί μου —- 
τά βιβλία μου πού τόσο τά άγαποΰσα δέν είχαν πέραση —  καί συμφωνήσαμε 
νά μοΰ δώσει γι’ αύτά φα'ϊ και ύπνο γιά δέκα πέντε μέρες. Σ ’ αύτό τό διά



στημα σκεφτόμουνα πώς ήταν δυνατό νά 6ρώ καμιά δουλειά. ’Έ πειτα πήγα 
οτό λιμάνι, εκεί πού ήταν ή έδρα της εταιρίας πού έστελνε ομάδες Ε λ λ ή 
νων στήν ’Αμερική καί, δπως μιλώ καλά τά ελληνικά, τούς εξήγησα σέ τί 
θέση βρίσκομαι καί τούς παρακάλεσα νά μοΰ άγοράσουν ενα σουγιά πού μοΰ 
είχε στοιχίσει έ'ξι δραχμές. Δ έν  είχα χρήματα γιά καπνό. Μοΰ τόν άγόρασαν 
μέ ένα φράγκο και μέ τά λίγα λεφτά πού είχα άκόμα, θά μπορούσα νά περά
σω μερικές μέρες. ’Έ πειτα πήρα τόν άνήφορο γιά τήν πόλη. ΤΗταν προς τήν 
δύση τοΰ ήλίου.

Μόλις έ'καμα πενήντα βήματα στή Via Manicigo, ξαφνικά, μπροστά σέ 
ένα μεγάλο σπίτι, βλέπω πολλούς άνθρώπους μαζεμένους γύρω  τριγύρω καί 
κοιτάζοντας κάτι στήν μέση τους. Μπήκα άνάμεσά τους και τί νά δ ώ ; "Ενας 
γέρος «λαζαρόνι» τυφλός, καθόταν σέ ένα ξύλινο σκαμνάκι και κάτω άπό τό 
πηγούνι του κρατοΰσε ένα παλιό βιολί. Π άνω  στις χορδές του τό δοξάρι γλι
στρούσε μέ πολλή δεξιοσύνη. Οί ήχοι πού πετιόνταν στον άέρα έλεγαν τόσο 
καθάρια τί λυπητερό πράγμα είναι νά σαι τυφλός καί πεινασμένος. Τά μά
τια μου σκεπάστηκαν άξαφνα άπό μιά ομίχλη καί τό κλάμα πού φούσκωνε 
στο στήθος μου άπειλοΰσε νά ξεσπάσει.

Μ έσα στον κύκλο πού είχε σχηματίσει τό πλήθος καί μέ συντροφιά τόν 
τυφλό, ένα παιδί κάπου δέκα - ένδεκα χρονών έκανε γυμναστική μέ δυό σκυ
λιά: ένα μεγαλύτερο κι ένα μικρότερο πού πήδαγε συνέχεια στή ράχη τοΰ 
πρώτου, έκανε τόν πεθαμένο κι έψαχνε στις τσέπες τοΰ παιδιοΰ, δπου οί 
θεατές βάζανε κομματάκαι ζάχαρη. Δίπλα στον «λαζαρόνι», μάλλον πίσω του, 
καθόταν χάμω κι έραβε ένα ξερακιανό πλάσμα πού έμοιαζε μέ γυναίκα. Φο- 
ροΰσε ένα σκοΰρο λεκιασμένο φόρεμα, πού δμως άν κοίταζες τήν ραφή του 
καταλάβαινες πώς τής τ ό ’χε δωρήσει κάποια κυρία. Τά πόδια γυμνά κι άδύ- 
νατα σάν άδράχτια, είχαν χαραγματιές καί ήταν τραχιά δπως είναι τό όστρα
κο τής χελώνας. Τά χέρια της λίγο ζαρωμένα, λές κι είχαν περάσει άπό φ ω 
τιά, ένώ  τό πρόσωπό της ήταν τραβηγμένο δλο προς τό μέτωπο. Αμέσως φαν- 
τάσθηκα πώς αυτή θά ’ταν ή οδηγός τοΰ τυφλοΰ. Μά ήθελα μέ κάθε τρόπο 
νά δώ  τό πρόσωπό της, γιατί νόμιζα πώς αύτή θά έδειχνε τήν εικόνα τοΰ πό
νου. Π ερίμενα γιά ένα διάστημα, έλπίζοντας πώς θά σηκώσει τό μέτωπο πού 
ήταν κατεβασμένο, μά μάταια. Τότε κάθησα σιγά στά γόνατα, γύρισα τό κε
φάλι δσο μπόρεσα κι είδα τό πρόσωπό της κάτω άπό τό μαντήλι. ’Έ νιω σα  
τότε σάν νά μ’ άγγιζαν μέ πυρακτωμένο σίδερο. Γιά μιάς άνατινάχθηκα. Τό 
πρόσωπο τής δυστυχισμένης γυναίκας ήταν καμένο. Τό ένα μάτι της είχε 
χάσει εντελώς τό φ ως του καί τό άλλο μισόσβηνε. ’Έ ρ ιξα  τέσσερα σόλδια 
στό καπέλο τοΰ παιδιοΰ κι έτρεξα σάν νά ’χα δραπετεύσει άπό τό τρελλο- 
κομείο.

Εκείνο τό βράδυ περιτριγύρισα τήν πόλη άναστατωμένος, χωρίς νά επι
χειρήσω τίποτε. Τά μεσάνυχτα, τότε πού πήγαινα σπίτι, κάποιος πού δέν 
φαινόταν, μέ χτύπησε στό άριστερό μπράτσο μέσ’ άπό τό σκοτάδι ένός στε- 
νοΰ πού έβγαινε στό Σάν Τζιακόμο. Τό χτύπημα ήταν σάν τής γάτας πού 
οοΰ γνέφει μέ τήν πατούσα της πώς πεινάει. Σταμάτησα κι άφοΰ σκέφθηκα 
γιά λίγο, μπήκα στό στενό. ΤΗταν μιά γυναίκα. Μη νομίσεις πώς στήν οδυ
νηρή κατάσταση που βρισκόμουνα, μέ ενενήντα μπάνια στήν τσέπη, μποροΰ- 
οα νά σκεφθώ πώς ήταν ή κατάλληλη στιγμή νά γευθώ τις άπολαύσεις μιας 
γυναίκας. Μά αν δέν ήταν ή ώρα τών άπολαύσεων, ήταν ε ξ  άντιθέτου ή ώ ρα 
τοΰ μαρτυρίου. ’Ή θελα  νά διαπιστώσω άν μέσα στή ζωή δέν υπάρχουν πόνοι 
μεγαλύτεροι άπ’ αύτούς πού μας παρουσιάζουν οί συγγραφείς σάν δείγματα



ανθρώπινης ύπομονής. ’Έ φ υ γ α  μέ τήν σκιά πού ήταν κολλημένη στόν τοίχο 
κι δπως ήταν σκοτάδι πίσσα, οΰτε σκέφθηκα νά τήν περιεργασθώ. Ά φ ο ϋ  περ
πάτησα μισήν ώρα, τήν άκολούθησα σέ μιάν αύλή μέ σπίτια ρημαγμένα άπό 
τήν φωτιά, πού σέ έκαναν ν ’ άνατριχιάζεις δπως τά σπίτια τής Πομπηίας. 
Ά π ’ δλη τήν σειρά, ένα μόνον δωμάτιο στο 6άθος είχε άκόμη σκεπή, μά κι 
αύτή δέν ήταν άκέραιη. Μέ τράβηξε μέσα και κρατώντας με άπό τό χέρι 
ένιωσα πώς ξάπλωνε στο πάτωμα.

Δ έν  είχε φως κι αύτό μ ’ εμπόδιζε νά βλέπω τριγύρω μου κι έγώ  μ’ αύ- 
τόν τόν σκοπό είχα έλθει. Μ έσ’ άπό τις χαραγματιές τής σκεπής φαίνονταν 
κάμποσα άστέρια, σάν ν ά ’ταν κεράκια στο κεφάλι ενός φτωχού πεθαμένου. 
’Έ π εσα  κι έγώ  κοντά της. "Οταν νόμισα πώς αύτό ήταν δλο και τής έχωνα 
στή χούφτα τά μισά άπό τά χρήματα πού κρατούσα, στο άφτί μου φθάνανε 
έλαφ ρές άνάσες πού προέρχονταν άπό μιά γωνιά. Τί καλά θά ’ταν νά ’φεύγα 
τότε! Πιθανόν τώρα νά μήν ήμουνα τόσο πικραμένος μέ σένα, πού νομίζεις 
πώς έγώ  είδα τήν Νεάπολη μόνον άπό τήν γόνδολα και μέ καλοτυχίζεις σάν 
νά ’μουνα ένας δόγης.

Π ονηρός σάν τόν καθένα πού επιθυμεί νά γνωρίσει ολόκληρη τήν άλή- 
θεια, άκόμα κι δταν αύτή ή άλήθεια είναι ένάντια στήν θέληση τοϋ άλλου- 
νοΰ, έβγαλα έλαφριά άπό τήν τσέπη μου τά σπίρτα, διάλεξα ένα μέ προσο
χή κι έπειτα μέ μιά και μόνη κίνηση — σάν τόν πυροβολητή πού κάνει τήν 
χειρονομία τοϋ δυνατού —  τό δωμάτιο φωτίσθηκε άπό φλόγα άναμμένου 
σπίρτου.

Μπορεί νά κατάλαβες έκ των προτέρων ποιά ήταν αύτή πού μ’ έφερε 
εδώ, έγώ  δμως δέν είχα άπό ποϋ νά τό ξέρ ω : τό δωμάτιο ήταν έντελώς ά
δειο. Π λάι μου ή γυναίκα μέ τό καμένο πρόσωπο, πού τήν είχα δει άπό 
βραδύς. Σ έ  μιά γωνιά, σ ’ ένα στρώμα μέ σκορπισμένα άχυρα, κοιμώνταν ήσυ
χοι ό τυφλός, τό παιδί και τά δυο σκυλιά πού τά τρέφανε. Ά π ό  πάνω τους, 
σ ’ ένα καρφί, κρέμονταν τό βιολί, τό δοξάρι και τό μαστίγιο τοϋ άγοριοϋ.

'Ό ταν  τό σπίρτο μού έκαιγε τά δάχτυλα κι δταν τά τελευταία του τρεμο- 
φεγγίσματα παίζανε πάνω σέ κείνο τό χαλκόχρουν πρόσωπο, δπου είχες τήν 
εντύπωση πώς ένας άδέξιος χειρουργός είχε καρφώσει ένα γυάλινο μάτι, 
μιά άδύναμη φωνή ψιθύριζε στο άφτί μου λόγια σάν νά ’θελε νά μέ πείσει 
δτι δέν είχα τίποτε νά φοβηθώ. . .γιατί αύτό πού βλέπω είναι «nostra famiglia»·

Ό  φίλος σου 
Ά ντρέι Σκουντάρου 

(Ψ ευδώνυμο τοϋ Π αναϊτ Ίστρ ά τι)

★
ΣΤΟ ΣΑΜΑ ΤΟ ΣΚΟΤΕΙΝΟ ΤΗΣ ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΗΣ

Τό ζω ν τ α ν ό  ση μ είο , ή ά ν ο ιξη  τοϋ  κ όσ μ ου
π ού  αστράφ τει λα μ π ρ ό  καί χ ά νετα ι άτέλειω τα
στά  μάτια τοϋ  άλλου
στή  στιγμή πού  ή σκέψ η συμφ ω νεί
σ ’ δλα , νικάει τή σκιά,
καί τό  ε ίπ ω μ έν ο  κι έκ είν ο  πού  δ έ ν  μ π ορεί άκ όμ α  ν ά  λεχ θεί 
άκ τιν οθ ολοΰ ν  α τό  μυαλό μ ας,



τό  ζω ν τ α ν ό  ση μ είο , τό  οη μ εϊο  πού β ρ υ ά ζε ι σ υ ν έχ εια  τή ς  κ α τα γ ω γή ς  —

λύθηκε άπ ό  τό  π α ρ ελ θ ό ν  της, αύτή,
έκοψ ε τό  ύ π ν οβά δ ισ μ ά  μου
έτσι κ αθώ ς τά  διψ ασμένα
πουλιά π ετο ΰ ν  χ αμ η λά  μ ετα ξύ  τώ ν  λόφων,
έρχ ετα ι ν ά  μ ’ άνταμ ώ σει στή  γ ρ ά ν α
πού  πήγαινα κ ιν δ υ ν εύ ο ν τα ς
ν ά  β ρ ω  β ο τά ν ια -
τά θα υ μ α του ρ γά  τή ς  ά γ ν ο ια ς .

Καί μ π ορεί ν ά  μήν είναι πιά ή ’ίδια, 
καί ν ά  π ή ρ ε  τή θ έση  τη ς  μιά άλλη 
πού  τήν  συ νεχ ίζει, τήν  π αρ αμ ερίζε ι, 
τήν  κάνει δ ά κ ρ υ α .. .  — σκέφτομαι
μ ετά  άπ ό χ ρόνια  ή α Ι ώ ν ε ς — κ αθ ώ ς κυττάω τις κ ό ρ ε ς  τώ ν  ματιών τη ς  
νιώθω τό  μ ετα βλ η τό  καί τό  δ ια ρ κ ές  
σφιχτά ά ν α κ α τ εμ έν α  στή ν  πηγή.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

★

ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΠΑΘΗΜΑΤΟΣ

Οί άνθρω ποι άναπ α ύ ονται μ έσ α  σ τά  σ ύ ν ο ρ ά  το υ ς  — 
σ ά ν  τά πλοία μ έ ς  στά  μπουκάλια 
μ ονά χ α  τ ο υ ς  μ έ  τή μελω δία  του ς. Ναί, 
ο μ ω ς  ’ Εσύ δ ό ς  μου τή β έ ρ γ α  τώ ν  ρυθμών, 
τήν  π ολύ ανθη  γ ιρλά ντα  τή ς  μ ελω δίας.
Έ σ ύ  τ ρ α γ ο ύ δ α  μου κάτι σ ά ν  τή ζω ή  —

σκάει
ψηλά τό  άρχαϊο  ρόδι
τή ς  μ ανίας καί τοϋ  π όν ου  —

κι έ ν α ς
κάτω άπ ' τού  δικοϋ του  α ίμ ατος 
τήν  π α ρ α φ ροσ ύ νη , ή μιά πλη θώ ρα —

Δ ιόν υ σ ος ,
δ έ ν  είναι κακό ν ά  τ ’ ά ν α γ ν ω ρ ίσ ο υ μ ε , ό  αίώνιος Δ ιόν υ σ ος , 
π ού  άπ ό ύ π ερβολ ικ ό  π ά θ ος
καί άπληστία ά γ ά π η ς  δ έ ν  ά ν τ ε ζ ε  σ τ ό  χτύπημα, 
άπλώ θηκε π άνω  στή ν  π έτρ α  τοϋ  κ όσμ ου

έτσι
καί πού  δ λ ο ς  έτσι μ ού σκ εμ α  μ ά ς  χ α μ ο γ ελ ά  
μ έ  π ρ ό σω π ο  πολύ  ζω η ρ ό
γήϊνο , τσ α λ α κ ω μ έν ο  άπ ό ν ά ρκ ω σ η  κι άρρώ στια , κι δ μ ω ς  χ α μ ο γ ελ ά .

MAR ΙΟ LUZI 
Μετάφραση: ΚΩΝ. Ν ΙΚΑ



ΑΦΙΕΡ9ΜΑ ΣΤΟΝ ΝΙΚΟ ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗ

Τό μ εσονύ χ τι φ θ άν ου ν  οί πρώτοι μ έ φ ω ν έ ς  καί γέλια. 
Μ εγά λες  μ ο ρ φ έ ς  π ο λ έμ α ρ χ ω ν  καί π αλ λη κ αράδω ν  
ό χ ο ν τρ ο κ ό κ κ α λ ο ς  Ζ ορμ π ά ς, 
ό  κ α π ετά ν  Μιχάλης τό  θεριό , ό  Ν ουρήμ πεης, 
ό  Ό δ υ σ σ έ α ς ,  ό  Π αλα ιολόγ ος, ό  Φωκάς 
κι άλλοι πολλοί ζοπ ίσω  του ς.
Μ αζώχνονται γ ύ ρω  σ τ ό ν  τάφ ο σου , 
ψ ήνουν άρνιά
ή λύ ρ α  μ έ  τά  γ ε ρ α κ ο κ ο ύ δ ο υ ν α  τρ α γ ο υ δ ά ε ι 
κι ά κ ο ϋ ς  τά  «σ κ ου τελ οβα ρ ίσ κ ω  σ ο υ »  «κι έγ ώ

άντιστέκομαί σου)) 
κι άντροκ αλιοϋνται καί π α λ εύ ο υ ν ε .
"Υ στερα  Kt άλλοι ίσκιοι — ό  Μ ανολιός, 
ό  ά δ ελ φ ο ύ λ η ς  τοϋ  Θ εοΰ , ό  σκ εφ τικ ός Ιο ύ δ α ς  
κάθονται σ τ ό  χορτάρι συ ζη τώ ν τα ς  
«π ώ ς ή λάσπ η  γίνεται π ν έμ α » .
Καί τ ελ ευ τ α ίε ς  φ τά ν ο υ ν ε  σ κ ιές  γ υ να ικ είες  —
ή χή ρα  ή Κ ατερίνα, ή χή ρα  ή Σ ου ρμ ελ ίν α , ή Μ αγδαληνή
μ' έ ν α  π ικ ρ οχ α μ όγ ελ ο  στή ν  όψη
κι όλοι σκ ύφτουν  καί το ύ ς  φιλούν τά  πόδια
άγιοι καί δράκοι.
Καί μ έ  τό  γλυ κ οχ ά ρ α μ α  οί ίσκιοι φ εύ γ ου ν  
γλυκά μιλώ ντας «γε ιά  σ ο υ , άδέρφ ι μ α ς»  
κ αθώ ς ή γή  τή ς  Κ ρήτης μ ' έ ν α  βαθύ  ά ν α σ α σ μ ό  
τοϋ λ έε ι «άδέρφ ι, κ α λ η μ έρ α ».
Κι ό  ήλιος σ τ ε ρ ν ό ς  του  σ τέλ ν ει τ ό ν  χα ιρετισμ ό
«κ α λ ώ ς σ έ  βρή κ α , ά δ έρ φ ι»
τυ λίγοντας τ ό ν  ξύ λινο  σ τ α υ ρ ό  μ έ  φώς.
Δ έ ν  είσαι μ ό ν ο ς , Νίκο Κ αζαντζάκ η .

Ο ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΠΡΟΜΗΘΕΑΣ

Π ληρώ νεις  γιά τό  π λέριο  φώς, πού  μ άς  έπ λ ή γ ω ο ’ ό λ ο υ ς  
σ κ υ μ μ έν ο ς  σ έ  τετρ ά γ ω ν η  καί μυστική σιγή 
β α ρ ύ  τό  β λ έμ μ α  σ ο υ  πολύ  γιά ν ά  ύψωθεί σ τ ο ύ ς  θ ό λ ο υ ς  
ά π ο σ τ α μ έν ο  τό  κορμί γιά ν ά  γ ε ν ε ί  κραυγή .

ΝΙΚΟΣ Β. ΛΑΔΑΣ

ΣΗΜ. «Η. Ε .»: Καί τά δύο τοΰτα ποιήματα τοΰ αείμνηστου νέου ποιητή Νίκου Β. Λαδά, 
■-·..· άποθησαυρίξονται στό περιοδικό μας, με τήν φροντίδα των γονέων του.



ΑΝΔΡΕΑ ΡΑΔΟΥ
Υφηγητή Πανεπιστημίου Ίασίου

Α Ν Ν Α  Μ Π Λ Α Ν Τ ΙΑ Ν Α
Ή  'Άννα Μπλαντιάνα ( Ana Blandiana) είναι μιά άτι τις κορυφαίες φωνές  

της σύγχρονης ρουμανικής λνρ,ικής ποίησης. Γεννημένη τό 1942 στήν Τιμισιο- 
άρα, τελειώνει τό Λνγειο  στήν Όράντεα και τις φιλολογικές της σπονδές, τό 
1967, στήν πανεπιστημιακή πόλη τον Κλούζ. ’Εργάζεται ω ς  συντάκτης σε φοιτη
τικά λογοτεχνικά περιοδικά («Φοιτητική ζωή» και «Αμφιθέατρο»), καθα>ς και 
ώς βιβλιοθηκάριος - ερευνητής και υπάλληλος τής Ενωσης των Ρουμάνων Σ υ γ 
γραφέων. ’’Επίσης, τά τελευταία χρόνια συνεργάζεται σε έγκριτα κεντρικά λογο
τεχνικά περιοδικά και τής επαρχίας, όπως «Romania Literara», «Contempora- 
nuh, «Tribuna·»· Ντεμπουτάρει τό 1965 μέ τήν ποιητική συλλογή «Πρώτο πρό
σωπο πληθυντικοί») καί μετά ακολουθούν διάι/ορες συλλογές, όπως «.'Η τρωτή 
πτέρνα» (1966),  «Το τρίτο μυστικό» (1969),  «Πενήντα ποιήματα» (1970),  «Ό - 
κρώβρης - Νοέμβρης - Δεκέμβρης» (1972), «'Υποκειμενικές συζητήσεις» (1972),  
α'Ο ύπνος ταπό τόν ύπνο» (1977),  «Οί τέσσερις εποχές τοΰ χρόνον» (1977),  «Τό 
μάτι τοΰ γρύλλου» (1981).

Στά πρώτα της ποιήματα, ή Α. Μπλαντιάνα είναι εκρηκτική καί σιγά σιγά 
ό παλιός αισθηματικός ζήλος μεταμορφώνεται σέ δίψα γνώσης και στοχαστική 
ένταση. Διαισθανόμενη μέ λεπτότητα καί ευστροφία τή διαλ.εκτική σχέση μετα
ξύ ουσίας καί φαινομενικότητας, ή ’Ά ν ν α  Μπλαντιάνα εκδηλώνεται σάν εικονο
κλάστης, σάν πραγματικός καταστροφέας μύθων.

Καί αν ή άληθινή ποίηση είναι μιά' υπεύθυνη πράξη, τότε ή Ρουμάνα ποιή- 
τρια, κάτοχος πολλών τιμητικών διακρίσεων καί βραβείων, τής πατρίδας της 
καί τοϋ εξωτερικόν (κατέχει καί τό Βραβείο Herder), επιβάλλει στή συνείδησή 
μας καί βεβαίως στήν ’ίδια τή συνείδησή της, σά δημιουργός, τή φωτεινή καί 
αυστηρή αρχή, σύμφωνα μέ τήν όποια ή ιστορία δέν μπορεί νά υπηρετήσει τήν 
τέχνη σάν έλαφρνντ ικό. . .

Τά ποιήματα της είναι έκφρασμένα λακωνικά, μοιάζουν με μιά όνειροπό- 
ληση, ή όποια δέν μπορεί νά σταματήσει. Π αρ ’ όλα πού λέχτηκε πώς ή Α. Μπ. 
είναι μιά ποιήτρια «ιδεών», «προβληματισμών», «διλημμάτων», ομως αυτή πα
ραμένει μιά ποιήτρια αισθησιακή. ‘Ο αισθησιασμός της είναι μιά στάση υπνηλί
ας. ’Άλλωστε τό μοτίβο τον ύπνου καί τοϋ πόθου πού διασχίζει τήν ποίησή της 
εχει παλιές καταβολές στ ή ρουμανική ποίηση, αρχίζοντας άπό τόν Έμινέσκον 
καί φτάνοντας μέχρι τόν Μπλάγκα κ.ά. Μοτίβο τό όποιο εγκαταλείπει τή μορφή 
λογοτεχνικού θέματος, πλοντίζεται μέ ποικιλία εννοιών, αναζωογονεί τό υπό
στρωμα καί έπανακτά μιά νέα εκπληκτική φρεσκάδα. Ή  ποίηση τής ’Ά ννα ς  
Μπλαντιάνα είναι ή ’έκφραση ένός έντονου υπαρξιακόν βιώματος καί κατέχει 
μιά αυθεντική δική της θέση στά σύγχρονα Ρουμανικά Γράμματα.

Ίάσι - Ρουμανία, 6 - V I  - 1988 Α Ν Δ Ρ Ε  Α Σ  Ρ Α Δ Ο Σ



1

Τ Α Π Ε I Ν Ο Γ Υ Ν Η

Δ έν  μπορώ νά έμποδίσω τήν ήμερα νά ’χει είκοσιτέσσερις ώρες. 
Μ πορώ μόνο νά πώ :
Σ υγχώρα με γιά τή διάρκεια τής ήμέρας·
Δ έν  μπορώ νά έμποδίσω τήν πτήση τών πεταλούδων άπό τούς με-

[ταξοσκώληκες,
Μ πορώ μόνο νά σέ παρακαλέσω νά μέ συγχωρέσεις γιά τούς μετα

ξοσ κ ώ λ η κ ες, γιά τις πεταλούδες- 
Σ υγχώρα με πού τά λουλούδια γίνονται φρούτα καί τά φρούτα

[σπόροι,
Καί οί σπόροι δέντρα·
Συγχώ ρα  με πού οί πηγές γίνονται ποτάμια,
Καί τά ποτάμια θάλασσες, κι οί θάλασσες ώκεανοί·
Σ υγχώρα με πού οί έρωτες γίνονται νεογέννητα,
Καί τά νεογέννητα μοναξιές κι οί μοναξιές

έ ρ ω τ ε ς . ..
Τίποτε. Τίποτε δέν μπορώ νά έμποδίσω,
Ό λ α  άκολουθούν τό πεπρωμένο τους καί δε μέ ρωτούν,
Ο υτε τό τελευταίο ψίχουλο άμμου, ούτε τό αίμα μου.
Έ γ ώ  μπορώ μόνο νά πώ:
Σ υγχώ ρα  με.

2
ΤΟ ΚΛΕΙΣΤΟ ΜΑΤΙ

Δ έν  τολμώ νά κλείσω γιά μιά στιγμή τά μάτια 
γιατί φοβάμαι
μή συντρίψω άνάμεσα στά βλέφαρα τόν κόσμο, 
νά μήν άκούσω πώς συντρίβεται θορυβωδώς 
σάν £να λεφτόκαρο άνάμεσα στά δόντια.
Π όσο καιρό θά μπορέσω άκόμα νά κοιμηθώ;
Π όσο καριό θά ύπάρξει άκόμα ό κόσμος;
Κοιτώ μέ άπόγνωση
καί σάν σκύλος λυπούμαι
τό άνυπεράσπιστο σύμπαν
πού θά χαθεί στό κλειστό μου μάτι.

3

ΞΕΧΑΣΜΕΝΗ ΕΛΠΙΔΑ

"Οταν βρέχει πολύ
Καί ό  παροργισμός τ ’ ούρανοΰ
Γίνεται τόσο φοβερός
Γιά νά ’ναι καλός-όδηγός



Ε ξέγερση ς 
νΗ αντίθετα,
'Ο  ούρανός δταν έχει τόσα άστέρια 
’Έ τσι ώστε δλο τό σόμπαν 
Δ έν  είναι παρά μιά δυστυχής ύπαρξη 
Τρέμοντας άπό ευχαρίστηση 
Και άγάπη —
Άκούγονται,
Νά ’ρχονται άπ’ τό μέλλον,
Οί φωνές των νεκρών ποιητών.
Και έστω
"Α ν κανείς δέν έλπίζει 
Νά καταλάβουν τί λένε,
Φυσικά, όλοι μας τις άκοΰμε, 
Αισθανόμενοι πώς στάζει μέσα μας, 
Σ ά  μιά ρητίνη στους κορμούς 
Τών τραυματισμένων δέντρων,
'Η  ξεχασμένη ελπίδα.

Μάθε νά μήν ξαναχαίρεσαι,
Μάθε νά μήν ξαναφονεύεις 
Μέ τό χαμόγελο και τό χάδι.
'Έ να  μόνο γέλιο δικό σου
Μπορεί νά καταρρίψει τά πουλιά άπό τά δέντρα.
Τά πουλιά πού μόνο μιά δυστυχία 
θ ά  μπορούσε νά τά κρατήσει έν ζωή.
Κάθε χαρά πληγώνει κάποιον.
Στόν κόσμο σέ τί ώ φ ελεϊ ή χαρά;
Τή νύχτα ονειρεύομαι ολάκερες στρατιές χαχανίζοντας 
Τή στιγμή πού έμείς πέφτουμε σάν τά στάχυα.

4

ΣΕ ΤΙ 9ΦΕΑΕΙ Η ΧΑΡΑ

5

ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ
Μη φοβάσαι, 
θ ά  ’ναι δλα τόσο άπλά 
"Ωστε δέ θά καταλάβεις 
Π αρά πολύ άργά. 
θ ά  περιμένεις στήν άρχή 
Και μόνο δταν θά 
’Αρχίσεις νά πιστεύεις 
Π ώς δέ σ ’ άγαπώ 
θ ά  σού ’ναι δύσκολο,

’Α λλά τότε θά
Φυτέψω ένα χορταράκι
Στή γνωστή γωνιά τοΰ κήπου,
Νά φτάσει ώ ς εσένα
Και νά σού ψιθυρίσει:
Μη φοβάσαι,
Αύτή είναι καλά 
Και σέ περιμένει 
Στήν άλλη δχθη.

ΑΓΙΑ BLAND I ΑΓΙΑ 
Μετάφραση άπό τά ρουμανικά: ΑΝΔΡΕΑΣ ΡΑΔΟΣ



ΑΠΟ ΤΟ ΣΑΚΚΟ ΤΗΣ ΤΥΧΗΣ

Πολύ πιό διαβολεμένο κι άπό μένα 
Είναι τό αίμα μου!
Πού δέν ξέρει οϋτε νά χαιρέτα.
Δέ χρησιμοποιεί ποτέ διαβατήριο 
Στά τελωνεία τής καρδιάς,
Μπαίνει στήν άορτή χωρίς νά χτυπά τήν πόρτα,
"Ομως τυχαία τοΰ λένε — έμπα.
Βγαίνει σάν τρελλός απ’ τό παράθυρο.
Καί τότε καταφθάνουν τ' άσθενοφόρα 
Κι οϊ τραυ μοττιοφορεΐς.
Ο Ι σειρήνες ουρλιάζουν
Στραγγαλίζοντας τούς άδύνατους περαστικούς αγίους. 
Ά λλά  έγώ
Είμαι πάλι μαγεμένος 
στό πεζοδρόμιο πεταμένος.
Σάν μιά τσαλαττατημένη ντομάτα 
Πού έπεσε άπ’ τό σάκκο τής Τύχης.

ΛΟΥΤΣΙΑΝ ΑΒΡΑΜΕΣΚΟΥ 
Μετάφραση: ΛΑΜΠΡΟΣ ΖΙΩΓΑΣ

★

Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι
Σήμερα κιόλας, άγαπημένη μου,
θά  δοκιμάσω νά πείσω ή νά μαγέψω ενα δάσος,
Γιά νά δεχθεί τό κορμί σου 
Στήν αυτοκρατορία του,
’Έτσ ι όπως θά δεχότανε τά προστοττευτικά δέντρα.
θά  τό παρακαλέσω άκόμη
Νά σου στείλει έφτά νάνους
'Απ' τή Χιονάτη
Γιά νά σοΰ λένε κάθε μέρα
Κι άπό ένα παραμύθι:
"Ενα  τή Δευτέρα,
"Ενα  τήν Τρίτη,
"Ενα  τήν Τετάρτη . . .
Κι έσύ νά τ’ άκοΰς λαίμαργα 
Μέ όρθάνοιχτα μάτια
"Οταν τά έλάφια θά γονοαίζουν ξυπόλητα 
Καί κάτω άπ’ τά κέρατά τους θά περνάει 
Ή  ύδρία τοΰ κόσμου γιά τΙς πηγές.

ΑΝΤΡΕ Ι· ΤΣ ΙΟΡΟΥΝΓΚΑ 
Μετάφραση: ΛΑΜΠΡΟΣ ΖΙΩΓΑΣ



ΜΑΝΩΛΗ ΠΡΑΤΣΙΚΑ

Ο  Κ Α Φ Κ Α
Στό νεοελληνικό θεατρικό έργο

' Υπάρχει καμιά σχετική επίπτωση πάνω στους προβληματισμούς τον νεοελ
ληνικού ΰεατρικοϋ έργου; 'Υπάρχει καμιά επίδραση οτά σκηνικά ευρήματα, άκόμα 
και στη σκηνική φόρμα στήν ομοια αυτή θεατρική έργαοία;

Ποιά είναι τά ποσοστά τής Καφκικής ταυτότητας πάνω στόν πολιτικό και 
υπαρξιακό προσανατολισμό τοϋ νεοελληνικού ϋεατρικοΰ έργου;

Αυτά είναι μερ,ικά ερωτήματα που ϋά πρέπει νά περιμένουμε άπό τούς με
λετητές τοϋ σύγχρονου ελληνικόν ϋεατρικοΰ έργου, ερωτήματα γιά τά όποια 
απαντήσουμε σχετικά, άφοϋ παραϋέοονμε τις κριτικές μας αξιολογήσεις — τί
τλος, ϋ-ίασος, ημερομηνία —  που δημοσιεύσαμε στ?/ (.(.Φιλολογική Φωνή» τής Ά -  
χα'ιας, στόν «'Ημερήσιο Κήρυκα» τής Πάτρας και σ’ άλλα περιοδικά άπό τό 1973 
μέχρι τό 1986 (((Ηπειρωτική Εστία·», ((Νέα Σκέψη», «Ομπρέλλα» κ .α.).

Λ. «Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΚ Η  ΦΩΝΗ» Α Χ Λ  Ι Α Σ
((Ο χορός», Ν. Ζακόπουλος —  θ .  ’Έλσας Βεργή ( «Νέα Σκέψη», τ. 129, 

1973).
((Ή ΰηλειά», Γ . Σκούρτης —  θ .  Συνόλου (10.2.74).
«Το κούτσουρο», Γ. Άνδρίτσος  —  θ .  Στοά (19.5.74).
(('Η Δικαίωση», Ν. Ζακόπουλος —  Νέα Σκηνή Έ . Θεάτρου (9.6.74).
« Η  πτώση άπό τόν Γαλαξία», ’Άλκηστις Γάοπαρη —  ’Οργανισμός Μικτόν 

Θεάτρου (12.1.75).
((Ευσεβής τυραννία», Ν. Ζακόπουλος —  Θ. Μιράντας Κουνελάκη (2.2.75). 
« Ο  Τυχοδιώκτης», Ν. Ζακόπουλος —  Έλεύϋερο Θέατρο (3.3.75).
«Το δείπνο», Ζ. Κανκαλίδης —  Θ. Κ. Κούν (12.12.76).
« Τό προξενιό τής ’Αντιγόνης», Β. Ζ ιώ γας  —  Νέα Σκηνή Ε.Θ. ( ’Ιούνιος - 

Ιούλιος 1977).
((Ή κωμωδία τής Μύγας», Β. Ζ ιώγας  —  Νέα Σκηνή Ε.Θ. ( ’Ιούνιος - ’ Ι 

ούλιος 1977).
("Α γιος  Πρίγκηψ», Μαογ. Λυμπεράκη —  Κ.Θ.Β.Ε. ( ’Ιούνιος - ’Ιούλιος 

1977).
«Τό Φαγκότο», Θαν. Κωσταβάρας —  Θ. Κ. Κούν (Δεκέμβριος 1977).
( (Η  Νίκη», Λούλας Άναγνωστάκη  —  Θ. Κ. Κούν ( ’Ιανουάριος - Φεβρουά

ριος 1978).
« Η  Δίκη», Ν . Ζακόπουλος —  Θέατρο ΚΕΑ (Νοέμβριος - Δεκέμβριος 1978).

Β '  ((Η Μ Ε Ρ Η ΣΙΟ Σ Κ Η Ρ Υ Ξ » If  Α ΤΡΩΝ
«Τά τέσσερα πόδια τον τοαπε'ιοϋ», Ίάκ. Καιιπανέλης — Θ. Κ. Κούν (19.

8.79).
(.(Δάφνες καί Πικροδάφνες», Κεχαιδης - Χουβαοδας —  Θ. Κ. Κούν (23.

11.79).
((.’Ενοικιάζεται δωμάτιο μετ’ επίπλων», Ά λ .  Κοτζιάς —  Ήμικρατικό (8.

3. 80).
α Ενυδρείο», Κ. Μουρσέλας —  Ν. Σκηνή Ε.Θ. (20.12.80).
«Λίγο πριν - Λ ίγο  μετά», Δ. Κορδάτος  —  Νέα Σκηνή Ε.Θ. (19.4.83). 
((Βιασμός», Ν. Ζακόπουλος —  Θέατρο Κ Ε Α  (12.5.83).



«Ύπατία», Θ. Δ. Φραγκόπουλος —  θ .  ’Έλοας Βεργή (12.8.83).
«.Οί παλαιστές)), Στραι. Καρρά  —  Θ. Παλκοοένικό (20.1.84).
«Τα παιδιά τοϋ Κάιν», ’Ανόρ. Θωμόπουλος —  Νέα Σκηνή Ε.Θ. (30.3.84).
«Ζορμπάς», Ν. Καζατζάκης —  Θ.Κ.Θ. ’Ανατολή (4.9.84).
«Νόστος», Κ. Βλασσόπουλος —  Θ. Μνράτ - Ζονμπονλάκη (16.11.84).
«Χίμαιρα και φούμαρα», Δ. Πιτινάκη —  Θ. Κ. Κονν  (13.4.85).
«Τό μάτς», Γ . Μανιώτη —  Μοντ. Θ. Γ . Μεοσαλά (26.4.85).
((’Ακάλυπτος χώρος», Ά ρσένης  - Παπαδογεώργος - Χαρ,ιτάκης —  Νέα 

Σκηνή ’Εθνικού Θεάτρου (10.11.85).
((ΟΑ, ΟΒ, ΟΓ», Γιάν. ΙΙαπαόόπσυλος —  Νέα Σκηνή Ε.Θ. (4.3.85).
Πρόσθετα ’έχουμε δημοσιεύσει τις κριτικές μας αξιολογήσεις γιά 22 ελλη

νικές επιθεωρήσεις και γιά 5 άρχαϊες τραγωδίες.
Άκόμα, σταθήκαμε ατά παρακάτω έργα τής Μαριέτας Ριάλδη, πού είναι 

και μιά Ιδιαίτερη και πειραματική ’ίσως σκηνική φόρμα: ((Καφέ Σαντάν» ( ((Νέα 
Σκέψη», τ. 190), ((Κυρία χωρίς καμέλιες» ( ’Hu. Κ. 6.11.81) και «Βαριετέ» 
('Ημ. Κ. 15.6.82).

Γενικώτερα, στό θέατρο εχουμε τήν αναζήτηση στό υπαρξιακό δεδομένο και 
τις διαπιστώσεις τής ερευνάς, πού προέρχεται από τή διαλεκτική μέ φιλοσοφικο- 
κοινωνική εκκίνηση.

Ή  μοίρα καί ή έπικαιρότητα μέσα άπό τις ανθρώπινες συγκυρίες μεταχειρί
ζονται ευρηματικά τό χρόνο σάν εύρημα στη σκηνική φόρμα καί τό παράλογο εί
ναι ίσως ή αρχή, οί διασυνδέσεις καί τό πιθανό τέλος γιά τούς ψυχισμούς, τις αν
θρώπινες Ιστορίες. ’Ίσω ς είναι ή εξομολόγηση τής μεταφυσικής. ’Ίσω ς είναι τό 
παραμίλημα τής εγρήγορσης.

'Ό μ ω ς καί θέατρο σημαίνει κυρίως ή συνεχής πραγματεία τής ζωής, πότε 
δταν είναι υπόλογος καί πότε πάλι δταν ελέγχει τήν ανθρώπινη συνείδηση, τά πολ
λά καί τά ολίγα πρόσωπα τής έναντιωμένης μοίρας, κι δταν καταγγέλλει, διαμαρτύ
ρεται, διαβιβάζει καί μεταφέρει τήν ανθρώπινη συμπεριφορά κι δταν προσπαθεί 
πάλι ν’ απομυθοποιήσει τό χρόνο.

Γιά τό έλληνικό θεατρικό εργο, πού εξακολουθεί καί επηρεάζεται άπό τήν 
πρωτογενή συγκρότηση τής έλλαδικής αστικής κοινωνίας, ή επίδραση τοϋ Κάφκα 
περιορίζεται στις απλές σημειώσεις τοϋ αστυνομικού θρίλερ γΰρω από τήν άδικη 
ένοχή καί καταδίωξη.

Τό έλληνικό θεατρικό εργο άναφέρεται μέχρι τώρα σχεδόν αποκλειστικά στη 
φορμαλιστική σκηνική παράθεση κάποιας αστικοποιημένης ηθογραφίας καί οί συγ
κρούσεις τών προσώπων αποτελούν τόν κώδικα γιά τόν θεατρικό διάλογο καί τήν 
ανέλιξη τοΰ μύθου.

Πρόσθετα, θά πρέπει νά άναφερθοΰμε καί σέ μερικές βασικές έννοιολογίες 
πάνω στή συγκριτική σχέση, αν βέβαια υπάρχει, Κάφκα καί αρχαίας τραγωδίας.

Τήν πάγια ευαισθησία τής εβραϊκής (χριστιανικής) ενοχής σάν προέκταση 
τής υπαρξιακής ανθρώπινης παρουσίας, δηλαδή αύτά τά πολλαπλά καί γενεσιουρ
γό μεγέθη τής απελπισίας τού ασήμαντου καί τοϋ σημαντικού δντος, στό κατ’ ει
κόνα καί ομοίωση, ή αρχαία τραγωδία φαίνεται δτι τά προσπέρασε, ϊσως γιατί δεν 
τά γνώριζε καί δέν τά έπισήμανε, μιά καί εχουμε έδώ τήν βάση τής φιλοσοφικής, 
θεατρολογικά καί κοινωνικοπολιτικά, διαλεκτικής, νά βρίσκεται έκτος τών τειχών 
τής χριστιανικής έποπτείας.

’Έτσι, ή αρχαία τραγωδία, αντί νά προσεγγίσει θεατρολογικά τήν μοναδικό
τητα τόΰ χριστιανικού ένθεου λόγου, προσανατολίσθηκε στά διάφορα θεόγνωμα καί
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θεόφερτα είδωλα μιας καί κάποιας σκληρότατης μοίρας γιά τά ανθρώπινα πεπρω
μένα. Ακόμα άναφέρθηκε χαρισματικά καί κυρίως στήν αρμονία τοΰ ήχου καί τής 
κίνησης. Στήν αρμονία τοΰ φΛοσοφικοΰ λόγου σάν πολιτική λειτουργία, έπιδιώκον- 
τας νά καθιερώσει τά μέτρα άλλα καί τό μέτρο τοΰ ανθρώπινου πολιτικοΰ περίγυ
ρου, άφοΰ βέβαια στάθηκε περισσότερο ίσως από δ,τι έπρεπε στις συγκρούσεις 
μοίρας καί ανθρώπινης πρωτοβουλίας καί πράξης. 'Ό μως, δ εσώτατος άνθρωπος 
τής γραφής, εκείνο δηλαδή που προσφέρει γενικώτερα στήν τέχνη, τήν απελπισία 
τής εξομολόγησης, τή θεογνωσία καί αυτογνωσία τής ένοχης καί τούς μύριους χω
ροχρόνους των ανθρωπίνων σταυρικών θανάτων, μόνο χάρις στά ένθεα πεπραγμέ
να τής χριστιανικής φιλοσοφίας αξιολογήθηκαν ποικιλότροπα μέσα ακόμα καί εξω 
άπό τήν Τέχνη. Ό  Κάφκα σάν αφετηρία ιδέας είναι προϊόν τής βιβλικής γραφής.

Ή  φράση τοΰ Χριστοΰ «'Ο  αναμάρτητος πρώτος τόν λίθον βαλέτω» επιβε
βαιώνει ισχυρότατα καί γιά δεύτερη έπίσημη κατάθεση, τό αίσθημα τής ενοχής, 
πού θά πρέπει νά καταδιώκει, εστω λειτουργικά, τό ανθρώπινο ό'ν.

’Αλλά πριν προχωρήσουμε στή σχέση Κάφκα μέ τό ελληνικό θεατρικό έ'ργο, 
πού βγήκε μέχρι τώρα σχεδόν αρνητική, πρέπει νά αναφέρουμε μερικές παρατηρή
σεις μας γύρω άπό τήν έπίδραση τοΰ Κάφκα στή νεοελληνική γραμματεία.

Στό Δοκίμιο - Προσέγγιση στον Κάφκα —  Μαν. Πράτσικας, έκδοση 1985 —  
καί στό κεφάλαιο Ε, σημειώνουμε αποδειχτικά, δτι ή νεοελληνική γραμματεία δέν 
δέχθηκε τόν Κάφκα σάν υπαρξιακό προσαντολισμό. ’Ακόμα καί στήν δμοια περί
πτωση τής κριτικής άξιολόγησης πάνω σέ ελληνικά λογοτεχνικά κείμενα, πού έχουν 
εστω κοινά σημεία γραφής καί τεχνικής, οί "Ελληνες κριτικοί στάθηκαν άρνητικοί, 
γιά πολλούς καί διαφόρους λόγους, σ’ αύτόν τόν λογοτεχνικό, κυρίως, προβληματι
σμό τής ανανέωσης.

Πρόσθετα, στό ίδιο αυτό κεφάλαιο, είχαμε αναφέρει τούς Έλληνες συγγρα
φείς καί τά βιβλία πού παρουσίασαν όμοιες σελίδες μέ τήν Καφκική γραφή, δεδο
μένο πού παρουσιάζει καί τά αξιότατα, «έμπνευση καί διεργασίες» γι’ αυτούς τούς 
δημιουργούς.

Είδικώτερα, τό Ελληνικό Θέατρο, στά καινούργια χρόνια μας, παρέμεινε πει
σματικά στις άπλές αναφορές καί στις τυποποιημένες καί αφελείς πιά θεατρολο
γίες, εκείνες ακριβώς πού αντιπροσωπεύει ή νηπιακή εστω καί ή εφηβική ηλικία, 
κάποιας, μόλις άπηλλαγμένης άπό τήν βαλκάνια, μικροαστικής κοινωνικής ταυτότητας.

’Ακόμα σημειώνουμε κι εδώ, δτι καί τό θρησκευτικό συναίσθημα γιά τόν ελ
ληνικό χώρο τής τέχνης προσφέρει καί προσδιορίζει δογματικές απαγορευτικές, ί
σως, διατάξεις έ'μπνευσης καί διεργασίας, σ’ αντίθεση μέ τόν καθολικισμό, πού 
στον καυτό πολιτικοπνευματικό χώρο τής Δύσης έ'δωσε αφορμή καί εύκαιρία γιά 
δυνατές καί συνεχείς σεισμικές ανακατατάξεις ιδεολογικής καί ΰφολογικής θεώρη
σης, έποπτείας καί αισθητικών άναζητήσεων. Καί συμπληρώνουμε άκόμα, πάνω 
στις δμοιες αύτές περιπτώσεις των συγκριτικών δεδομένων, σχετικά μέ τις δονού- 
μενες διαφοροποιήσεις γύρω άπό τά κίνητρα πού συνεργούν στον βαθύτατο προ
βληματισμό τής Τέχνης, δτι τό συναίσθημα τής εποχής φάνηκε καί διακρίνεται 
φιλοσοφικά σάν παραδοχή καί άμφισβήτηση περισσότερο στον καθολικισμό παρά 
στήν ορθοδοξία. Αύτήν άκριβώς τήν φιλοσοφική καί ιστορική αλήθεια, ό Κάφκα, 
αφοΰ τήν επένδυσε μέ τήν υπαρξιακή άπελπισία τοΰ «έγώ» καί τοΰ «δντος», τήν 
διασύνδεσε μέ τήν εδραία θέση τοΰ 'Εβραϊσμού καί, συνδιαλεγόμενος βασανιστικά 
μέ τούς χαρισματικούς καί σπουδαίους διαλογισμούς τών μηνυματικών -ψυχισμών 
του, σ’ δ,τι άφορά τό συναίσθημα τής εποχής καί τό κάθετο καί αναπολόγητο τών 
ανθρωπίνων, προχώρησε στον παρονομαστή τής συγγραφής τής «Δίκης», κυρίως, 
καί τοΰ «Πύργου».



Καταφαίνεται αποδειχτικά, δτι ή ελληνική κοινωνία κα'ι βασικά oi νεόκοπες 
ταξικές εκφράσεις, μετά τό 1950 παραμέρισαν τήν υπαρξιακή θρησκευόμενη δεον
τολογία τοΰ Κάφκα άπό έ'λλειψη προσέγγισης, άπό αδυναμία δεχτικής ευαισθησί
ας, άπό παραγνώριση ίσως τοΰ σ(οστοΰ προσανατολισμού. Άκόμα, ό Κάφκα, δέν 
έγινε κατανοητός στήν επιβαλλόμενη πλήρη καί ολοκληρωτική ερμηνεία του, άπό 
τούς ασήμαντους νεοέλληνες καί τούς διάφορους μικροαστούς λογοτέχνες, πού δια
φοροποίησαν διατεταγμένα ίσως καί σέ πολιτική θέση τά βαθειά υπαρξιακά αύτά 
κείμενα τής άμφισβήτησης, τής άντίρρησης, άλλα καί τής ενεργοποιημένης, λόγψ 
τής χαρισματικής απελπισίας τοΰ κατ’ εικόνα καί ομοίωση, άντίδρασης τοΰ ενός 
προς τό έκ τής γενέσεως μεταφυσικό κατεστημένο.

’Έτσι, τό κωδικοποιημένο αύτό δεδομένο παρεξηγήθηκε πρώτα άπό τήν πε
ζογραφία κι ύστερα άπ ότό θεατρικό εργο.

'Ο  Κάφκα, μέσα άπ’ τόν κοινωνιστικοθρησκευτικό περίγυρο, πού τόν χαρα
κτηρίζει, είναι άνοιχτός μπροστά στήν πολιτικοποιημένη καταγραφή παντός τύ
που, κατηγορίας καί προέλευσης γιά τήν δμοια, κυρίως, περίπτωση τοΰ ενός, τοΰ 
ασήμαντου καί τοΰ μικροΰ. Ό μ ω ς , τήν άρχή καί τό τέλος τής ιστορίας θά τά περι
κλείει άναγκαστικά ό διαχρονικός υπαρξιακός προβληματισμός.

Στό παιγνίδι τής φιλοσοφικοποιημένης Μοίρας, ό προορισμός τοΰ ενός είναι 
νά τροφοδοτεί μ’ άπελπισία τό πλήθος καί τόν μεγάλο σαρκασμό πού τόν χλευά
ζουν. Άλλα καί άπελπισία σημαίνει τό βιωματικό οδοιπορικό τοΰ κατ’ εικόνα καί 
δμοίωση. Δηλαδή, ή δσο τό δυνατόν σκιαγράφηση τοΰ παράλογου, πέρα άπό τήν 
κανονιστική όριοθέτηση τής διαλεκτικής. Ό  ενας θρηνεί εξ αιτίας τοΰ παραλη- 
ροΰντος πλήθους πού καγχάζει γιά τούς μάρτυρες, ό ενας υποφέρει έξ αιτίας τοΰ 
πλήθους δταν αύτό πανικοβάλλεται μπροστά στά συμβάντα τής καθ’ ήμέραν βιω
ματικής καί συμβατικής άσκησης τής ζωής.

'Ό μως, αύτή ή ίδια καί ή δμοια άσκηση είναι κυρίως συναίσθημα, είναι ψυ
χισμός, είναι τέλος πάντων ιδιότυπο θέατρο σκιών κι δχι τό τυποποιημένο καί 
γνωστότατο σφράγισμα τής ταυτότητας, σύμφιονα μέ τήν γνωστή κι έδώ πολιτικο
ποιημένη σκοπιμότητα.

Ό  Κάφκα στήν τέχνη είναι κυρίως υπαρξιακή θεώρηση, αλλά καί τέχνη, γιά 
τόν Κάφκα, σημαίνει τό μέγα δμοιο.

Ή  ελληνική λογοτεχνία, άπό τήν νεώτερη γένεσή της μέχρι τώρα, δέν έχει 
ξεκινήσει, άλλά ούτε καί τόλμησε πιθανότατα νά στραφεί σέ γνήσιους υπαρξιακούς 
προσανατολισμούς κι άφετηρίες.

Κατά συνέπεια, καί τό ομόλογό της, δηλαδή τό έλληνικό θεατρικό έ'ργο, πα- 
ρέμεινε ούδέτερο, αδιάφορο, ϊσως καί άνήμπορο ν’ ακολουθήσει καί νά επικοινω
νήσει σκηνικά μέ καφκικά μηνύματα γιά νεόκοπες διεργασίες καί έμπνεύσεις.

Πριν δμως καταλήξουμε στό γ ι α τ ί  ό Κάφκα δέν επηρέασε τό έλληνικό 
θεατρικό εργο, θά πρέπει ν’ άναφερθοΰμε καί στό π ώ ς  καί στό π ο ΰ νά 
οφείλεται πιθανότατα αύτό τό αρνητικό, άλλά τόσο τρισδιάστατο δμως, δεδομένο 
καί θά πρέπει νά συμπεράνουμε, μέσα άπό τό κείμενό μας, δτι ίσως νά συνήργησε 
θεαματικά, πάνω σ’ αυτήν τήν διαπίστωση, ή πολιτική σκοπιμότητα πού έγινε, μετά 
τό 1950 καί μετά τή δικτατορία, πολιτική μνήμη καί θέση καί συνετέλεσε κατά κύ
ριο λόγο, ώστε τό έλληνικό θεατρικό έ'ργο ν’ άσχοληθεϊ καί νά παρουσιάζει τήν 
διαμαρτυρία γιά τις διώξεις, τήν άμφισβήτηση γιά τις αποφάσεις εκείνης καί τής 
τότε δικαιοσύνης καί τά γνωστά μηνύματα γιά τήν στυγνή περιφρόνηση τών άν- 
θρωπίνων δικαιωμάτων.

Πρόσθετα, αύτές τις ίδιες διεργασίες, οί 'Έλληνες θεατρικοί συγγραφείς τις 
εθεσαν κάί τις έξήρτησαν κάτω άπό τόν προβληματισμό πού στηρίζεται θεατρικά
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στήν ηθογραφική σύγκρουση τών προσώπων καί δχι στήν σύγκρουση τών καταστά
σεων πού τήν αντιπροσωπεύει τό καινούργιο καί τό μοντέρνο θέατρο.

’Ακόμα κυριάρχησε ή έμπνευση πού ξεκινάει άπό τήν διαλεκτική τής πολιτι
κής Ιστορίας καί πού θ’ άναφέρει άτομικά γεγονότα, μέ συνέπεια νά τηρηθεί μία 
δέσμευση καί μία πολυεδρική άνάσχεση γιά τό ελληνικό θεατρικό έργο, πού θά 
έπρεπε νά στοχεύει σ’ έναν πιό γνήσιο υπαρξιακό προσανατολισμό.

'Ο  Κάφκα δμως έχει γνήσιες υπαρξιακές διεργασίες καί δέν επιδέχεται στό 
δτι, πέρα άπό τό βαθύτατο καί διαχρονικό συναίσθημα τής ένοχης, είναι δυνατόν 
νά υπάρχει καί διαφορετική άλλοτρίωση. Έ τσι, έ'χουμε εδώ επιφάνειες κι δχι δια
φάνειες —  δμως ό Κάφκα είναι καί ή καινούργια γραφή τής λογοτεχνίας. ’Α ρ
χίζουμε από τόν Πόε, περνάμε άπό τόν Προύστ καί τόν Έ σσε  καί καταλήγουμε 
μέσα άπό τόν Κάφκα στό άντιμυθιστόρημα μέ τις μακροσκελείς άναφορές τών άν- 
τικειμένων τού περίγυρου, πού δέν είναι τίποτε άλλο παρά τό κρυμμένο δεύτερο 
πρόσωπο τοΰ συμπάσχοντος, πού, αυτή τήν φορά, είναι ή ενοχική υπαρξιακή ούσία 
τής μοίρας κι δχι τό ποινικό μητρώο τής ζωής.

"Ομως, καινούργια γραφή ίσον μέ τήν πρωτοποριακή έκφραση πού δηλώνει 
τήν αντίστοιχη σκηνική δομή καί θεατρολογία.

'Ωστόσο, οί Έλληνες συγγραφείς απέχουν χαρακτηριστικά σάν θεατρικοί 
καφκικοί συγγραφείς. Πριν τελειώσουμε, έχουμε υποχρέωση ν’ άναφερθοΰμε στή 
θεατρική καφκική παρουσία, πού έδωσε ό σκηνοθέτης ’Αλέξης Σολομός, στήν ελ
ληνική σκηνή, οδηγούμενος προφανώς άπό τις πρωτοποριακές καί τόσο χαρισματι
κές εμβέλειες τής ταλαντούχου ποιότητας καί παρουσίας του.

’Επίσης, θά πρέπει νά σταθοΰμε δμως καί στήν περίπτωση τ’ δτι ό Κάφκα 
είναι γνήσια ταυτότητα μιας εξελιγμένης εύρωπαϊκής άστικής τάξης, τής δποίας 
δ προβληματισμός είναι οπωσδήποτε, άλλα καί καταλήγει οπουδήποτε, στις υπαρ
ξιακές έννοιολογίες.

Οί "Ελληνες συγγραφείς, δμως, στό μεγαλύτερο ποσοστό, άπό άδυναμία υψη
λού βαθμού δεκτικότητας, είναι καί παραμένουν απωθητικοί στις Καφκικές διερ
γασίες, πού γιά τό θέατρο απαιτούν κυρίως πρωτοποριακές παραλλαγές στή σκηνι
κή δομή καί στήν άνέλιξη τοΰ μύθου.

Προτιμούν τήν γλώσσα πού εκφράζει καί επικοινωνεί μέ μιά διαλεκτική ελ
ληνικής — κι έδώ —  ιθαγένειας.

'Ο  Κάφκα, γιά νά περάσει στό θέατρο, ίσως νά χρειάζεται τήν ποιότητα τής 
έμπνευσης νά τήν συγκλονίζει τό μέγα καί τό γενεσιουργό μήνυμα τής απελπισίας 
τοΰ δντος μπροστά στήν αβεβαιότητα, στή ματαιότητα καί στήν περιπέτεια τής αν
θρώπινης άμφισβήτησης γιά τό κάθε τι πού συγκροτεί τή σοφία τοΰ ελάχιστου. 
'Ο Κάφκα, γιά νά γίνει δημιουργία, χρειάζεται τήν κατάρα, τήν δποια κατάρα 
τής γραφής. ’Άσχετα αν αυτό τό εύαγγελιζόμενο βιβλίο άνήκει στό Θεό ή στόν 
εισαγγελέα.

Πριν κλείσουμε το θέμα μας πάνω στή σχέση Κάφκα καί έλληνικοΰ θεατρι
κού έργου, άναφέρουμε καί τά ελληνικά θεατρικά έργα, πού αξιολογήσαμε κριτικά 
στό Α ' έξάμηνο τοΰ 1987 :

—  «Οί Γάμοι», Β. Ζιώγα. —  ’Εθνικό Θέατρο. Νέα Σκηνή. («'Ημερήσιος 
Κήρυξ» 5.3.87).

— '«Κλυταιμνήστρα», ’Ανδρ. Στάϊκου —  Θέατρο «Άθήναιο» («Ημερήσιος 
Κήρυξ 8.5.87).

—  « Ό  ήχος τοΰ δπλου», Π. ’Αναγνωστάκη —  Θέατρο Τέχνης («Ημερήσιος 
Κήρυξ» 13.5.87).

—  Καί τρεις επιθεωρήσεις.



ΝΙΚΟΥ Α. ΤΕΝΤΑ

Η  Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Π Ρ Ο Σ Ω Π ΙΚ Η  Κ Α Τ Α Θ Ε Σ Η  
Τ Η Σ  Μ Ο Υ Σ Ο Λ Η Π Τ Η Σ  Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η Σ  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α Σ

Ή  βίβλος γέννησης της ποιήτριας Χρυσάνθης Ζιτσαίας συμπεριέχει 
δλα τά στοιχεία τής ελληνικής μοίρας. Είναι μιά πολυσύνθετη πορεία έντο
νων συγκινήσεω και νόστου, θ ά  άρκεστοΰμε στό συνοπτικό βιογραφικό τοϋ 
θεσσαλοΰ  θ ω μ ά  Βενικίου, έκδοτη τοϋ Πανθεσσαλικοϋ Λευκώματος, ό όποι
ος, τό 1927, έγραψε γιά τήν πρωτοπόρο όραματίστρια μιας ισότιμης συμμετο
χής τής γυναίκας οτήν πνευματική άναγέννηση τοϋ άνδροκρατούμενου έπαρ- 
χιακοϋ χ ώ ρου :

« Ή  συνεργάτις μας κ. Χρυσάνθη Οίκονομίδου, κατάγεται άπό τήν ’Ήπει
ρον, εκ τής ηρωικής πατριας των Ζερβαίων Σουλίου, γεννηθεΐσα στό Πρίντεζι τής 
’Ιταλίας, τό 1902. Μεγάλωσε στήν ιδιαιτέρα της πατρίδα Ζίτσαν των Ίωαννίνων, 
παρά τόν ρομαντικόν λόφον δν έξΰμνησεν δ Βΰρων καί είς τόν όποιον ή ποιητική 
"ψυχή άρχισε νά εκδηλώνεται άπό ηλικίας μόλις ενδεκα χρόνων μέ στίχους και διά
φορες σάτιρες. . . »

Στήν καταγωγή της συνυφαίνονται: ή άρρενωπότητα τής σουλιώτικης 
καταβολής, ή πικροτραγουδισμένη διασοπρά τοϋ γένους καί, κυρίως, ή ικα
νότητα τής μυστικής επικοινωνίας μέ τήν ομορφιά πού νοηματίζει τήν ύπαρ
ξη. Είναι ή γοητεία τοϋ Δωδωναίου μύθου έκφρασμένου μέ τήν εύρωστη 
μουσική γλώσσα τοϋ δημοτικοϋ τραγουδιού καί τήν παναρμόνια πλαστικό
τητα τοϋ μεγάλου λαϊκοϋ μας λυρικοϋ, ήπειρώτη ’ Ιωάννη Βηλαρά. Δικαιο
λογημένα, λοιπόν, τίμησε τήν πατρώα γή μέ τό λογοτεχνικό ψευδώνυμο Ζι- 
τσαία.

Ή  Χρυσάνθη Ζιτσαία, μέ τή φυσική χάρη, τό σπινθηροβόλο πνεϋμα καί 
τήν πλούσια άνθρωπιστική θωράκιση στή γεραρά Ζωσιμαία Σχολή Ίω α ν ν ί
νων, παντεύτηκε μικρή τόν Κύπριο γεωπόνο Λάμπρο Οίκονομίδη, καί άναγ- 
καστικά τόν άκολούθησε σέ δλες τίς έπαγγελματικές του μετακινήσεις, μέ 
τήν τιμημένη ιδιότητα: οικοκυρά. Κοντά του, δμως, βρίσκει τόν άξιο συμπα
ραστάτη γιά ένα θαρραλέο λογοτεχνικό ξεκίνημα, μακριά άπ’ τήν πικρόχο
λη κακογλωσσιά τής έποχής: «Γυναίκα καί νά γράφει ποιήματα. Ντροπή!»· 
Αύτήν τήν έρειδόμενη στήν ύπανάπτυξη ντροπή προσπάθησε νά έξαλείψει 
μέ τήν πνευματική άνύψωση τής γυναίκας. ’Απαρχή ό  Βόλος. Έ κεϊ πρωτό- 
φ ερε ένα τρυφερό όνειρο στό λόγο.

1929. Λυγερό χελιδονοφτέρούγισμα πρός «Μ ενεξεδένια Δειλινά». Είναι 
ή πρώτη επώνυμη ποιητική συλλογή. Τήν προλογίζει ό  έθνικός μας ποιη
τής Κωστης Π αλαμάς μέ εμφανείς τούς δίκαιους, άλλωστε, επαίνους.



«  . . .Δείχνουν τά ποιήματα αύτά, καί μέ τήν άφθονία τους άκόμη, ποιητικήν 
ευαισθησίαν σημαντικήν. Είναι στό σύνολό τους ευτυχισμένα, άνάλογα στήν έκ
φραση, πλούσια σέ εικόνες, ή γλώσσα τους εικονική, συγκινεϊ, ό στίχος άνετος, 
κανονικός, τά μέτρα ΰπηρετοϋν τή λυρική διάθεση. Στήν ποιήτρια φυσική τοϋ 
ρυθμοΰ ή αντίληψη. Καί τό σπουδαιότερο, τά ποιήματα αυτά έχουν πνοή. . . »

Ό  χρησμολόγος λόγος τοϋ πρωτομύστη Κ. Π αλαμα δικαιώθηκε από
λυτα. Μέ τά «Μ ενεξεδένια Δειλινά» καί άπό τό 1931, χρονιά πού οριστικά 
έγκαταστάθηκε στη Θεσσαλονίκη, ’ίσαμε σήμερα, έχει έκδώσει είκοσι πέντε 
(25) ποιητικές συλλογές. Τό μήνυμά τους θά προσεγγίσουμε σφαιρικά, χω 
ρίς φιλολογικές ώραιοποιήσεις ή κριτικοσοφιστικές δολιχοδρομίες. Μιά πρω
τότυπη δημιουργία μόνο μέ καθαρή πρόθεση και λόγο άπλό άξιολογεΐται.

★
Τ ραγού δι έ ο ΰ  τοΰ  τόπ ου  μου, πού  γ ά ρ γ α ρ ο  ά ν α β λ ΰ ζε ις  
Ά π ό  τό  σ π λ ά χ ν α  τοΰ  λα οΰ  κι α ν θ είς  καί λου λου δίζεις .
Μοΰ σ υ ν ο ρ ίζε ις  τά  β ο υ ν ά  γιά ν ά  π ε ρ ά σ ω  επ άνω ,
Μοΰ φ έ ρ ν ε ις  καί τ ’ ά θ ά ν α το  ν ε ρ ό  ν ά  μήν π εθ άνω .

Στήν πολυστάφυλη καί οίνόφημη Ζίτσα ή ποιήτρια άνατράφηκε μέ τ ’ ά- 
κούσματα τοϋ θρύλου. 'Ό λη  ή ηπειρώτικη έμπνευσή της είναι ένα ανάλα
φρο άναφτερούγισμα δημοτικού τραγουδιού, καλοζυγισμένου στό ρυθμό μα- 
κρόσυρτου άχοϋ. Τό δικό της άσμα επιμένει στήν έξεικόνιση τής φυσικής 
λεπτομέρειας μέ τό μεράκι πρωτομάστορα λιθοξόου - λιθοσμιλευτή καί τή 
μέθη γιαννιώτη χρυσικού, πού φ λόγα σκαλίζει τήν καρδιά κι αυγερινό τή 
μνήμη. Είναι τό προγονικό τραγούδι της μεγαλόπρεπο, θερμογόνο, δωρικό. 
Γι’ αύτό καί συγκλονιστικό. Ε κφράζει τό μυστικό κάλεσμα τής γενέθλιας
γης, μέ μελωδία φορτισμένη συναισθηματικό 6άθος:

ΠΑΤΡΙΔΑ ΜΟΥ Λ ΕΒΕΝ Τ ΙΣΣΑ

Λ ε β εν τ ο μ ά ν α  μου "Η π ειρος Π ατρίδα τιμημένη 
Μέ τ ό ν  καημό, μ έ τ ’ δ ν ε ιρ ο  κινάω ν ά  σ ’ άνταμ ώ σω .
Νά ρθώ  τη ς  Γ η ς  μου ν ο σ τ α λ γ ό ς  π ρ οσκ υ ν η τή ς  ν ά  φτάσω  
Στή Λίμνη τή Γιαννιώτισσα ν ά  λ ού σ ω  τήν ψυχή μου.
Νά μ ετα λ ά β ω  ά π ’ τώ ν  'Ε λλώ ν τ ' άρχαΐο  τό  π νεΰ μ α , ’Ε λλάδα  
Στίς π ρ ώ τ ες  ρ ί ζ ε ς  καί π η γ έ ς  τη ς  ξα κ ο υ σ τ ή ς  Δ ω δώ ν η ς .
Τοΰ Π ίνδου τΙς ψ ηλές κ ο ρ φ έ ς  ν ά  μ ακρυαγναντέψ ω  
’Εκεί που ό  θ ρ ύ λ ο ς  π ερπ ατεί κι ή δ ό ξ α  άνηφ ορίζει.
Νά β γ ώ  στη  ρ ο ΰ γ α  τοΰ  χωριοΰ  μ έ  τ ο ύ ς  π αν η γ υ ριώ τες  
’Α ν ή μ ερα  τή ς  Π αναγιάς ν ’ άκ οΰ σω  τά  κλαρίνα.
Νά ϊδώ το ύ ς  ’Η πειρώτικους Χ ο ρ ο ύ ς , τ ο ύ ς  ν ιοΰ ς  ν ά  κ αμ αρώ σω  
Γύρω άπό γ έρ ικ ο υ ς  κ ο ρ μ ο ύ ς  βλα στά ρια  ν ά  φ υ τρώ νου ν
Καί μ έ  τό ν  ίδιο τό  σκ οπ ό  ν ά  π α ίρνου ν  τά  τραγ ού δια .
Νά ίδώ — βαθιά  μου θύμηση — δίσκο μ αλαμ ατένιο  
Πίσω άπ ' τά δ έ ν τ ρ α  τ ’ 'Αιλιά τ ό ν  ήλιο ν ’ άν ατέλλ ει 
Καί ν ' ά ν α τ έλ λ ο υ ν ε  μαζί καί τά  παλιά έ ν α  - έν α .
Π αρακαλώ  σ ε ,  σ τ ο χ α σ μ έ , καρδιά , π αρακ αλώ  σ ε ,
Σ υ ν ό ρ ια σ έ  μου το ύ ς  κ αιρούς, γ ε φ ύ ρ ω σ ε  τά  χρόνια
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Γιά ν ά  π ερ ά σ ω  ά ν ά λ α φ ρ α  σ τ ό ν  ά γ ια σ μ έν ο  τόπο.
Κ άθε ό μ ο ρ φ ά δ α  ν ά  γ ευ τώ  κάθε χ α ρ ά  ν ά  μάσω
Καί τά  φ τερ ά  τοϋ  Σ τα υ ραπ τοΰ  ν ά  νιώσω σ τή ν  ψυχή μου.

Ά π ό  τά σπλάχνα τοϋ λαοΰ άντλεΐ τό λάλον ΰδωρ, γιά νά λουλουδίσει 
και ό άκαρπος πετρότοπος! Δ έν  έχει τοπικό άποκλειστικά χρώμα ό  έμπνευ- 
σμένος φθόγγος της. Μιά εύρύτερη είναι συνομιλία μέ τό χρόνο και τις 
μορφές πού υφαναν τό εθνικό δνειρο γεμάτο θάμβος και υπερηφάνεια. Κρα- 
τάει, συνεχώς, σεβάσμια τήν πάτρια μνήμη δπως, άκριβώς, ό θεριστής στήν 
άγκαλιό του τό σιτάρι. Και 6ιώνει τήν ελληνική πραγματικότητα γιά νά πά
ρουν οί στίχοι της τό κΰρος τής άποτίμησης ενός πολύτιμου άμητοΰ. Ή  ελ 
ληνική αιωνιότητα είναι ή ιερή δύναμη τών θείων εμπνεύσεων της. Μ υρω
μένη εθνική άνάσα εινα ή νεραϊδόφωνη πνοή της. Τό ελεύθερο πνεϋμα της 
λειτουργεί μέ τό χτυποκάρδι τοΰ λαοΰ και μετουσιώνεται σ ’ ένα διαρκές στο
λίδι άρμονίας. Ή  έλληνολατρεία τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας είναι τό κυρίαρχο 
στοιχείο στήν ποίησή της. 'Ολόκληρη ή γη μας, ελεύθερη καί άλύτρωτη, 
μαζί μέ τή ματωμένη μνήμη τών κουρσεμένων πατρίδων, αποτελεί τήν πρω- 
τοπηγή τής πολυδύναμης πνευματικής της π ροσφ οράς:

Καί μ ό ν ο  ν ά  σ έ  στοχ α στώ  
Π ατρίδα μου ψηλώνω!

Οί ειδικές άναφορές σέ ήρωες καί ευεργέτες, σέ στοχαστές καί τοΰ μό
χθου έργάτες, είναι άναγκαϊες γιά μιά πατριωτική παρουσία μέ συνέπεια καί 
διάρκεια. Τά ιστορικά στιγμιότυπα άπό τήν άρχέγονη ’Ή πειρο, τή βυζαντι
νή άρχόντισσα Θεσσαλονίκη καί τήν ένάλια και μακάρια Κύπρο, δίδονται 
άδρά μέ έναν ρυθμό άρμονικής άρχοντιάς. Είναι ό  στίχος της γιά τήν όλο- 
γάλανη πατρίδα μας μιά ζωγραφιά. ’Έ τσι ή Χρυσάνθη Ζιτσαία, σάν γνήσια 
ποιήτρια, κινείται μέ τήν καρδιά τοΰ λαοΰ μας καί μεταβάλλεται σέ ζώσα 
συνείδηση τής ιστορικής του πράξης. Συνυφασμένη μέ τήν πλάστρα δύναμη 
τής γής καί δλη τή γοητεία τής δημιουργίας είναι ή γονιμοποιός άλκή τής 
μάνας, στολίδι καί καημός τοΰ άνθρώπου. Είναι ή μάνα τροφός, ή διδάχος 
μάνα, ή μάνα μέγιστη ένωτική δύναμη δλων τών πατρίδων:

ΣΤΗ ΜΑΝΑ

Μέ τ ό ν  ώ κ εα ν ό  τή ς  έγ ν ο ια ς  σου  
μ έ τή ς  σ τ ο ρ γ ή ς  σ ο υ  τά  ποτάμια 
ά ρ δ ε ύ ε ις  τή ζω ή  κι άνθίζει.
Γιοφύρι ά τρ ά ν τα χ το  ή άγάπ η  σου  
άπ άνω  άπ ’ δ λ ε ς  τΙς π α λ ίρρ οιες  
μ ’ εύ χ ή  καί μ έ θυσία θεμ ελ ιω μ έν ο .
’ Απ' τή ς  κ α ρ δ ιά ς  σου  τή ν  ίερή  φωτιά 
ά ν ά θ ε ις  τη ς  ζ ω ή ς  τό ν  ήλιο.
Γή κ α ρ π ερή , ο ύ ρ α ν έ  τοϋ  κ όσμ ου .
Κ ρίνε τοΰ  Ε ύ α γγελ ισμ οΰ  τυ ρ α ν ν ισ μ έν ε .
Αίώνια Μάνα, δπ ου  γ ή ς .
Μαύρη κι ά ν  είσαι, κίτρινη, λευκή .
'Ή ρ θ ε ν  ή ώ ρα .
Κ ά ν ε  τ ό ν  π ό ν ο  σ ο υ  Ρομφαία  πύρινη,
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κοντάρι σ ιδ ε ρ έ ν ιο  τήν  άγάπη
κι ΰψ ωσε τ ’ άγ ιο  χέρ ι σου
τ ό ν  δ ρ ά κ ο  σ ά ν  Ά η γ ιώ ρ γ η ς  ν ά  τρυπ ή σεις.
Τοϋ κ όσμ ου  τό  στοιχειό  
πού  τρώει τά τέκ ν α  σου , 
ή π ό λ εμ ο  τό  λ έ ν  ή αδικία.

Είναι ή μάνα πού άνάβει ατόν ούρανό τοϋ κόσμου, στοργής άγιοκέρι 
τόν ήλιο της ζωής. Δ έν  έχει σύνορα ή καρδιά. Ή  άγάπη δρια δέν έχει. Ή  
άηδονόφθογγη Χρυσάνθη Ζιτσαία κρυσταλλώνει τό λόγο στόν κήπο τής ψυ
χής σημαία έλπίδας. Ά π ’ τό μικροκόριτσο, στά βοστρύχια τοϋ οποίου φωλιά
ζουν καημοί, ώ ς τήν νυφοθυγατέρα πού είναι ή άνάσα της έρωτας κλεισμέ
νος στής μηλιάς τά φύλλα, ή γυναίκα μεταλλάσσει μέ φυσική προσταγή τόν 
πόθο - ζωή γιά τόν άρτο τής άθανασίας. 'Έ τσι ό ερωτισμός τής ποιήτριας 
έχει θεία καταβολή καί εύγενικό προορισμό. Δ έν  είναι αύτοσκοπός. Μ έσον 
είναι γιά τήν επίτευξη τοϋ ώραίου καί τοϋ άγαθοϋ. Είναι, συνεπώς, ή μάνα 
άρχή τής ζωής μέ θεία μ ετοχή : ό κλήρος των πηλογόνων κυοφορείται μέ 
τήν τύχη της. Οί στίχοι γιά τή Μάνα είναι ή εσωτερική φωνή μιας παγκόσμι
ας γρηγορούοας συνείδησης, ή οποία φέρνει μηνύματα μέ διαχρονικές άξί- 
εες. Οί πόλεμοι τρέφονται μέ τόν καρπό της: τό παιδί. Καί γίνεται ό πόνος 
θρήνος. Καημός μαυροβούνι άσήκωτο στό στήθος της. Ή  Μάνα, στήν ποίη
ση τής Ζιτσαίας, είναι ή κορυφαία τής άνθρώπινης τραγωδίας άλλά καί ή 
ιέρεια πού οδηγεί στήν άτραπό τής έλπίδας τό μέλλον τοϋ άνθρώπου, μέ 
τήν άπεφθη άγάπη της.

Ή  Χρυσάνθη Ζιτσαία, δέν άφησε καμιάν άνθρώπινη συγκίνηση έξω  άπό 
τόν ποιητικό της άνθώνα. Σ άν  ήλιογέννητη ήγερία τής μούσας, γνωρίζει 
τήν ούσία κάθε δύναμης τοΰ όρατοϋ ή τοϋ άόρατου κόσμου, στήν κυκλική ή 
εύθύγραμμη — άδιάφ ορο—  πορεία του. Καί ερμηνεύει τήν άνθρώπινη στάση 
μέ νηφαλιότητα, καρτερικότητα καί μιάν ανώδυνη, λεπταίσθητη ειρωνεία:

ΕΚΕΙΝΟΥΣ ΤΟΥΣ ΡΥΘΜΟΥΣ

'Ε κ είνου ς το ύ ς  ά ν ά κ ο υ σ το υ ς  ρυθμούς,
— ά ρ τ ο ς  ψυχής π α λ μ ό ς  τή ς  π λ ά σ η ς  — 
μ έ τήν απόχη  πάλι τή ς  κ αρδιάς, 
τί π ρ οσπ α θ είς  ν ά  ξα ν α π ιά σε ις ;

Φύλλα ά π ’ τό  δ έ ν τ ρ ο  τή ς  π ολύ κ λα δη ς ζω ή ς , 
τά όρ ά μ α τα  κι ή πίστη σ τ ο υ ς  τυ φ ώ νες.
Ξ επ έρ α σ α ν  κάθε όριο  άν τοχ ή ς.
Τ ό σ ε ς  π αλ ίρροιες , τόσοι χ ειμ ώ ν ες .

Τά π ή ρ ε  ή λεύ κ α  σ τή ν  ψηλή κορφή.
Σ τή  ρίζα  του  6αθιά τ ό  κυπαρίσσι.
Ή  π έτρ α  στή ν  ψυχρή τη ς  τή σιωπή.
Σ τό  φ λ ύ αρο  τρα γ ού δ ι τη ς  ή βρύ ση .

"Ε σμ ιξαν  μ έ  τά  π α γ α ν ά , π α ρ ά λ λ α ξα ν , 
σ τώ ν  κ όσμ ω ν  τήν  άντίνομη  άρμονία .



Τά 'π λ α σ ε ς  ο λ α  κατ' εικ όνα  σου . 
Π λάνη σου  κι ά σ υ γ χ ώ ρ ετη  άμαρτία.

Μέ π οιάς κ αινού ργ ιας έν ν ο ια ς  τήν ύφή, 
κι άπ ό  ποιάν  άϋλη τοΰ  ό ν ε ίρ ο υ  χ ώ ρα , 
τό  π ά θ ο ς  του  σ ’ ά ν α κ α λ ε ί ; Μέ ποιά μ ο ρ φ ή ;
Καί θά χ ω ρ έ σ ο υ ν  στή ν  καρδιά  σ ου  τώ ρ α ;

Αυτή ή άντίνομη άρμονία τών χρόνων πού συνεχώς παραλλάσσουν εί
ναι και ή γενεσιουργός αίτία τών άνθρώπινων μεταμορφώσεων ακριβώς στό 
όριο τής άθέλητης παραμόρφωσης. ’Αναγκαστικά ό λόγος της γίνεται νότα 
τρυφερή στήν πέτρα τής σιωπής. Ε κείνο πού, πρωτίστως, τήν ενδιαφέρει 
είναι ή άλώβητη ανθρώπινη άξιοπρέπεια. Γι’ αύτήν μάχεται μέ ένθεη ιδεο
ληψία καί άριστοκρατική κομψότητα λεκτικού ύφους, θ ά  σημειώσει σχετικά 
ή ’Αθήνα Ταρσούλη:

«  . . . ή  ποίησή της παίρνει τό χρώμα τοΰ φιλοσοφικοΰ στοχασμοΰ καί μιαν 
άντικειμενικώτερη στάση άπέναντι στό πρόβλημα τής ζωής. »

Πράγματι, ό στοχασμός της συμπυκνώνει σχεδόν αποφθεγματικά κάθε 
βιωμένη λεπτομέρεια τής ζωής τ η ς :

ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ

’Ό χι δ έ  χ ά θ η κ ες  στή  μακρινή 
μαιανδρική σ ο υ  π ορεία .
Σ τροβιλ ίζεσα ι π άντα  σ τ ή ς  ψυχής 
τήν ό δ υ ν η ρή  άνακύκλω ση .
Μέ δρα μ α τικ ές  κι όν ειρ ικ ές  
μ ετα μ ορφ ώ σεις .
’ Α ναδύ εσα ι σ τ ή ς  μ νή μης τήν άπ οθέω ση .
Ρ ό δ ο  φ λ ογ ισ μ έν ο  τή ς  έ ν ο χ η ς  
πάνω  σ τό  βαθ ύ  χ ά σμ α  τοΰ  στή θου ς.
Τ ρυ φ ερή  ν ό τα  στή ν  π έτρ α  τή ς  σιωπής.
Μ ατωμένη σ τ α γ ό ν α  σ έ  λευκή  έπιφάνεια .
“Ω ς τήν  έν δ ό μ υ χ η  έζαγνιστική  
δικαίωση τή ς  ύ π αρξη ς .
Μιά σ τ έ ρ ε α  ούσία  στή  ρ ευ στότη τα  
τώ ν  λ ό γ ω ν  καί τώ ν  π ραγμ άτω ν .

Ή  πνευματική ρώμη εισδύει στό άδυτο τής ψυχής μέ τόν κρίνο τοΰ 
ευαγγελισμού τής άγάπης, γιά νά τή μεταβάλλει σέ ναό ειρήνης. Ά νασταίνει 
τό άλλοκίνητο στις μάζες άτομο προσωπικότητα γεμάτη μέ ευγενικές επιδιώ
ξεις. Φυσικά δέν τό έγωκεντροποιεϊ. ’Αντίθετα μάλιστα. Τό γαλουχεΐ μέ δη
μοκρατικό ήθος καί κοινωνική ευθύνη γιά νά έπιτύχει τήν ανθρωπιστική του 
άκεραίωση. Είναι οί πιό εύτυχισμένες στιγμές τοΰ πανανθρώπινου λόγου 
της. Μέ ιδιαίτερη προσοχή άξιοποιεϊ τις λέξεις πού δέν έχουν φθαρεί άπό 
τήν αγοραία στιχοπλοκή καί τήν συνθηματολόγο κενοδοξία, γιά νά διατηρή
σουν τήν κυρίαρχη έννοια στήν άποδεκτή τους υπόσταση. ’Αναμφίλεκτα, ή 
λαϊκή ·της ρήση, καταυγάζει τήν άνθρώπινη περιπέτεια μέ λαμπρό φ ω ς. Μέ
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διαύγει και άπλότητα έξιχνιάζει τόν άθέατο πυρήνα τών λεκτικών συμβό
λων γιά νά ήμερώσει τή σκληρή μοίρα. Ή  αστραφτερή ίριδα τών λέξεων 
και ή άμόλυντη δράσή της κρατούν, συνεχώς, άναμμένο τό κερί τοϋ πνεύ
ματος στό Ναό τοϋ άνθρώπου, οπου μέ ιερότητα τελετουργεϊται ή εύχαριστία 
τής αγάπης καί εύαγγελίζεται σωτηρία ή θητεία στή φιλαλληλία, τή συμπό
νια και τήν ευγένεια. Είναι μιά πορεία πρός τά «ένδον», ή όποία οριοθετεί 
μιά σωστή θεώρηση τής καθόλου ζωής. Μέ τόν ύπαινικτικά μεταφυσικό της 
στίχο άποκαλύπτει τή Μυστική Πύλη τής άδελφότητας: είναι ή διακονία 
τοϋ άγαθοϋ. Ή  μόνη άξια νά έδραιώσει στήν ισότητα τήν ειρήνη, γιά νά 
μπορεί ό ελεύθερος στοχασμός νά γίνει έπώνυμος νικητήριος παιάνας γιά 
δλους τούς άνώνυμους τής γή ς:

Γράφω  τ' δ ν ο μ ά  σ ου
σ τή ν  άσπ ρ η  π οδιά  τώ ν  χ ελιδον ιώ ν
ν ά  τό  φ έ ρ ν ο υ ν  κ άθ ε  άνοιξη .

Είναι τό όνομα τοϋ Ά νθρώπου, πού τόν καλωσορίζει μύστη στήν Έ δέμ  
τοϋ πνεύματος και έλευθερωτή σέ δλες τις γειτονιές τής γής. Μυστική έλξη 
ήλιου άγαπητοϋ είναι ό φωτεινός της κόσμος.

Ή  γλυκύ ιητα έναρθρων φθόγγων καρποφορεί λόγο ούσίας μέ διάφα
νες εικόνες. Τότε προσεγγίζει τό απρόσιτο μέ θρησκευτικό ρίγος. Ή  ζωήρ- 
ρυτη χάρη μεστώνει στίχους καταπληκτικής ωραιότητας μέ. μέλος φωτοφόρο. 
Δέεται ταπεινά στήν Π αναγία γιά τούς φτωχούς καί τούς άδικημένους:

Μ’ έ ν α  στίχο π άντα  π ροσεύ χ ομ αι.

Ή  φιλανθρωπία, στήν κυριολεξία της, είναι άπόρροια τής αγαθής πρά
ξης. «Δόξα καί τιμή και ειρήνη παντί τώ  έργαζομένω τό άγαθόν». Κατά τόν 
Α πόστολο τών ’Εθνών Π αϋλο, ή εργασία γιά τό άγαθό έλευθερώνει τόν άν
θρωπο άπό τό φόβο καί τήν ένοχή. Είναι ή σκέψη του γαλουχημένη άπό τήν 
έλληνική σοφία. Μιά σκέψη πού κυριαρχεί σέ δλη τήν ποίηση τής Χρυσάν
θης Ζιτσαίας. Είναι καί ό δικός της χριστιανισμός γέννημα τοϋ έλληνικοϋ 
παρά τοΰ ιουδαϊκού πνεύματος. «Ά εί άκριβώς ή Ε λ λ ά ς  άνθρωπογενεί, φυ- 
τόν ουράνιον καί βλάστημα θειον» διαπίστωνε ένας άλλος ’ Ιουδαίος: ό Φίλων.

Βλάστημα θείον εγκωμιάζει τόν άνθρωπο καί ή ποιήτρια. ’Ά ξ ιο  νά κάνει 
τήν άγνή του καρδιά φάτνη γιά νά γεννηθεί σωτήρας ό Γλυκύτατος Ν αζω
ραίος. Γιά τή μελίρρυτη θρησκευτική της ποίηση καί τό προσωπικό της χρι
στιανικό βίωμα στήν εκκλησία τοϋ Υίοϋ τοϋ Ά νθρώπου, τιμήθηκε άπό τόν 
μακαριστό Οικουμενικό Πατριάρχη τής Συμφιλίωσης, ήπειρώτη Ά θηναγό- 
ρα, μέ τή σημαντική διαχριστιανική διάκριση τής Α ρχόντισσας τοϋ Οικου
μενικού θρόνου . ’Έ τσι εντάσσεται ή ποιήτρια ώς άρχόντισσα καί στή χορεία 
τών ύμνωδών τοϋ Κυρίου.

Μέ τήν ίδια στοχαστική έμβάθυνση οραματίζεται τή συμπαντική ενότη
τα καί φέρνει ένα μήνυμα αισιοδοξίας στήν αύχμηρότητα τής άσύνορης πιά 
κοινωνίας. 'Η μουσική της έξαγνίζει τή λέξη στήν, άναγκασπκά, βίαιη δια
πάλη μέ τό χρόνο, καί τήν άνιση άναμέτρηση μέ τό άδυσώπητο πεπρωμένο. 
Κρατά όρθή τήν ψυχή. Καί προμαχεί γιά τό χρέο.ς-άρετή  τοϋ άξιου άν
θρώπου :



Μέ τό  σπαθί μου 
σ έ  π ολ εμ ώ  ζω ή .
Λ έγεται στίχος.

Και σημειώνουμε τήν προσωπική μας κρίση, δπως διατυπώθηκε στό πε
ριοδικό «’Ηπειρωτική Ε σ τ ία » :

«  Σπαθί της ά στίχος. Σπαθί πού χτυπάει τούς κεραυνούς καί τούς με
τατρέπει σέ φλόγα τοΰ πνεύματος. Φτάνει φωτόλουστη άπ’ τοΰ καιροΰ τό 
κρύφιο μονοπάτι, καί μέ λεβεντιάς άέρι άγκαλιάζει τήν άείζωη φλέβα  τής 
πατρίδας, γιά νά κοινωνήσουμε, μαζί της, τό ροδόσταγμα τής άγάπης καί τήν 
αιωνιότητα τής φυλής. Μιά διαρκής πάτρια δόνηση είναι ό λόγος της. "Ενα 
μακρόσυρτο ηπειρώτικο άνάκρουομα φερμένο στό χοροστάσι τής ζωής άπό 
ξάγρυπνα φεγγάρια.

Ή  Χρυσάνθη Ζιτσαία, σάν άληθινή κόρη τής βυζαντινής Θεσσαλονίκης, 
μεταλαβαίνει τήν ουσία τοϋ θ εοΰ  στό δισκοπότηρο τής Ρωμιοσύνης καί τής 
ζωής τό μυστικό στό χαϊδολόγημα τής προγονικής δωδωναίας φηγοΰ. Γιγαν
τωμένη άπό φ ω ς έλληνικό, άεροπέταξε στό όρθοβούνι τής ποίησης καί ρί
ζωσε στή βραχοκορφή του φλέβα προφητική τοΰ λόγου - νέκταρ θεών καί 
ζείδωρο άνάμα τών πιστών τοΰ πνεύματος. »

Είναι ή μουσόληπτη δημιουργός πού μέ ολύμπια γαλήνη εισδύει στό μυ
στικό βάθος κάθε ίδέας, γιά νά είσκομίσει, μέ φωνή γητεύτρα, τήν άλήθεια.
Παράδειγμα ή άναφερόμενη στήν Κύπρο τετράστιχη ψηφίδα:

Σ τήν ίδια λύ ρα  ραψ ω δέ καί αιώνιε ποιητάρη 
κ α ινού ργ ιου ς  μ ελ ω δ είς  σ κ ο π ο ύ ς  μ έ  τό  παλιό δ ο ζά ρ ι.
'Α ν θ ού ν  οί στίχοι στις κ α ρ δ ιέ ς  κι ό  λ ό γ ο ς  ξανανιώ νει.
............Έ δ ώ  π αλεύει ό  Δ ιγ εν ή ς  κι έ δ ώ  λαλεί τ ’ άη δόνι.

★
Ή  πεζογράφος Χρυσάνθη Ζιτσαία, μέ τήν έκδοση τεσσάρων βιβλίων διη

γημάτων, έχει μιά γόνιμη θητεία στό ηθογραφικό, κυρίως, διήγημα. Μάλι
στα τά πρώτα της άφηγήματα είναι βαθύτατα έπηρεαμένα άπό μακρόχρο
νες λαϊκές άφηγήσεις πού διατηρούν, σχεδόν παρθενικό, τό ίστορικολαϊκό 
τους περιεχόμενο. Ή  ζωντανή άφήγηοη τών γεγονότων, ή ευθύβολη παρά
θεση τοΰ μύθου καί ή άνετη εξέλιξη τοΰ διαλόγου, σηματοδοτοΰν μέ εύκρί- 
νεια τό ίστορχκοκοινωνικό περιβάλλον περιγραφής. Κυρίαρχο καί πρωταγω
νιστικό στοιχείο ό άνθρωπος καί ή μοίρα του. Ή  εύέλπιδη ενατένιση τής ζωής 
τής ύπαίθρου, συνδυασμένη μέ τή νοσταλγική άνάμνηση, απεικονίζουν πιστά 
τήν πραγματικότητα. Μ άλιστα μέ τρόπο άριστοτεχνικό ή ρεαλιστική γραφή 
μετουσιώνεται σέ λυρικό ύμνο ζωής δημιουργικής. 'Η  λαϊκή μυθολογία καί 
τό ζωηφόρο πνεΰμα τής παράδοσης συνενώνονται άρρηκτα μέ τή μικροστι- 
γμή τοΰ έπικαιρικοΰ, γιά νά πάρει ό χρόνος παλμό έλληνικό.

’Επιμένουμε στά πρώτα διηγήματα, τά ταυτισμένα μέ τόν ηπειρωτικό χώ 
ρο, επειδή τά λογοτεχνικά της πρόσωπα, βγαλμένα άπό τήν άγωνισπκή το
πική άντιπαράθεση, άποκτοΰν αύτοτέλεια καί αύθυπαρξία. Ή  υπαρξιακή κατά
φαση καί ή άνθρώπινη άλληλεγγύη, συνυφαίνουν θεία τήν άγάπη γιά νά 
νιώσουν δλοι άδελφό τόν άνθρωπο, στή δραματική πορεία τών καιρών. Ή 
γνωμική διατύπωση τής λαϊκής σοφ ία ς: «ή βία γίνεται θηλειά καί πνίγει 
τούς τυράννους» διαμορφώνει δημοκρατικό ήθος παλλαϊκής άποδοχής.

Ή  Χρυσάνθη Ζιτσαία στοχάζεται μέ σοφία, προβληματίζεται άνθρωπισπ-



κά καί δημιουργεί καλλιτεχνικά. Δ έν  ερμηνεύει τό λαϊκό μύθο· τόν μπολιά
ζει στό σύγχρονο γεγονός, γιά νά πάρει ό λόγος διαύγεια καί λάμψη προφη
τική. ’ Ιδιαίτερη καί άξιοπρόσεκτη θέση στήν ήβογραφική διηγηματογραφία 
της έχουν οί γυναίκες τοϋ χωριοΰ, πού στήριζαν μέ άνδροπρέπεια τό σπιτι
κό. Ή  ξενιτιά πλάνευε τούς άντρες, δεκάδες χρόνια, γιά λίγα γρόσια. Γέροι 
καί παιδιά ήταν στά χέρια τους. Στά χέρια τους καί ή γη. Μ έ ζηλευτή ψυ
χογραφική δεινότητα άναπλάθει τή μορφή καί τήν άγωνία τής πικρομάνας, 
ή όποία «μηδέ λυγάει, μηδέ στρέφει πίσω» άλλά πάντα μπρος κινάει, μέ πί
στη στις δυνάμεις τοϋ άνθρώπου καί τήν ήθική της άσπιλωσύνη. Π ρόσωπο 
καθαρό καί χέρι ροζιασμένο δημιουργούσαν τήν κοινωνία τοϋ μόχθου πού 
εξοβέλιζε τήν ντροπή.

Μέ ρεαλιστική πιστότητα ή πεζογράφος προβάλλει τήν εύαισθησία τής 
γυναικείας λαϊκής ψυχής, ώς «πρώτον κινοϋν» δημιουργικής ομαδικής ψυ
χολογίας :

«  — Θά ψ ηφίσουμε κι έμ ε ϊς  στή  θ έση  τω ν  π α τ ε ρ ά δ ω ν  μ ας, είπ ε μιά ε ικ οσ ά 
χ ρ ο ν η  κ οπ έλα , μά ό  λ ό γ ο ς  τη ς  έ μ ε ιν ε  ά σ υ ν τ ρ ό φ ε υ το ς  σ τ ό ν  ά έ ρ α , κι ύ σ τ ερ α  
έ π ε σ ε  σ ά ν  φύλλο ξ ε ρ ό .  Μ ονάχα πού  δ έ ν  ή ξ ε ρ ε  ή άγ ρά μ μ α τη  κ οπ έλ α  τοϋ  χ ω 
ρίου μου, π ώ ς π ο τ έ  κ α ν έ ν α ς  ώ ρ α ίο ς  λ ό γ ο ς , θ γ α λ μ έ ν ο ς  άπ ό τά βάθ η  τή ς  ψυ
χή ς, δ έ ν  πάει χ α μ έν ο ς . »

Καί ήταν κρίσιμες τότε οί ψ ηφοφορίες γιά δυό βασικούς λόγους: άπό 
τά φτωχά σπίτια έλειπαν οί άνδρες κι έτσι τό δίκαιο τής φτώχειας τό φαλκί
δευε τό άμετακίνητο τοπικό άρχοντολόι καί γιατί οί γυναίκες, πού διαφέν
τευαν τά πάντα, δέν είχανε δικαίωμα ψήφου. Μά βρέθηκε ή πρώτη ήπειρώ- 
τισσα «μέ αστραπή στά μάτια» νά ρίξει στήν κάλπη τό ψηφοδέλτιο, μέ λόγο 
εύθύ : «ψηφίζω γιά δλες τίς γυναίκες, πώχομε τούς άντρες μας ξενιτεμένους». 
Ή  πρώτη ψήφος πού άλλαξε στό χωριό τής διηγηματογράφου τό πεπρωμένο 
τής γυναίκας. Ά π ό  μικρά γεγονότα ή Ισ το ρ ία  ταχαίνει τό βήμα της.

Τά κατοπινά της διηγήματα, δλα σύντομα καί νευρώδη, τά χαρακτηρί
ζει ένα γαλήνιο εσωτερικό μέστωμα. Ή  θεώρηση τής ζωής είναι άμεση καί 
αντανακλά τό άγωνιώδες κλίμα τής κάθε έποχής. 'Η  επαφή της μέ τό Λαό 
συνεχής. Γεμάτη Ε λ λ ά δα  καί άγνή λαϊκότητα θαυματοποιέ! μέ τήν καθολί- 
κευση τοϋ άτομικοϋ. Ή  γνησιότητα τοϋ «έσω» της κόσμου καί ή άνοιχτή 
δράση μεταφέρουν στό χώρο τοϋ λόγου, μέ πολύχυμη λέξη, ένα προσωπικό 
βίωμα πανανθρώπινης έντασης. Ή  άλληλεγγύη, ή δημοκρατική παιδεία, ή 
κοινωνική εύθύνη, διακονοϋνται ώς πρωταξίες καθολικής ισχύος. Ή  κατα- 
σταλαγμένη εμπειρία της άντιμετωπίζει μέ άπλή καρδιά καί άγάπη τίς πρά
ξεις τών άνθρώπων. Μάλιστα φλογίζεται άπό τόν ήρωισμό τους καί υμνεί 
δοξαστικά τήν ’Εθνική ’Αντίσταση. Κι άκόμη θεμελιώνει τή συναδέλφωση τών 
λαών στήν άλληλσκατανόηση καί τήν κοινή προσπάθεια γιά τό ψήλωμα τοϋ 
άνθρώπου, δταν ή πολιτική σκοπιμότητα διαχωρίζει τό χώρο πού ώράϊσε κοι
νός μόχθος ενωμένων, άλλοτε, αλλοφύλων.

Είναι τά διηγήματα μέ έντονο κοινωνικό περιεχόμενο πού εισχωρούν 
κατευθείαν στήν ούσία τών πραγμάτων καί τών χαρακτήρων. 'Ο  ανεπιτή
δευτος άνθρωπιστικός τόνος διαγράφει άντικειμενικά τήν ψυχολογία ομά
δων καί λαών σέ στιγμές συνεργασίας καί μίσους. Ή  διηγηματογραφική προ
σωπική κατάθεση τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας, είναι ένας 6ιωμένος, πράγματι, 
λόγος.



412 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Ζ Τ ΙΑ »

★
Κυριολεξία και άπλότητα χαρακτηρίζουν τό ύφος τών δύο βασικών με

λετών τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας. Μέ ευαισθησία καί φωτεινή κρίση αναλύει 
τή στιχουργική συμβολή νεοελλήνων ποιητών στήν ύμνωδία τής Παμβώτι- 
δας, λίμνης τών Ίω α νν ίν ω ν  πολυτραγουδισμένης. Ό  εύστοχος χειρισμός τοΰ 
θέματος, ή άναλυτική σκέψη στήν προσέγγιση τής έμπνευσης και ό  κατατο
πιστικός σχολιασμός είναι oi άρετές πού κάνουν τή μελέτη νά ξεχωρίζει για 
τήν αισθητική της λεπτότητα.

Έ νδελεχέστερη  είναι ή ερευνά γιά τις Κύπριες λογοτέχνιδες. Ή  ενσυ
νείδητη άναζήτηση τοΰ σκόρπιου ύλικοΰ, ή σοφή του κατάταξη και ή αμερό
ληπτη άξιολόγησή του συνθέτουν ένα μεγαλειώδες έργο - συμβολή γιά τήν 
πνευματική οντότητα τής Κύπριας λογοτέχνιδας. Ό  πρεσβευτής τής Κυπρια
κής Δημοκρατίας και ποιητής Νίκος Κρανιδιώτης σχολίασε εγκωμιαστικά τήν 
έκδοση : «  Πρόκειται γιά μιά εξαιρετική εργασία πού αποτελεί σταθμό στή μελέ
τη κι αξιολόγηση τής Γυναικείας Κυπριακής λογοτεχνίας, άπό τήν αυγή τής Ισ τ ο 
ρίας μας μέχρι σήμερα. »

Δ έν  προσεγγίζει μόνο τήν ούσία τής εισφοράς κάθε δημιουργοΰ μέ κρίση 
άκριβοδίκαιη. Ά ναζη τα  τήν αιτία μιας πολυπληθοΰς πνευματικής συμμετο
χής στον άείζωο ελληνικό λόγο καί τήν έπισημαίνει θριαμβικά: «  Τά Κυπριω- 
τόπ ου λα  άπ ό μικρό άσκ οϋντα ι στή ν  τέχ ν η  τοϋ  λ όγ ου . "Ολοι οΐ Κύπριοι λ ο γ ο τ έ 
χ ν ε ς , ά ν δ ρ ε ς  και γ υ να ίκ ες, άπό τά  μαθητικά περιοδικ ά  ξεκ ίν η σ α ν . »

Πράγματι, στήν Κύπρο, τά μαθητικά περιοδικά (δημοτικό, γυμνάσιο, λύ 
κειο) είναι θεσμός. Δ έν  είναι ύπερβολή ό ισχυρισμός πώς άπ’ τό περιοδικό 
τοΰ δημοτικοΰ άρχίζει ή άμιλλα και ή έγκαρδίωοη τής πνευματικής έφεσης, 
δηλ. ή έμφάνιση τοΰ πηγαίου ταλέντου.

Ή  μελέτη δέν είναι άπλώς κατατοπιστική. Ή  ευθυκρισία, και ή άρτια 
δόμηση ένός ποικίλου ύλικοΰ μέ αίσθηση ισορροπίας, άλλά και ή επιγραμ
ματική, κατά περίπτωση, άξιολόγηση τοΰ άναλυόμενου, σέ βάθος, πνευματι- 
κοΰ μηνύματος, προσδίδουν στό έργο διαχρονικό κΰρος. Είναι, συνεπώς, άλη- 
θχνός ό λόγος τοΰ μακαριστού Π ροέδρου Μ ακαρίου:

«  Έπιθυμοϋμεν νά έκφράσωμεν βαθεϊαν έκτίμησιν και συγχαρητήρια διά τήν 
μελέτην σας ταΰτην, ή όποια αποτελεί πολύτιμον προσφοράν εις τήν λογοτεχνίαν 
μας καί συμβολήν εις τήν καλυτέραν προβολήν καί γνωριμίαν της. »

Ή  εύθύνη, ή οξυδέρκεια καί ή μεγαλόπρεπη σκέψη τής Χρυσάνθης Ζι- 
τσίας διαιωνίζουν τή διαποτισμένη σέ προμηθεϊκό κάλλος αδιάσπαστη ελ
ληνικότητα.

★
θ ά  ήταν ούσιαστική παράλειψη ή μή άναφορά στή συμβολή τής Χρυσάν

θης Ζιτσαίας, στήν παιδική λογοτεχνία, ένα είδος Τέχνης, πού άπαιτεϊ ειδι
κές γνώσεις επικοινωνίας καί σπάνια ευαισθησία. Ό  διαγραφόμενος ψυχι
σμός στά δεδομένα τής ελληνικής παιδικής πραγματικότητας, κατά τρόπο 
άμεσο, * αισιόδοξο καί χαροποιό, γίνεται ενθουσιαστικά άποδεκτός εϊτε σάν 
θεατρικός διάλογος εϊτε σάν διδακτική ποίηση. Μάλιστα ή πρόσβαση στό δνει- 
ρο μέ ήνίόχο τό παιδί είναι μιά δυνατότητα σπάνια στήν παιδική λογοτεχνία



δπου, ουνήθως, εκφράζονται οί μεγάλοι μέ τρόπο δήθεν άπλοϊκό, γιά νά 
φανεί παιδικό.

Ή  Χρυσάνθη Ζιτσαία μεγάλωσε μέ ιό  ηπειρώτικο παραμύθι πού ημέ
ρευε τό παιδί στά δύσκολα νυχτέρια της δουλείας γιαγιάδων καί μητέρων. 
'Η εξαίσια πνευματική της πανοπλία τήν κάνει μιάν άπαράμιλλη παραμυ- 
θοϋ, χαμόγελο τοΰ παιδιοΰ, μέ τό ηλιοφώτιστο άντάμωμα τής ζωής στά φ αν
ταστικά δρια τοΰ άσύνορου κόσμου.

★
Είναι δύσκολη ή άποτίμηοη έργου ζωής πνευματικά καταξιωμένης. Μιά 

έξηντάχρονη, σχεδόν, θητεία στά γράμματα καί τήν καλλιέργεια δλων τών 
ειδών τοΰ λόγου, προϋποθέτει δημιουργική εύαισθησία καί ζηλευτή ικανό
τητα, γιά νά μετουσιωθεϊ ή έμπνευση σέ αγκωνάρι τοϋ λόγου, μέ παραστα
τικό καί αναπλαστικό υφος. Καί τό σημαντικότερο: ή τέχνη γιά νά μετατρα
πεί άπό ιδεώδες, σέ διαρκή ύπηρεσία γιά τή σωστή άγωγή τοΰ άνθρώπου, 
πρέπει νά συνοδοιπορεί μέ τό Λαό. Μόνον δταν είναι σέ συνεχή επαφή μέ 
τό Λαό ό λογοτέχνης δικαιώνεται. Καί ή Μοΰσα τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας 
είναι πάντα έντονα λαϊκή. Μιά αισιόδοξη θέαση τής άέναης ζωής είναι ή 
ποίησή της. Μέ γυναικεία άβρότητα ποτίζει στή δροσοπηγή τής καρδιδς τήν 
άνάσα τής γής, γιά νά μεθύσει ό άνεμος μελωδία άγγελικοϋ δρθρου. Είναι 
γεννημένη γιά νά τραγουδεϊ.

Τό πρώτο της τραγούδι άγιος είναι ρυθμός, εύλύγιστος κι άστραφτερός 
μέ φόρμα γνωμικοΰ. Ό  δημοτικός ήχος γίνεται προσωπική μολπή. Ή  μου
σική έξαγνίζει τή λέξη γιά νά χαμογελάσει ή ζωή στό κατώφλι τής μέρας. 
Ό  βιωμένος χρόνος προσεγγίζει λυρικά τό βαθύτερο νόημα τοϋ γίγνεσθαι μέ 
τήν αμεσότητα τοϋ σαφώς προσδιορισμένου είναι. 'Έ νας έκ βαθέων ψυχισμός 
καί μιά όλοφώτεινη δράση διανοίγουν πρωτόγνωρους ορίζοντες πνευματι
κής θαλπωρής. Ά δ ε ι  άπλά καί συγκινεϊ μέ εικόνες υποβολής, μεστωμένες 
άπό τή γνήσια γύρη άειθαλοϋς πνεύματος. ’Έ τσι τά μάτια, γιά παράδειγμα, 
δέν είναι εκρηκτικά ήφαίστεια, μά κυκλάμινα σκυφτά στον κόρφο τής Ε λ 
λάδας. Αύτή ή φυσική είκονοπλαστική συγκίνηση προκαλεϊ άμεσότητα επα
φής, μέ λόγο πλουμισμένο άπό κεντίδι ήλιόμορφης δρυάδας.

Δ έν  έγραψε ή ποιήτρια μονάχα παραδοσιακούς στίχους. Ά λ λ ά  καί έλεύ- 
θερους μέ θαυμαστή εσωτερική ισορροπία καί συνοχή. Ή  πυκνότητα τών έν- 
νοιών υποβάλλει μέ τήν άρμονική σύζευξη χρώματος κι άπέριττου φιλοσο
φικού ένοπτρισμοϋ. Ή  πολυδύναμη συμβολική άναθερμαίνει τις μνήμες καί 
μεταστοιχειώνει τόν πόνο σέ λύτρωση. Π οτέ έγκεφαλική μά πάντα πηγαία 
προσδίδει στή γλώσσα μαγεία. Α παλλαγμένη παντελώς άπό τήν κενολόγο 
λογοκοπία, μεταβάλλει τόν ύψηλόπνοο στοχασμό σέ λυρική πανδαισία. Ε σ ω 
τερικό φ έγγος πλούσιου συναισθήματος λεπτούργεϊ γρανιτένια έμπνευση. Εί
ναι τό τραγούδι τής αγάπης γιά τόν άνθρωπο καί τό πεπρωμένο τ ο υ ..

Δ ύο είναι τά κυρίαρχα στοιχεία, τής διαποτισμένης στά πολυσύνθετα συ
στατικά, μακραίωνης παράδοσης, πεζογραφίας τ η ς : Το βιωματικό καί τό ψυ
χογραφικό. Μέ πνεΰμα έλεύθερο καί μορφοποιό ή διηγηματογράφος, περι
γράφει τήν άνθρώπινη περιπέτεια καί διερμηνεύει πόθους καί αγώνες γιά 
μιά καλύτερη ζωή.

Α ντλεί, συνεχώς, άπό τή λαϊκή ζωή μορφές αυθεντικά ελληνικές, γι’ αύτό 
καί βαθύτατα άνθρώπινες. Ή  ελληνικότητά της είναι άπόλυτα ταυτισμένη



μ’ έναν οικουμενικό άνθρωπισμό. ’Έ τοι, άλλωστε, δικαιολογείται ή άγνή προ
σήλωση καί ή άσυμβίβαστη άγωνιστικότητα τοΰ 'Έ λληνα για τϊς φιλάλλη- 
λες και φιλελεύθερες ιδέες.

Διηγηματογράφος μέ ποιητικό 6άθος, μας δίνει έντονους χαρακτήρες και 
καταπληκτικής ζωντάνιας εικόνες άτομικής και ομαδικής ψυχολογίας. Ή  εύ- 
κολονόητη γραφή, ή άβίαστη εσωτερική άνέλιξη τοΰ μύθου, ή άριστοτεχνι- 
κή κλιμάκωση τοΰ γεγονότος, μακριά άπό ύπέρλογες μυθογονίες, ή θαυμα
στή άρχιτεκτονική οργάνωση καί, προπαντός, μιά εύχυμη γλώσσα, διαστρώ- 
νουν ένα πλαστικό ύφος, γνήσια λαϊκό στή χαριτωμένη κίνηση τής φράσης.

Μέ ζηλευτή παρατηρητικότητα άποτυπώνει ακριβόλογα τις ιδιαιτερότη
τες και μάς δίνει, μέ τήν κίνηση τοΰ ήρωα, τόν παλμό τής ζωής ολόκληρου 
τοΰ χ ώ ρου : χωριοΰ - χώρας. ’Έ τσι αισθητοποιεί τις ιδέες μέ άνθρώπους πού 
άκατάπαυστα δροΰν γιά νά ζωοποιήσουν τήν καθημερινή τους πράξη. Ή  
πνευματική άνίχνευση στό πάτριο έδαφος δίνει τό στίγμα τής ρωμιοσύνης: 
μεγαλωσύνη και όδύνη. Κι δταν εύρύνεται ή Ιχνηλασία διερευνά τούς σύγ
χρονους προβληματισμούς μέ οικουμενική συνείδηση και κοινωνική εύθύνη.

'Η  Χρυσάνθη Ζιτσαία είναι προκισμένη μέ γερή πνευματική αρματωσιά. 
Γι’ αύτό πάντα γονιμοποιέ! μέ άλήθεια τή ζ ω ή !

Μπορεί νά διατυπωθεί αύστηρός ό άντίλογος: μένει, κυρίως, περιχαρα
κωμένη σέ άτμόσφαιρα έλληνική. Κι δμως αύτή ή έλληνικότητα τής δίνει 
παρουσία μέ διάρκεια. Γιατί οποίος δέν καλοστέκεται στό χώμα τής πατρίδας 
δέν μπορεί νά πάει μακρύτερα στή Γ ή ! Και ή ήπειρώτιοσα τοΰ άπλοΰ μύθου, 
τής άνθρώπινης πίκρας και τής μουσικής λέξης, ψηλοπετάει τ’ άπειρου, γιατί 
καταξιώνει τόν Έ λ λ η ν α  καϊ τόν άνθρωπο σάν ύπαρξη. Ή  δημιουργική της 
άθληση διακονεί άδιάλειπτα τήν έλευθερία καί τή συμμετοχική δημοκρατία. 
Ή  βαθύτατη προσήλωσή της, σ ’ αύτό τό πνευματικό χρέος, άναντίρρητα δι
καιώνει τή γόνιμη λογοτεχνική της προσφορά στή νεοελληνική Γραμματεία, 
μέ λόγο, δπως ή ίδια δίκαια πιστεύει, μυρωμένο:

Μύρο άπ ’ τό  χώ μ α τ ’ ά γ ο ν ο υ  καί τοΰ  δικοΰ μ ου  τόπου , 
μ έ π ό τ ισ ες  καί μ ’ έ μ α θ ε ς  τήν άνθρω πιά τ ’ άνθρώ π ου .
Φτωχό μ ου  ε σ ύ  πού  τή ς  ζω ή ς  έ σ κ έ π α σ ε ς  τή γύμνια 
κι έ μ ύ ρ ω σ έ ς  μου τήν ψυχή, ν ά  μή τή βρίσκει ή άσκήμια!

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

1. ’ Α λεξάνδρα  Γ. Π αρα φ εντίδου : « Ή  ποιήτρια Χρ. Ζιτσαία». Μ ελέτη. Θ εσσαλονίκη 
1968.

2. Έ λ ευ θερία  Π απ αδάκη : «Τό ηθογραφικό στοιχείο στό έργο της Χρυσάνθης Ζιτσαί- 
ας». Θ εσσαλονίκη 1983.

3. Γ. Π ολιτάρχη «Κριτικά Δοκίμια: Χρ. Ζιτσαία». ’ Αθηναι 1984.



ΣΤ. ΝΤΟΜΑΛΗ

ΤΑ ΜΕΓΑΛΑ ΚΕΦΑΛΙΑ
Τό μυρμηγκοβότανο είναι ενα χορτάρι πού τό κουδαλαν κάθε άνοιξη στή 

φωλιά τους εκείνα τά μαΰρα μυρμήγκια μέ τά πολύ μεγάλα κεφάλια και δτοτν 
έρθει χειμώνας, άφοΟ περάσει δλο τό καλοκαίρι κι έχει σιτέψει μέσα στις άπο- 
θήκες τους, τό τρων σέ πολύ μικρές δόσεις, ανακατωμένο μέ τό μέλι πού έχουν 
ο'ι αμφορείς. Αύτό τό βοτάνι επιδρά στά κόκκαλα τοΰ κρανίου, πού διευρύνον
ται, παίρνουν μέγεθος, κι έτσι αφήνουν μπόσκο τόν εγκέφαλο γιά νά μεγαλώ
σει δσο γίνεται.

Τά μυρμήγκια τά μαΰρα μέ τά μεγάλα κεφάλια, δλα τά όφείλουν στό 
δοτάνι, πού έμεΐς τό λέμε μυρμηγκοβότανο.

Μά, ποππού, είπα, νομίζω πώς τά μυρμήγκια γενικά δέν τρων χορτάρι, 
κι δσο γιά τά μυρμήγκια μέ τά μεγάλα κεφάλια, είναι ή ράτσα τους τέτοια, 
δέν είναι δυνατόν νά ’χουν γνώσεις βοτανικής, καί μάλιστα νά χρησιμοποιούν 
είδικό χορτάρι γιά νά μεγεθύνουν τόν εγκέφαλό τους, άσε πού νομίζω πώς 
τά μυρμήγκια δέν έχουν εγκέφαλο.

Ό  παππούς έμεινε άναυδος μέ τις αντιρρήσεις μου, έπαψε νά μιλάει, καί 
τό μεγάλο του κεφάλι έγυρε μπρός, λές άπ’ τό βάρος του, μελο:γχολικά.

Τότε ή γριά έπενέβη καί μέ χειρονομίες πού έδειχνοτν τήν άπόλυτη βεβαιό
τητά της, μίλησε γιά τό βοτάνι έπί πολλή ώρα, δτοςν ξαφνικά μέ φωνή σιγα
νή, σάν γιά νά μή μάς ακούσουν, είπε πώς ό παππούς κι αυτή μπορούσαν νά 
περπατούν κάθετα στούς μεγάλους τοίχους καί οριζόντια στά μεγάλα νταβά- 
νια άκριβώς δπως τά μυρμήγκια, πού παρ' δλο πού ’χουν κεφάλια βαριά, 
βαρύτερα άπό τό σώμα τους, κινούνται μέ άνεση καί στίς πιό λείες έπιφάνει- 
ες, άκόμα και πάνω σέ τζάμι.

Μά, γιοΕγιά, είπα, δλα τά μυρμήγκια έχουν τήν ίκο:νότητα αύτή, δέν ξέρω 
βέβαια άν περπατούν καί πάνω στά τζάμια, μά δέν είναι δυνατόν νά περπα
τήσει άνθρωπος μ’ αύτόν τόν τρόπο.

Ή  γιοτγιά έμεινε άπνοη μέ τήν αντίρρησή μου, και σιώπησε γέρνοντας τό 
μεγάλο κεφάλι της μπροστά, μέ άπελπισάα.

Τότε ό παππούς πήρε τό λόγο.
Τί ξέρεις έσύ άπό βότανα; μοΰ είπε. Γιατί οι ακρίδες άλλες έχουν φτερά 

και άλλες δέν έχουν; Γιατί άλλα πουλιά είναι άποδημητικά καί άλλα δέν εί
ναι; Γιατί άλλοι άνθρωποι είναι κουτοί και άλλοι έξυπνοι; Γιατί άλλοι είναι 
κοντοί καί άλλοι ψηλοί; Είναι ή ράτσα; Ποιά ράτσα; "Ολοι οΐ άνθρωποι είναι 
μιας ράτσας, δλες οί άκρίδες τό ’ίδιο, άκρίδες είναι, καί τά δέντρα; Γιαπί ό 
πλάτανος είναι τεράστιος ένώ ή φτέρη είναι μιά σπιθαμή; Χλωρίδα είναι. ‘Η 
διαφοροποίηση έγινε άπό τις τυχαίες τροφές, άπό μιά χημική σύνθεση πού δη
μιούργησε τις προϋποθέσεις στόν κόσμο έπί χιλιετηρίδες, γ ι’ αύτό ή γιά κείνο. 
Δέν ξέρεις τίποτε.

ΤΗταν τέτοια ή αύτοπεποίθησή του, πού δ,τι έλεγε έμπαινε μέσα στό νοΰ 
μου σάν νά μοΰ τό φύτευε. ’Έμεινα  κόκκαλο δταν άρχισα νά καταλαβαίνω 
ξαφνικά πώς οί ιδέες τους οί άλλόκοτες δχι μόνο φυτεύτηκαν μέσα μου, μά

______________________________________________________
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βλάστησαν σάν διά μαγείας, έβγαλαν άνθος καί σέ λίγα λεφτά θά δημιουρ
γούσαν σπόρο.

Έ ,  παππού, τοΰ είπα, δλα αύτά πού μοΰ λές είναι παράλογα, Μά δπως 
είπα παράλογα, ένιωθα τύψεις, ό άνθρωπος μέ κοιτούσε έπιτιμητικά, καί ξα
φνικά σκέφτηκα, πώς πραγματικά, δέν ήξερα τίποτε γιά τόν κόσμο.

Τότε έπενέβη ή γιαγιά, καί μοΰ είπε πώς ό κόσμος είναι μυστήριος, γι' 
αυτούς πού δέν έχουν μεγάλα κεφάλια, γιατί ό έγκέφαλος στριμώχνεται καί 
δημιουργεί πόνο, καί δλοι οί άνθρωποι σκέφτονται τόν πόνο τους, κοτνείς δέν 
σκέφτεται τόν κόσμο, ένώ ό κόσμος είναι ξάστερος. "Οπως τ’ άστέρια, μοΰ 
λέει ή γριά, καί ό ήλιος έχουν οΰσιαστική έπίδραση στά ζωντανά πάνω της 
γης, καί ειδικά στά φυτά πού άπό αύτά ζοΰν δλα τ’ άλλα, έτσι καί τά φυτά, 
έπιδράν άμεσα στά ύπόλοιπα.

"Οσα είναι τ' άστέρια τ’ ουρανού άλλα τόσα είναι τά φυτά πάνω στή γή, 
είπε μέ κάποια άμφιβολία.

Τώρα ή γιαγιά είχε σηκώσει τό πελώριο κεφάλι της, περήφανα, καί κοι
τούσε τό γέρο, σά νά έβλεπε ένα μακρινό άστρο.

Τό χωριό πού είχα βρεθεί ήταν σχεδόν πάνω στά σύνορα, αν καί έμοιαζε 
τόσο πέρα άπό τά σύνορα, γιατί τίποτε δέν έδειχνε πώς μπορεί νά ’μαστέ στή 
χώρα μας ή σέ κάποια άλλη.

ΤΗταν οί μοναδικοί κάτοικοι τοΰ χωριοΰ. "Ενα  χωριό μέ δέκα σπίτια δλα 
καί δλα, καί σπίτια πρώην καλύβες, καί τό ζευγάρι αύτό κατοικούσε σέ ένα 
στιίτι, πού ήταν στ’ άληθινά καλύβα τής καλύβας, μά είχε τέτοια πάστρα μέσα, 
πού έμοιαζε σάν παλάτι σέ μικρογραφία.

Είχαν δυό γελάδες, δυο κατσίκες, έναν τεράστιο ταΰρο πού ’μοιάζε γέρος, 
καί ένοτν τράγο, πού είχε κάτι κέρατα σά νά ήταν τάρανδος.

Ήταν άπόλυτη ήσυχία, οί γεωλόγοι είχαν πάρει τό βουνό, καί έγώ μόνος 
μέ τούς γέρους, ένιωθα περίεργα.

Καί ξαφνικά ό γέρος καί ή γριά μαζί, άρχισαν νά μοΰ έξηγοΰν γιά τό 
πώς τά καταφέρνουν καί πηδούν άκόμα σά νά είναι νέοι άπό δυό μέτρα μα
κριά πάνω στό γαϊδούρι, καί σφυρίζει κλέφτικα ή γριά, καί παρουσιάζεται 
ξαφνικά ένας κυπραίικος γάιδαρος, δυό μέτρα μπόι, πού δέν τόν είχα δει, 
καί ή γριά καί ό γέρος νά πηδούν μέ τή σειρά χωρίς χέρια πάνω στό ξεσα- 
μάρωτο γαϊδούρι, σά νά ήτοεν άκρίδες, έπί μιά ώρα έναλλάξ, κι έγώ νά τά ’χω 
χάσει, νά ’χω πιει ποτό άπό κράνα τόσο πολύ, πού είμαι στά σίγουρα μεθυσμένος.

‘Ότοτν σταμάτησαν έπιτέλους, έγώ ήμουν βέβαιος πώς είχα νά κάνω μέ 
ύπεράνθρωπους. Δέν θέλησα νά τούς ρωτήσω πόσο χρόνων είναι, μά ήμουν βέ
βαιος πώς ήταν καί οί δυό πάνω άπό έκατό.

’Έτσ ι γιά νά πώ κάτι, τούς ρώτησα αν μπορούσαν νά μοΰ δώσουν λίγο 
άπ’ τό μυρμηγκοβόταΛΌ.

«Καί βέβαια, μοΰ είπαν, καί θά σοΰ δώσουμε. Μά πρόσεξε καλά. Πρέπει 
νά τό παίρνεις τρεις φορές τήν ή μέρα έπί είκοσι χρόνια, γιά νά κοπαφέρεις νά 
περπατάς κάθετα στούς τοίχους καί όριζόντια στό νταβάνι».

«Μά έσεΐς περπατάτε;», ρώτησα χαμένος άπό τήν έκπληξη, γιατί τά λό
για τους ήταν τόσο μέ άπόλυτη βεβαιότητα ειπωμένα, πού λίγο ήθελα νά πι
στέψω. Δέν περίμενα βέβαια νά μοΰ ποΰν πώς περπατούν, μά μοΰ τό είποη/. 
«Μόνο πού έδώ, έξήγησαν, δέν έχουμε μεγάλους τοίχους, ουτε μεγάλα ντα- 
βάνια- μήν κοιτάς τά μυρμήγκια πού τά καταφέρνουν, είναι τόσο δά μικρά».

Καί ό γέρος μέ μαεστρία σήκωσε τά πόδια του ψηλά άκουμπώντας τά 
χέρια στό χωμάτινο πάτωμα τής καλύβας, καί κρεμάστηκε σά νά ήταν νυχτε
ρίδα, ένω σήκωνε τά χέρια του έμφαντικά, έπί ένα δεκάλεπτο, χωρίς φυσικά



νά κάνει δήμα, γιατί, δπως είπε, μέ τδν πρώτο βηματισμό θά ’πεψτε τό ντα- 
δάνι.

’Αργότερα υποψιάστηκα πώς πρέπει νά ’χε γαντζώσει τά πόδια του σέ κά
ποια κρυφή γριντιά, μά είναι λίγο, γιά ενα γέρο, νά σταθεί άνάποδα δέκα 
λεπτά ;

Τό μυρμηγκοβότανο τό πήρα, πίνω τρεις φορές τήν ήμερα, άπό ενα φλυ- 
τζάνι του καφέ, δπως μου είπαν, νομίζω πώς τό κεφάλι μου άρχισε στ’ άλη- 
θινά νά μεγαλώνει, πώς δ έγκέφαλός μου είναι πιό έλεόθερος ν’ άποκτήσει 
τόν δγκο τόν φυσιολογικό του, μά φοδάμαι νά περπατήσω κάθετα ή όριζόν- 
τια. Μά έπειδή νιώθω εξαιρετικά, παρ’ δλα τά χρόνια που πέρασοτν, και είχα 
τή μανία νά γράφω ποιήματα άπό μικρός, τώρα ό διευρυμένος έγκέφαλός 
μου μέ βοηθάει πολύ, ή φαντασία μου έχει άποκτήσει μεγαλύτερες διαστά
σεις, τό διαισθάνομαι. "Οποιος έχει διαβάσει ποιήμοετά μου κα'ι τά κοιτάλαδε 
καθαρά, πρέπει σίγουρα στ'ις σαλάτες πού έφαγε στή ζωή του, νά είχε πέσει 
τυχαία κάποια ποσότητα μυρμηγκο&ότοοΌυ. Μόνο αύτοΐ πού έχουν μεγάλα κε
φάλια μέ καταλαβαίνουν.

"Οταν ήρθαν o i γεωλόγοι καί πήραμε τό δρόμο νά γυρίσουμε πίσω, έγώ 
όδηγοΰσα τό άμάξι, γιατί είμαι οδηγός, σάν νά ήταν αεροπλάνο. Οί γεωλό
γοι μέ κοιτουσατν μέ θαυμασμό, μά κα'ι μέ φόδο, γιατί ό δρόμος ήτοτν έπικίν- 
δυνος. Μά έγώ τό ’ξερα πολύ καλά, πώς μέσα στό ποτό άπό κράνα, πού μου 
είχαν δώσει oi γέροι, είχοίν άλλο δοτάνι, πού τό λέγαν έκεΐνοι «τό δοτάνι τοΰ 
πελαργού». Ό  πελαργός, δπως είχαν πει, πριν ταξιδέψει πάνω άπό τή θάλασ
σα, τρώει μεγάλες ποσότητες άπό αύτό τό χόρτο, δέν πεινάει σ’ δλη τήν πορεία 
καί μπορεί άν πετάξει κάθετα πρός τόν ούρανό, νά φτάσει τό φ εγγάρι...

★
Α Ν  . . .

Σοϋ απλώνω τό χέρι, άδερφέ μου,
της μακρινής ’Αφρικής, τής κοντινής ’Α σ ία ς .. .
"Α πλωσε και συ τό δικό σου 
νά κρατηθούμε στή ζωή.
Κράτα στή χούφτα σου μιά δέσμη
άπ’ τής πατρίδας μου τ ’ άγριόκρινα,
δός μου δυο κλωνιά μυγδαλιάς τοΰ Φλεβάρη
άπ’ τών περβολιών σου τούς δχτους.
Σέ νιώθω δίπλα μου, άδερφέ μου, 
δπως μέ νιώθεις και σύ - 
βαριά σύννεφα σκεπάζουν τις μέρες μας 
κι οί αύγές μας ματώνουν.
’Ά ν  προσπαθούσαμε μαζί νά κάψουμε 
τής εθνότητας τά σημάδια·
’Ά ν  γκρεμίζαμε μαζί τά κάστρα 
πού ορθώνουν άνάμεσά μας τά συμφέροντα 

κάποιων άλλων·
’Ά ν  πιστεύαμε μόνο στή θρησκεία τοϋ άνθρώπου,
Δ έν  θά φράζαμε τοΰ ήλιου τούς δρόμους,
Δ έν  θά φέρναμε τά σκοτάδια

πού άπειλοΰν τά παιδιά μας!
ΝΙΚΟΣ Β. ΚΑΡΑΤΖΕΝΗΣ
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Ο  Ο Λ Υ Μ Π ΙΣ Μ Ο Σ  Σ Τ Η  Ζ Ω Η  Μ Α Σ
Π έρ α σ α ν  είκοσι χ ρόνια  άπ ό τό τ ε  πού έ δ ω σ α  στή ν  REVUE OLYMPIQUE τήν 

μ ελ έτη  μου « ’ Α θλητισμός καί "Η θ ος» , — μιά μ ελ έτη  πού  γ ν ώ ρ ισ ε  α ρ κ ε τ έ ς  τα 
λαιπ ω ρίες μ έσ α  σ τά  ελληνικά χέρια , — και τώ ρα  δυ σ τυ χ ώ ς  αύτά πού έγ ρ α φ α  
μοΰ φαίνονται, δχι π ρ ο φ η τείες  μ ετά  Χ ριστόν, άλλά  σ ω σ τ έ ς  π ρ οφ η τείες. Ό  αθλη
τισμ ός  τή ς  ’ Α ρ έ ν α ς  π α ρ α μ έρ ισ ε  τ ό ν  άθλητισμό τοΰ  Στίβου . Α ύτός. είναι άλή- 
θεια, δτι κ άθ ε  τετρα ετία , π αρου σιάζετα ι ξ α ν ά  σ έ  κάθε π εριοχή  τής Γής, σ έ  
κ άθε χ ρώ μ α  άνθρώ π ω ν, καί σ έ  κ άθ ε  κλίμα τή ς  υ δ ρ ο γ ε ίο υ . Αύτό ίσω ς είναι σ ω 
στό , ίσω ς  ό μ ω ς  καί δχι. Σ έ  μιά έπ οχ ή  όπ ου  ή υ π οτα γ μ ένη  σ τ ό ν  ά ν θρ ω π ο  Γή, 
σ τ εν ε ύ ε ι καί μικραίνει μά καί ενοποιείται κ άθ ε  μ έρ α  π ερ ισ σ ό τε ρ ο , κ αλά θά 
ή ταν  ν ά  ζ α ν α γ ύ ρ ιζ ε  σ τ ό ν  γ εν έθ λ ιο  χ ώ ρ ο  τη ς  καί μ π ροστά  σ τ ό  μάτι τοϋ  Δία 
τοΰ  όλύμπιου ή μ εγ ά λ η  άθλητική γ ιορτή . Γιατί σ ή μ ερ α  τήν κ αταν τή σαμ ε, μ έ  τό 
ό ρ γ ιο  τώ ν  δ α π α ν ώ ν  πού σ υ ν επ ά γ ετα ι ή ο ρ γ ά ν ω σ ή  της, μονοπ ώ λιο  τώ ν  εύτυχού ν- 
τω ν  καί κ ρα του ν τώ ν  ή τώ ν  οικονομικών π αραρτη μ άτω ν  του ς. Π ώς θά μ π ο ρ ο ύ σ ε  
ν ά  άντιμετωπίσει μιά χ ώ ρ α  τή ς  'Αφρικής, έ σ τω  καί ά ν  διαθέτει τό  κ α λ ύ τερ ο  άθλη- 
τικό ύλικό τοΰ  κ όσμ ου , ν ά  διεκδικήσει 'Ολυμπιάδα, ό τα ν  δυ σ κ ολ εύ ετα ι ν ά  
ικανοποιήσει μ έ ψωμί τά  στομάχια  τώ ν  κατοίκων τη ς ;

'Υ π άρχου ν  δ μ ω ς  καί άλλ α  έμ πόδια , έκ τ ό ς  άπ ό τήν οικονομική άντοχή , γιά 
ν ά  π αρ ου σ ιάζετα ι μιά ’Ολυμπιάδα σω στή . «Σ τό ν  δ ρ ό μ ο  καί σ τ ό  πάλαιμα καί σ τό  
λιθάρι» σ τ ο ύ ς  ε ύ γ ε ν ε ίς  ά γ ώ ν ε ς  τού  ολυμπιακού χώ ρου , π ρ οστέθ η κ α ν  μέ τήν  
π ά ρ ο δ ο  τού  χ ρ ό ν ο υ  καί καινούργια  αγω νίσμ ατα , πού ν ό θ ευ α ν  τήν πανάρχαιη
— άπ ό τ ό ν  7ο αιώνα π.Χ. — κατεστηκυία τάξη . Π ρώ τος  ό  Ν έρω νας, ό  έπικυρίαρ- 
χ ο ς , άνακ η ρύ χνεται νικητής σ έ  ά γ ώ ν ε ς  αρμ άτω ν , πού  γιά πρώτη φ ο ρ ά  φ ιλ ο ξε 
νεί ό  ά μ ό λ υ ν τ ο ς  ώ ς  τό τ ε  χ ώ ρ ο ς  τή ς  'Ολυμπίας. Π άντως, ω ς  τό  τ έ λ ο ς  της ή άρ  
χαία γ ιορτή  δ ια τή ρη σε  κάτι άπ ό  τό  ώ ραίο  τη ς  κ ύ ρος , π αρ ά  τις ν ε ρ ώ ν ε ιε ς  έκ- 
δ η λ ώ σ ε ις  καί π α ρ ά  τό  δτι έ ν α ς  Σ κ ύθης στάθη κ ε νικητής σ τ ό ν  τελευ τα ίο  άγώ να , 
π ού  σ φ ρ ά γ ισ ε  τή ζω ή  τή ς  άρ χ α ία ς  ολυμπιακής έκ δή λ ω ση ς.

Ή  ν έ α  'Ο λυμπιάδα, πού  τήν  έ σ τ η σ ε  έ ν α ς  ιδεαλιστή ς ά ρχ α ιολάτρη ς, ό  Βα- 
ρ ώ ν ο ς  ν τ έ  Κ ου μ π ερτέν , ά ρ χ ισε  ύπό αίαίους ο ιω νού ς. Καί οί π ρ ώ τ ες  της ε κ δ η 
λ ώ σεις , Ιδιαίτερα ή πρώτη, μ έ τήν άπλότητά  τη ς  καί τά άγω νίσμ ατα  πού π ρ ό β α 
λε , θύμιζαν  κάπω ς τήν άρχαία  γ ιορτή  καί ιδιαίτερα θύμιζαν τό  ή θ ο ς  της. Αύτό 
β ά σ τ α ξ ε  έ ω ς  τό  1912, τήν  ώραία  ’Ολυμπιάδα τής Σ τοκ χ όλμ η ς, δπ ου  έλαμψ ε ό 
Τσικλιτήρας, γ ν ή σ ιος , δπ ω ς  ό  Α ούης, φυσικός άθλητής. Α ύτός δ έ ν  π έ ρ α σ ε  άπό 
Ά κ α δ η μ ίες , δ έ ν  γ ν ώ ρ ισ ε  π ολυ χ ρόν ια  έπιστημονική π ροετοιμ ασία , δ έ ν  λιχου 
δίστηκε εκατομ μύρια , γιατί κ α ν έ ν α ς  δ έ ν  τού τά  έ τ α ξ ε , καί, τ έλ ο ς , δ έ ν  εκ σ υ γ 
χ ρ ον ίστη κ ε μ έ τό  ντοπ άρισμ α , π ρ ο ϊόν  τή ς  ν έ α ς  έπιστήμης. "Ω ς τό τε  λοιπ όν  τά 
π ρ ά γμ α τα  π ήγαιναν  σ χ ε δ ό ν  καλά, ά ν  καί ή ύ π όθ εση  κ ού τσα ινε  σ έ  δυ ο  του λά 
χ ιστον  σημεία . Τ ό π ρώ το  ή ταν  ή σ υ ν ε χ ή ς  π ροσθ ή κ η  ν έ ω ν  άγω νισμ άτω ν , — τό 
άλμ α ε ις  ύψ ος ά ν ευ  φ ο ρ ά ς  τού  Τσικλιτήρα, — καί, τό  σ π ο υ δ α ιό τερ ο , ή π ερ ιοδεία  
τού  ολυμπιακού χ ώ ρ ου  ε ις  διαφ ορετικά  σημεία  τή ς  γ ή ς , μ έ κινητήρια δύ ναμ η  
τήν όλυμπιακή φ λόγα . Καί αύτήΥ τήν  ά ν όσ ια  έκ τροπ ή  τήν  εγκ α ιν ιάσαμ ε έμ είς , 
γ εμ ά τοι καμάρι γιά τό  ν έ ο  μ ας Στάδιοι τή ς  'Α θή νας, πού  ά χ ρ η σ το  π λ έ ο ν  γιά
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διεθ ν ικ ές  άθλητικές σ υ ν α ν τή σ ε ις , κ α τά ν τη σ ε  ν ά  σ τ ε γ ά ζ ε ι  εκ δ η λ ώ σ ε ις  πού  ή 
χρησιμ ότητά  τ ο υ ς  καλύπτει ό λ ο  τό  φ ά σμ α  τώ ν  εκ δ η λ ώ σ εω ν , άπ ό  τό  σ ο β α ρ ό  έ ω ς  
τό  γ ελ ο ίο .

Αύτή ή ά π ά ρν η σ η  έκ  μ έ ρ ο υ ς  μ ας  τοϋ  λίκνου τώ ν  ά γ ώ ν ω ν  τοϋ  άρχαίου , πού 
α κ ο ύ ρ α σ το  τό  έπ ό π τευ ε  τό  μάτι τοϋ  κ αθ ή μ ενου  Δία, έγ ιν ε  τ ό σ ο  καλά  βίωμα γιά 
μ ά ς  το ύ ς  Ν εο έ λ λ η ν ες , ώ σ τε  φ τά σα μ ε  σ τό  ση μ είο  ν ά  ι κ ε τ ε ύ ο υ μ ε  τ ο ύ ς  
έ ν  άθλητισμώ σ υ ν ε τα ίρ ο υ ς  μ ας  ν ά  μ ά ς  έπιτρέψ ουν ν ά  τελ εσ θ ε ΐ έ δ ώ , σ τά  πατρι
κά τη ς  χώ μ ατα , ή ’Ο λυμπιάδα τοϋ  ’96, ή πρώτη  τή ς  δ ε ύ τ ε ρ η ς  έκ α το ν τα ετ ία ς  τοϋ  
δίκαια ά ν α σ τη μ έν ο υ  θεσμ ού . Καί μάλιστα όχι σ τ ό ν  φυσικό του  χ ώ ρ ο , άλλά  στήν  
Π ρω τεύ ου σά  μ ας, όπ ου  ιδρύθηκαν Σ τάδια , σ κ επ α σ τά  καί ά σ κ έπ α στα , γιά ν τ ό 
πιους, βαλκανικού ς, π α ν ευ ρ ω π α ϊκ ού ς ή π α γ κ όσμ ιου ς  ά γ ώ ν ε ς . Ή  Ά θ η ν ά  έ φ α γ ε  
τό ν  Δία, ό π ω ς  ή Αθήνα έ φ α γ ε  τήν υπόλοιπη 'Ε λλάδα . Καί τώ ρα  π ρ ο β ά λ λ ο υ μ ε  
σ έ  ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  τ ό ν ο υ ς  το ύ ς  τίτλους μ ας, γιά ν ά  επιτρέψ ουν τά μ εγ ά λ α  συ μ φ έ
ρ ο ν τ α  καί οί ν ο μ ε ίς  του ς , ν ά  τελ εσ θ ε ί έ δ ώ , στά  χ ώ μ ατά  τη ς  τά πατρικά, ή Με
γ ά λ η  Γιορτή.

. . ” Ε, λοιπ όν, πιστεύω  ότι μ άς  χ ρ ειά ζετα ι π ερ ισ σ ό τε ρ η  σ ο β α ρ ό τη τ α  καί π ε 
ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  σ θ έ ν ο ς . Καί ν ά  μή ά ρ κ ο ύ μ α σ τε , σχετικά μ έ  τ ο ύ ς  ολυμ πιακούς άγώ- 
ν ε ς ,  γιά ν ά  ικ ανοπ οιή σου μ ε τάχ α  τό  έθνικό γ ό η τρ ο , σ τή ν  έ ν α έρ ια  ή ύπ οβρύχια  
μ ετα φ ορ ά  τή ς  ολυμπιακής φ λ ό γ α ς  στά  τ έ σ σ ε ρ α  ση μ εία  τού  ό ρ ίζο ν τ ο ς . Νά άπαι- 
τή σου μ ε , γιά ν ά  μή κοπεί τό  ιστορικό νήμ α, ή πρώτη ’Ο λυμπιάδα κ άθ ε  κ αινούρ
γιου  αιώνα, ν ά  τελείται σ τ ό ν  γ εν έθ λ ιο  τοϋ  θ εσμ ο ύ  χ ώ ρ ο , σ τ ό  ελληνικό δη λα δή  
χώ μα. Φαίνεται, ά ν  δ ώ σ ο υ μ ε  πίστη σ τ ο ύ ς  διακρατικούς τ η λ ε β ό ε ς  καί στις δη λώ 
σ ε ις  π ολλώ ν  ή μ ετ έρ ω ν  επ ισήμω ν, ότι αύ τό  τό  π ετύ χ α μ ε  γιά τό  1996. ’Ά ν  μ έ 
βοη θ ή σει ή άγ αθ ή  Τύχη, ίσως κι έγ ώ , κ ρά χ τη ς ά κ ο ύ ρ α σ τ ο ς  ώ ς  π ρ ό ς  τήν  άθληση  
τώ ν  δικαιωμάτων μ ας  τώ ν  εθνικώ ν  καί μ ανιακ ός  απαιτητής τή ς  ά ν α γ ν ώ ρ ισ η ς  άπ ό 
τό ν  ύπόλοιπο κ όσ μ ο  τού  ηα νάρχαιου  ά γ ώ ν α  μ ας  γιά μιά άνθρω π ότη τα  πιό σ ω 
στή, πιο δίκαιη καί πιό γόνιμη, ϊσω ς  κι έγ ώ  μ π ο ρ έσ ω  ν ά  π αρ ακ ολου θ ή σω  στά  
δικά μ α ς  χώ μ ατα  αύτήν τήν ’ Ολυμπιάδα, τή πρώτη τή ς  δ ε ύ τ ε ρ η ς  μ ετά  Χ ριστόν  
έκ α τον τα ετία ς .

Χ τό ση μ είο  αύτό, δη λ α δή  στή ν  ά ν α γ ν ώ ρισ η  τοϋ  δικαιώ ματος μ ας  ν ά  ο ρ γ α 
ν ώ σ ο υ μ ε  σ τ ό ν  τόπ ο μ α ς  τήν πρώτη  ’ Ο λυμπιάδα τοϋ  κ άθ ε  ν έ ο υ  ολυμπιακού αι
ώ να , π ρέπ ει ν ά  μ είν ου μ ε άμετακίνητοι. Καί θά τό  π ετύ χ ου μ ε  μ έ δ ύ σ κ ο λ ο υ ς  
ά γ ώ ν ε ς . Γιατί σ τή ν  έπ οχ ή  μ ας  ύπ άρχει β έβ α ια  έ ν α  κοινό πού  μ έ  πραγματικό 
π ά θ ο ς  φίλαθλο άτεν ίζει τήν μ εγά λ η  όλυμπιακή γ ιορτή , ύ π ά ρ χ ου ν  ό μ ω ς  καί οί 
έκ π ρόσω π οι τώ ν  μ εγ ά λ ω ν  οικονομικών σ υ μ φ ερ ό ν τω ν , πού θ ε ω ρ ο ύ ν  τήν ’ Ολυμ
πιάδα σ ά ν  γ ε λ ά δ α  γιά ά ρ μ εγ μ α . Καί γιά ν ά  κ ερ δ ίσ ο υ ν  λεφ τά , δ έ ν  θά δ ισ τά σ ο υ ν  
ν ά  τή μ ετα β ά λ ο υ ν  σ έ  ελκυστική φ λαμ αντέζικ η  κ ε ρ μ έ σ σ α , ό π ω ς  μ ά ς  τή θυμίζει 
τό  ά θ ά ν α το  π ινέλο  τών μ εγά λ ω ν  Φ λαμανδώ ν ζω γ ρ ά φ ω ν  τοϋ  δ έκ α το υ  έκ του  αι
ώ να . Μά ή ’Ο λυμπιάδα τή ς  ’Ολυμπίας δ έ ν  είναι ό ρ γ ιο  ζω τικ ότητας' είναι μάθη
μα σ εμ ν ό τ η τ α ς  ψυχικής" είναι μάθημα ά ρ ετ ή ς , πού έχ ει πολύ  τήν ά ν άγ κ η  του  
ή τ ε τ ρ α π έρ α τη  έπ οχ ή  μ ας. Καί θά νικήσει. ΓΊατί ά ν  μ ο ν ά χ α  κ άθ ε  τετρα ετ ία  μ άς  
ξα ν ά ρ χ ετα ι έπίσημα καί γ ιορταστικά, έχ ει το ύ ς  δ ικ ού ς τη ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς : εκ α 
τομμύρια  ν έ ω ν  τώ ν  δ ύ ο  φύλων, όλω ν  τώ ν  φυλών καί όλ ω ν  τώ ν  χ ρ ω μ ά τω ν  σ έ  
κ άθ ε  ση μ είο  τή ς  γ ή ς , πού  τήν τιμοϋν καί πού σ έβ ο ν τ α ι το ύ ς  ιε ρ ο ύ ς  τη ς  σ τ ό 
χ ου ς . Καί είναι αύτοί, μαζί μ έ  τήν μ ά ζα  τώ ν  ειρηνόφιλω ν ό λ η ς  τή ς  γ ή ς , πού 
θά χ α ρ ίσ ο υ ν  στή ν  ένιαία άνθρω π ότη τα  τήν ειρηνική ύ π αρξη . Καί εύ τυ χ ώ ς  ύ π ά ρ 
χουν.

Είναι ά ν άγ κ η  ν ά  ύπ άρχει α ύ τ ό ς  ό  όλυμπιακοϋ τύπου άθλητισμός. Είναι ά ν ά γ 
κη όχι μ ό ν ο ν  ν ά  διατηρηθεί, άλλ ά  καί ν ά  άνθίσει. Γιατί, δυ σ τυ χ ώ ς , ό  ρωμαϊκού
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τύπου άθλη τισμ ός ε ν ε ρ γ ε ί  σ ά ν  θέα μ α  γιά μιά πηχτή μ ά ζα  δχι άθλητών άλλά  
φιλάθλων. Καί όλοι ξ έ ρ ο υ μ ε  ποΰ ό δ η γ ο ϋ ν  συ χ ν ά  α υ τ έ ς  οί ά ν α μ ετρ ή σ ε ις . Μέ 
ο μ ά δ ε ς  τή ς  ίδιας πόλη ς. Β ρισιές, α ισ χ ρ ο λ ο γ ίες  καί σ υ χ ν ά  τελ ε ίω ς  άρνητική 
άθλητική συ μ π εριφ ορά . Ά ν ά μ ε σ α  σ έ  ο μ ά δ ε ς  τή ς  ίδιας π ερ ιοχ ή ς, τ α ρ α χ έ ς , σ υ μ 
π λ οκ ές . Ά ν ά μ ε σ α  σ έ  ο μ ά δ ε ς  διαφ ορετικώ ν  κρατώ ν, έκ δ η λ ώ σ ε ις  τύπου χούλι- 
γ κ α ν ς . Καί δ έ ν  είναι μ ό ν ο ν  αύτό. ’Επειδή οί ο μ α δ ικ ές  α ύ τ έ ς  έκ δ η λ ώ σ ε ις  κλιμα
κώ νονται σ έ  σ ε ιρ ά  ολόκ λη ρη  μηνών, γίνεται έφικτή καί ή αξιοποίηση  τή ς  οικο
νομικ ή ς τ ο υ ς  π λ ευ ρ ά ς . Στοιχήματα, Π ροπό, α γ ο ρ έ ς  παικτών, εκ π ρ οσω π ού ν  τις 
μ ε τ ο χ έ ς  ο τά  ί διότυπα αύτά  Χρηματιστήρια, δπ ου  έ ν α  ζευ γ ά ρ ι μ εγα λ οφ υ είς  
γ ά μ π ε ς  φ τά νου ν  ν ά  ά γ ο ρ ά ζο ν τα ι, γιά τήν ικανοποίηση τοϋ  γ ο ή τρ ο υ  τή ς  ο μ ά 
δ α ς , έ ν α  δισεκ ατομ μ ύ ριο  δ ρ α χ μ έ ς , έ ν α  π ο σ ό  πού δ έ ν  θά τό  κ έ ρ δ ιζ ε  π ο τέ  ο λ ό 
κ λ η ρ ο ς  ό  έ γ κ έ φ α λ ο ς  τοϋ  μακαρίτη Α ϊνστάιν .

Αύτά δ λ α  είναι τά δ ε ιν ά  τοϋ  ομ αδικού  άθλητισμού. Αύτά ό  κ λασικ ός άθλη- 
τισμ ός, σ έ  γ εν ικ έ ς  β έβ α ια  γ ρ α μ μ έ ς , δ έ ν  τά ξ έρ ε ι . Γι’ αύτό  κ ρατάει πιό κ αθ αρό  
τό  ή θ ο ς  τώ ν  άνθρώ π ω ν. Καί γ ι’ αύ τό  π ρέπ ει μ έ κάθε θυσία ν ά  τ ό ν  κ ρα τή σου μ ε  
ζ ω ν τ α ν ό , καί ν ά  τό ν  ά ν α βα π τίζου μ ε , τουλάχιστο  κάθε έκ α τό  χρόνια , σ τό  άρ- 
χαΐο του  λίκνο. Σ τό ν  τόπ ο  πού τ ό ν  γ έ ν ν η σ ε .

Α Ρ Σ Ε Ν Η Σ  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

★

ΕΠΙΔΕΙΞΗ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΗΣ ΦΟΡΕΣΙΑΣ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΕΝΑ

Στά πλαίοια τών Παραλλήλων Εκδηλώσεων τοϋ Β ' Διεθνούς Φολκλορικού Φεστιβάλ 
πού έγινε στήν πόλη μας τόν Ιούλιο, κάτω άπό τό τρίπτυχο «Παράδοση - Χορός - Φιλία», 
μέ τήν πρωτοβουλία καί οργάνωση τοϋ Εκπολιτιστικού καί Λαογραφικοϋ Συνδέσμου «Κα- 
λαρρύτες», πού σφραγίστηκε άπό ιδιαίτερη έιπτυχία, μάς δόθηκε ή εύκαιρία νά χαροϋμε 
μιά ξεχωριστή βραδιά, πού στόχευε στή σωστή παρουσίαση τής ελληνικής φορεσιάς πού 
άντιπροσωπεύει διεθνώς τήν παράδοσή μας.

Ή  προσπάθεια αύτή χαιρετίστηκε μέ άρκετή συγκίνηση άπό τόν κόσμο πού παρακο
λούθησε τήν παράσταση, τούς διάφορους φορείς τής πόλης καί τούς συντελεστές αύτής 
τής έκδήλωσης.

Πρωτοπορία γιά τήν πόλη μας καί ξεχωριστό γεγονός χαρακτηρίστηκε άπό άνθρώ
πους ειδήμονες, όπως χορογράφους, λαογράφους, προέδρους χορευτικών συγκροτημάτων 
καί άλλους όχι μόνο τών Ίωαννίνων άλλά καί άντιπροσώπων διαφόρων τμημάτων τής 
'Ελλάδας, πού παρακολούθησαν τήν έκδήλωση ή πού μέ τή συμβολή τους συνετέλεσαν 
στό νά πραγματοποιηθεί.

Προσαρμοσμένη ή έκδήλωση στις άπαιτήσεις τής έποχής μας, δημιούργησε τήν άδιά- 
κοπη Ζωντανή παρουσία - συνέχεια τοϋ παρελθόντος, άναγκαία έθνική σφραγίδα γιά τό 
μέλλον.

Μέ μουσική Μάνου ΧατΣηδάκη, Βαγγέλη Παπαθανασίου, Νικολάου Σκαλκώτα καί 
Ήλία Άνδριόπουλου, χαρήκαμε τήν αισθητική άπόλαυση τών παραδοσιακών - αύθεντικών 
στολών διαφόρων έλληνικών διαμερισμάτων, συνδυασμένη μέ τήν ομορφιά, τήν κίνηση, 
τήν άρμονία, τή ζωντάνια καί χάρη τών παιδιών πολλών χορευτικών συγκροτημάτων, πού 
μας τις παρουσίασαν στό χώρο τοϋ Υπαίθριου Θεάτρου τής Ε.Η.Μ . στις 12 Ιουλίου 88-

Οί στολές ποΰ έμφανίστηκαν ήταν αύθεντικές ή πιστά άντίγραφα αύτών. Ή  παρά
σταση ανοιΕε μέ παιδιά τοϋ 'Εκπολιτιστικού καί Λαογραφικοϋ Συνδέσμου «Καλαρρύτες»· 
Άπό τήν άετοφωλιά τής Πίνδου, πού οί κάτοικοί της δημιούργησαν στό παρελθόν άρι-
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στουργήματα τέχνης, μάς παρουσίασαν τήν Επίσημη γυναικών, τήν Επίσημη άνδρών, τή 
γυναικεία Καθημερινή, τήν ανδρική Καθημερινή καί τήν Παιδική.

Στολές σέ άναπαράστση γάμου χαρήκαμε άπό τή γραφική πόλη τοϋ Μετσόβου, μέ 
τήν άσβεστη παράδοση, πού σμίγει τό χθές μέ τό σήμερα.

Μεγάλη ομοιότητα μέ t ic  Μετσοβίτικες στολές παρουσίασαν στή συνέχεια οί φορε
σιές άπό τήν περιοχή τής Βωβούσας.

’Ακολούθησε φορεσιά έπηρεασμένη άπό τή μόδα τοϋ τέλους τοϋ 19ου αίώνα άπό 
τήν περιοχή Ζαγορίου. Αύτή φοριόταν στά 46 όμορφα άρχοντοχώρια μέ τήν πλούσια πολι
τιστική παράδοση. Πατροπαράδοτο φέρει μόνο τό σιγκούνι της.

Από τή συλλογή τοϋ κ. Τζίμη Χατζή χαρήκαμε τή Δροπολίτικη φορεσιά πού φορούν 
στήν περιφέρεια τής Δρυϊνούπολης - Δρόπολης, στά χωριά τοϋ κάμπου έΕω άπό τό 'Αρ
γυρόκαστρο. Ή  φορεσιά αύτή έχει όλα τά στοιχεία τής ελληνικής φορεσιάς, ιδιαίτερες 
όμως ομοιότητες παρατηρούνται μέ τις φορεσιές τής περιοχής τοϋ Πωγωνίου, άλλο ένα 
στοιχείο πού μαρτυρά τήν άδιάκοπη συνέχεια τής ελληνικής κληρονομιάς.

Μιά στολή πού θυμίζει άσχημες έποχές τοϋ παρελθόντος είναι ή στολή πού εμφα
νίστηκε στή συνέχεια άπό τήν περιοχή Γιδά. Ή ανδρική αύτή στολή είναι έπηρεασμένη 
άπό τις στρατιωτικές στολές τοϋ Α '  Παγκομίου πολέμου. Τό ράψιμο είναι στύλ Δυτικού 
τύπου.

Σ ' ένα παρόμοιο κλίμα είναι οί στολές πού ακολούθησαν άπό τήν περιοχή Καβακλή. 
Ή  περιοχή αύτή άνήκει στή Βουλγαρία. Οί κάτοικοι ήρθαν καί έγκαταστάθηκαν σέ χωριά 
ή σέ συνοικίες χωριών στή Θεσσαλία, τή Μακεδονία καί τή Θράκη μετά τήν άνταλλαγή 
τών πληθυσμών τοϋ 1922. Τό χαρακτηριστικό τής γυναικείας στολής Καβακλή είναι ότι 
άπό τά κεντήματα τού ποδόγυρου μπορούσε κανείς νά Εεχωρίσει τις άνύπαντρες άπό τις 
παντρεμένες καί τις χήρες.

Μιά έναλλαγή πού ξεκούραζε τούς θεατές ήταν ή μή έφαρμοσμένη κατά τόπους 
σειρά έμφάνισης τών στολών. "Ετσι ή παράσταση συνεχίστηκε μέ τήν παρουσία πάλι κά
ποιας Ηπειρώτικης στολής άπό τή Σκλίβανη. Από αύτή τήν περιοχή χαρήκαμε τήν 'Επί
σημη, τήν Καθημερινή καί τή Νυφιάτικη.

Χαρακτηριστικές στολές άπό τή Μακεδονία καί τή Θράκη πλούτισαν στή συνέχεια 
τό ρεπερτόριο τής βραδιάς, δίνοντας μιά ξεχωριστή νότα στήν όλη παράσταση.

Πάλι άπό τή συλλογή Χατζή είδαμε μιά αύθεντική στολή Σαρακατσόνικη. "Αν καί κυ
ρίαρχο στοιχείο στή ζωή τών Σαρακατσαναίων είναι τό ταΕίδι καί ή μετακίνηση καί γιά τό 
λόγο αύτό είναι διασκορπισμένοι σέ πολλά μέρη τής “Ελλάδας, έν τούτοις ή φορεσιά τους 
δέν παρουσιάζει άπό τόπο σέ τόπο παρά έλάχιστες διαφορές. Ή  παράδοση τών Σαρακα
τσαναίων μάς λέει γιά τις έντυπωσιακές νύφες τους καί τις νιόπαντρες πώς λαμποκοπού
σαν ατούς γάμους καί τά πανηγύρια μέ «τ' άρματα, τ' άσήμια, τ' άλύσια καί τά χαϊμαλιά».

Ή  Αδελφότητα τών έν Ήπείρω Μικρασιατών μάς χάρισε μιά γνήσια, ξεχωριστή καί 
αύθεντική νότα μέ τήν έπιβλητική παρουσία νέων Ποντίων όχι μόνο στήν εμφάνιση άλλά 
καί στήν καταγωγή. Μέ τις στολές τους σύμβολα, μάς θύμισαν τις χαμένες πατρίδες, κα
θώς έπίσης τόν πλούτο καί τήν εύμάρεια τής Ανατολής, πού αναγκάστηκαν κάποτε νά 
έγκαταλείψουν. Ή  ανδρική στολή μαύρη καί έπιβλητική, συμβολίζει τόν ανδρα πού γυρί
ζει άπό τόν πόλεμο, ή γυναικεία, χαρούμενη, πληθωρική καί χρωματιστή, τόν πλούτο τής 
'Ανατολής.

Στή συνέχεια ή σειρά δόθηκε στά όμορφα καί μακρινά νησιά μας.
'Εντυπωσιακές ήταν οί στολές άπό τό νησί τοϋ έρωτα τοΰ 'Ήλιου, τή Ρόδο, πού 

κατά τή μυθολογία ήταν νύμφη, κόρη τής Αφροδίτης καί τήν έρωτεύτηκε ό "Ηλιος, άπό 
τό στεφανωμένο νησί τοϋ 5ου αίώνα μέ τά λαμπρά άθλητικό έπιτεύγματα καί τά γλυπτά 
αριστουργήματα.

Απ' τό νησί τών Β. Σποράδων, τή Σκόπελο, άπό τό πειρατικό αύτό κρησφύγετο τών



'«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  Ε Σ Τ Ι α »

ΒυΖαντινών χρόνων, θαυμάζουμε τήν εντυπωσιακή φορεσιά πού γινόταν άπό 16 μέτρα 
μαύρο μεταξωτό άτλάΖι. "Εχει κεντητό ποδόγυρο μέ πλουσιώτατο πολύχρωμο μεταξωτό 
κέντημα.

Χαρούμενες στολές άπό τήν πανέμορφη Κέρκυρα, πού κατά τήν παράδοση πήρε τό 
όνομα άπό τή νύμφη Κέρκυρα πού τήν έρωτεύτηκε ό Ποσειδώνας καί τήν έφερε στό νησί. 
Άπό τόν τόπο όπου έγινε ή συνάντηση τού Όδυσσέα καί τής Ναυσικος καί όπου έγραψε 
ό ποιητής τής έθνικής ά'νεξαρτησίας τής 'Ελλάδας, ό Διονύσιος Σολωμός, τούς «'Ελεύ
θερους Πολιορκημένους».

Τήν παράσταση έκλεισε ή παρουσία μιας αύθεντικής έπίσημης φορεσιάς - άντίκα τής 
γιαννιώτικης παράδοσης, πού χρόνια Ζεϊ άνάμεσαά μας καλά φυλαγμένη στά σκαλισμένα 
σεντούκια τοϋ κ. ΤΖίμη ΧατΖή, πού μάς θύμισε τόν πλούτο καί τόν πολιτισμό τών Ίωαννί- 
νων πού άξια άπευθύνεται τό γνωστό ρητό «Γιάννενα, πρώτο στ' άρματα, στά γρόσια καί 
στά γράμματα». Οί Γιαννιώτικες φορεσιές, άπό τις ακριβότερες καί πλουσιότερες μέσα 
στόν τουρκοκρατούμενο έλληνικό χώρο, έπηρέαΖαν κάθε είδος ρουχισμού στήν ύπόλοιπη 
τουρκοκρατούμενη Ελλάδα καί στόν εύρύτερο έλληνικό χώρο. Δαπάνες γιά τέτοιου εί
δους φορεσιές μόνο οί πλούσιοι τών Ίωαννίνων μπορούσαν ν' άντιμετωπίσουν.

Στό σημείο αύτό θά ήταν παράλειψη νά μήν έπισημανθεϊ ενδεικτικά ή ερευνητική 
επιστημονική προσφορά ορισμένων μελετητών - έρευνητών τών έλληνικών παραδοσιακών 
στολών δπως:

α) ’Αγγελική ΧατΖημιχάλη, Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ Λ Α Ί'Κ Η  Φ Ο ΡΕΣ ΙΑ , έκδοη Μουείου Μπενάκη, 
'Εκδ. Οίκος «Μέλιασσ». Τόμ. I: Οί φορεσιές μέ τό σιγκούνι, Αθήνα 1978' τόμ. II: 
Οί φορεσιές μέ τό καράβι, Αθήνα, 

β) Αγγελική ΧατΖημιχάλη, ΕΛΛΗΝΙΚΑ Ι ΕΘ Ν ΙΚΑ Ι ΕΝ Δ Υ Μ Α Σ ΙΑ Ι, έκδοση Μουσείου Μπε- 
ΝΑΚΗ. Τόμ. I, 'Αθήνα 1948, Τόμ. II, Αθήνα 1954. 

γ) Κατερίνα Κορέ, «Νεοελληνικός κεφαλόδεσμος», άνάτυπο άπό τά τεύχη 1203 καί έ
ξης τής Ν ΕΑ Σ ΕΣ Τ ΙΑ Σ , Αθήνα 1977 - 78. 

δ) Πόπη Ζώρα, ΚΕΝΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΚΟ ΣΜ ΗΜ ΑΤΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝ ΙΚΗΣ Φ Ο Ρ ΕΣ ΙΑ Σ , Μου- 
σεϊον έλληνικής λαϊκής τέχνης, Αθήνα 1966. 

ε) Εύαγγελία Κ. Φραγκάκι, Η ΛΑ Ί'Κ Η  ΤΕΧΝΗ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ, Τόμ. I, Ανδρική φορεσιά, 
Αθήνα 1960 καί Τόμ. II, Γυναικεία φορεσιά, Αθήνα 1960. 

στ) 'Ιωάννα Παπαντωνίου, «Συμβολή στή μελέτη τής γυναικείας έλληνικής παραδοσια
κής, φορεσιάς», ΕΘΝΟΓΡΑΦΙΚΑ, 1 (1978), σσ. 4-92.

Ζ) 'Ιωάννα Παπαντωνίου, 'Ελληνικές φορεοιές, Ναύπλιο 1981. 
η) Άθηνά Ταρσούλη, ΕΛΛΗ Ν ΙΚΕΣ  Φ Ο Ρ ΕΣ ΙΕΣ . Άθήναι 1941.
θ) Δεληβορριδς Άγγελος, ΕΛΛΗΝΙΚΑ Π Α ΡΑ Δ Ο Σ ΙΑ ΚΑ  ΚΟΣΜ ΗΜ ΑΤΑ, Μουσείο Μπε

νάκη, Έκδ. Οίκος «Μέλισσα».
Ή  παράσταση αύτή ύπηρετοϋσε τήν ιδέα τής πλούσιας παραδοσιακής μας ομορφιάς, 

τής φιλίας, τής άγάπης, τής ειρήνης καί τής χαράς.
Προϋπέθετε υποδομή καί παιδεία πολιτιστική, καθώς έπίσης οργανωτική ικανότητα 

καί φιλότιμη προσπάθεια έκείνων πού είχαν τήν πρωτοβουλία νά άναλάβουν αύτή τήν έκ
δήλωση.

Τό χάρισμα αύτής τής ικανότητας καί ή εύγενική διάθεση νά προσφέρουν τό πλούσιο 
αύτό θέαμα τής παράδοσής μας σάν έθνική σφραγίδα στό Γιαννιώτικο λαό, είχε ό κ. Κώ
στας Κασπίρης, πού έπιμελήθηκε τήν παράσταση τής βραδιάς αύτής, καί ή κ. Φωτεινή 
Παπαγεωργίου πού συνεργάστηκε μαΖί του.

Ιδιαίτερες εύχαριστίες γιά τήν πρόθυμη συνεργασία τους δόθηκαν στόν κ. ΤΖίμη Χα
τΖή, στόν ’Εκπολιτιστικό και Λαγραφικό Σύνδεσμο «Καλαρρύτες», στό Λύγειο Ελληνίδων 
Θεσσαλονίκης, στήν Αδελφότητα τών έν Ήπείρω Μικρασιατών, στό Σύλλογο Ζαγορισίων 
καί στό Σύλλογο Σκλίβανης.



Αξίζει νά γίνει αναγκαίος θεσμός όχι μόνο στήν πόλη μας, άλλα καί σέ όλο τόν
έλλαδικό χώρο, γιατί τέτοιου είδους εκδηλώσεις φανερώνουν συναισθήματα πού ενώνουν
τούς ανθρώπους καί συνδέουν τό παρελθόν μέ τό παρόν καί τό μέλλον.

Τελειώνω μέ τά λόγια - μήνυμα τής στάρ JU L IE T T E  G R EC O  που άπηύθυνε οέ μιά
όνάλογη παραδοσιακή εκδήλωση στό εξωτερικό:

Μέσα σ' αύτό τό μαγικό κόσμο 
ή λέξη άδελφοσύνη άστράφτει όπως ένας ήλιος 
καί μάς βοηθά νά συνεχίζουμε νά πιστεύουμε 
ότι οί άνθρωποι έγιναν γιά ν' άπλώνουν τά χέρια 
νά κοιτάζονται κατά πρόσωπο καί ν ’ άγαπιοϋνται.

ΡΟ ΔΑΝΘ Η Β Α Λ Ε Ρ Α - ΚΟ ΥΝΑΒΑ

★
ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΤΏΝ ΛΑΏΝ ΤΗ Σ ΜΕΣΟΓΕΙΟΥ

Στις 11-15 Μαίου πραγματοποιήθηκε γιά 5η φορά στή M AZARA D EL  V A LLO  τής 
Σικελίας ή Συντάντηση τών Λαών τής Μεσογείου.

Ή  Συντάντηση τών Λαών τής Μεσογείου είναι όντως μιά συνάντηση τών Λαών πού 
ζοϋν καί κινούνται γύρω άπό τή Μεσόγειο, μιά συνάντηση στό χώρο τής Τέχνης καί τής 
'Επιστήμης μέ κύρια βαρύτητα στό χώρο τής ποίησης, πού στοχεύει στή σύσφιξη τών σχέ
σεων, σέ μιά προσπάθεια ειρηνικής συνύπαρξης στά πλαίσια τών πνευματικών καί κοινω
νικών διεργασιών καί άνταλλαγών.

"Ενα πλούσιο καί ενδιαφέρον πρόγραμμα κάλυπτε τις πέντε ήμερες τής Συνάντησης, 
μέ εισηγήσεις, άπαγγελίες, τελετές, βραβεύσεις, κονσέρτα, θεάματα, έγκαίνια, έπισκέψεις.

Ή  Συνάντηση άνοιξε μέ χαιρετισμούς' θερμό χαιρετισμό ατούς καλεσμένους άπηύ- 
θυνε ό ποιητής καί Δήμαρχος τής πόλης SA LV A T O R E  G IU B ILA T O , ό πρόεδρος τής πε
ριφερειακής επαρχίας του TRAPANI καί ό Υφυπουργός 'Εμπορικής Ναυτιλίας.

ΆξίΖει νά άναφερθοΰμε στά θέματα τών εισηγήσεων: « Ό  ρόλος τής Σικελίας στή 
Μεσόγειο», «Νεο - ουμανιομός καί Βιομηχανική κοινωνία», « Από τή MAZARA μία ψήφος 
καί ένα καθήκον γιά ένα Μεσογειακό Πανεπιστήμιο». Θέματα πού μάς άποκάλυψαν τή 
ουμβολή τής Σικελίος στή Μεσόγειο, τής Σικελίας μέ τήν πανάρχαιη ιστορία, τις επιδρά
σεις τής 'Ελληνικής άρχαιότητας, τής Σικελίας μέ τά μεγαλόπρεπα άρχαιοελληνικά μνη
μεία, άλλά καί τό σημάδια πού άφησαν οί άλλεπάλληλες καταλήψεις ξένων έπιδρομών, 
τής Σικελίας Κέντρου έμπορικής καί πνευματικής κίνησης άλλά καί έπαναστατικών κινη
μάτων.

Στήν εισήγηση «Νεο - ουμανιομός καί Βιομηχανική κοινωνία» διακεκριμένοι εισηγη
τές άναφέρθηκαν στό ιδεολογικό πλαίσιο, πού θά συμβάλει στή βιομηχανική άνάπτυξη, μέσα 
άπό πνευματικές διεργασίες μέ κέντρο τόν άνθρωπο καί τά ειρηνικά τεχνολογικά άγαθά.

Στό « Από τή MAZARA μία ψήφος καί ένα καθήκον γιά Μεσογειακό πανεπιστήμιο» 
παρακολουθήσαμε μέ πολύ ένδιαφέρον τήν άγωνία καί τό δικαίωμα τής πόλης τής MA
ZARA D EL V A LLO  νά αποκτήσει Μεσογειακό πανεπιστήμιο, δικαίωμα στήν έπιστήμη καί 
τή γνώση άναφαίρετο, άφού τά τρία πανεπιστήμια τής Σικελίας δέν καλύπτουν τις άνάγ- 
κες κι άφοΰ ή πόλη σά ναυτιλιακό κέντρο τό έχει άνάγκη καί τό δικαιούται.

Κατανυκτική ύπήρξε ή τελετή - άφιέρωμα οτό γελαστό έλληνολάτρη ποιητή R O LA N 
DO CERTA, τόν έμπνευστή τής Συνάντησης πού τόσο πρόωρα χάθηκε πέρσι σέ Συμπό
σιο στήν Ούγγαρία.

Εισηγήσεις καί ποίηση έφεραν τό ROLANDO άνάμεσά μας νά τραγούδα τά τραγού
δια του στήν ειρήνη καί στή φιλία. Τά άποκαλυπτήρια τής προτομής του, έργο τοΰ Ζωγρά



φου καί γλύπτη P IN O  M AZARESE, ήταν καί ή κορυφαία στιγμή συγκίνησης.
'Αξίζει έδώ νά άναφερθώ καί στό αφιέρωμα στό δικό μας άρχαιόλάτρη ποιητή Φοίβο 

Δέλφη, τόν αγαπημένο τών 'Ιταλών, άπό τό φίλο του πανεπιστημιακό καί ποιητή V IN C EN 
ZO M ASCARO .

Η ποίηση Ιταλών καί ξένων έδωσε στή συνάντηση τό χρώμα πού μόνον ή ποίηση 
ξέρει νά δίνει κι ένωνε όλων μας τά χέρια καί τίς καρδιές.

Ποιότητα στά κονσέρτα καί στό φολκλορικό θέαμα, έκπληξη στά έγκαίνια τής έκθε
σης «Σαράντα χρόνια μετά»' ό χρωστήρας άλλά καί τά γλυπτά του SANTOSTEFANO-

Ζεστό καλωσόρισμα άπό τό Δήμαρχο καί τούς κατοίκους τοϋ KA ST ELV EST RA N O , 
όπου μεταφέρθηκε ή Συνάντηση γιά μιά μέρα, συγκίνηση ή έπίσκεψη στις άρχαιότητες τοΰ 
Σελινούντα, μαγευτικό χρώμα ή έπίακεψη μέσα άπό τήν ομίχλη στή νορμανδική πόλη 
ER IC E .

Καλεσμένοι άπό τήν 'Ελλάδα ή Μαρία Μιστριώτη, ή Ντίνα Ρουνζούνη, ή Μάριο Στα- 
σινοπούλου, ό Κώστας Βαλέτας, ό Κώστας Νίκας καί ό Κώστας Σταματίου. Μπόρεσαν νά 
παρευρεθοϋν μόνον οί ποιήτριες.

Κλείνοντας θά είχα νά πώ πώς ή έγνοια τοϋ άλλου συγκινησιακά πέρασε μέσα άπό 
τήν τέχνη, τήν επιστήμη καί τή γνώση, γιά νά 6ρεϊ θέση στις βιομηχανικές καί τεχνολο
γικές νέες φόρμες,

’Αξιόλογες παρουσίες σέ μιά συνάντηση ποιότητας καί έπικοινωνίας μπόρεσαν νά 
κρατήσουν γιά 5η φορά φέτος άσβεστη μιάν έστία άγάπης κι άνθρώπινης έπαφής έκεί στή 
MAZARA D EL  V A LLO , χάρη στήν άψογη οργάνωση έκείνων ποή συμμετείχαν στήν ορ
γανωτική έπιτροπή.

'Αξίζει έδώ νά άναφερθοϋμε στή συμβολή τοϋ ποιητή καί Δημάρχου SA LV A TO R E  
G IU B ILA T O , άξιου συνεχιστή τοϋ έργου τοϋ ROLANDO, τοϋ ROLANDO τής MAZARA  
D EL V A LLO .

Ή  άφίσα τής Συνάντησης, έργο τοϋ ζωγράφου καί γλύπτη P. M AZARESE, καί τό 
μετάλλιο συμμετοχής πού φιλοτέχνησε ό CA RLO  PULEO , θά θυμίζουν πάντα πώς στή 
MAZARA D EL  V A LLO  ύπάρχει ένα χέρι πού περιμένει νά σφίξει τό δικό μας, μιά ειρήνη 
έκεί στις ψαρό<3αρκες νά μάς καλοδεχτεί.

Γ ΙΩ Τ Α  Π Α ΡΘ ΕΝ ΙΟ Υ

★
Η ΑΠΟΣΤΡΑΤΕΥΣΗ ΤΟΥ ΝΑΠ. ΔΟΚΑΝΑΡΗ

Ό  Ναπολέων Δοκανάρης, πού άποστρατεύτηκε προχθές μέ τόν βαθμό τοϋ άντιστρα- 
τήγου τής 'Ελληνικής 'Αστυνομίας, είναι ένας πνευματικός άνθρωπος, γνωστός σέ πα
νελλήνια κλίμακα πού τίμησε όσο λίγοι τό Σώμα τών 'Αξιωματικών, διευρύνοντας τίς σχέ
σεις του πολύ πέρ' απ' τίς καθιερωμένες ύποχρεώσεις τής ύπηρεσίας. Γιατί, στήν έποχή 
τούτη, πού ό άνθρωπος κινείται σέ νέες προοπτικές καί πού τό σύνορα τοΰ νόμου καί τής 
καθημερινόητας παίρνουν καινούργιες διαστάσεις, ό προσωπικός παράγοντας, σ' αύτόν 
τόν εύαίσθητο χώρο πού τόσο έχει συγκλονιστεί στά μεταπολεμικά χρόνια, είναι ό άδιαμ- 
φισβήτητος πρωταγωνιστής γιά τόν βαθύτερο δεσμό άνάμεσα στόν πολίτη καί στήν έξου- 
σία. Μάλιστα, είδικώτερα στήν χώρα μας, πού έζησε τήν συνταρακτική της δοκιμασία, άπό 
τότε πού έλευθερώθηκε ώς τώρα, μέσ’ άπ’ τό έπος καί τήν τραγωδία τών νικηφόρων πο
λέμων, τής Μικρασιατικής Καταστροφής, τής 'Εθνικής 'Αντίστασης, τής εμφύλιας σύρρα
ξης καί τής δικτατορίας, άξϊωματικοί μέ ευρύτερους ορίζοντες, μέ όραση διανοουμένου 
καί συνείδηση αύξημένης ευθύνης, έπαιξαν άναντίρρητα πολυσήμαντο ρόλο καί δημιούρ
γησαν οριοθετήσεις. Καί ό Ναπολέων Δοκανάρης πού έθήτευσε, παράλληλα, καί στήν



ενεργό πνευματική Ζωή της πόλης μας, κατόρθωσε νά κρατηθεί, έν μέσω τών πολιτικών 
διελκυστίνδων, αγαπητός, οικείος καί φίλος μέ ανώτερο ήθος καί ήπιότητα σπάνια, ένώ 
προσφςρει, άπό τις σελίδες του περιοδικού «Ηπειρωτική Εστία», τό ραδιοφωνικό σταθμό 
καί τήν συμμετοχή του στήν Ηπειρωτική Στέγη Γραμμάτων καί Τεχνών, μιάν άλλη, έξ 
ϊσου σημαντική ύπηρεσία στήν "Ηπειρο καί στήν Ελλάδα. Γι' αύτό, μέ τήν άποστράτευοή 
του, όσα χάνει τό σώμα τής 'Ελληνικής Αστυνομίας, τά κερδίΖει ό πνευματικός καί έπι- 
στημονικός χώρος, πού σήμερα έχει άνάγκη άπό τέτοιους άνθρώπους, γιά νά δυνηθοϋμε 
νά άντέξουμε, έχοντας δική μας ιστορική μνήμη καί εθνική φυσιογνωμία, στόν οικουμενι
κό χώρο, πού έκκολάπτει ό αιώνας μας. "Ετσι, . διανοούμενος καί φιλόλογος άντιστράτη- 
γος, πού εύτύχησε νά έξέλθει, νέος καί δικαιωμένος όσο λίγοι, άπ1 τις τάζεις τών σωμά
των ασφαλείας, πού χαίρει τής έκτίμησης καί τής φιλίας άπ' όλες τις θέσεις, θά έχει τώρα 
τήν θέση του στόν κοινωνικό καί τόν πνευματικό χώρο τών Ίωαννίνων, κρατώντας απεί
ραχτη τήν άξία του καί συνεχίζοντας πάντα τήν πολύτιμη προσφορά του.

Λ. ΚΟ Κ Κ ΙΝ Ο Σ

★
ΤΙΜΗΤΙΚΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ

Η «Η.Ε.» θεωρεί τις τιμητικές συνδρομές, πού στέλνουν οί φίλοι, συνεργάτες καί 
συνδρομητές της. ήθική στήριξη καί δικαίωση στήν προσπάθειά της νά μήν ύποκύψει στό 
οικονομικό βάρος, κάνοντας έναν άγώνα, πού είναι πολύ πέρ’ απ' τις δυνάμεις της. Γι’ 
αύτό, στήν έποχή τούτη μέ τά άδεια είδωλα καί τις άπατηλές επιφάνειες, πού ό άνθρω
πος άναΖητεϊ ένα μήνυμα στόν όρίΖοντα, γιά τήν καινούργια οικουμενική συνείδηση, κρα
τούμε ώς άκριβό άντίκρυσμα αύτήν τήν προοφορά, πού τιμάει ιδιαίτερα τό περιοδικό καί 
πού μάς ένθαρρύνει στήν τέταρτη δεκαετία τής πορείας μας. Καί, εύχαριστώντας μέ πολ
λή συγκίνηση, τήν καταχωρούμε τόσο γιά τήν άΕία της, όσο καί γιά τήν ιστορία. Γιατί, 
άποτελεί — πρό παντός—μιά καταξίωση καί μιά ένθάρρυνση, όταν «πάν μέτρον» είναι τό 
χρήμα καί όχι ό άνθρωπος.

1. Στέφανος Βαοιλάκος: 1/20όν άπ' τούς πόρους τοϋ Ιδρύματος του
«Μόρφωσις Νεολαίας» (πάγια γιά κάθε χ ρ ό ν ο ) .......................................  δρχ. 20.000

2. Δημ. Σ ερ εμ έτη ς ................................... ..........................................................  » 3.000
3. Χρυσάνθη Ζιτσαία............................................................................................ » 4.000
4. Ούρανία Κουρτίδου........................................................................................  » 10.000
5. Κων. Μπράτσος...............................................................................................  » 6.000
6. Νικ. Καρακώστας............................................................................................. » 3.000
7. 'Ελευθ. Π. Δ ό β α .............................................................................................  » 5.000
8. Μανώλης Πράτσικας....................................................................................... » 2.000
9. Σαρ. Π α υλέα ς.................................................................................................. » 2.000

10. Γεώργιος Λ ύ κ α ς ............................................................................................... » 5.000
11. Γεώργιος Λύκας (εις μνήμην Περικλή Γ ια ν ν ή ) .........................................  » 10.000
12. Μίλια Άγγελίδη - ΡοΖίδη (εις μνήμην τοϋ συΖύγου της Πέτρου) » 10.000
13. Βασ. I. ΛαΖανάς.............................................................................................. » 7.000
14. Οικογένεια Γκοβόσδη - Λούβαρη (εις μνήμην Περικλή Γιαννή) . .  » 10.000
15. Ελλη Ζ έ ρ ρ η ....................................... ; ........................................................... » 5.000
16. Σωτ. Τσιλιγιάννης...........................................................................................  » 3.500
17. Κων. Διαμάντης...............................................................................................  » 5.000
18. A. Ν. Λώλη (εις μνήμην τοϋ συΖύγου της Νικολάου Λ ώ λ η ) .................. » 5.000
19. Γ. Δ. ΧουρμουΖιάδης.......................................... ............................................ » 5.000
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20. Βασ. Λ α δ ά ς ......................................................................................................
21. Μαρία Ά ρ κ α δ ίο υ ............................................................................................
22. Μαρία Μιχαήλ - Δ έ ο ε .....................................................................................
23. Λάμπρος Α. Καρσγιώργος............................................................................
24. Νικ. Β. Θεολογίτης........................................................................................
25. Χρ. Παπανικολάου (εις μνήμην Ήλέκτρας Δημ. Σαλαμάγκα) . . . .
26. Οικογένεια Άποστ. Παπαϊήση (εις μνήμην Ήλέκτρας Δ. Σαλαμάγκα)
27. Μάνθος Ο ίκονόμ ου ........................................................................................
28. Ναπολ. Δοκανάρης..........................................................................................
29- Απόστολος Π ά σ χο ς .......................................................................................
30. Φερενίκη Κα λούδη........................................................... ...............................
31. Νικ. Π ρ έ κα ς ...................................................................................................
32. Ευθύμιος Σκα λτσ ά ς........................................................................................
Υ. Γ. 'Υποβάλλεται θερμή παράκληση, πρός όλους τούς συνδρομητές, τούς

τους συνεργάτες της «Η. Ε.*>, γιά τήν έγγραφή νέων συνδρομητών.

★

ΠΜΕΥΜΑΤΙΚΑ ΠΕΝΘΗ

Κ. Σ. Κ ΏΝΣΤΑΣ

Ά π ο κ ρ ιν ό μ εν ο ς  καί ο ’ επιθυμία τής Δ ιεύθυνση ς τοΰ Π εριοδικοί), έσ τω  και 
κάπως κ αθ υ στερ η μ ένα , γράφ ω  μ έ λύπη πολλή, δτι 6 εκ λ εκ τό ς  Αϊτωλός καί π α 
νελλήνια  γ ν ω σ τ ό ς  σ υ γ γ ρ α φ έα ς  Κ. Σ. Κ ώνστας, σ υ ν ε ρ γ ά τ η ς  τή ς « ’Ηπειρωτικής 
Ε σ τ ία ς» , κ αθώ ς καί π ολλώ ν  άλλω ν  π εροδικ ώ ν  καί εφ ημ ερίδω ν , άφ η σε τήν  14 
Μάρτη 1987 τήν τελευτα ία  του π νοή  σ τό  χωριό του  Γουριά, όπ ου  γ εν ν ή θ η κ ε  καί 
π έ ρ α σ ε  όλα  σ χ ε δ ό ν  τά έτη  τή ς ζή σ η ς  του, έκ τ ό ς  άπό δ έκ α  περίπου, ποΰ τ ’ ά 
ν ά λ ω σ ε  στή ν  ’ Αθήνα, ιδίως γι’ άπ οδοτικ ότερη  άναδίφηση.

Μετά τήν έγκύκλιά του  παιδεία στήν  Αιτωλία, σ π ο ύ δ α σ ε  στό  Πανεπιστήμιο 
τή ς ’ Α θήνας κι έ λ α β ε  πτυχίο Φ ιλολογίας, άλλά  δ έ  δ ίδ α ζε  σ έ  σχολεία , γιατί άγω- 
ν ιζ ό μ ε ν ο ς  στή ν  πρώτη γραμ μ ή  ώ ς  ά π λ ό ς  στρατιώ τη ς σ τό ν  Έ λ λ η ν ο  - ιταλικό π ό 
λ εμ ο  1940, ά π ώ λ εσ ε  άπό τις μ εσ ο κ ν ή μ ες  καί τά δ υ ό  του τά  πόδια.

"Ομως, «π αρ ά  τή δεινή  σ υ μ φ ορά  του, έκ α μ ε  τ ό ν  π όν ο  του στοχ α σμ ό , ξ α ν α 
κ έρ δ ισ ε  τά νιάτα του καί τήν πίστη του  στή ζω ή  καί στή ν  π ρ οσπ άθεια », όπ ω ς 
π α ρ α τή ρ η σ ε  ό  I. Μ. Π αναγιω τόπουλσς, καί δ ίδα σκ ε  έτσι άπό τόν  Αίτωλικό καί 
τό ν  ε υ ρ ύ τε ρ ο  Ε λληνικό τύπο μ έ π ολλά  καί ποικίλα ά ρ θ ρα  καί μ ελετή μ ατα , φι
λολογικά, ιστορικά, γεω γραφικά , αρχαιολογικά , λαογραφ ικά , λ ογ οτεχ ν ικ ά  κι άλ 
λα, έπί τρε ις  περίπου  δεκ α ετίες , μέχρι τό 1975, ο π ό τε  πλήγηκε καίρια άπ ό  τόν  
άδόκ η το  θά να το  τοΰ  μ ικρότερου  ά δ ερ φ ο ΰ  του Μένιου. Καί σ ά  ν ά  μήν έφ θ α ν ε  
τ ’ ά ν α π ά ν τεχ ο  αυτό βα ρ ύ  πλήγμα, έπ α θ ε  κι ήμιπληγία μ ετά καί κ ατέστη  γιά 
χρόνια  κλινήρης.

Είχα τήν τύχη νά  είμαι κ οντοχ ω ρια νός, σ υ ν ά δ ε λ φ ο ς  καί φίλος τοΰ  Κ ώστα 
καί ν ά  τό ν  γνω ρίσω , όχι μ όν ο  ώ ς  συστηματικό, εύ σ υ ν είδη το  κι ύπ εύ θυνο  σ υ γ 
γ ρ α φ έα , άλλά καί ώ ς  κ αλοσυ νάτο , π ρ ό σ χ α ρ ο , εύ π ρ ο σ ή γ ο ρ ο  καί π ρ ά ο  άνθρω πο. 
Γαλήνιο τό ν  άντίκρισα καί τό  Π άσχα τοΰ  1979 γιά σ τ ερ ν ή  φ ορ ά  σ τό  κ ρεβάτι τοΰ 
π όνου , έν ώ  ή συχα κι άπλά κ ηδεύ τη κε τήν  έπ ό μ εν η  τή ς  θα νή ς του  μ έσ α  στώ ν  
συντοπιτών του τό  π έν θ ο ς .

Ά π ό  τό  π ολΰ ειδο  κι έκ τετα μ έν ο  συγγραφ ικ ό έ ρ γ ο  τοΰ  Κ. Σ. Κ ώνστα, εϋ-
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κ ο λ ό β ρ ετ α  κάπω ς είναι κάποια άνάτυ π α  μ ελ ετώ ν  του, δπ ω ς «Αίτωλικά μοιρο- 
λόγια)), «Ή  ζυγιά  στή  Δυτική Ρούμελη)), «Λ αλογραφικά  τή ς  Σ κ λαβιά ς  καί τοΰ 
Ξ εσηκωμού)), «Λ αογραφικά  τή ς  Αιτωλίας καί ’Α κ α ρνα νία ς», «Λ αογραφικά  στοιχεία  
σ τά  κ είμ εν α  τοΰ  Κ ολοκ οτρώ νη », «Λ αογραφικά  περί τό ν  "Α γιο Κ οσμά τ ό ν  Αίτω- 
λό)>, « ’Εκκλησιαστικά τή ς  Δ. X. Ε λ λ ά δ ο ς )) , «Τ ά Β υρώ νεια  τοΰ  1881)), «Ρ ιχ άρδου  
Τ σ ώ ρ τς  έγγραφ α )), « 'Ι σ τ ο ρ ικ ά  έ γ γ ρ α φ α  τοϋ  ’Α γ ώ να ς τής Δ. X. Ε λ λ ά δ ο ς )), «Τό 
Η μ ερ ο λ ό γ ιο  τοϋ  Αύγ. Καποδίστρια)), «Κ. Π εταλάς)). " Ι σ ω ς  καί κάποια άλλα, μά 
κυρίως τά ε κ δ ο μ έ ν α  σ έ  βιβλία, «Ή  'Αγία ’Ε λεούσα)), « ’Α ρχειακά τοΰ  Νεοχωρίτι- 
κου Εϊκοσιένα)), «Ή  Κατοχή)), «Ή  Γουριά σ τό  Είκοσιένα)) καί « Ό  "Α γιος Κ οσμ άς 
ό  Αίτωλός)), γιά τό ν  όπ οιο  έ τ ρ ε φ ε  ιδιαίτερη άδυναμ ία  κι εύ λ ά βεια  καί δίκαια 
λογιέται έ ν α ς  άπό τ ο ύ ς  κ ορυ φ αίου ς Ά γ ιο κ ο σ μ ίτες  μ ελ ετη τές .

Αύτά ό μ ω ς  όλα  δ έ ν  ά π ο τελ ο ϋ ν  π α ρ ά  έ ν α  μικρό συγκριτικά μ έ ρ ο ς  τοϋ  όλ ου  
του  έρ γ ο υ , έν ώ , π αρά  τή σ ο β α ρ ή  άναπη ρία  του, γιά τις π ο λ λ ές  του  άναδιφή- 
ο ε ις  καί τις ποικίλες π α ρ ο υ σ ιά σ εις  εν δ ια φ ερ ό ν τ ω ν  θεμ άτω ν , θά τα ίρ ιαζε  θ α ρρώ  
σ τ ό ν  Κ. Σ. Κ ώνστα ό  χ α ρα κ τη ρ ισμ ός  «Αίτωλική μ έλ ισσα » . Π άντως, β ρ ισ κ ό μ εν ο  
δ ιά σπ αρτο  σ έ  δ ιά φ ο ρ ες  ε φ η μ ερ ίδ ε ς  καί π εριοδικά  τό  πολύ του  συ γγρα φ ικ ό  έ ρ γ ο , 
είναι γιά τ ό ν  εν δ ια φ ε ρ ό μ ε ν ο  καί δ υ σ ε ύ ρ ε τ ο  και δυ σαπ όκ τητο .

’Έ χ ο ν τ α ς  ύπόφη αύτά κι άλλ α  καί ό ν τ α ς  ό ίδιος ηλικ ιω μένος καί ξ ε κ ο μ μ έ 
ν ο ς  άπ ό τήν Α ιτω λοακαρνανία  καί τήν π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α ,δ έ ν  π αρέλειφ α  ν ά  πώ σ ’ ά λ 
λ ο υ ς  ν ά  ο ρ γ α ν ώ σ ο υ ν  φιλολογικό μ νη μ όσυ ν ο  στή Γ ούριά  ή ν ά  β γ ε ι  γιά τ ό ν  Κώ
στα  κάποιο άναμ νη στικό  έντυ π ο. Π αράλληλα ό μ ω ς  καί κυρίως άπευθύνθηκα στήν  
ο ικ ογ ένε ιά  του , πού ε ίχ ε  κι έχ ει καύχημά τη ς  τό ν  Κ ώστα καί είναι επ ιπ λέον  οι
κ ονομ ικά  ά δυ σκ όλευ τη , λ έ γ ο ν τ α ς  μ ’ άλλα  λόγια  σ έ  συλλυπητήριο γ ρ ά μ μ α  ό,τι πε- 
ρα ίν ο ν τα ς  πένθιμο δη μ οσ ίευ μ α  στή  « Σ τ ε ρ ε ά  Ε λ λ ά δ α »  (Μ άης 1987, σ. 1 1 - 12 )  
ύ π ό δ ε ιχ ν α : «Θ αρρώ  π ώ ς ό  επ ίση ς φίλος τώ ν  γ ρα μ μ ά τω ν  ά δ ε ρ φ ό ς  του  Γ ιώ ργ ος  
θά σ υ λ λ έξε ι  ό λ α  τά δ η μ ο σ ιευ μ έν α  καί τά τυ χ όν  ά δη μ οσ ίευ τα  έ ρ γ α  τοΰ  Κ. Σ. 
Κ ώνστα καί θά τά έκ δ ώ σ ει ώ ς  « 'Ά π α ν τ α » . Θάναι τό  κ α λ ύ τερ ο  μ νη μ όσυ ν ο  καί μιά 
σημαντική π ρ ο σ φ ο ρ ά  στά  'Ελληνικά Γ ρά μ μ ατα».

Μ ετά τό  θ λ ιβερό  ά γ γ ε λ μ α , π λη ροφ ορ ώ  π αρηγορητικ ά  καί χ α ρ μ ό σ υ ν α , ότι ή 
ο ικ ογ ένε ια  Κ ώ νστα ά ν έ θ ε σ ε  η δη  σ τό  γ ν ω σ τ ό  λ ο γ ο τ έ χ ν η  καί επιμελητή - π αρου - 
σ ιαστή  τή ς  έκ π ομ π ή ς «Λ ογοτεχν ικ ά  Π εριθώρια» τοϋ  Ρ. Σ ταθμ ού  Μ εσολογγίου  
Θ. Μ. Πολίτη, ν ά  έπιμεληθεί τήν έ κ δ ο σ η  τώ ν  Α π ά ν τ ω ν  του  Κ. Σ. Κ ώνστα.

Δ ΙΟ Ν Υ Σ Η Σ  Μ ΙΤ Α Κ Η Σ

★
ΑΝΑΣΤ. ΠΑΠΑΓΓΕΑΗΣ

'Ο  θάνατος τοϋ γιατρού Παπαγγέλη στάθηκε γιά τήν πόλη ένα πραγματικό πλήγμα, 
γιαί πολίτες υπάρχουν πολλοί, άνθρωποι δμως τής δικής του ϋφής λίγοι. Γι’ αύτό, δέν 
είναι μόνον λόγοι προσωπικής φιλίας, πού μέ κινούν στό νά δώσω αύτό τό σημείωμα, άλ
λά καί ή συναίσθηση ότι, μέ τόν χαμό του, ή κοινωνία μσς έχασε έναν άπό τούς καλύτε
ρους, τούς τιμιώτερους, τούς χρησιμότερους άνθρώπους της. Πάντα γλυκομίλητος καί 
καλοπροίρετος, πάντα γελαστός, πάντα πρόθυμος νά έζυπηρετήσει τόν άλλον, άν καί ήξε
ρε ότι ή σφραγίδα τοϋ θανάτου είχε σημαδέψει τή ζωή του, τιμοϋσε καί τό σπίτι του καί 
τήν κοινωνία πού μέσα σ’ αύτήν ζοϋσε. Άλλά έκεϊνα πού άληθινά κοσμούν τήν προσω
πικότητα τοϋ χαμένου φίλου, ήταν ή εύσυνειδησία, ή ανιδιοτέλεια καί ό άνθρωπισμός πού 
χαρακτήριζαν πάντα καί πεισματικά τήν βιωματική πλευρά τής ένάσκησης τοϋ ώραίου του 
έπαγγέλματος. Αύτό τό έπάγγελμα άπαιτεϊ άπό τόν γιατρό, έκτός άπό τήν απαραίτητη έπι-
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στημονική συγκρότηση, έκτός άπό τήν άδιάλειπτη παρακολούθηση τών προόδων μιας επι
στήμης, πού τήν τελεία καί παύλα δέν θά τήν γνωρίσει ποτέ, — γιατί ή φύση είναι περισ
σότερο εφευρηματική σέ αρρώστιες άπό ό,τι έμεϊς σέ φάρμακα— , αύτό τό έπάγγελμα 
λοιπόν άπαιτεί, γιά τήν όρθή του ενάσκηση, μιά δόση ανθρωπιάς τέτοια πού δέν τήν έχουν 
όλοι. Αύτής τής άνθρωπιάς τήν άνάγκη τόνιΖε, έδώ καί δυό σχεδόν αιώνες ό Κοραής, 
παιδί τής όνομαστής Σχολής τοϋ Πουατιέ, αύτής τής ανθρωπιάς, πού πρέπει πάντα νά 
διακρίνει τόν γνήσιο γιατρό. Αύτήν, ό καλός μου φίλος, ό μακαρίτης Παπαγγέλης, τήν εί
χε, καί τήν πρόσφερε, μέ τόν λόγο καί τά χαμόγελά του, μαΖί μέ τά φάρμακα, στό άρ
ρωστο άνθρώπινο πλάσμα πού κοίτονταν μπροστά του, καθώς καί στοϋ σπιτιού του τόν 
κόσμο. "Ηταν γνήσιος γιατρός ό μακαρίτης φίλος μας. Καί γι' αύτό θά βρίσκεται πάντα 
στή μνήμη μας, όσο θά βαστάζουμε κι έμείς. Γιατί τά χρόνια, τυπικά μονάχα, στήνουν 
καί όρίΖουν μιά άνθρώπινη Ζωή. 'Εκείνο πού τήν χαρακτηρίΖει, ανεξάρτητα άπό τόν αριθ
μό τών έτών πού σέρνει μαΖί της, είναι ή δράση της, άγαθή ή όχι, μέσα στόν μικρό μας 
κόσμο. Τώρα, ποιός θά μπορούσε νά άμφισβητήσει τό ότι ή Ζωή τοϋ γιατρού Παπαγγέλη 
στάθηκε πάντα δίκαιη γιά τούς άλλους καί χρήσιμη γιά τήν κοινωνία;

Α Ρ Σ . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

★
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ

ΜΪΑ ΕΚΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΓΑΛΛΙΚΟΥ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟΥ

Μέσα στις τόσες χρήσιμες έκδηλώσεις τοΰ Γαλλικού Ινστιτούτου, έκθέσεις κάθε λο- 
γής, παρουσιάσεις προσώπων, ομιλίες, διαλέξεις, θά ήταν πολύ άδικο νά μήν έξαρθεί ή 
προσωπική προσφορά τοΰ κ. Σαντορινιού. Είναι ένας συμπαθέστατος άνθρωπος μέ ιδιόρ
ρυθμα γούστα καί μέ όχι συνηθισμένη έργατικότητα. Ή  άγάπη γιά τό θέατρο καί τό ιδιόρ
ρυθμο καλλιτεχνικό του αισθητήριο τόν έσπρωξαν στήν άναΖήτηση ήθοποιών σέ χώρους 
άνεκμετάλλευτους, — τουλάχιστον έως τώρα—  στόν τόπο μας: στούς χώρους τών παι
διών καί τών ήλικιωμένων. Καί ή έπιλογή τών έργων; Ό,τι τό καλύτερο προσφέρει ή 
Ζωή τοΰ θεάτρου. Φτάσαμε μάλιστα καί στόν Σαίξπηρ, αύτόν τόν δαιμόνιο θεατράνθρωπο, 
πού πάντα πρέπει όχι μόνον νά τόν θυμούνται, άλλά καί νά τόν σκέφτονται όσοι, όσο μον
τέρνοι καί νά 'ναι, νταραβερίζονται μέ τίς Σκηνές μας. Είδα, έδώ καί κάμποσο καιρό, τήν 
προσπάθεια τοΰ κ. Σαντορινιού νά στήσει θέατρο μέ ήλικιωμένους. 'Αγωνίστηκε πολύ καί 
κουράστηκε πολύ, μέ τήν δ υ ν α τ ή ,  βέβαια, έπιτυχία. Γιατί, όπως καί νά τό πάρεις, 
ό ήλικιωμένος, — ό ύπογράφων είναι κάπως άρμόδιος στό νά έκφέρει σχετικά κάποια κρί
ση —, μπορεί νά παίξει, γιά λίγο, θέατρο, — στό καφενείο, στόν περίπατο, στό σπίτι, — 
δυσκολεύεται όμως νά τά βγάλει πέρα σάν ύποκριτής στή σκηνή ένός θεάτρου, άκόμη καί 
σέ ρόλους τής ήλικίας του. Τοΰ λείπει ή φωνή, ή κίνηση, ή πνοή. "Ας τό ποϋμε μέ ένα 
λόγο: τοϋ λείπει ή Ζωή. Τελευταία όμως είχα τήν άληθινά εύχάριστη εύκαιρία νά ίδώ τήν 
θεατρική προσπάθεια τοϋ κ. Σαντορινιού μέ ήθοποιούς παιδιά. Καί τήν πραγματική έπιτυ
χία του: μιά έπιτυχία πού τήν διαπίστωσαν, άνευ όρων, οί θεατές, — γονείς καί όχι, τών 
μικρών ήθοποιών — πού στριμώχτηκαν στήν ύπόγεια αίθουσα μιάς όδοϋ· Τά παιδιά δέν έδει
ξαν μονάχα μιά — φυσική άλλωστε, άφού είναι παιδιά, — Ζωτικότητα. "Εδειξαν καί μιά 
φυσική ροπή, — άκόμη καί σέ περιοχές πού ξεπερνοΰσαν, κατά τήν γνώμη τών ηύξημένων 
βέβαια, τήν ήλικία τους, όπως στήν περιοχή τοΰ έρωτα καί στήν περιοχή τής ύποκρισί- 
ας, — γιά τήν ύποκριτική τέχνη. Όλα τά παιδιά πού έπαιξαν. Καί ιδιαίτερα τό πιό μι
κρό, πού έδειχνε τέτοιο Ζήλο στά σανίδια τής Σκηνής, πού θά ήταν, μου φαίνεται, αμαρτία 
νά χαραμιστεί σέ επιστημονικά βάσανα. Πιστεύω ότι γι' αύτό τό παιδί ή επιλογή γιά τό
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μέλλον του της μεγάλης καί ένδοξης τέχνης τής Σκηνής θά είναι ή ορθότερη γι' αύτό 
επιλογή.

Εύχαριστούμε τόν κ. Σαντορινιό πού έστω γιά λίγη ώρα μας έκαμε μέ τόν κόπο του 
νά ξεχάσουμε τις συνηθισμένες απολαύσεις τής καλλιτεχνικής άγοράς: τις χαριτωμένες με
σόκοπες καί τά γενειοφόρα παιδιά νά μάς τραγουδούν μέ άνατολίτικες κινήσεις τοϋ κορ
μιού τό ένδοξο λαϊκό μας, — όχι βέβαια τό δημοτικό μας — τραγούδι.

Α Ρ Σ . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

★
ΜΙΑ ΕΚΘΕΣΗ

Στό ισόγειο τοϋ Δημαρχείου, έγιναν τά εγκαίνια τής "Εκθεσης: " Η π ε ι 
ρ ο ς :  Φ ο ρ η τ ή  ε ι κ ό ν α ,  πού τήν οργάνωσαν ό Δήμος καί ή Εφορεία Βυζαντι
νών 'Αρχαιοτήτων. Είναι αύτό τόν χρόνο ή δεύτερη φορά, πού ό Δήμος τόσο προσεγμένα 
έρχεται σέ έπαφή μέ τόν κόσμο του. Ήταν μιά π ο λ ι τ ι σ μ ι κ ή  έκδήλωση άληθινά 
π ο λ ι τ ι σ μ έ ν η ,  πράγμα πού δέν συμβαίνει πάντα. Εύχομαι σ' αύτόν τόν δρόμο νά 
κινείται σταθερά ό Δήμος μας. Καί είμαι βέβαιος ότι θά πετύχει, άφοΰ μιά έφεση γιά 
τό καλύτερο κυβερνάει τήν πολιτισμική του πορεία. Καί πιστεύω ότι πολύ λογικά έπραξε ή 
'Εφορεία τών Βυζαντινών Αρχαιοτήτων βοηθώντας τον τόσο ένεργά στόν δρόμο πού διά
λεξε.

Θέμα τής Έκθεσης ήταν ή παρουσία στό χώμο μας πέντε αιώνων βυζαντινής ζωγρα
φικής, αύτής πού κρατάει σημαντική θέση μέσα στήν ιστορία τής Τέχνης καί έκφράζει τήν 
ψυχοσύνθεση ένός λαού, πού έπαιξε ρόλο σημαντικώτατο κατά τήν μεσαιωνική ζωή τής 
Εύρώπης μας. Ή βυζαντινή ζωγραφική, έπειδή έκφράζει, μέ καθαρά γήινα μέσα, σκοπούς 
καί πόθους, πού θά πραγματωθοϋν έξω άπό τόν ορίζοντα τής άπτής πραγματικότητας, εί
ναι τέχνη άφηρημένη' καί γι' αύτό, τό γέλιο, πού κατά τόν μεγάλο παπά, τόν Ραμπλαί, εί
ναι τό κύριο χαρακτηριστικό τοϋ άνθρώπου, τής λείπει τελείως. Πώς μπορεί όμως κανείς 
νά όρνηθεϊ τά μεγαλεία μιας πίστης πού κατορθώνει νά μονοπωλήσει έλπίδες καί πόθους 
τοϋ άνθρώπινου πλάσματος καί νά τό κάμει νά άδιαφορήσει γιά τούς πόνους καί τά βά
σανα τής γής, άκόμη καί γιά τή δική της έννοια τής έλευθερίας; Πριν μποϋν οί Τούρκοι 
στήν Πόλη, καί όταν οτά τείχη της πολεμούσαν ξένοι, ό λαός, παραδομένος ό ίδιος στούς 
μεταφυσικούς πόθους, πού έκφράζει ή ζωγραφική του, άποκρούει τήν βοήθεια τών άν- 
θρώπων: «Τήν Λατίνων οϋτε βοήθειαν ούτε τήν δύναμιν χρήζομεν. Άπέστω άφ' ήμών ή 
τών άζυμιτών λατρεία», έγραφε στήν θύρα τοϋ άσκηταρίου ό μελλοντικός πρώτος Πατρι
άρχης τής Τουρκοκρατίας. Αύτό τό άλλόκοτο συναίσθημα ύπαρξης, αύτός ό προφανής πό
θος γιά μιά άλλη ζωή, διώχνει, άπό τούς πίνακες, έκτός άπό τό γέλιο, καί τήν ομορφιά 
τού κορμιού, πού — άντίθετα άπό ό,τι γίνονταν στήν ζωγραφική τής 'Ιταλικής 'Αναγέννη
σης__ , καλύπτονταν μέ έπιμέλεια, γιά νά μείνει στήν παράσταση μόνον δ,τι ήταν άναγ-
καϊο γιά τήν έκφραση τοϋ χριστιανικού πόθου γιά μεταθανάτια ζωή. Μέ αύτή τήν τέχνη, 
μαζί μέ τήν τεχνική της, σάν έφόδιο, ξεκίνησε ό I κρέκο άπό τήν πατρίδα, πέρασε σχεδόν 
άνεπηρέαστος, καί γιά άρκετό καιρό άπό τήν Ιταλική Αναγέννηση στήν μεγάλη της άκμή, 
γιά νά ρίξει ρίζα πλάι στόν Φίλιππο τόν δεύτερο, ένα καθαρά μεσαιωνικό παιδί τής 'Ανα
γέννησης. Καί νά άφήσει ατών παλατιών του τούς τοίχους έκεϊνα τά άριστουργήματα, πού 
ό Ροϋμπενς, παιδί τής άφθονίας καί τής σάρκας, δέν τά πρόσεξε, μά πού ό 19ος αιώνας 
τά άνακάλυψε, τά θαύμασε καί τά πρόβαλε γιά πάντα στά άνθρώπινα μάτια.

Αύτό τό θαυμαστό τέκνο τής βυζαντινής ζωγραφικής, μαζί μέ τό δημοτικό μας τρα
γούδι, είχα ύπενθυμίσει κάποτε σ' ένα ύπερφίαλο "Αγγλο δημοσιογράφο,* πού άφήνοντας 
τόν τόπο μας καί τήν θαλπωρή τής καλοκαιρινής μας θάλασσας, δήλωνε, μέ βόρεια αύτα- 
ρέσκεια, οτι ό λαός μας, μετά τήν άρχαιότητα, δέν έδωσε τίποτε στόν πολιτισμό τοϋ κό-



ομου. Καί τοϋ εϊπα, ότι οτή δίκαιη ζυγαριά τής Τέχνης, τό βάρος τής τέχνης τοϋ Γκρέκο, 
τέκνου τής βυζαντινής ζωγραφικής, θά μπορούσε νά σηκώσει στόν άέρσ όλους τούς Ά γ 
γλους ζωγράφους, μέ τά τελάρα καί τά πινέλα τους. Χάρη λοιπόν χρωστάμε καί στήν 
'Εφορεία μας Βυζαντινών Αρχαιοτήτων καί στόν Δήμο μας, πού μάς πρόσφεραν μιά τόσο 
προσεγμένη άποψη τής ζωής αιώνων τέχνης στόν χώρο μας' αύτής τής τέχνης τής Βυ
ζαντινής, πού άφοϋ γοήτευσε καί θέρμανε ψυχές άνθρώπων έπί αιώνες, χάρισε στόν καλ
λιτεχνικό χώρο ένα άπό τό σημαντικότερα ονόματα τής πανανθρώπινης Τέχνης.

Α Ρ Σ . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

* Σ  . 2 . : Υπαινίσσεται τόν Τάϊμαν.

★
ΚΏΣΤΑΣ ΝΙΚΑΣ

Στή Νάπολη, γεμάτος Ελλάδα, ό Κώστας Νίκας, πανεπιστμιακός δάσκαλος στήν έδρα 
Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, περνά τήν Ελλάδα στούς φοιτητές του μέ τό λόγο, μέ τήν 
πράξη, μέ τήν άξιοζήλευτη σέ έλληνικά συγγράμματα βιβλιοθήκη του.

"Εκπληξη ό Κώστας Νίκας, παρουσιάζει έκεί στό χώρο τής δουλειάς του, στούς φοι
τητές του "Ελληνες ποιητές καί 'Ελλνίδες ποιήτριες, ζωντανά, ζεστά, σέ μιά προσπάθεια 
νά άνοίξει δρόμους συνάντησης ιταλικής καί νεοελληνικής ποίησης.

Πριν άπό μάς, ή Ολυμπία Καράγιωργα, καλεσμένη τοϋ Κώστα Νίκα, άφησε τήν γεύση 
νεοελληνικής ποίησης μέ τίς καλύτερες εντυπώσεις στούς φοιτητές τής έδρας Νεοελληνι
κής Λογοτεχνίας.

Στόν ίδιο χώρο, ό Κώστας Νίκας παρουσίαοε καί μάς στούς φοιτητές του, Μαρία Μι- 
στριώτη, Γιώτα Παρθενίου, Ντίνα Ρουτζούνη.

Ποίηση, ζεστή κουβέντα, καίρια έρωτήματα άπό μέρους τών φοιτητών άφησαν μιά 
θαυμάσια έμπειρία σέ μάς, μιά έμπειρία μορφής δουλειάς σ' ένα Εένο Πανεπιστήμιο μέ 
Έλληνα δάσκαλο.

Γιατί όντως ό Κώστας Νίκας είναι δάσκαλος, τό διαπιστώσαμε στόν τρόπο έπικοινω- 
νίας πάνω στή δουλειά μέ τούς φοιτητές του αέ μιά σχέση λειτουργίας άμφίδρομης, φοι
τητή - δάσκαλου, δάσκαλου - φοιτητή.

Ζεστή παρουσία στά χνάρια τοϋ δάσκαλου στό χώρο τής δουλειάς τοϋ Πανεπιστήμιου 
ή ’Αλεξάνδρα, λέκτορας άπό τήν 'Αθήνα, ένα νέο παιδί μέ πολύ μέλλον.

Νά, λοιπόν, πού ό "Ελληνας ,όπου καί νά ταξιδέψει, φέρνει μαζί του τήν 'Ελλάδα.

Γ ΙΩ Τ Α  Π Α Ρ Θ Ε Ν ΙΟ Υ

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Ε λ έ ν η ς  Γ λ υ κ α τ ζ ή  - Ά ρ -  νειος (Recteur) τών πανεπιστημίων τοΰ Πα-

6 ε λ έ ρ : «Η Π Ο Λ ΙΤ ΙΚ Η  ΙΔΕΟ- οιο-ιοϋ (κάτι που τιμάει αφάνταστα τήν πα-
Λ Ο Γ ΙΑ  Τ Η Σ  ΒΥ Ζ Α Ν Τ ΙΝ Η Σ  ΑΥΤΟ- τρίδα μας καί πού συνιστά κατάχτηση μο-
Τ Ο Ρ ΙΑ Σ »  (μετάφραση Τοΰλας Δρα- ναδική) Ε λένη ς Γλυκατζή - ’ Αρβελέρ, ά-
κοττούλου). ποτελεΐ κι ενα δοκίμιο θεώρησης, στόν κοι

νωνικό, ιστορικό κα'ι πνευματικό χώρο τής 
ΙΙέρ ’ άπ’ τήν επιστημονική έρευνα, τήν . βυζαντινής αυτοκρατορίας. Κι αύτό, άκρι- 

άξιολόγηση τών μαρτυριών καί τήν 6ι- βώ ς, θελουμε νά τονίσουμε, γιά νά δώσου-
βλιογραφική στήριξη, τό βιβλίο .τοϋτο τής με τήν ιδιαίτερη σημασία τής ευρύτερης έ-
διακεκριμένης καθηγήτριας καί άρχιπρυτά- σωτερικής διάστασης, που απεικονίζει, σέ



μιΰν διαρθρωτική όριοθεσία, τό μέγεθος, 
τήν ακτινοβολία καί τήν διαμόρφωση τής 
νεώτερης (μεταχριστιανικής) πορείας τοϋ 
άνθοοόπου. "Ετσι, κάτω άπο ένα τέτοιο 
πρίσμα, τά γεγονότα, τά. πρόσωπα, τά χρο
νικά και ή χαρτογραφία, σέ οικουμενική 
κλίμακα, παίρνουν μιάν άνυποψίαστην υπό
σταση, γιά νά δεσπόσουν, μέσ’ άπό και
νούργιες χαράξεις, σ’ αύτό τό μεγάλο χι
λιόχρονο διάνυσμα τής παγκόσμιας ιστορί
ας. Γιατί, πράγματι, ή όραση τής Ελένης 
Γλυκατζή - ’Αρβελέρ, πού εκτείνεται πέρ’ 
άπ’ τά επιφαινόμενα τών δεδομένων τεκμη
ρίων, διέρχεται, μέσ’ άπό μιά θερμή περιο
χή αθέατης πλευράς, γιά νά φωτίσει, μέ τό 
δικό της (προσωπικό Αντίκρυσμα) τό κρυ
σταλλωμένο Αντιφέγγισμα άπ’ τόν σπινθή
ρα τής αποκαλυπτικής σύλληψης. Καί τού
το, πού συνιστά ίσως καί τήν αναπαλλοτρί
ωτη άξια τής προσωπικής δομής στήν α
ξιολόγηση καί στό λόγο, δίνει τις προσβά
σεις γιά μιάν άλλη μετάβαση, σ’ αυτόν 
τόν απέραντο καί δυσπρόσιτο χώρο, όπου ή 
τήξη καί ή πήξη τών ανθρωπίνων ιχνών, 
πού δένουν τόν κορμό τής ιστορίας, προ
σφέρουν στόν άνθρωπο τήν ντετερμινιστική 
αναίρεση τής ανεπάρκειας του.. Διότι, ε
κτός άπ’ τόν επιστημονικόν οπλισμό, τήν 
ευρύτατη θέαση καί τό ασυνήθιστο βεληνε
κές προοπτικής, ή συγγραφεύς διαθέτει μιά 
εσώτερη πηγή ψυχικής υγρασίας καί ποιη
τικής ευφορίας στό λόγο, πού κάνει τις λέ
ξεις της νά γίνονται, μαζί μέ τήν γνώση, 
ζωντανές αρτηρίες καί αντικατοπτρισμός 
τοΰ αληθινού πυρήνα, πού δέν είναι γιά ό
λους δυνατόν νά τόν πλησιάσουν. Γ ι ’ αύτό, 
τό δοκίμιο τούτο, πού αναπτύσσεται μέ πυ
κνότητα καί σπάνια καθαρότητα, προσφέ
ρει μιά επιστημονική καί πνευματική προώ
θηση, ένα νέο άνοιγμα στήν οικουμενική 
κλίμακα τών έπώνυμων πολιτισμών, πού 
μεγαλώνει τό όνομα, άφ’ ενός τής μεγάλης 
Έλληνίδας στό επιστημονικό στερέωμα τής 
Γαλλίας καί, άφ’ ετέρου, καθιερώνει μιά 
καινούργια προσπέλαση στήν ιστορία, που 
άνταποκρίνεται στό αίτημα γιά συμμετοχή, 
μέσ’ άπ’ τις διαρροές τής πνευματικής καί 
ψυχικής ατμόσφαιρας, τών συγχρόνων αν
θρώπων. Γιατί, ό λεηλατημένος αιώνας 
μας άπ’ τό ακατανόητο τεχνολογικό έπος,

έχει άνάγκη άπ’ αύτήν τήν υπέρβαση τοϋ 
χρονικού κλοιού, απ’ τήν φοβερή αιχμαλω
σία τής μοναξιάς, ΰστερ’ άπ’ τήν αποκοπή 
τοϋ Ομφάλιου λώρου τής φυσικής καί μετα
φυσικής προσδοκίας. ’Έτσι, μπορούμε νά 
πούμε, πώς ή Ελένη Γλυκατζή - Άρβελέρ, 
δέν δίνει μονάχα τήν ιστορική διάσταση 
τής πολιτικής ζωής στήν βυζαντινή αυτο
κρατορία, άλλά εισέρχεται στόν πυθμένα 
τοΰ πυρήνα στήν αθέατη ίσως πλευρά τής 
καθημερινότητας, πού άποτυπώνεται στά έ- 
πώνυμα γεγονότα, γιά νά μάς προσφέρει 
μιά ζεύξη, μέσ’ άπ’ τόν χρόνο, τής αίσθη
σης τής ανθρώπινης ζωής. Κ ι’ αύτό, πέρ’ 
άπ’ τις δεδομένες Απόψεις, πού παγιδεύ
ουν —  πολλές φορές —  τήν έρευνα καί τήν 
προσωπική συμμετοχή στήν έκλυση τής κρυ- 
εσταλλο>μένης συγκίνησης, πού περιέρχε
ται στήν ιστορική αναφορά, γιά νά κάμει, 
στό τέλος, υπαρκτό ποιητικό γεγονός, πού 
βιώνεται, μαζί μέ τήν διαλεκτική γνώση, 
κρατώντας ενα ίδιάζον βάρος, ένα Αντίκρυ- 
σμα ψυχικής πηγής, πού Αρδεύει τόν 
ουδέτερο επιστημονικό λόγο. Μάλιστα, 
πιστεύουμε πώς χρειάζεται, άκριβώς αύτή 
ή εσώτερη άνάπτυξη, γιά νά μή μείνουν 
χωρίς χλωρές άρτηρίες τά παρόμοια δοκί
μια Ανάκλησης τής κοινωνικής καί τής Ι
στορικής υπόστασης μιας περιόδου, πού κά
λυψε, σέ οικουμενική κλίμακα, ή Βυζαντινή 
Αυτοκρατορία. Καί, ξεκινώντας άπ’ αύτήν 
τήν άφετηρία, πρέπει νά έπισημάνουμε τήν 
Αξία καί τό μήνυμα, πού μας φέρνει ή σο
φή τούτη συγγραφεύς, γιατί Ανταποκρίνε- 
ται στις Απαιτήσεις νά πάρουν πνοή καί συ
νείδηση, στις εκπληκτικές τοΰτες μέρες, οί 
μεγάλες χαράξεις τής ανθρώπινης πορείας, 
γιά νά μή χάσουμε τά ίχνη, τόν ορίζοντα 
καί τήν υπαρξιακήν υπόσχεση στόν μέγα 
τούτον αύχμό τοϋ τεχνολογικοΰ τυφώνα, πού 
κοντεύει νά ξεράνει τις αιώνιες ρίζες στήν 
ψυχή τοΰ σύγχρονου Ανθρώπου. Καί, τέ
λος, γιατί πρέπει νά κατανοήσουμε τό μή
νυμα γιά τήν στήριξη αύτής τής ίδιας τής 
ζωής, πού δέν υπάρχει έξω άπ’ τήν κατά
φορτη γέφυρα, τήν όποια έρριξε ή βυζαν
τινή οίκοι μενικότητα τής υπόσχεσης γιά 
τήν θεώρηση τής ζωής καί τοϋ κόσμου, μέσ’ 
άπ’ τήν ελληνική γλώσσα. Γ ι ’ αύτό, τό βι
βλίο τούτο θά έπρεπε νά θεοορηθεΐ ένας ά-



ληθινό; σταθμός, ειδικά στήν προσπάθεια 
<νά εξοικονομήσουμε τήν δική μα; (για τόν 
καθένα χωριστά) συμμετοχή στήν ανθρώ
πινη θέαση τής ροής τοΰ χρόνου καί τή ; υ
παρξιακής αναζήτησης.

Δρ ΓΕΩ ΡΓΙΟ Σ ΚΟΚΚΙΝΟΣ

★
Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  

«ΔΙΟΔΙΑ» (ποιήματα), Θεσσαλονίκη,
1984.

Ό  Δημοσθένης Κόκκινος, όπως σέ 8- 
λους τούς τομείς τής πνευματικής του δη
μιουργίας, έτσι και στά «Διόδια», έχει ε
να είδος νοσταλγίας καί πατριωτικών αι
σθημάτων. Καί δλα, σέ άπαλή μελωδία, 
μέ παρενθέσεις εκκλησιαστικής ήχοΰς. Ό  
ποιητής άνήκει στήν γενεά τών ποιητών 
τοϋ Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου και 
τών Εμφυλίων Συρράξεων πού ακολού
θησαν .

"Αρτα - Θεσσαλία - Δελφοί - Γιάννινα 
είναι τά ποιήματά του πού συνιστούν μιά 
ψυχική καί νοερή περιήγηση, δπου, άπό 
τήν παιδική του ήλικία, διά μέσου τών έ- 
φηβικών άναζητήσεων, σημάδεψε τήν ύ
παρξή του ώς "Ελληνα καί πατριώτη. Καί, 
διά μέσου τών λέξεων, ανακαλεί πρόσφα
τες μνήμες καί τραύματα, μέ τήν συνθή
κη τοΰ έαυτοΰ του καί τοϋ παρόντος. 
Τραυματισμένος άπό τόν πόνο τοϋ και
ρού καί τοϋ ανδρα, κινείται γύρω άπό τήν 
αισιοδοξία, πού ένέπνευσε νά λέει τό «βα
θύ τοπίο τοϋ θανάτου».

’Από τόν έπόμενο Τάκη Σινόπουλο, 
κινείται σ ’ ένα πνευματικό κλίμα, τοΰ ο
ποίου ή ποιητική αυρα τό έξευγενίζει, γιά 
νά επικοινωνήσει μέ τις πεποιθήσεις του, 
τίς θέσεις καί τις ελπίδες του νά πραγμα
τοποιήσει μιαν άπάλειψη τής πληγωμένης 
ζωντανής ψυχής. Γι’ αύτό, τώρα εμφανί
ζεται δτι τό τίμημα πληρώθηκε εις τό ά- 
κέραιον, πού είναι τό άκρι6ές ποσό τών 
διοδίων. Μάλιστα, στό τέλος τών «Ίω α ν - 
νίνων», ή τρέχουσα θέση τής ύπάρξεώς 
του, πού ό ποιητής επικαλείται, σηματο
δοτεί τήν δυσκολία αΰτοΰ τοΰ λόγου, σάν 
μιά ερώτηση προς τόν θ ε ό :

. . . Π ως ν ’ άντέξω τόσο βάρος 
μέ τό πέρασμα τών ήμερων

πετώντας ν ’ άγγίξω τόν ήλιο.
Σ ’ έναν ποιητικόν αύξανόμενον τόνο 

χρωμάτων, σ ’ ένα «βραχύ παράπονο», δη
μιουργεί τήν ήχώ τής γλώσσας καί τοΰ 
πνεύματος τής Καινής Διαθήκης:

. . . Κύριε
περπατώντας πάνω άπ’ τήν πτωχεία 

[τών πόλεων,
. . -τών λουλουδχών καί στό φως 

[τοΰ Καυκάσου 
. . .γ ιά  ένα καλάθι κεράσια στους 

[έργάτες
. . .τό άντίδωρο άπ’ τό χέρι τοΰ ί-

[ερέως
γιά νά μήν υπάρχουν πλούσιοι έν 

[μέσω πτωχών.
Στό ποίημα «Περίπολος», ό τόνος άλ- 

λάζει έντελώς. Τό σχεδόν ρωμαντικό συ
ναίσθημα έχει τώρα άντικατασταθεί άπό 
κάποια ρεαλιστική στάση ντετερμινισμού.

Σάν άλλους μερικούς ποιητές στήν Ε λ 
λάδα, ό Δ. Κόκκινος φαίνεται νά πιστεύει 
δτι ό Χριστός καί ό λΐάρξ δέν είναι άσυμ- 
βίβαστοι καί δτι μένει στό πνεΰμα ένα έ
σχατο τέρμα:

Περιμένουμε χωρίς μάσκες 
στόν καθρέφτη μέ τόν ί^λιο 
’Απόστολοι τής εσπέρας τοΰ έαρος...

Μ ΑΡΙΟΣ-ΒΥΡΩ Ν Ρ Α Ι Ζ Η Σ  
(Καθηγητής ’Αγγλικής Λογοτε
χνίας Πανεπιστημίου ’Αθηνών) 
Μετάφραση Γ. Δ. Κόκκινου

★
Ν α π ο λ .  Σ τ .  Δ ο κ α ν ά ρ η :  

«Ο ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ ΤΟΥ ΑΓΩΝΑ ΤΗΣ 
ΑΝΕΞΑΡΤΗΣΙΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 
ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΣ 1789 - 1868», ’ Ιω
άννινα, 1987.

'Ο  Ναπολέων Δοκανάρης (στρατηγός, 
φιλόλογος, κριτικός καί λόγιος), ποΰ καλύ
πτει ένα ευρύτερο χώρο στόν ιστορικό το
μέα καί πού κατέχει μιά ξεχωριστή θέση 
στήν σύγχροινη βιβλιογραφία, εχει ενα ση
μαντικό εργο καί μιά παρουσία, πού τόν ά-



ναδεικνύουν. ’ Ιδιαίτερα, ώς στενός συνερ
γάτης τής « ’Ηπειρωτικής 'Εστίας» καί κρι
τικός τοΰ Ιστορικού βιβλίου, είναι γνωστός 
σε πανελλήνια κλίμακα κι έχει, συν τοΐς 
αλλοις, μια. σπάνια εξοικείωση στόν χώρο 
τής νεώτερης ιστορίας μας. ’Έτσι, μέ τήν 
βαθύτερη έρευνα, γιά τήν συμπ:λήρωση, τήν 
αναθεώρηση καί τήν αποκατάσταση τών η
ρώων τοϋ 1821 καί τών πρωταγωνιστών 
τής Παλιγγενεσίας, καθώς καί γιά τήν ι
στορία τής ελληνικής χωροφυλακής, προ- 
σφέρει μιά πολυσήμαντη υπηρεσία καί δί
νει τίς αληθινές διαστάσεις στά γεγονότα 
καί στά πρόσωπα. Κι αυτό, προ παντός, 
είναι τώρα ενα αίτημα γιά τόν φωτισμό 
τής αθέατης όψης τών υπαρκτών δεδομέ
νων αυτής τής περιόδου τής εθνικής μας
ζωής.

Μάλιστα, στήν προκειμένη περίπτωση, 
ό συγγραφέας προχωρεί, πέρ’ άπ’ τίς δε
δομένες πηγές, στήν αξιολόγηση των ντο
κουμέντων καί στήν φιλολογική άποκάθαρ- 
ση τών καθιερωμένων άπόψεων, γιά νά δώ
σει έναν καινούργιον ορίζοντα προσωπικής 
προοπτικής. ’Έτσι, στήν περίπτιοση τοΰ η
ρώα τοΰ ’ 21 Κωνσταντίνου Βλαχόπουλου, 
πού τόσο σημαντικό ρόλο τοΰ άνάθεσε ή 
μοίρα τής άναγεννώμενης πατρίδας, χρειά
στηκε ή οικείωση στόν δύσβατο Ιστορικό 
χώρο έκείνων τών χρόνων, ό φιλολογικός 
εξοπλισμός, ή άγάπη γιά τήν μοίρα καί τήν 
τύχη τών αγωνιστών τής παλιγγενεσίας καί 
ή μεθοδευμένη επιστημονική έρευνα, γιά νά 
δοθεί ή πραγματική του μορφή, βγαλμένη 
μέσ’ άπ’ τίς άναδιψήσεις τών άρχείων κι 
άπ’ τίς μαρτυρίες τών επώνυμων ήρώο>ν 
αυτής τής περιόδου. Γι’ αύτό, ή πραγμα
τεία τούτη, ποΰ εξέρχεται άπ’ τίς άπαιτή- 
σεις καί τά ίίρια τής μονογραφίας, θά έ
πρεπε νά είχε αξιολογηθεί σέ άκαδημαϊκό 
επίπεδο, γιά νά προσφέρει μιά διεύρυνση 
στήν ιστοριογραφία τής έποχής μας. Για
τί, πέρ’ άπ’ τήν συγκέντρωση, τήν επεξερ
γασία, τήν άνίχνευση, τήν τεκμηρίιοση καί 
τήν βιβλιογραφική άναφορά, ό Ν. Δοκανά
ρης διαθέτει τό προνόμιο τής συμμετοχής 
στά δρώμενα τής ιστορίας, πράγμα ποΰ 
τήκει τήν κρυσταλλωμένη άνθρώπινη συγ
κίνηση στό λόγο καί νοτίζει, συν τοΐς αλ- 
λοις, τήν έογασία του μέ ψυχική ύγρασία.

Κι αύτό, πού δέν ύπάρχει. παρά σέ προικι
σμένους ιστορικούς - διανοουμένους, διευρύ
νει ένδοθεν τίς ορατές έπιφάνειες, δημι
ουργεί ρωγμές γιά τόν φωτισμό τοΰ βυθοΰ 
καί οδηγεί, κάτω άπ’ τίς έπώνυμες κορυ
φές, στήν καλυμμένη άπό τήν οξείδωση τοΰ 
χρόνου πραγματικότητα τής καθημερινότη
τας. Άκόμα, ή προσπάθεια τοΰ συγγραφέα, 
ποΰ κινείται στό χρόνο χωρίς κενά καί χω
ρίς τήν αίσθηση τής απόστασης, ρίχνει μιά 
γέφυρα γιά έναν διάλογο μέ τόν άναγνώ- 
στη καί άναπτύσσει τήν ζωντανή παρουσία 
τοΰ Κων. Βλαχόπουλου, πάνω σ’ ενα ορα
τό πεδίο, δπου υπάρχουν τά γνωστά σύ
νορα τής έποχής του.

Κάτω άπ’ τό παραπάνω πρίσμα, ή μορφή 
καί ή προσφορά αύτοΰ τοΰ ήρωα στήν ά- 
νασύσταση τής νεώτερης Ελλάδας, παίρ
νει τήν άκτινοβολία πού δικαιούται καί 
υψώνεται στό βάθρο τής δικής του Ι
στορικής οντότητας. Καί, μέσ’ άπ’ αυτόν 
τόν πολυσήμαντον αντικατοπτρισμό, τά 
πράγματα κρατοΰν ένα ίδιάζον βάρος, πού 
ξεχωρίζει τό ήθος, τήν πίστη, τήν εθνικήν 
υπόσταση καί τό καθαρό μέγεθος, πού έ
χει. ό καθένας άπ’ τούς ανδρείους πού ά
φησαν, μαζί μέ τήν θυσία τους, ϊχνη στήν 
πορεία τοΰ Νεώτερου Έλληνισμοΰ. Μάλι
στα, θά είχαμε νά προσθέσουμε, οτι ή συγ
γραφή παρόμοιων πονημάτων, δέν πλου
τίζει μονάχα τήν σύγχρονη επιστημονική 
έρευνα στόν τομέα τής ιστορίας, άλλά ά- 
νοίγει τόν κύκλο τών άδικαίωτων άγωνι- 
στών τοΰ ’ 21, πού συνιστά εθνικό χρέος. 
Καί, άπό τήν πλευρά τούτη, ή πολύμοχθη 
προσφορά τοϋ Ναπ. Δοκανάρη άποτελεϊ έ
να κεφάλαιο, πού άξίξει τόν έπαινο καί τήν 
άναγνώριση.

Στό σημείο τοΰτο, πρέπει νά τονίσουμε 
δτι, τόσο στήν μελέτη γιά τόν Κ. Βλαχό
πουλο, οσο καί στις άλλες δυο γιά τούς Ή - 
πειρώτες αγωνιστές τής ’ Ανεξαρτησίας 
Κωνσταντίνο Παλάσκα καί Γεώργιο Σισί- 
νη, ό συγγραφέας άξιοποίησε τίς ύπάρχου- 
σες βιβλιογραφικές καί άρχειακές πηγές, 
σέ σχέση πάντα μέ τόν χώρο καί τήν ά- 
τμόσφαιρα τής έποχής του, δίνοντας, κατ’ 
αύτόν τόν τρόπο, ολοκληρωμένες μονογρα
φίες. Σ ’ αύτό, είδικώτερα, συνέβαλε καί 6 
προσωπικός λόγος τοϋ Ν. Δ., πού άρδεύει



έσωτερικά τήν διαλεκτική συγκρότηση, χω
ρίς νά διαταράζει τήν φιλολογική ακρίβεια 
καί τήν διαύγεια τών λέξεων. Μάλιστα, το 
προσόν αύτό, πού αφήνει πρόσθετες προσβά
σεις γιά τήν προσπέλαση τής ιστορικής συ
νάντησης μέ τά γεγονότα καί γιά τήν δια
λεκτική στήριξη τών απόψεων, νομίζουμε 
πώς μεγαλώνει, τήν έγκυρότητα καί επιμη
κύνει τό βεληνεκές στόν αναγνώστη, γιατί 
φτάνει ώς τήν άκρη τής ανθρώπινης καρ
διάς (τήν συγκίνηση), ή όποια είναι καί ή 
πρώτη μορφή τής γνώσης. Γι’ αύτό, ή 
προσφορά τοΰ Ναπολέοντα Σ τ . Δοκανάρη, 
δπως τή χαρακτηρίσαμε καί στήν αρχή, συνι- 
στά μιάν ίδιάζουσα περίπτωση διανοουμέ
νου ιστορικού, πού μπορεί νά προσδίνει, μα
ζί μέ τήν ακρίβεια καί τήν μεθοδική διάτα
ξη, μιάν δική του ανθρώπινη διάσταση, μέ 
καλλιεργημένη γλώσσα καί ψυχική ευφορία.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

★
' Ε λ έ ν η ς  Β λ ά χ ο υ :  « Σ Τ Ι 

Γ Μ ΙΟ Τ Υ Π Α . .» ,  ’Αθήνα, 1986.

Μιά μαρτυρία, δοσμένη μέ ποιητική 
διάθεση και μ’ ένα δροσερό λόγο που α
πλοποιεί τά άνθρώπινα μέτρα, είναι πάν
τα ένα ντοκουμέντο, πέρ’ άπ’ τις οχλη
ρές άναφορές. Μάλιστα, δταν αύτό είναι 
ένα έξαγόμενο άντίκρυσμα άπ’ τις προ
σωπικές βιώσεις, τότε, παίρνει τις δια
στάσεις ένός χρονικού, διαποτισμένου άπ’ 
τις συναισθηματικές διαρροές, πού καταρ
γεί τήν άτομική περιχαράκωση, τήν σκή
τη τοϋ άφηγητή, γιά νά γίνει περιήγηση 
στόν χρόνο, στά γεγονότα καί στά πρό
σωπα. Τέτοιο, άκριβώς, είναι τό βιβλίο 
τής Ε λένης Βλάχου, οπού άποθησαύρισε, 
μέ τήν προσωπική της όραση και μέ τήν 
ίδιάζουσα αίσθηση τών πραγμάτων πού 
τήν χαρακτηρίζει στά χρονογραφήματά 
της, τήν θητεία της στήν δημοσιογραφία 
μιάν ολόκληρη ζωή. Καί, καθώς κράτησε 
τήν συγκίνηση, τόν άνοιχτόν ορίζοντα και 
τήν έπαφή της μέ τήν περιρρέσυσαν ά- 
τμόσφαιρα τών χρόνων πού καλύπτει τό 
διάνυσμά της, τό χρονικό τοϋτο παίρνει 
κάποιαν άποστασιοποιημένη καθαρότητα,

νστιομένη μέ άποκαθαρμένη συγκίνηση, 
πού τοΰ δίνει, συν τοϊς άλλοις, καί μιά 
ποιητική διάστρωση στόν πυθμένα. Κι αύ
τό —  πρό παντός —  αντιδρά στήν οξεί
δωση άπ’ τήν φθορά τοΰ χρόνου, διευ
ρύνει εσωτερικά τις διαστάσεις τών πρα
γμάτων, φωτίζει έκ τών ένδον τό σκηνι
κό τοΰ χώρου και άναδεικνύει τήν πνευ
ματική οντότητα πού άναδύεται άπ’ τήν 
διάρθρωση ένός ανεπιτήδευτου καί λιτού 
λόγου.

Ή  Ε λένη Βλάχου, πού συνδέθηκε μέ 
τά ουνταραχτικά χρόνια τής τελευταίας 
πεντηκονταετίας καί πού, μέο’ άπ’ τό ύ- 
πεύθυνο λειτούργημα τής δημοσιογραφί
ας, κράτησε πάντα μιά δική της ορατή έ
παλξη, έχει τήν δυνατότητα νά δίνει, 
στήν κρίσιμη αύτή κατάθεσή της, τό ίδεά- 
ζον βάρος τής άμεσης άντίληψης τοΰ αύ- 
τόπτη. Μάλιστα, επειδή προέρχεται άπό 
μιά διακεκριμένη οικογένεια δημοσιογρα
φικής και πνευματικής περιωπής, είχε τήν 
δεδομένη ευρύτητα επαφής και σχέσεων, 
πού τής έπέτρεψαν νά άναλάβει, άπό κεν
τρική θέση πρόσβασης, έναν σημαντικό ρό
λο στήν διαρθρωτική έξέλιξη τών πραγμά
των τής δημόσιας ζωής. Γι’ αύτό, ή άξιο- 
ποίηοη ολου αύτοΰ τοΰ άμητοΰ τής προ
σωπικής πείρας και τής γεύσης άπ’ τήν 
συμμετοχή στόν πολιτικό καί στόν κοινω
νικό χώρο τής καθημερινότητας, ουνιστα 
ένα κεφάλαιο, πού ενδιαφέρει γενικώτε- 
ρα, πέρ’ άπ’ τήν άτομική άναφορά. Καί, 
στό σημείο τούτο, πού είναι συνυφασμένο 
μέ τήν μοίρα καί τήν συνείδηση τών γε
γονότων, τών προσώπων καί τών συναρ
τήσεων τής πρόσφατης ιστορικής περιπέ
τειας τής πατρίδας μας, ή συγγραφεύς 
προσφέρει μιά ζωντανή κινούμενη τοιχο
γραφία, μιά θέαση άπό κοντινή άπόστα- 
οη ,πού (ρτάνει ώς τήν τρέχουσα ζωή, χω
ρίς νά χάνει, ώοτόσο, τήν άξία τής ήλι- 
κίας τών πραγμάτων. ’Ακόμα, έδώ θά 
πρέπει νά τονίσουμε, πώς ή αφήγηση, μέ 
τρόπο χρονικής περιήγησης καί καλλιτε
χνικής έκφρασης, καθώς είναι χνωτι- 
σμένα μέ τήν ποιητική εύφορία καί τήν 
λεκτική διαφάνεια, κρατούν μιάν αίσθηση 
διαρκούς ροής, πού οικοδομεΐται καί έπο- 
πτικά μέ τίς σπάνιες φωτογραφίες, τις
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πυκνές άποτυπώσεις καί τήν πληρότητα 
οτό σκηνικό τών εικόνων. ’Έ τσι, μπορού
με νά ποϋμε, οτι ή προσφορά τής Ε λ έ ν η ς  
Β λάχου, π έρ ’ άπ ’ τήν πολύτιμη αποφόρ
τιση καί τήν ώραία διάρθρωση τών προ
σωπικών της βιωμάτων, £χει μιά ξεχωρι
στή θέση στήν βιβλιογραφία μας, πού ε
ξασφαλίζει στήν ϊδια 8να διαχρονικό λό
γο. Καί τοΰτο, στήν έποχή τών ρευστών 
εννοιών, τών συνθημάτων καί τής «άρπα- 
γής» τών ιδεολογικών θέσεων, άποτελεϊ 
όπωοδήποτε πράξη παιδείας γιά τούς νεώ- 
τερους. Γιατί, τά «Στιγμιότυπα» τής Ε 
λένης Βλάχου, πού φωτίζουν τό προσκή
νιο καί πού δίνουν τίς σημάνσεις γιά κά
ποια βαθύτερη διείσδυση, δέν είναι μονά
χα ενα άξιόλογο βιβλίο, άλλά  καί μιά ι
διότυπη άνάκληση τής ιστορίας σ έ  π ροσω 
πικό καί καθολικό επίπεδο, δπου άντανα- 
κλαται ό αντικατοπτρισμός τής έποχής 
της.

ΛΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

★
Π. Β. Π ά σ  χ ο u «ΕΡΩΔΙΟΣ 

ΦΙΛΑΜΑΡΤΗΜΩΝ», Τρόπος' ύπάρξεως 
στήν ‘Αμαρτία καί στή Χάρη άνάμε- 
σα (ποίηση), ’Αθήνα, 1988.

Καί μόνο οί τίτλοι τών ποιητικών συλ
λογών τοΰ Π.Β.Π. (Μυστικόν ’Έαρ - Ή  
Θύελλα καί ό Γνόφος - ’Έγκλειστος Β ίο; - 
Αιχμαλωσία ύψους - Ό  ουρανός ένδον - 
Πικρό ψαλτήρι - Ουράνιο δένδρο) μπορούν 
νά μάς δώσουν ασφαλτα τον ψυχισμό τής 
υπαρξιακής άγωνίας του. Μιας υπαρξιακής 
άγωνίας —  γνήσιας οπως τήν συναντούμε 
μέ'τή μορφή τοΰ «θετικού υπαρξισμοί» στόν 
Κιρκενγκώρ — ποΰ, παρά τά κάποια ξε- 
στρτίσματά της στά στενορύμια τής άπαι- 
σιοδοξίας, πετυχαίνει τελικώς νά μάς μπο
λιάσει μέ τήν δεητική της προς τόν Δεσπό
τη τοΰ Παντός ένατένιση, μέ τή ένθεη μαρ
τυρία τοΰ ποιητή καί τήν καρτερική διαμέ
σου τοΰ Πόνου άντιμετώπιση τής εγκόσμιας 
ζωής. Κάτι περισσότερο, μάλιστα: νά μάς 
εφοδιάσει μέ τις οδηγητικές άρχές οί όποι
ες κατευθύνουν τόν ’Άνθρωπο πρός τό Αι
ώνιο Φέγγος, νά μάς έξαγάγει στή Λύτρω

ση, νά μάς ξεναγήσει στήν έννοια καί στήν 
ουσία τής ’ Ορθοδοξίας.

Πριν δμως ποϋμε τόν ισχνό μας λόγο 
γιά τόν « ’ Ερωδιό» (λόγο άναγκαστικώς 
βραχύ καί γιατί διαθέτουμε περιορισμένο 
χώρο, άλλά καί γιατί ό κάλαμός μας δέν 
είναι ικανός νά πλησιάσει ίκανοποιητικώς 
τήν βιωματικά εκφρασμένη ποίηση τοΰ Π . 
Β . Ι Ι . ) ,  ας έπισημάνομε πόσο ευρηματικός 
είναι ό τίτλος τής συλλογής" καί προπαντός 
πόση τόλμη άλλά καί ταπείνωση χρειάζε
ται, γιά νά διαλαλεϊς U R B I ΕΤ O RBI τήν 
άμαρτωλότητα τής βιοτής σου, οπως άκρι- 
βώς ’έκαναν οί Πρωτοχρισιανοί οταν προσ- 
ήρχοντο στό Κοινόν Ποτήριον.

Ά ς  προχωρήσομε τώρα. «Τρόπος ύπάρ- 
ξεως στήν 'Αμαρτία καί στή Χάρη άνάμε- 
σα» είναι ό υπότιτλος τοΰ «Φιλαμαρτήμονος 
’Ερωδιοί». Καί πράγματι ό ποιητής μας, 
άπό τήν 'Αμαρτία στή Χάρη, καταφέρνει 
ν’ αγγίξει υψηλούς άναβαθμούς βιώσεως 
τής Πίστεως. Βεβαίως, μιά στάση οδυνη
ρής αυτογνωσίας καί αυτοκριτικής σφραγί
ζει κάποιους στίχους τής συλλογής' οπιος 
στόν δραματικό « ’ Αγριόχοιρο»:

« .......... "Αχ, πόσες
φορές δέν ήμουν έ'τοιμος νά τραγου-

[δήσω
τή χαρά μου, ή νά ψάλω έόρτιο τρο-

[πάρι
στόν Ποιητή τών Πάντων, κ’ ήρθε

[ξάφνου
σάν άγριόχοιρος, τής αμαρτίας ή ά- 

[νάμνηση,
σέ τρυφερό άνθόκηπο, νά τά ρημά- 

[ξει ολα !»
"Ομως, ή ’ Αποκαραδοκία, ή Ελπίδα, τό 

εξαγνιστικό Δάκρυ τής ψυχής, ή έκ βαθέων 
Ικεσία στόν Ουράνιο Π ατέρα ξεχύνονται 
ολο βιωματικότητα, χείμαρρος θά λέγαμε, 
σέ πάμπολλους στίχους τοΰ «Έρωδιοΰ» καί 
μεταρσιώνουν καί τόν ποιητή κι εμάς, οπως 
στά ποιήματα « ’Εγκάθειρκτος», « Σ τ ό  τέρ
μα», «Νά νιώσω», «Ψίχουλα», «Ν ’ άνέβει», 
« Σ τ ό  φιλιατρό», «Ξεροπόταμος», « ’ Ιχθύς», 
«Νά ηχήσει» κ.α. Γιά νά φτάσει ό ποιητής 
στό άποκορύφωμα τής ομολογίας του στόν 
Αιώνιο ’Αγαπημένο μέ τό άληθινά θριαμβι
κό τέλος τής συλλογής στό ποίημα « ’Έρχε
σαι» :
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«Είσαι, τό φ ω ς μου καί τό αίμα μου, 
[ ’Αγαπημένε, 

οσα δεινά κι αν πέφτουν πάνω μου,
[νά κλείσουν

τά μονοπάτια ποΰ μέ φέρνουνε σέ
I Σένα.

Ξέρω πώς Ερχεσαι, οπιος κι. έγώ, νύ- 
[χτα καί μέρα, 

κι ολη τήν ώ ρα  καρτερώ, σ ’ οποία 
[στροφή τοΰ δρόμοι', 

τή μυστική συνάντηση, εξιο άπ’ τά
I φώτ<*:

νά μ’ αγκαλιάσει τ ’ ’Ά λ λ ο  φ ω ς —
[κι ας σβήσει 

μέσα του ή καρδιά μου κ’ ή ανάσα
I μου !»

Δύο Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τοΰ ψυχι
σμού τοΰ ΙΊ.Β .Π . πρέπει άκόμη νά τονίσο
με: Τούς τρυφερούς στίχους πού αφιερώ
νει στόν μοναχογιό του, όπως στά ποιήμα
τα τών σελίδων 39, 55, 56, 70 πρώτα - 
πρώτα. Μ ας συγικνεΐ έδώ ό πατέρας ποι
ητής μέ τήν τρυφερότητά του στόν γιο του, 
πού, όπως ό ίδιος γράφει, «τόν έχει άλώσει 
ολάκερο». ’Έπειτα, πόση ξεκούραση, πόση 
άνάσα, πόση καταφυγή ζείδωρη βρίσκει ό 
ποιητής μας, οταν προσφεύγει στή Φύση 
(στό Θεό δηλαδή πάλι), στόν τόπο πού 
γεννήθηκε, έκεΐ στήν Μακεδονίτικη δροσό- 
λουστη Λευκοπηγή (τήν δποία εχει υμνήσει 
καί παλιότερα στόν « ’Έ γκλειστο Βίο», ό
πως στά ποιήματα τνώ σελίδων 45, 46. 
58, 70, 73, 76:

«Αύτή ή ταπεινή πλαγιά, μ’ ολη τή 
[θλίψη της,

κάτι ανασαίνει μέσα μου. Κ ’ είν’ ώ :
[νά ρίχνει

ξύλ’ αναμμένα στή σβησμένη μου 
[φ ω τ ιά !»

Μέ άποκορύφπομα ενα θαυμαστό, εξαίσιο 
ποίημα, τόν «'Αλιάκμονα», ίσοις τά κορυ
φαίο λυρικό ποίημα τής συλλογής, οπου ή 
φυσιολατρική διάθεση συνταριάζεται εξοχα 
μέ τήν πίστη στό 'Τπερβατικό.

Γιά τή μορφή τώ ρα  τής ποιήσεως τοΰ 
Π . δέν χρειάζονται πολλά λόγια. Είναι γνω 
στή ή δεξιοτεχνία τοΰ ποιητή. Χ ωρίς κουλ- 
τουριάρικους έρμητισμούς ό λογικός συνειρ
μός συνταιριάζεται αρμονικά μέ τήν φαν
τασία. Είναι νεωτερικός δ στίχος τοΰ Π .,

όχι γιά τά  εξωτερικό, στοιχεία του. άλλά 
γιά τό μέσα πλούτος τοΰ ποιητή. Κάλλος, 
πλαστικότητα στήν έκφραση, άψογη ρυθμο- 
τονική μετρική (μουσικότητα), λέξεις κα- 
λοδιαλεγμένες. Μέ δυό λόγια μαγεία ποιη
τική είναι τά  καίρια χαρακτηριστικά τή ; 
ΙΙοιητικής τοΰ Π .Β .Π .

'Ο  Π .Β .Π . έχει μιάν εξαίρετη ’ Ο ρθόδο
ξη πνευματικότητα καί ανήκει στούς πρώ
τους τών Έ λληνορθοδόξων Γραμμάτων. 
« Σ τ ά  ψηλά» μάς χειραγωγεί καθώς «μιά 
νικηφόρα μουσική αναδύει καί πάει νά φύ
γει άπ’ τά  χείλη του» («Σ τό . ψηλά», σελ. 
53 ), μιά νικηφόρα μουσική τήν οποία εύ- 
χόμεθα νά συναντήσομε στήν επόμενη ποι
ητική του προσφορά μ’ έναν όχι πιά «Φι- 
λαμαρτήμονα», άλλά «φιλάρετο καί φιλο- 
μειδή Ε ρω διό» .

Ό  Π .Β .Π . ήνιοχεϊ τήν ψυχή μας πρός 
rov Ουράνιο Π ατέρα «επ’ έλπίδι άναστάσε- 
ως ζωής αΙωνίου», οπως. άκοΰμε καί στήν 
Ακολουθία τοΰ Μεσονυκτικοΰ.

Ν. Β. ΤΥΠΑΛΔΟΣ

U n i v e r s i t y  o f  M i n n e s o -  
t a : «MODERN G R EEK  STUDIES
YEARBOOK» (Vol. 2, 1986).

Νά μιά ’Επετηρίδα Νεολληνικών Σπου
δών πού μάς ερχεται άπό τήν ’Αμερική 
καί πού θά τήν ζήλευαν, χωρίς άμφιβο- 
λία, οί οικείες Σχολές τών Πανεπιστημί
ων μας. Πρόκειται γιά £ναν τόμο όπου 
δημοσιεύονται στά ’Αγγλικά πολύτιμες 
ουνεργαοίες Νεοελληιστών, δικών μας 
και ξένων, πού έχει συγκεντρωθεί καί έκ- 
δόοει ό δραστήριος καθηγητής τής Ι σ τ ο 
ρίας καί διευθυντής τοϋ Κέντρου Νεοελ
ληνικών Σπουδών τοϋ Πανεπιστημίου 
τής Μιννεσότα κ. Θεοφάνης Σταύρου. Ό  
ογκώδης αύτός τόμος τών 382 σελίδων 
περιλαμβάνει τις παρακάτω έργαοίες: 
«Μετα-βυζαντινός Ελληνισμός καί Ευρώ
πη : Χειρόγραφα, βιβλία καί τυπογρα
φεία», τοϋ Λέανδρου Βρανοΰση (εργασία 
πού θά επρεπε νά τήν μελετήσει ό κάθε 
φοιητής τής Φιλολογίας)· « Ό  Έ λληνας 
μοναχός ’Αρσένιος καί οί ανθρωπιστικές
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του δραστηριότητες στή Ρωσία τοΰ 17ου 
αίώνα», τής Μ αρίας Κοτζαμανίδου· «Θ εό
δω ρος Ά γ γ ελ όπ ου λ ος , ό νέος ελληνικός 
κινηματογράφος και ή βυζαντινή εικονο
λογία», τοΰ "Α ντριου Χόρτον· « Ή  Κ ων
σταντινούπολη τοΰ θ εοτοκ α : ή νοσταλ
γία ώ ς πηγή λογοτεχνικής δημιουργικότη
τας», τοϋ Ν τόλαντ Ε. Μάρτιν· «Δεκαέξι 
άγγικές έπιοτολές προς τόν Γ ιώργο Σ ε- 
φ έρη», παρουσίαση καί εισαγωγή τοϋ Τ’ . 
Δανιήλ- «Λαϊκή παράδοση καί άτομική δη
μιουργικότητα. Π αντελής Π ρεβελάκης 
( 1909 - 1986», τοΰ Π. Μ άκριντζ.

Σ τό δεύτερο μέρος τοϋ τόμου, πού οί 
σελ ίδες του είναι αφ ιερω μένες στή μετά
φραση ελληνικών κειμένων, δημοσιεύε
ται ολόκληρο τό δοκίμιο τοΰ Γιώργου θ εο - 
τοκδ « ’ Ε λεύθερο πνεΰμα» σέ άψογη άπό- 
δοοη τοϋ Σ . Γ. Σταύρου καί μία κεφαλο- 
νίτικη ιστορία τοϋ Σ. Σκιαδαρέση μετα
φρασμένη άπό τούς Γ. Ραζή καί Α. Ρήντ. 
’ Ακολουθεί ενα εκτενές δρθρο τοϋ Ε. 
Π ρεβελάκη γιά τό Κέντρο Έ ρεύ ν η ς τής 
'Ιστορίας τοϋ Ν εωτέρου 'Ελληνισμού τής 
’ Ακαδημίας ’Αθηνών καί ό τόμος κλείνει 
μέ, ούτε λίγες ούτε π ολλές, 29 βιβλιο
κρισίες σημαντικών πρόσφατων εκδόσεων 
καί μέ έναν κατάλογο βιβλίων πού στάλ
θηκαν οτήν διεύθυνση τής ’Επετηρίδας.

ΠΑΝΟΣ Κ Α Ρ Α Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ

★
Η λ α ο γ ρ α φ ι κ ή  κ α τ α γ ρ α

φ ή  τ ώ ν  λ ο γ ο τ ε χ ν ώ ν  
μ α ς :  1) ΕΠ Α Μ Ε IΝ Ω Ν Τ Α Σ  ΜΠΑ-
ΑΟ ΥΜ Η Σ, 2) ΚΑΛ. ΠΑΠ ΑΘ ΑΝ ΑΣΗ-  
ΜΟΥΣ I ΟΠΟΥΛΟΥ.

"Ο ταν ό Ν ικόλαο; Π ολίτη; προέτρεψε 
τού; λογοτέχνες τή ; εποχή; του νά προ
σέξουν ιδιαίτερα τό λαογραψικό στοιχείο, 
είχε στόχου; πολύ πλατύτερους άπό εκεί
νους πού υπαγόρευαν στενοί επιστημονικοί 
λόγοι. 'Ο  Ανθρωπισμός καί ό πατριωτι
σμός, ήταν εκείνο τό οποίο ζητούσε νά ε
ξυπηρετηθεί καί έτσι πραγματικά τό άντι- 
λήφθηκαν καί οί λογοτέχνες. "Ο μως, οπως 
ήταν φυσικό, μέ διαφορετικό τρόπο ό κα
θένας, Ανάλογα μέ τόν τρόπο πού έκφρα-

ζόταν, τό ιδιαίτερο αντικείμενο πού τόν 
ένδιέφερε περισσότερο. Ό  Παπαδιαμάντης 
π.χ., δέν έπέμεινε σέ τίποτα γιατί τόν έν- 
διέφεραν ολα καί γιατί ήταν δλα μαζί. Μιά 
εντελώς εξαιρετική, μιά μοναδική προσωπι
κότητα πού έβλεπε τά  πράγματα συνολικά 
μέ δλες τους δμως τ ί ; Ιδιαιτερότητες καί 
τ ί ; Αλληλεξαρτήσεις τους στή ζωή. ’Έ βλε
πε κι ένκοθε τήν ίδια τή ζωή καί τόν τρό
πο πού ξετυλιγόταν καί μέ τό λόγο του 
άκριβώς αύτό εξέφραζε. Δέν έδειχνε καμιά 
πρόθεση διδασκαλίας, άλλά τό δίδαγμα έ
βγαινε Από μόνο του μέσα άπό τόν στέ
ρεο καί μεγαλόπρεπε λόγο του. Λαογράφη- 
σε έτσι μέ τόν δικό του, τόν απλό άλλά καί 
βέβαιο τρόπο, τόν στερεό κι Αληθινό. Αύτό 
είναι πού τόν κάνει καί περισσότερο πιστευ
τό δσο κι αν άπό πρώτη ματιά φαίνεται Αρ
κετά αχνό;. Ό  Κ αρκαβίτσας φαίνεται πώς, 
αντίθετα, χρησιμοποίησε τό εθιμικό στοιχείο 
τή ; ελληνικής ζωής στήν εποχή του, μέ 
σαφέστερο στόχο νά «διδάξει». Π ροβλη
ματίστηκε πολύ έντονα μέ τήν κοινωνία. Σ έ  
αντίθεση μέ τόν Π απαδιαμάντη, τόν Απα
σχόλησαν μέσα στά πλαίσιο αύτό καί τά  πο
λιτικά. ’Έ γραψ ε επιλέγοντας τά  εθιμικά 
στοιχεία μέ συγκεκριμένο στόχο: Νά Απο- 
καλύψει τήν σαθοότητα μ ιά ; ζο)ής, τήν κα
κομοιριά καί τήν άντιπνευματικότητά της, 
όταν μαστίζεται κυριολεκτικά άπό τήν δει
σιδαιμονία, τήν άκριτη προκατάληψη, τήν 
υποταγή στό κοινωνικό κι εθιμικό καθε
στώ ς, τό όποιο δέν Αφήνει περιθώρια οίίτε 
γιά πνευματική οϋτε γιά οικονομική έλευθε- 
ρία. Είναι γνωστός έτσι ό « ’ Αρχαιολόγος» 
του, ό «Ζητιάνο;» κι ένα σωρό διηγήματα 
του Ακριβώ; γιά τό πνεύμα του αύτό.

Μία διδακτορική διατριβή, « Ή  Λειτουρ
γία τοϋ Λαογραφικοΰ Στοιχείου στό ’Έ ργ ο  
τοΰ Καρκαβίτσα» τοΰ γνωστού φιλόλογου 
καί λογοτέχνη Έ π α μ ε ι ν ώ ν τ  α 
Μπ α λ ο ύ μ η Αναλύει μέ τόν καλύτερο 
τρόπο τί ; Αντιλήψεις του καί κυρίως τό 
π ώ ; χρησιμοποίησε τό λαογραφικό στοιχείο, 
τό έθιμο, ό Καρκαβίτσας, γιά νά καθορί
σει τό πραγματικό ήθο; τή ; εποχής του, 
Αποβλέποντας πάντοτε στήν διόρθωση τών 
κάκιστα κειμένων. Θαυμάσιος χειριστής 
τοϋ λόγου ό Μπαλούμης, μέ βαθιά μόρφω
ση κι επιστημονική κατάρτιση, διεισδυτικό
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τητα καί, ικανότητα νά αναλύει καί νά εν
τοπίζει τό ουσιαστικό, δίνει ευρύτητα στό 
θέμα του καί πραγματικά, ό τίτλος τής ερ
γασίας του άνταποκρίνεται στό περιεχόμε
νό της. Μία πλούσια βιβλιογραφική αναφο
ρά συμπληρώνει καί θεμελιώνει τήν εργα
σία του, δίνοντας πραγματικά τή λειτουρ
γία τοΰ λαογραφικοΰ σοιχείου κι δχι άπλώς 
τό λαογραφικό στοιχείο τοΰ έργου τοΰ Κ αρ- 
καβίτσα. Συμπερασματικές παράγραφοι 
τοΰ Μπαλούμη, είναι χαρακτηριστικές. Θά 
χρειαζόταν πολύς χώρος γιά νά γράφουν έ
δώ  δσα θά έπρεπε. Περιοριζόμαστε έτσι σέ 
μία άπό τίς παραγράφους αύτές, ποΰ έχει 
διατυπωθεί μέ σαφήνεια καί δείχνει, καί 
τόν τρόπο μέ τόν όποιο εργάστηκε ό Μπα- 
λούμης.

«Γίνεται σαφ ές νομίζω, οτι ό Καρκα- 
βίτσας κατόρθωσε, εκμεταλλευόμενος τό 
υλικό τής λαϊκής παράδοσης, νά άποκα- 
λύψει έναν προβληματισμό, νά μ εταδώ 
σει ενα μήνυμα, ενώ ταυτόχρονα υπηρέ
τησε καί μιά σκοπιμότητα "στρατη γι
κής αγώνα”  μέ τόν Ιδιόρρυθμο τρόπο 
δομής τοϋ πεζογραφήματος».

(Τό πολυτονικό τής παραγράφου οχι τοΰ 
σ υ γ γ ρ α φ έα ).

'Η  Κ α λ .  Π α π α θ α ν ά σ η -  
Μ ο υ σ ι ο π ο ύ λ ο υ  προσέγγισε τό 
λαογραφικό στοιχείο σέ τέσσερεις (γιά τήν 
ω ρα ) λογοτέχνες ιιας, μέ τρόπο αρκετά 
διαφορετικό. Λιγότερο αναλυτικό καί πε
ρισσότερο «καταγραφικό», νομίζουμε. Φαί
νεται νά τήν ενδιαφέρει περισσότερο ποιό 
είναι τό λαογραφικό στοιχείο στό έργο τους 
κι δχι πώς ακριβώς λειτούργησε, δπως έ
κανε ό Μπαλούμης. 'Ω στόσο, δέν τό άφη
σε καθόλου «ξεκρέμαστο» τό καταγραφικό 
της έργο. Π ροσπάθησε καί τό τοποθέτησε 
σέ συνήθειες, γεγονότα, περιστάσεις κλπ. 
καί τελικά πετυχαίνει νά  «αιτιολογεί» τήν 
παρουσία τοϋ λαογραφικοΰ στοιχείου μέσα 
στό εργο τών λογοτεχνών αύτών μέ τή 
ζωντάνια πού είναι απαραίτητη. Χρήσιμη 
δουλειά γιά τόν μελετητή δ κάθε είδους ε
ρανισμός. Χρησιμότερος οταν ο ερανισμός 
αύτός παρουσιάζεται πλαισιωμένος μέ τά 
στοιχεία πού άναφέρθηκαν καί ποΰ δίνει ή 
Μουσιοπούλου. Κομψές οί εκδόσεις καί τών 
τεσσάρων βιβλίων της επάνω στό θέμα αυ

τό άπό τίς εκδόσεις Τάσου Πιτσιλοϋ. Τ ά  
βιβλία αύτά είναι, χρονολογικά: 1) Λαο- 
γραφικές Μαρτυρίες Γεωργίου Βιζυηνοΰ, 
1982. 2) ’ Α λέξανδρος Παπαδιαμάντης,
1985. 3) Ό  Ή πειρώτης Χρ. Χρηστοβασί- 
λης. 4) Κ. Θεοτόκης, 1987.

Σ τ ό  τελευτά! οβιβλίο θά έπρεπε ίσιος νά 
σταθεί κανείς λίγο περισσότερο. 'Ο  Θεοτό
κης είναι πραγματικά λογοτέχνης, πού μέ 
περισσότερη έμφαση άπό τούς άλλους τής 
γενιάς του πρόβαλε τά  κοινωνικά ζητήμα
τα μέ τό λόγο του. Κι ωστόσο, ή καθεαυ- 
τοΰ λαογραφία δέν τόν άφησε καθόλου α
συγκίνητο. Ή  παράδοση στή ζωντανή της 
παρουσία στήν έποχή του, τόν εντυπώσια
σε. ’Ίσ ιος είναι άπό τά  πολυτιμότερα στοι
χεία τοΰ βιβλίου τής Μουσιοπούλου ή κα
ταγραφή τών δσιον είχε σχετικά «κατα
γράψει ό ίδιος ο Θεοτόκης». Ή  συχνή α
ναφορά του π.χ. στόν παροιμιακό λόγο, τά 
δημοτικά τραγούδια κλπ., είναι, νομίζουμε, 
εξαιρετικά πολύτιμη γιά τόν μελετητή στήν 
προσπάθειά του νά αναλύσει τήν προσέγγι
ση τοΰ Θεοτόκη στή ζιοή τοϋ λαοΰ καί άπό 
έκεί στόν σχηματισμό τοΰ κοινιονικοΰ του 
«πιστεύω».

Μ Α Ρ ΙΑ  Μ ΙΧ Α Η Λ  - Δ Ε Δ Ε

★
Μ α ρ ί α ς  Μ ι χ α ή λ  - Δ έ δ ε :  

«Π ΕΡ  ΙΤ ΕΛ Λ Ο Μ ΕΝ Α » , ποιήματα.

Τριάντα χρόνια διαρκούς διακονίας οτά 
Γράμματα, άποτελεϊ βέβαια κάτι σημαντι
κό πού δέν μπορεί —  καί δέν πρέπει —  
ν ’ άντιπαρέλθουμε άδιάφορα. Σ έ  τούτο 
τό διάστημα, ή Μ αρία M ix. Δ έδ ε  έξέδω - 
σε, γιά ν ’ άναφερθοΰμε μόνο στήν ποίη
ση, όχτώ  συ λογές οτίχων. Στά  «Π εριτελ- 
λόμενα», τήν πρόσφατη εργασία, της, οί 
Μ νήμες άποπνέουν αγνότητα! ’Ακόμη κι 
δταν «σκοτεινιάζει ή καρδιά», θά βρεθεί 
τρόπος νά περιβληθεί ή Ν οσταλγία, στην 
άγα>νία καί στήν όδύνη της, ενα  ίνδυμα  
λεπτής ύφανσης, κεντημένο μέ ψ ιλοβελο- 
νιές άστραπής. ’Έ μ π νευ ση ς πού άντλεί- 
ται άπό ιστορίες πού πέρασαν άπ’ τόν μύ
θο στόν θρύλο κι άπ ’ αύτόν, μ ’ ά ξαφ νες 
μεταστοιχειώσεις, βρεγμ ένες  άπό δάκρυα



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ ι

ιερής βροχής, σ ’ έναν ούρανό δτιου κατοι
κεί τήν ερημιά του «μέ τή Σιωπή ό Γιος 
τοϋ Σ ύννεφ ου».

Χ ωρίς δεσμεύσεις, μέ τόν Χριστό — ά- 
τόφιο κι ολοζώντανο μέσα στις πληγές 
Του —  γράφει μέ τό αίμα Του κι οχ «πε
ριπλανήσεις» της σέ χώρο καί χρόνο έ
χουν μεταλάβει φ ώ ς  άπ ’ τόν πορφυρόν ά
νεμο πού φυσούσε στήν Ψυχή Του. "Ε 
τσι, ή άγνότητα πού άναφ έραμε, ριγηλή, 
διαποτίζει τήν ’Αλήθεια της, πού ποτέ δέν 
προδίδεται, μ έσ ’ άπό λόγον ένθερμο, κα
θώς στις «φ λέβες»  της χτυπά 6 Μ υστικός 
παλμός τής Π λάσης». Εύρυθμος, μελωδι
κός, άσίγαστος. Κ ραδασμός ζωής γνήσιος 
σέ μία, πάντοτε έν έγρηγόρσει, Αϊσθηοη 
—  και Συνείδηση. Λυρικές καταγραφές σέ 
πλησμονή βιώσεω ν, κάποτε και μέ τό χα
ρακτήρα μαρτυριών, πού συντηρούν στις 
δυνατές εκρήξεις τους τόν πυρήνα άπ ’ ό
που έκπέμπεται ή φ ωνή τής Μ .Μ .Δ . Έ ν -  
τοινα και καθαρά. 'Ό π ω ς , άλλω στε, τήν 
άκούμε τριάντα χρόνια τώρα σ ’ δλ ες  τις 
έκφάνσεις τής λογοτεχνικής της δημιουρ
γίας.

Τ Α Σ Ο Σ  Γ. Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΤΟ Υ

★

Ν ί κ ο υ  Φ. Π ρ έ κ α : «Κ Α Τ Α 
Χ Ν ΙΕ Σ » .

Οί «Κ αταχνιές» τοϋ Ν. Πρέκα είναι ή 
έκτη ποιητική συλλογή του. Ό  μονολεκτι
κός τίτλος της υποδηλώνει ανεπάρκεια φ ω 
τισμοί) τοΰ κοινωνικού χοίρου καί τής επο
χής του. Σ ά ν  γνήσιος ποιητής πού εκφρά
ξει τά αιτήματα τοΰ καιροΰ του, έπιποθεΓ:' 
«ΙΙερισσότερο φ ω ς !» .

Ή  ποίησή του κινείται μέσα σ ’ ενα  ευ
ρύ φάσμα αναζητήσεων καί προβληματι
σμών καί οί αυθορμητισμοί του, ή ευαισθη
σία του, ή ψυχική καί πνευματική του καλ
λιέργεια έχουν σάν αποτέλεσμά τους —  εκ
φραστικό —  μιά ποίηση πού μέ άνεση κα
ταχτάει τόν αναγνώστη της καί τόν παίρ
νει μαζί της —  στό κλίμα της.

Ποιητής μέ έντονη τήν συνείδηση τής ευ
θύνης. Συνείδηση μέ υψηλή ευαισθησία 
«γρηγοροΰσα καί νήφουσα». Μιλάει απλά

καί ανεπιτήδευτα. Ό  παραδοσιακός του 
στίχος άψογος τεχνικά. 'Ο  λυρισμός του 
πηγαίος —  μέ πλούσιους αυθορμητισμούς. 
Ά πότοκος τοϋ πνευματικού του εξοπλισμού, 
ή φιλοσοφική του διάθεση’ καί άπότοκος 
τής ευαισθησίας του ή γνήσια ποιητική του 
φαντασία. Λ όγος ζεστός, ανθρώπινος’ πού 
τόν χαρακτηρίζει τό πάθος γιά ένα κόσμο 
καινούργιο" ειρηνικό, δίκαιο, συνάλληλο’ α 
γνότερο’ ανυπόκριτο. Έκλογικευμένο.

Γέννημα τής εκρηκτικής Σαντορίνης ό 
ποιητής, μέ διάθεση μαχητική" μπουρλοτιέ- 
ρικη:

« Σ  τις ρίζες τοΰ κακοΰ σου, άναψα φ ω 
τιά:!. Λέει στής Καταχνιάς τήν καταχνιά... 
Φωτόχαρη αίγαιοπελαγίτικη φτερούγα λά
μνει προς τήν αιθρία μέ έντονη τήν απώ
θηση άπό τά απόσκιο. Καί διακηρύσσει μέ 
έμ φ αση :

«Ν ά  τρέμεις κείνο τό βαθύ 
σκοτάδι πού πηγάζει 
άπ’ τήν ψυχή σου καί ξανά 
πάλι σ ’ αύτή τελειώνει...»

'Ό λη  του ή προσφορά είναι μιά εσωτερι
κή ανταύγεια άπό ’Έ ρ ω τ α  στήν Ομορφιά. 
Π οιητής γ ά ρ . . .

Κ. Μ Α Ί Σ Τ Ρ Α Λ Η Σ
Π ρόεδρος της Πανελλήνια;

'Έ νω ση ς Λογοτεχνών
Α θ ή να  2.6.88

★
Π α ύ λ ο υ  Λ ά μ π ρ ο υ :  «ΤΟ Ο I -

ΚΟ ΔΟ Μ ΗΜ Α Τ Η Σ  Θ Λ ΙΨ Η Σ » .

Ό  Π αύ λος Λάμπρου είναι &νας χαρι
σματικός ερωτικός ποιητής.

Ή  ποίηση του μέχρι τώ ρα  μάς Κδινε 
σύνθετες ϊοως καί συμβολικές έννοιολογί- 
ες, άλλά και πού ήταν ή άρχή καί τό τέ
λος πάνω στήν ϊδια θεματική κάποιου πα
ραλόγου. Μ έ τήν καινούργια ποίησή του 
δμως, —  «Τ ό οικοδόμημα τής θλίψης» —  
ό ποιητής διαφοροποιεί τήν φ αινομενολο
γία και στρέφεται κυρίως στις έπί μ έρους 
αναφ ορές, ένώ  άπλουστεύει τό έρωτικό 
δεδομένο.

Υ π άρχουν  άκόμα, γνήσια εύαισθησία 
καί ύπαρξκική δόνηση έκ δαθέω ν, πού

' ^ w v w v v w v w w w v <439



συντηρούν είλικρινά τό τραγικό κύτταρο 
τής προσωπικής παρουσίας καί τής όμοιας 
περίπτωσης.

★
Β. Χ ρ ι σ τ ο φ ο ρ ί δ η :  «ΑΝΤΙ-

ΕΡΗΜ ΟΙ».

Μέ τήν ποιητική συλλογή «Ά ντιέρημος», 
δ Β . Χριστοφορίδης μάς μεταφέρει, ίσως, 
στις ιδιαιτερότητες πού παρουσιάζουν τά 
γνωστά  κινήματα των πρωτοποριακών θεο
λόγων στήν Κεντρική Ευρώπη.

’Έ τσι, τήν μεγάλη κοινωνική λειτουργι
κότητα τής χριστιανικής πίστης, σάν υπαρ
ξιακό δεδομένο, δ ποιητής επιχειρεί νά τήν 
προσαρμόσει στήν προσωπική του διαλεκτι
κή, ενώ φαίνεται, καί νά Ισορροπεί ανάμε
σα στή διαμαρτυρία καί στήν καταγγελία.

'Τπάρχει μιά χαρισματική ευαισθησία, 
ποΰ στηρίζει, γνήσια καί θετικά, τήν ποιη
τική αναφορά. 'Ωστόσο, θά πρέπει νά στα
θούμε μόνο στις σελίδες 19, 24, 32, 33, 34 
κι οπου έδώ επισημαίνουμε καί τόν επι
γραμματικό λόγο.

Ζήσε άπλά
δίχως σπατάλες χειρονομίες
καί λόγια περιττά.
Γίνε ενα δέντρο.
Κι ενα πλήθος πουλιά
θά βροΰνε καταφύγιο στά κλαδιά

[σου.

★
Μ α ρ ί α ς  Φ ω τ ί ο υ  - Β λ ά χ ο υ :  

«Η ΠΕΜΠΤΗ ΑΝΑΠΛΑΣΗ».

Σ τό  καινούργιο βιβλίο τής Μ αρίας Φω
τίου - Βλάχου « Ή  Πέμπτη ’Ανάπλαση» υ
πάρχει μια άγωνιώδης άλλά  χαρισματική 
παράθεση άπό μοίρα, φ ΰλο καί άπολογη- 
τικό ΰφος.

Και παρά τήν βαρύνουσα φωτοσκίαση 
κάποιας διαλεκτικής παρόρμησης κι Ασκη
σης, ό στίχος παραμένει γνήσιος στις δι
εργασίες καί δεχτικός στις εμπνεύσεις.

Ε πισημαίνουμε άκόμα και τήν εύρημα- 
τικότητα τοϋ προσωπικού διαλογισμού,

πού εκφράζει τήν ποιότητα και τήν εύαι- 
σθηοία τής καθαρής δημιουργίας.

θ α ρ ρ είς  άναίτια κινώ κουπιά στό
[χάος

μή καί φανεί ή συνήθεια 
τής γυναίκας 
πού χέρια λευκά 
χρωματίζει τούς καπνούς 
νά μιλήσουν.

(Σ ε λ ΐς  23)

★

Δ η μ ή τ ρ η  Φ α φ ο ύ τ η :  «ΟΙ
ΜΙΚΡΟΙ  ΣΤΡΑΤΙΩΤΕΣ».

© ά πρέπει νά σταθούμε στήν φαινομενο
λογία τής ποιητικής παρουσίας τοΰ Δ. Φα
φούτη «Οί Μικροί Σ τρατιώ τες»  καί ιδι
αίτερα στήν ευρηματική παράθεση κάποιας 
έννοιολογίας πού, ένώ κλείνει τό κείμενο, 
αντίθετα διανοίγει τό διαλογισμό.

’Έ τσι, ή θεματική προχωρεί όμαλά σ ’ ε
να περίγυρο υπαρξιακής ευαισθησίας πού 
εντυπωσιάζει.

Ά κ ό μ α  διαπιστώνουμε τήν επιγραμματι
κή φράση καί τήν ελλειπτική γραφή, νά ι
σορροπούν καί νά καταγράφουν τόν π ροσω 
πικό ένδον λόγο.

"Ο μ ω ς διαφωνούμε στόν τίτλο καί στό 
κείμενο — «Μικροί Σ τ ρ α τ ιώ τ ε ς » —  γιατί 
δέν απομακρύνεται άπό μιά τυποποιημένη 
καί συνήθη ταυτότητα διαμαρτυρίας τών 
καιρών μας. Γιατί;

Σέ υπερασπίστηκα κι αυτή τή νύχτα
μακριά άπό τό φ ώ ς
καί δέν ήξερα άν θά τραβήξει
μακριά 6 καιρός
οπου οί δικές σου μέρες
θά πάψουν νά καταδύονται
στό σώμα τής Μ οναξιάς μου.

( Σ  ελίς 12) 
MAN. ΠΡΑΤΣΙΚΑΣ 

★

Β α σ. I. Λ α ζ α ν ά :  «ΦΙΛΟΛΟ
ΓΙΚΑ  ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΑ».

"Επειτα άπό τόν πρώτο τόμο τών «Φι-



λολογικών Μ ελετημάτων», ό κ. Βασ. I . ρίτη, τόν Κωστή Π αλαμα, τόν Τάκη Π α-
Λ αζανας εθεσε στήν κυκλοφορία και τόν πατσώνη.
δεύτερο τόμο (γερμανική, νορβηγική, Είναι μιά εργασία συστηματική, μεθοδι- 
γαλλική, νεοελληνική λ ογοτεχνία ). Ό  κή, ευσυνείδητη, ή οποία εμπλουτίζει τά
δεύ τερος τόμος περιλαμβάνει μελετήματα νεοελληνικά γράμματα, έν ώ , συγχρόνως,
γιά τόν Holderlin, τόν Rainer Maria Ri- χάρις στό εύάγωγο και διαυγές Οφος, προ-
lue, τόν Novalis, τόν Heine, τόν Thomas καλεϊ τό ενδιαφέρον καί τοΰ άπ λώ ς καλ-
Mann, τόν Kafka, τόν Ibsen, τήν Anna λιεργημένου ευρύτερου κοινοϋ.
cle Noailles, τό Σ ολω μ ό, τόν Ά ρ .  Β αλαω-

ΕΤΧΝΟΚΡΙΤΙΚΑ

Ο ΖΩΓΡΑΦΟΣ ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΠΑΠΠΑΣ

'Ο  Στυλιανός ΙΙαππάς άπό τό Πόποβο (σημ. 'Α γία  Κυριακή τοϋ Σουλίου), οπου τε
λείωσε τό Δημοτικό Σχολείο, έδειξε άπό τά  μικρά του εκείνα χρόνια μιά Ιδιαίτερη κλίση 
στή ζωγραφική, πού πήρε βάθος καί έκταση στή διάρκεια τής μαθητείας του στό 'Ιεροδι
δασκαλείο Βελλάς, άπό τό όποιο αποφοίτησε τό 1957. Είχε τήν εξαιρετική (καί δίκαιη) 
τιμή νά προσεχτεί άπό τόν καθηγητή του ζω γράφ ο Γεώργιο Καζάκο, ό οποίος αποτελούσε 
κόσμημα άρετής καί καλλιτέχνη στήν πόλη τών Ίοιαννίνων. Σ τή ν  περίοδο 1957 - 1959 φοί
τησε γιά 1% χρόνο στή Σχολή Καλών Τεχνών τής ’ Αθήνας, δπου συστηματικά άσχολήθηκε 
μέ τό Σχέδιο, κάρβουνο, σινική, ελαιογραφία, ΰδατoγραq)ία κλπ., μέ επιδόσεις πού προμη- 
νοΰσαν μιά άνελικτική καί εδραιωμένη θέση στή ζωγραφική. 'Ο  διοριμός του τό 1959 ώ ς 
δάσκαλου στήν Κορίστιανη (σημ. Φροσύνη) τοΰ Σουλίου, άνέκοψε τις άνωτέρω σπουδές 
του, μέ βιοπορισμό (καί αποστολή ώ ς έκπαιδευτικοΰ) μέχρι σήμερα, τήν προσφορά τών 
υπηρεσιών του στή Δημοτική ’Εκπαίδευση.

Τό ταλέντο καί τό πάθος του γιά καλλιτεχνική δημιουργία, πού προσέχονταν στις διά
φορες εκδηλώσεις της, τόν χαλύβδωναν σέ μιάν ανοδική προσπάθεια, οπως επιβεβαιώνει 
ή ποιότητα τών έργων του τών άτομικών ^έκθέσεών του: Η γουμενίτσας, Μαρτίου 1979, 
Ίωαννίνων, στή « Σ τ έ γ η  Γραμμάτων καί Τεχνών», Σεπτεμβρίου 1979, 'Η γουμενίτσας, Δ ε
κεμβρίου 1980, 'Ηγουμενίτσας, ’ Ιουνίου - ’ Ιουλίου 1985, ’Αθήνας, στό «Ξενοδοχείο Σ τάν - 
λεϋ», Νοεμβρίου 198(>, Π αραμυθίας, 1987 καί Φιλιατών, 1988, καθώς καί ομαδικών έκθέ- 
σεων Π ρέβεζας, Κορίνθου κ.ά., οπου συμμετείχε.

Τό εξελισσόμενο χρόνο τό χρόνο έργο του (όπιυς τοΰτο πάντα συμβαίνει μέ τούς γνή
σιους δημιουργούς σέ κάθε μορφή τέχνης) καί ιδιαίτερα τών τελευταίων Έ κθέσεών του, 
άσχετα άπό τις στήν ολότητά τους σχεδόν ηπειρωτικές πηγές τών εμπνεύσεων του, τόν εν
τάσσουν δικαιωματικά, λόγω τής φανερής άντιμετωπίσεώς του τών πολλαπλών πρόβλημά- 
των πού πάντοτε παρουσιάζονται στή σύνθεση, ή όποια —  οπως είναι γνο^στό —  οξύνει τήν 
αίσθηση καί ανεβάζει τό καλλιτεχνικό επίπεδο τοϋ δημιουργού σέ ανώτερες σφαίρες, στούς 
ικανούς συγχρόνους "Ελληνες ζωγράφους. Τ ώ ν  περιόδων αυτών τά  έργα του. δίνουν τήν 
αίσθηση τής γνήσιας καί ανόθευτης τέχνης, τήν άνώτερη έκφραση, τήν ώριμότητα. Δέν 
είναι πιά ή εμπειρία πού έχει άποχτήσει ό καλλιτέχνης, είναι ό νοΰς πού ερευνάει, κρίνει 
καί δημιουργεί, καθώς καί ή εσωτερικότητα, πού σέ ενα άντάμιομα, στήνουν έργα εκφρα
στικά μιας ένθεης άνθρώπινης ψυχής.

Στή ζωγράφησή του διακρίνουμε τήν ελαιογραφία, τήν υδατογραφία (άκουαρέλα) καί 
τήν άχρωμη ή έγχροιμη ιχνογραφία. Τ ά  δημιουργήματά του δέ ανήκουν: στήν τοπιογραφία, 
τή ζωγραφική τής νεκρής φύσεο^ς, στήν προσωπογραφία, στή ρωπογραφία (genre), οπου 
απεικονίζονται γεγονότα τής καθημερινής ζωής κ.ίί.
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Σ τ ά  τ ο π ί ο . ,  τό αίσθημά τον μετουσιώνει τό αντικείμενο, στό όποιο μέ τήν ευαι
σθησία, τή χρωματική εγκράτεια καί τή διάρκεια στήν έκφραση δίνει τήν αληθινή του φυ
σιογνωμία, σέ έννοια, όπου όλα γύρω του άποχτοΰν χρώμα καί λυρισμό. Ή  τοπιογραφία του 
πάλλεται άπό θερμό φ ω ς. Σ τή  θ α λ α σ σ ο γ ρ α <| ί α του άποδίνεται επιτυχημένα ή 
διαφάνεια, ή κίνηση τής γραφικότητας, ειδικεύει δέ (ω ς κορύφωσή του) άκόμα οτι άπο- 
δίνεται καί αυτή ή ψυχή τοΰ ΰγροΰ στοιχείου. Σ τή ν  π ρ ο σ ω π ο γ ρ α φ ί α ,  οπου 
στήν εξέλιξή της δέν αποβλέπει στήν αναπαράσταση ενός προσώπου, άλλά καί στήν άπό- 
δοση τής ίδιάζουσας σ ’ αύτό έκφράσεως (τήν εξωτερίκευση, δηλαδή, τοΰ έσωτερικοΰ τον 
κόσμου), ό Στυλιανός Παππας, χάρη στήν ψυχολογική διεισδυτική δύναμή του, άποδείχνε- 
ται επίσης άξιος δημιουργός. Στήν έρευνα καί απόδοση τής φ ύ σ ε ω ς , παρατηρούμε 
χρώμα άπαλό, φωτοσκίαση επιτυχή, ήδυπάθεια καί μιά χαρούμενη λαμπρότητα τών συνθε- 
σεων. Σ τή ν  απεικόνιση τής ν ε κ ρ ή ς q; ύ σ ε ω ς , τά  έργα του έντυπο^σιάζουν μέ 
τό έσωτερικόά ενδιαφέρον ποΰ προκαλοΰν. Σ τή  δέ ρ ω π ο γ ρ αφ ί α , άποδίνονται 
μέ απλότητα, ειλικρίνεια, πειστικότητα καί εύαισθησία γεγονότα τής καθημερινής ζωής.

Θ εωρώ  άσκοπη τήν επέκτασή μου μέ όνοματισμό έργων του (άνάμεσά τους καί μερικά 
πρόσφατης δημιουργίας του). ’Επιμένω όμως στήν επισήμανση, ότι ό Στυλιανός ΓΙαππάς, 
εύγενής, ηθικός λαμπρός άνθρωπος, υπεράξιος ζω γράφ ος και άκαταπόνητος ίδανιστής καλ
λιτέχνης, μέ τις συχνές τον εκθέσεις στό θεσπρωτικό χώρο, είσήγαγε τόν πίνακα ζω 
γραφικής σέ κάποια σπίτια τής Η γουμενίτσας, τής Παραμυθίας καί τών Φιλιατών, τοΰτο 
δέ τό στοιχείο δέν είναι παρά γεγονός προόδου καί πολιτισμού, επίτευγμα ποΰ επίσης τόν 
τιμάει.

Κλείνω τό παρόν κείμενό μου: Α) Μέ τις ά /. ο υ ο. ρ έ λ ε ς ,  όπου ή εύαισθησία 
του όξύνεται μέχρι τό πάθος. Μέ τρόπο άπλό καί ελεύθερο πλάθει τόν κόσμο του. πού τόν 
οργανώνει καί εδραιώνει σέ μιά σπάνια ενότητα. Ή  χρήση λιτών χρωμάτων καί ή πλα
στική εύαισθησία τοΰ δημιουργού τους, δίνουν εκλεκτά έργα, όπου καί ό ουρανός τους λογί- 
ζεις ότι αγκαλιάζει τον κόσμο. Καί Η) Μέ τό Σ ν μ π έ ρ α σ μ α, ότι τό έ'ργο τοΰ Σ τ υ 
λιανού ΙΙαππά έχει αφετηρία τήν έντονη έσωτεοικότητά τον, τή γνώση τής αξίας τών έκ- 
φρασικών μέσων (λιτότητα, αίσθηση τοΰ περιττοί· κλπ.), τόν ιδεαλισμό, κυριότερα δέ την 
άρμογΓ/.ή σύζευξη μιας συγκρατημένης λυρικής διαθέοεως μέ μιά υψηλή σκέψη. "Ετσι, α ξιω 
ματικά κατέχει μιά ξεχωριστή θέση στ o r : Έ λληνες ζωγράφους.

Β Α Σ .  Κ Ρ Α Ψ Ι Τ Η Σ
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Σ Ι Κ Η  Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Ο Π Ο ΙΗ Σ Η  Κ Α Ι Σ Χ Ο - 
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Πνευματικού Ιδρύ μ ατος «"Α γιος ’ Ιω άν
νης: δ Θεολόγος Μονγκού» Σίφνου, ’ Αθή
να, 1988.

Κ ώστα  Σ αρ δελή : «Ο  Χ Α Ρ Α Κ Τ Η Ρ Α Σ  
Τ Η Σ  Ε Θ Ν Ε Γ Ε Ρ Σ ΙΑ Σ  Τ Ο Τ  ’ 21», σελ. 
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«Γρήγορή», 'Αθήνα, 19ΚΧ.

Ά λ ε ξ . Γ. Λαζάνη - ’ Αριστοτ. Μ. Ζ ά ρ ρ α : 
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« Γ Λ Ω Σ Σ Α »  (εκδ. «Ν έα Π αιδεία»), έ
τος Σ Τ ' ,  τ. 17.

«Θ Ε Ο Λ Ο Γ ΙΑ » (τρίμηνον επιστημονικόν 
περιοδικόν), τόμ. 56, τ 4 καί τόμ. 59, τ. 1.

«Ε Κ Κ Λ Η Σ ΙΑ »  (Δελτίον τής ’Εκκλησί
ας τής 'Ε λλάδος), τ ο ς Ξ Ε ', τ. 12.

«Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΟ Σ » (εκδ. Δελτίου ’Εκκλη
σ ία ς), £τος Λ Ζ ',  τ. 12.

«Τ Ρ ΙΦ Τ Λ ΙΑ Κ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »  (δίμηνη περιο

δική έκδοση συλλόγου « ’Α ρκαδία»), τ. 19.
« Ι Λ Ι Σ Ο Σ »  (δίμηνο περιοδικό, διευθυν

τής Κ. Μ ελισσαρόπουλος), τ. 184.
«ΕΎΘΎΝΗ» (μηνιαίο περιοδικό, διευθυν

τής Κ. Τσρόπουλος), τ. 200.
«Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Τ Α ΙΡ Ε ΙΑ »  (μηνιαία 

έκδοση «Η πειρωτικής Ε ταιρείας»), τ. 86.
«Ε Υ Φ Ο Ρ ΙΩ Ν » (μηνιαίο περιοδικό, έκδ. 

Τασία  Παπαϊωάννου - Μ αιναλιώτη), τ. 18.
« ΙΑ Τ Ρ Ο  Λ Ο ΓΟ  Τ Ε Χ Ν ΙΚ Η  Σ Τ Ε Γ Η  »

(τραίμηνη έκδοση Ή ώ ς  Λαμπίρη), τ. 77.
«Κ Ο  Σ Τ Α Λ ΙΑ »  (εκδ. 'Ελληνικής 'Εται

ρείας ’ Ιατρών Λογοτεχνών», τ. 91.
«Α Γ Ω Γ Η » (μηνιαία περιοδική έκδοση 

Χριστιανικής Έ ν ώ σεω ς ’ Εκπαιδευτικών), 
τ. 355.

«Β ΙΟ Μ Η Χ Α Ν ΙΚ Η  Ε IIΙΘ Ε Ω Ρ Η  Σ  Η, 
(μηνιαία έκδοση, Σ π . Α. Βοβολίνης), τ. 
631.

« Α Κ Τ Ι Ν Ε Σ »  (μην. περιοδ. Χριστιανι
κής Έ ν ώ σεω ς « ’ Α κτίνες»), τ. 493.

«Ο  Κ Ο Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Ε Α Λ Η Ν ΙΔ Ο  Σ . 
(μην. περιοδ. Χριστιανικής, Έ νώσε'ως « ’ Α 
κτίνες»!, τ. 350.

«Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΚ Η  Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ Η » (μην. 
εκδ. Πανελληνίου Σ\'νδέσμου Γραμμάτων 
καί Τεχνών, έκδ. Δ. Χ ατζίδη ς), τ. 111.

«Σ Τ Ε Ρ Ε Α  Ε Λ Λ Α Σ »  (μην. εκδ. Ή λ . Γ.
’ Ασημακοπουλου), τ. 225.

«Α Γ Ρ Ο Τ ΙΚ Η » (μηνιαία επιθεώρηση Α. 
Τ .Ε .) , τ. 1 -6 .

«Ο  Φ Υ Σ Ι Ο Λ Α Τ Ρ Η Σ »  (δίμηνο περιο
δικό Συνδέσμου Ε κδρομέων «Φυσιολά
τρ η ς»), τ. 425.

«Π Α Ρ ΙΑ Ν Α »  (τετραμηνιαϊο περιοδικό, 
έκδ. Ν. Χρ. ’ Αλιμπράντης), τ. 29.

«Τ Ο  Κ Ο Υ Τ Ι Τ Η Σ  Π Α Ν Δ Ω Ρ Α Σ »  
(μηνιαίο περιοδικό, έκδ. Κατερίνα Τσαλί- 
κη - Κ οτσιώρη), τ. 20 - 21.

Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν ΙΚ Η  Δ Η Μ ΙΟ Υ Ρ Γ ΙΑ » (έκ
δοση "Ε νωσης Ελλήνων Λ ογοτεχνών), τ. 
39.

«Π Α Γ Κ Ο Σ Μ ΙΑ  ΣΎ Ν Ε Ρ Γ Α  Σ Ι Α » (πε
ριοδική έκδοση, Κ. Μ. Σ τα μ ά τη ς ), τ. 18.

«Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Ε Σ  Σ Ε Λ Ι Δ Ε Σ »  (έκδο
της Α. Β ασιλείου), τ. 30.

« I Σ  Ρ Α Η Λ ΙΝ Α  Ν Ε Α », τ. 213.
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